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1598 S. Ioannes Damascenus 

S. IOANNES Damascenus (ca 675 t ca 750) 

]'ONS SCIENTIAE 

DE IIAERESIBUS LIBER 

1903 65. TictuÀLctvLO"t"oc[, &rcò ~où Tict\ù,ou -rou Lct[J.ocroc-réwc;. * 03-:-oc; o llocu- ~~ 716 

Àoc;, &.vurcocpY.:t"ov Xp1.cr-:-Òv àJ..tyou 3dv 3tctosoctwu-roct, Myov rcpoqJoptxòv ocù- *717 
-ròv O'X"IJtJ.IX-rtcrctc;, &rcò :Niocplocç M, x~Xt 3s:upo dvoct' rcpox~XTocyye:À-rLxwç -roc rcspl 
ocù~où èv 't"IX~ç Odcttç rpOC([JIX~ç ELfl'IJ[J.ZVIX lixovToç [J.ZV, !L~ <Sv't'oç M· &n' &r.ò 
Mocplocc; x:xl 3s:upo &ttò Tijç èvcr&:px:ou tt:xpoucr(:xç li.xs:Lv r~v \Jtt:xp~tv. 

1904 71. <l>wTELVLIXvoL <l>w-rstvòç ov":'oç &nò Ltp[J.lou op[J.cil[J.svoc;, -roc OtJ.OLoc ~~ 721 
n OCUÀ<p T <i} L<X[J.OCJOCTS~ èqJpOV'l)O'EV' X\XTOC ':"L 3è: npòç ctinòv ÒL'Y)Véx6r;. Kcxl oi'.i-
-roç òè: &ttò Mocpb:; x~Xl 3supo -r:òv Xpta"t"Òv ÒLIXOeoawu't'ocL. 

1905 77. Ll.t[J.otp~-:-IXL, o& xod 'AnoÀÀLvocptoL· o& [J.~ * -re:ì..s:lav ~v Tou Xptcr't'ou ~~ 725 

1903 

1904 

1905 

rcocpoucrlav, ~youv èvocv6pcil7t'l)O'Lv, O[J.OÀoyouvn:ç &v "twec; O[J.OOOcrLov -rò O'W!LIX *728 
- o t ' 'ì , - .. ~\ ' d ' ,11 \ ,... l \ '7) . E:OT'Y)TL E:TOA[J.'l)CJIXV E:L7tE:L\I 1tO't'E:' 't'l.Ve:ç oe: 1tOTS1 O':"L XIX!. 't'UX'IJV E:L/\'t)([JS:VOCL 1 XIXL 

TOUTO i)pvOUVTO' TLVÈ:c:; ÒÈ: Òl.OC 1:0U P'IJ':'OU' « 'O A6yoc; crocp~ èyéve:'t'O », ~ne:pe:L-

36[J.S:VOL, i)pvouv-ro &rcò X':'Lcr-;Yjc:; crocpx6c;, TOUTZcr-;w &ttò lVb:plocc;, crocpxoc ocÙTÒv 
tX'\IE:LÀ'YJ<'(ZVor.L. fLOVOV 3è: qnÀovelxwç ~Àeyov 'TÒV A6yov crocpx:a: yeye:v~cr6a:t. "Y 0'1:€
pov Òz, 3tavoOO[J.E:VOL -rt OÙX ol3or. dndv, VOUV <XÙTOV ([!M'L fL~ e:tÀ'l)lj>ZV\XL. 

65. Paulianistae, a Palùo Samosateno. Paulus * hic omni prope 
modum exsistentia Christum spoliat, dum eum in prolatitium ser
monem transformat, eumdemque ante Mariam initium non habuisse 
praedicat. Quamobrem quae in sacris Litteris de eo referuntur, pro
phetico more praenuntiata docet, cum Christus nondum esset, atque 
a 1\>Iaria dumtaxat, ex quo nimirum in carne apparuit, ac deinceps, 
exstiterit. 

71. Photiniani a Photino nuncupati sunt. Photinus iste Sìrmio 
oriundus erat, eademque ae Paulus Sa,mosatenus sensìt; in quibusdam 
tamen dissentit. A Maria Christum initium omnino accepisse affirmat. 

77. Dimoeritae, qui et Apollinaristae; qui * perfectam Christi 
incarnationem minime confitentm: quorum alii consubstantiale di
vinitati esse corpus dicere ausi sunt: aliì vero negarunt animam 
eum assumpsisse. Quidam his ìnnixi verbis, Verbum caro factum est 1 

ex creata illum carne, hoc est ex Maria, ca,rnem accepisse inficiantur; 
solum vero Verbum carnem faetum esse pertinaciter asseverarunt. 
Postea vero, quam ob causam nescio, mentem illum non assumpsisse 
dixerunt. 

1 Io. I, 14. 
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S. Ioannes Damascenus 1599 

79. KoÀÀup~a~avot· ot dc; ovofLo: Ttjc; o:ÙT~c; Mo:.pto:c; iv ~fLÉp~ T~vì. ..-ou 
~..-ouc; &7to"Te1:o:y[LÉV1), x.onuptao: 1:\vct 1tpocr<pÉq>ov1:ec;, o!c; è?teOÉ[LeOo: OVOfLO: 
Koì},up~ato:'Joi.:c;. 

82. Eò..-ux,:xvlcr•oc,, ot oc1tÒ Eù•uxéwç •o\lvofLot Ttjc; atpécrewç ècrx1Jxo•e:c;· 
ot fL'ÌJ ÀÉyov-:-ec; èx •1jc; &ytotç IlocpOévou Mo:plotç etÀ'tJq>Évo:~ 't"'Ìjv crocpxoc •Òv Ko
pwv ~fLWV 'I1Jcrouv Xptcr':'ov, &.ìJ..& Oe:t6-rep6v 7t<ùç crecro:px&crOo:.t &7toq>oc,v6fLe
vw fL'Ìl dÀ1J<p6-re:ç xo:..-d: vouv, O't"t ..-òv •?i cXfLO:.p7L~ -rou 7tpo7tOC-:-opoc; ocò..-&v 
'Aad:fL um::oOuvov ..-uyxocvov-ro: 't"ÒV &v0p<ù1COV, 't"OU70V f,vwcrev 11::ocu't"i{) b 0e:òç 
A6yoç èx. Ttjc; IlocpOévou Mo:ptac;, èç oò « xo:l •oc::; &pxocc; x.cd ..-ocç &çoucrto:ç è7t
ex.aucrocfLevo::; &aety[L&·ncrev èv 7to:.ppr,crt~, wç yéypo:7t't"O:t, OptotfLOZÙcrocç è7tÌ. 't"OU 
cr't"o:upou »1 &c; ì)toc •1jç 7tapo:ooccrewç 't"OU 7tpw-ro7tÀOCcr'!ou ~v èvaeauxc1c;. 

Epilogus. [ ... ] T~v i)~ ~vmxpxov olxoVOfLL<XV -rou !toti 't"ou 0eoti èx Ilap
Oévou &yto:ç &=6pwç, &q>poccr•wc; ye:yev~crOo:~, '!Òv o:ù..-òv &cruyx\hwç xo:l 
&-rpÉ7t-r<ùç 0eòv xo:t &vOp<ù7tOV 'TCt(J't'E:Ù<ùV Mço:~e, -ròv a,a ()~ 7t&v-ro: olx.oVOfL~
cra:v-ro:, xoc1 o:ù-réj> 7tpocrx.uvr,crtv xal ÀOC't'pe(ocv a,' ~pywv &yo:O&v li7t6vefLe. T-ijv 
U7tepocytocv 0eo":'OXOV xotl 'Ae:t7to:p0évov Mocptocv, wc; OCÀ1)01j Mr,..-ép()( 0e:oti 7tpo
crxuv&v xocì crS:OOfLS:Voç, xotÌ. 7tOCV't'ocç ..-o&ç &ytouc;, wc; otÙ't"OU OepOC7tOV't"O:ç. Of.h·wç 
7tot&v u?tocpxetc; òp66-rofLoc; M-rp1Jc; Tfic; &ytocç xo:l &.crurxu•ou Tp~ocaoc;, Ilot•pòc; 

79. Collyridiani, in eiusdem Mariae nomine stato anni die colly
ridas quasdam offerunt, quibus consentaneum ex eo ritu nomen indi
dimus Collyridianorum. 

82. Eutychianistae, ab Eutyche nomen sectae mutuati sunt. 
Hi negant Dominum nostrum Iesum Christum ex sancta Virgine 
Maria carnem assumpsisse, sed diviniori quadam ratione incarnatum 
esse affirmant: nec intelligunt Deum Verbum, eum sibi hominem ex 
Virgine Maria univisse, qui Adami primi parentis peccato erat obno
xius; quo factum sit, ut prvncipatus et potestates cu1n exspoliasset, tra
duxerit confidenter, palam, sicut scriptum est,1 triumphans in m·uce, 
quas per peccatum primi hominis induerat. 

Epilogus. [ ... ] Credo insuper Dei Filii in carne dispensationem 
ex Virgine inenarrabili modo sine semine factam esse, ut idem ipse 
sine confusione et conversione Deus et homo fuerit. Credendo gloriam 
eius celebra, illius, inquam, qui cuncta propter te certo consilio dis
ponit, eique per bona opera adorationem et cultum qui servum de
ceat, impende. Sanctissimam Dei Genitricem semperque Virginem 
Mariam, tamquam veram Dei Matrem cole et venerare; onmes san
ctos, uti servos illius. Haec si facis, rectus cultor exsistis sanctae et 
inconfusae Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti, uuius numinis 

l Coloss. II, 15. 
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x<Xl. Ttoù XtXL ocylou II Vl!:UfJ.tX"rO<;, Tljç !J.~iXç; 0eO't'YJ"C"Oç, fJ ~ i361;<X, x<Xl. -~ 't'LtJ.~, x <Xl. 

7tpocrn.ÙvYJ<n<;; dc; -roùc; <Xtwv<Xç Twv <Xtci.>vwv. 'AtJ.~V. 

DE FIDE ORTHODOXA 

Lib .. I, cap. II. [ ... ] K~l 0-rr. Etc; Zcr'!t Els:6c;, ~youv ~~IX oùcrtrl· xcxì 0'"C'~ èv 
-rpLcrl.v 07tOG't'OCGl!:()L yvwp[~e:'t'tXt 't'E XtXt tcr't'LV" IIIXTpl Cfl'tJtJ.L, XIXt 1Ui), XIXL ocy[cp 

II VEUfJ.tXT~. XtXL ihL o II<X-rYjp :v..d Ytòc; XIX L -rò n VE:UtJ.tX 't"Ò &yLov XIX"t"OC 7t0CV't"()( 
ff ' .., ' ..... ' l ' .... l \ ...... ' l ' EV l!:LuL, 7tAYJV 't'Yj<;; 1XYl!:WYJa-LIXç1 XtXL "rYjc; YEWYJGE:Wç, XIXL "r'Yjc; E:V..7'COfll!:UGEWç' XtXL 

ò·n o tJ.Ovoyev·~c; ftòc; :v.tXl. A6yoc; TOÙ 0eoù :v.~Xl. 0e:6ç, i3Loc crTIMyxv<X t),É:ouc; 

IX\hoiJ, i3Loc 't"~V "ÌJ[J.<:"t'Sfl<XV uW"t'YJflLIXV, eùi3ox(q. 't'OÙ IItX"t'p6c;, :V..IXl. cruve:py[q: 't'OU 

TI<Y.v~Xylou II VeUfJ.:XToc;, &cr7t6pwc; cruAì.YJcp6dc;, &rp66pwc; tx T~ c; &.yl~Xç II <XpOé:vm.l 

xtXl. 0eoT6xou lVhp(<Xc; ye:yÉ:vvYJT<XL i3Loc IIve:ÙtJ.IX1:oc; * .Xylou, x<Xl. &vOpwrcoc; 't"É:

Aewc; &1;, IXÙT'ljç yé:yove· xd lh·L o tXÙTÒç 0eòç 1:É:ÀEL6c; tcrTLV OfJ.OÙ xd &v0pw7toc; 

-:É:AEwc;, èx. M o rpÙcrEWV, Oe:6tYJ't"6ç TE x.ocl. &vBpw7t6"t'YJToç, x ex l. èv M o cpucrEuL 

voEptX~c;, 6e:AYJ1:Lxo:~c; TE x<Xl. tVEflY'YJ'Lx~X'ì:c;, xd <XÙ1:e1;,oucr[o~c;, x<Xl. &rcAwc; d1te'ì:v, 

-:eAelwc; èxoucrtX~ç x.:x1:oc 't"Òv hoca"t"(l TiflÉ:7tOV":"<X òpov 't'E x<Xl. ),6yov· 6e6"t'YJ":"( ":e 
xo:l. &vBpw7t6":""1JT( (jlYJtJ.L' [J.L~ a~ cruvOhcp 07tOO""t"OC0'8L' O't'L "rE: tTielVYJO"E: Y.IXL è/3(-
.!. ' , f \ , '" ' o l \ - - '"''" 't'1JGE 1 X.tXL EJWTILIXO"E:, X.IXL E0'1:éXUflWV1J, XtXL IX'JtX"t'OU X.tXL 'rtX<fJYJ<;; 7tELfltXV EoEc,tX"rO 

Tfl~~tJ.EflOc;, x<Xl. dc; oÙptXvoùc; &ve<pot7YJcre:.v, é\O~::v xcxl. npòc; ~tJ.iXc; 7tap<XyÉ:yove, 

et Deitatis, cui gloria, et honor, et adoratio in saecula saeeulorum. 
Amen. 

Lib. I, cap. II. [ ... ] Ht1ec, inquam, omnia et scimus, et confite
mur: illudque item, quod unus sit Deus, hoc est una substantia: 
quodque in tribus agnoscatur et cxistat personis, nimirum in Patre et 
Filio et Spiritu sancto: tum quod Pater et Filius et Spiritus sanctus 
unum omnino sint, excepta ingeniti, generationisque, et processionis 
proprietate; insuper quod unigenitus Fìlius et Verbum Dei, ac Deus, 
per * viscera misericordiae suae, ob salutem nostram, benigna Patris 
voluntate, ac sanctissimi Spiritus cooperatione, absque semine con
ceptus, citra ullam corruptionem ex sancta Virgine Deique Genitrice 
lYiaria per Spiritum sanctum natus sit, atque ex ca homo perfectus 
exstiterit: quodque idem simul et perlectus Deus et perlectus homo 
sit, ex duabus naturis, intelligentia, voluntate, agendi facultate, 
atque arbitrii potestate praeditis; atque, ut verbo dicam, in quibus 
secundum definitionem ac rationem utrique, hoc est divinitati et 
humanitati, atque uni personae congruentem, nihil omnino desit; 
quod insuper esurierit, sitierit, fueritque fatigatus et suffixus cruci, 
mortisque ac sepulturae periculum fecerit, triduoque post resurre
xerit, et in coelos, unde ad nos venerat, reversus sit, ac denuo tandem 

PG 
94, 792 

*793 

PG 
94, 791 

*794 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:37  Pagina 1601

PG 
94, 984 

PG 
94, 984 

*985 

983 

PG 
94, 983 

*986 

S. Ioannes Damascenus 1601 

x:xl rr:rxprxy:;;v~cre'!rxL mf),L'J etc;; O('Hepov· xocl. T, l.ldoc I'prxtp~ !J.OCp'ruç;, xrxl. rr:ocç; o 
'rwv dty[wv x.op6c;,. 

Li b. III, cap. L [ ... ] n yocp !J.E:'i:çov 'rOÙ yevscrl.locL -ròv 0eòv &vl.lpwrr:ov; 
Kod o A6yoc;, crocp!; hpsrr:-.wc;, ~yÉve-.o, ~x II VE:U!J.CI.'rO<:; ocytou xrxl Mrxp(rxc;, 't~<; 

Òty[occ;, 'Aet.rr::xpi.IÉvou x:xl. 0eo-;6xou· xrxl. !J.ecrkr,ç; 0eou xocl. &.vl.lpwrr:wv X.P'YJ!Lrx
-t[~eL, o fL6voç tpLÀocvl.lpwrr:oç;, oùx ~x l.leÀ~fLct.'roç, ~ èml.lutJ.lrxç;, ~ cruvrxcpdocc;, 
&vSp6ç;, ~ yevv~cr:;;w;; Èv1Ja6vou, èv -r'(j &x.pocn<p fL~<pq: -r~c;, II:xpi.IÉvou cru'},
),'Yjtpl.ldç;, tXÀÀ' èx II veutJ.rx-roç &ylou, xocl. -r~c;, rr:pw"'YJ<; -rou 'AS:XfL yevÉcrewç· 
xrxl. y[ve-rrxL Urr:~xooc; -tèi} Ila:-rp[, ":èi) XO(f.l' ~fL:i<;, xrxl. ·~fLWV rr:pocrÌ,~fLfLCI.n 

--r~~v ~f.LE'"tépe<.v rt1Xp:xxo~v ~WfLEVoç, xocL Ò7t6ype<.t.ttkoç ~tL't;'J Ò1t~xo~ç yLv6fLe:Voç, 

·~c; ~x-;:Òç oÒx ecri:L cr<.ù71Jpl()(c; 'i:UX,e'i:V. 
Cap. IL "Ayy:;;Àoç yocp Kuplou &rr:ecr-.OCÀ'YJ rr:pòç ~v &yl<X.v ITa:pi.IÉvov, èx 

8.rxomx1jc; tpuÀ1jç Y.<X.TOC'{OfLÉV'Yj\1' « Ilp631jÀOV yocp wç , lo uSa: OC\I()(."'CÉ"'C!Y.ÀY.e\1 o 
Kupwc; ~fLWV, ~ç cpuÀ~ç oùadç rr:pocrécrx.1Jxe 'kèi} l.lucrLM"'YJpl<;> », <0c; ò l.le'i:oc; 
étp"') 'Arr:6cr--:-oì,oç· rr::;;pl. où Ocr"C"epov èpoufLev &xp!.oÉcr"repov. "'I;I X()(. l eùocyyeÀL
~6fLevoc; * éÀeye· «XIX 'i: p e, xex.rxpL"CWfLÉV1J, o Kupwç (.LE"t'OC croG ». 'H Sè SLe-r<Xpoc
x.I.IYJ &d "0 My<p, x.IXl tpl)cn rr:pòç rxù-.Y;v ò &yyeÀoç «M~ cpooou, MrxpLocfL' eòpec; 

venturus sit, tum divina Scriptura testatur, tum universus sancto
rum chorus. 

Lib. III, cap. I. [ ... ] Quid enim maius, quam Deum bominem 
fieri~ Quocirca Verbum caro absque ulla muta tione de Spiri tu sancto, 
et sancta lYiaria semper Virgine Deique Genitrice factum est; Deique 
et hominum mediator exsistit, solus ille in homines benignissimus, 
non ex voluntate, aut ex concupiscentia, aut congressu viri, aut ge
neratione cum voluptate coniuncta, in intemerato Virginis utero 
conceptus, sed de Spiritu sancto ac prima illa Adami productione, 
fitque Patri oboediens, ut per id quod simile no bis ex no bis assumpsit, 
inoboedientiae nostrae medicinam, nobisque oboedientiae, sine qua 
obtineri salus non potest, exemplar sese praebeat. 

Cap. II. .:VIissus est enim angelus Domini ad 1\Iariam Virginem, 
ex Davidico genere oriundam.l Manifestum est enirn quod ex Iuda 
ort'U8 sit Dominus noster, ex qua tribu mtllus altari praesto fuit, quem
admodum divinus Apostolus tradidit: 2 de qua re accuratius postea 
disseremus. Cui etiam laetum ferens * nuntium dixit: Ave, gratia 
plena, Dominus temtm.3 Quae cum audisset, turbata est in sermone; 
aitque angelus ei: Ne timea.~, ]![aria, invenisti gratia1n apud Domimtm; 

1 Le. I, 26. 
2 Hebr. VII, 14. 
3 Lue. I, 28. 
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yéX:p :x_ocp~v Tiotpà •<ìi Kupt<p, xl)(t ":'~!:;"'l ut6v, xcx.t xaMcre~ç '>Ò 15vo[LtX otÙTou 'Il)
crouv. AùTÒç y<Ì.p crwcre~ -ròv ÀaÒv otÙTOU &-n;Ò 't'WV OG[Lotp't'~W'J otÙTWV ». "06ev xcx.l. 
1:Ò 'llJcrouç, « crwTI)p » ép[LlJVe.:Ùe•a:.~. T:rjç 8~ 8tot7topoÙcrlJç' « II&ç ~cr•ot~ [LO~ Tou-, , , ~ , , ,~ , , , ~ , " ~ n -1:0, ElCE~ otVopOC OU '(~VWO'X(ù; » TIQ(;/\W (/)l) Q" L TipO<;; OCU ''lV O OC'('(EAOç' « VEU[LOC 
&.y,ov è-n;e.:Adcrs:TocL lnì aé, xot1 Mvoc[Lt<;; 'YylcrTou lmcrx~&cre~ croL. ~~ò xal. TÒ 
'(EWW[LE:VOV lx crou ft.ywv, XAlJ61Jcre.:1:tXL Y~òç 0e.:ou ». 'H 8è -n;pÒç cx.ÙTOV' « '18où 
7) 8oÙÀlJ Kuptou, y~vmTo [LOL xocTéX: 't"Ò p:rj[L& crou ». 

Ms: ... a oov 't'~V cruyxot't'OC6ecrw T:rjç &ytocç IIcx.p6kvou, IIvs:Ù[Lot &.yLov È-n;:rjì,6ev 
è-n;' ocù7ijv xot-réX: ,..òv Kuptou A6yov, 8v e;I-n;s;v ò &yyeì,oç, xot6cx.'i:pov otÙr~v, xoc1 
MVCX.[LLV 8ex't'LX~V ~ç 't'OU A6you 6e.:01'l)TO<; TII)(pé:x_ov, &[Lot a~ xacì '(EWfj't'LX~V. 

Kocl. -ro-re; È-n;ecrxlotcrev otÙr~'' 7) 1:ou 0eoù 't"OU 'Yylcr1:ou Èvu-n;ocr-ra:.-roç ao?lot 
xod Mvoc[LL<;;, o Ytòç -roti 0e.:ou, ò 't"{ìi Ilcx.-rp1 O[Loo1a~oç o~ovd 6e'i:oç <mopoç, 
X(l(.l. cruvknl)i:;ev É:ocu-r{ìi Èx -rwv &:yvwv xd xocOocpw"t'OC't'wv wh~ç OCLfLOC't'WV a&:pxot 
ètl;u:x.wfLkvl)v yu:x.n Aoy~xn n xoc1 voepéf, &-n;ocp:x_~v 1:ou ~[Le-r€pou ?up&:[Loc't'oç 
où cr-n;epfLot't"~xwç, &AAà 8lJ[LLoupy~xwç, 8toc ':'Ou &ylou II ve:Ù[Lcx.-;oç· où -roc'i:ç xot-rà 
[LLXpÒv npocr61jxotLç OC7totp't'L~O[L€vou 't"OU O')'.~[LOC't'Oç, ocAÀ' ocp' ~v 't'E:ÀELW6kv-roç· 
otÙ't'Òc; o -roti 0eoù Aoyoc; YP'YHJ.tx.-rlcrocc; -6\ crocoxl. un6cr.,;occrLc:' où yéX;o nooUno-

pariesque filium, et vocabis nomen eius Iesurn.1 Ipse enim salvurn faciet 
popttlum suum a peccatis eorum.2 Unde etiam Iesus Salvatorem sonat. 
Haec porro curo anxie qnaereret: Quornocìo fiet mihi istud, quoniam vi
rum non cogn,osco? 3 Rursum bis eam verbis allocutus est: Spiritus 
sancttts super·veniet in te et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoq·ue et 
quod nascetur ex te sanctum, vocabitur F'ilittB Dei. 4 Ac tum i p sa ad 
eum: Ecce ancilla Dornini: fiat mihì secundum vm·bum tuurn.5 

Quocirca ubi primum sancta Virgo assensa est, in eam iuxta Do
mini sermonem, cuius nuntius angelus fuerat, Spiritus sanctus su
pervenit, qui purgavit eam, vimque ei, tum ad suscipiendam Verbi 
deitatem, tum ad gignendum suppeditavit. Tunc porro in eam obum
bravit subsistens vere Dei Altissimi sapientia et virtus; Dei Fillus, 
inquam, ille consubstantialis Patri, divini seminis instar, exque castis 
purissimisque illius sanguinibus carnem anima rationali et intelli
gente animatam, conspersionis scilicet nostrae primitias, ipse sibi 
compegit; non id quidem seminali procreatione, sed conditoris more, 
per Spiritum sanctum; non ut paulatim per additamenta figura cor
poris absolveretur, sed uno eodemque momento perficeretur ab ipso 
Dei Verbo, quod carni factum fuit hypostasis et persona. N eque 

1 Ibìd. 30, 31. 
2 Matth. I, 21. 
3 Luc. I, 34. 
4 lbìd. 35. 
3 Ibìd. 38. 
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O''t"OC"t'fl XG(.O' ZG(.u't"Ìjv mxpxl ·~vwf:l'Y] o Oei:oç A6yoç, &.ì..ì..' tvaLX~O'G(.ç 1:7i yw:npl 
1:9jç &ylG(.ç TI!Xpf:lévou, &.neptypOCit't"Wç èv 't"1j ÉIXU't"ou unoa1:ocm:L èx -rwv &y·;wv 
't"9jç , AeLitG(.pflévou <Xl[LOC":'WV, aocpxa èlj;uzw[LéV·Ij'J IJ;ux.7i Àoytx7i o;e: XG(.L voe:pif 
tnte:O''t"~O'IX't"O, 0C7tG(.pz~v itpOcrÀ<XOO[LEVoç -rou ocv6pwr.dou qmpOC[LG(.'t"Oç, IXÙ't"Ò<:; o 
A6yoç ye:v6[Le:voç 't"1j O"G(.pxl. U7t60''t'IX<:l'Lç. ''Ocr-re: &[LIX crocp~, &[L!X 8eou A6you 

t t' t1 ' ~ ~~ ~L * "l 1 ' t A ' ' '' n ' O'OCpc.,, OC{J.IX O"<Xp<; S:[L't'UX.O<:;, 1\0YLX'f) 't"S: XIXL Voe:pa;. ULO OUX G(.VVpW7tOV IX7t0-
6ew6éV't'IX Àéyo[LEV, &.ÀÀÒ: 8eòv èvG(.vOpwn~crocV't'G(.. ''Ov yò:p cpuae:L 't'lÀewc; 8e:6c;, 
yéyove ((VO'EL 't'tÀELO<:; &vOpwitoç o IXU't'6ç" ou 't'p<X7telç 't'~V <pUO"LV, auaè tp<XV't'OC
O'IXç 't""~v olxovo[Lb:v, &ìV.:X 't"1j èx 1:9jç &yl~Xç TiapOévou À'Y)cpf:ldcr7J, ì.oyLxwç 't'e: 
x<Xl. voe:pwç èlj;uzw[LlV1J cra:pxl, x.:x:l. èv a.:Ò"i:<{) 't"Ò dva.:L hzaucr1J, :1:vw6dç x~XO' 

uit6cr"Ta.:crLv &cruyzu"t'wç XG(.L &vocÀÀotwTw::;, xocl. &i>w:tpÉ't"wç, [L~ [LHG(.O!Xì,@v ~v 
"T1j::; Oe6't'1)"t'Oç IXÙTOU cpuow dc; 't'~\1 't"Yjç mxpxòc; oòcrl.:x:v, fl.~'t'€ 1:~\1 oucrLG(.\1 1:'1jç 
crcxpxÒç 1XÙ1:ou ek 't"Ìjv <pUO"LV 't"Yjç e<.Ù1:ou f:le61:1)o;Oç, oùi)è tx 1:'1jç 6d1Xç WJ'I:Ou 
cpucre:wç, xal. ~<:; itpocre),ocoe1:o &vOpwn[v·IJc; cpucrewc;, fLLcxv tpumv OCitO"rEÀtcriXç 
o-UvOe-:-ov. 

PG c VII n - ' .,. · ' ' ···S>' , ' o ' -94, 1008 'a p. • poEL\IIXt fl.E:\1 OU\1 cxzpovwç XIXt IXtutWç Cj)IX[L€\1 't""f)V . E:LIX\1 TOU 
8e:ou A6you uit6crTcx.mv, ocnÀ7j•;, :v.al. &.cruvOe:-rov, &:v.7tcr"Tov, xal. &.crw[Le<.-rov, 
&6poc't"ov, &.vtXcp~, &.r:€p[ypoc7t'":'OV, 7t&VTrl exoucrav Ocrrx txE~ o n~'t'~p, Wç tt.Ù1"~ 

enim Verbum carni in propria persona iam seorsim exstanti, unitum 
est; sed in sanctae Virginis utero, nulla cù'cumscriptione in sua ipse 
persona immorans, ex castis ipsius perpetuae Virginis sanguinibus, 
carnem anima rationali et intelligente praeditam substare fecit, hu-

*987 manae conspersionis primitias assumens, Verbum ipsum * carni 
factum hypostasis. Quamobrem simul atque caro exstitit, simul quo
que Dei Verbi exstitit caro, simul caro animata, rationis particeps et 
intelligentiae. Quo fit, ut non hominem deitate donatum, sed Deum 
hominem factum dicamus. Nam curo natura Deus perfectus esset, 
idem ipse natura perfectus homo fuit: et quidem ita ut, nec mutatus 
natura fuerit, nec imaginariam incarnationis speciem obiecerit; sed 
carni, quam ex sancta Virgine accepit, anima rationali intelligen
teque animatae, inque ipso exsistentiam nactae, personali modo 
ttbsque confusione, aut mutatione, aut divisione unitus sit; quin 
nec deitatis suae naturam in carnis suae substantiam, nec rursus 
carnis suae substantiam in deitatis naturam converterit, nec clenique 
ex divina sua natura, et humana quam assumpsit, naturam unam 
compositam e:ffecerit. 

~f: 1007 Cap. VII. Divinam itaque Dei Verbi hypostasim dicimus ante 
omnia exstare, extra tempus omne et sempiterne, simplicem nec 
compositam, increatam, incorpoream, invisibilem, a contactu alie
uam, et incircumscriptam, omnia habentem, quae Pater habet, quia 

1912 

1912 
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OfLOOUcnov, '"t"(ÌJ '"t"'Yjc; yevv~cre:wc; '"t"p6mp, X:()(t crxÉcre~ '"t"'Yjc; 7t()('"t"p~x:'Yjc; U7tOcr'"t"&.crewc; 

~~()((j)Époucr()(v, '"t"eÀdwc; ~xoucr()(v, oÙ~É7tO'"t"e '"t"'Yjc; 7t()('"t"p~x:'Yjc; hcpo~'"t"Wcr()(v U7tocr'"t"&-

crewc;· &7t' &crxcf.'"t"wv ~È '"t"Wv 7t()('"t"p~x:wv x:6À7twv oùx: &7tocr'"t"tXV'"t"()( A6yov, &7te

çnyp&7t'"t"wc; &vcpx:'f)X:ÉV()(~ '"t"'ij y()(cr'"t"pt '"t"'Yjc; &yl()(c; II()(p6Évou, &cr7t6pwc;, X:()(l &7tep~

À~7t'"t"Wç, wc; oi~ev ()(ù'"t"6c;, X:()(t Èv ()(Ù'"t"'ij '"t"'ij 7tp0()(~WVlcp * U7tOcr'"t"tXcre~ U7t0(J'"t"~- *1009 

cr()(cre()(~ É()(U'"t"(ÌJ cr&.px:()( Èx '"t"'Yjc; &yliX.ç II()(p6Évou. 

'Ev 1trxcn fLÈv oùv, x:()(t u1tÈp "~ 7tcf.V'"t"()( ~v, x:()(t Èv "'ii y()(cr'"t"pt u7t&.pxwv '"t"'Yjc; 

()(y~()(c; 0eo'"t"6x:ou, &ÀÀ' Èv ()(Ù'"t"'ij, ÈvepydqG cr()(px:wcrewc;· Ècr&.px:W'"t"()(~ '"t"o[vuv, È~ 

()(Ù'"t"'Yjc; 7tpocrÀ()(06[Levoc; TI)v &7t()(px~v '"t"ou ~[LnÉpou cpup&.[L()('"t"oc;, cr&.px:()( È~uxw

fLÉV'fJV ~ux'ii Àoy~x:'ii 't"<: xd voep~, &cr'"t"e ()(Ù'"t"~v XP'fJfL()('"t"[cr()(~ "'ii cr()(px:t U7t6cr'"t"()(

cr~v, '"t"~V '"t"OU 0eou A6you U7t6cr'"t"()(CHV, X:()(t cruv6e'"t"OV yevÉcr6()(~ '"t"~V 7tp6'"t"epov 

&7tÀ'Yjv QQ(J()(V '"t"OU A6you U7t6cr'"t"()((HV" cruv6e'"t"OV ~È Èx: Mo '"t"eÀdwv cpucrewv, 

6e6"'fJ"6c; 't"<: x:()(t &v6pw7t6'"t"'fJ'"t"oc;· x:()(t cpÉpe~v ()(Ù'"t"~v '"t"'Yjc; 6d()(c; '"t"ou 0eou A6you 

ut6"'fJ"oc; '"t"Ò X()(P()(X'"t"'fJp~cr'"t"~x:òv x:d &cpop~crnx:òv talw[L()(, x:()(6' 8 ~~()(x:Éx:p~'"t"()(~ 

'"t"OU II()('"t"p6c;, x:()( t '"t"OU II v<:U[L()('"t"Oç, '"t"tX 't"<: '"t"'Yjç cr()(px:òc; X()(P()(X'"t"'fJpLcrnx:~ x:()( t &cpo
pwnx:~ t~~WfL()('"t"()(, x:()(6' & ~~()(cpÉpe~ '"t"'Yjc; '"t"e fL'fJ"p6c;, x:()(t '"t"Wv Àomwv &v6pw-

7twv· cpÉpe~v ~É, x:()(t "~ "'Yjc; 6d()(c; cpucrewc; ta~wfL()('"t"()(, x:()(6' & ~VW'"t"()(~ "iÌJ II()('"t"pl, 

X:()( t '"t"(ÌJ II veU[L()('"t"~, x:()( t "~ '"t"'Yjc; &v6pw7tlv'f)c; cpucrewc; yvwplcr[L()('"t"()(, x:()(6' & ~vw
'"t"()(~ "'ii '"t"e M'fJ"Pt x:d ~fL~v. ''E"~ ~È ~~()(cpÉpe~ '"t"ou '"t"e II()('"t"pòc; x:()(t '"t"ou IIveu

[L()('"t"oc;, '"t"'Yjc; 't"<: M'fJ'"t"pÒc; X()(t ~fLWV, X:()('"t"~ '"t"Ò u7t&.pxe~v 0e6v 't"<: OfLOU x:()(t òlv6pw-

eiusdem cum eo substantiae est, et sola generationis ratione et re
latione a Patris hypostasi discreta; perfectam item, nec unquam a 
persona Patris seiunctam: caeterum in novissimis diebus * Verbum, •1010 

paterno sinu non relicto, sine circumscriptione in sanctae Virginis 
utero habitasse absque semine, et incomprehensa, qua ipse novit 
ratione, fecisseque, ut caro, ex sancta Virgine assumpta, in sua sae-
culis antiquiore hypostasi subsisteret. 

Et tum quidem in omnibus et super omnia erat, cum in sanctae 
Dei Genitricis utero agebat, at in eo specialius incarnationem ope
rando. Incarnatus itaque est, assumens conspersionis nostrae primi
tias, carnem scilicet anima rationali et intelligente animatam, ita ut 
ipsa Verbi hypostasis, hypostasis etiam carnis facta fuerit, et Verbi 
persona, quae ante simplex erat, composita evaserit: composita, 
inquam, ex duabus naturis perfectis, divinitate nimirum et huma
nitate; feratque certam illam discriminantemque divinae Verbi fi
liationis proprietatem, qua a Patre et Spiritu sancto secernitur, tum 
certas discriminantesque proprietates carnis, quibus a Matre et re
liquis hominibus discrepat: imo divinae naturae proprietates gerat, 
quarum ratione Patri et Spiritui sancto unitus est, itemque humanae 
naturae proprias notas, quarum ratione et Matri et nobis unitus est. 
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rr:ov -r:Òv ocù-r:6v. Tou-ro yt1..p -.~c; -roti XpLcr7ou ùr.ocr-r:&.crewç t3LochiJ(-rov tlHwtJ.oc 
ytvÙ>crxotJ.ev. 

PG c XI~I 0 t ":l. t ' ... a- \ ' t n (\t l ~ 
94, 1028 a p. . • eo-:-ox.ov o~ x.uptwc; xott IXA'1)vW<; '"t"'Y)V IJ(ytiJ(V IJ(pvevov X)jpU>-

70(.1-ev· cile; yàp 0eòç &.ì.:fJ6~ç o è~ IJ(tJr~ç yew1J6etç, &.À'I)8~ç 0eo-r6x.oç ~ -r:Òv 
&ÀrJ6wòv 0eòv è~ ocù-r:rjç crecrocpxwtJ.tvov yevv~croccroc· 0eòv yocp tpiJ((Lev è~ ocù
"t"rjç yeyevvrjcr81J(t, oùx cile; -r:~ç 6e6T1j"t"Oç -r:ou A6you &px·~v "t"Ou dvoct Àoctìoucr'1)<; 
è~ ocù1:1jç, ?ùÀ' cile; 1XÙ1:ou -r:ou 0e:ou A6you, 't"Ò rr:pò ~Xtwvwv &.xp6vwç bt IIoc
-r:pòc; yew'YJ8év1:oç, xod. &v&.pxwç xiXÌ. &·c3lwç, ùrr:ocpxwroç cr~v 1:éì) lliJ(-r:pì. xcx:ì. 1:éì} 
llveutJ.ocn, èrr:' ècrxoc1:wv 1:wv ~tJ.epwv Stà ~v ~tJ.e-rép!Xv crw't"Y)ptocv, èv 1:'(j yiJ(
cr't'pl otÙ1:1jç È:votx~crocnoç, x.ocl. è~ ocÙ1:~ç &.[Le-r:octJÀ~-r:wç crocpxw8év-r:oç x:xl yev
V"tj8év't'oc;. Où yàp &vOpwrr:ov ytÀÒv èyéw1Jcrev i) &yl:x II::x.pOévoc;, &na 0eòv 
&ÀrJ6w6v· où yu(Lv6v, &ÀÀOC crecrocpxwfLévov• oòx oùpocv60ev 1:Ò criil[Loc xoc-myoc
y6v>:x, xocì. cile; òtdt crwÀ~voc; ilt' ocù-r~c; r.::x.peÀ66v1:oc, &n' aù·6}ç OfLOOucrwv 
~fLÌV crocpx!X &.vocf,IX06vn:, xocì. èv hu't"éì) Ù7t0()":"~()(X'J1:1X. Et yàp oÙp!Xv66ev 'tÒ 
O"WtJ.IX xex6[LtcrToct, XIJ(L où 'rYjc; xrxO' ~[Liiç rpucre:wç dì,rJTC1:!Xt, 't'te; xpdoc -.rjc; 
È:v!Xv8pwrr:f,crewc;; 'H yàp èvocv8pwn"YJmc; 'rOU 0eou A6you 3tà 'tou·ro yéyovev, 
(v!X ocò~ ~ &p.ocp-r~cr!Xcr:X, x<>:l rr:ecroucrtX, XIXÌ. rp8ocp:s:!:croc rpùcrtç, vtx~crn "':Òv &rr:oc-

*1029 1:fjcrocv'roc 't'Upocwov, * xocl. o!hw T9jç rpOopiiç èì,eu0epw87), xocOwc; cp'Y)crW o 8z!:oc; 

Quin etiam hoc nomine, tum a Patre et Spiritu, tum a Matre et nobis 
differt, quod idem simul Deus et homo est. Rane enim maxime pe
culiarem Christi personae proprietatem esse agnoscimus. 

~,t 1027 Cap. XII. Sanctam porro Virginem Dei proprie et vere genitri-
cem praedicarnus. Sicnt enim verus est Deus, qui ex ipsa natus est; 
ita perinde Dei Mater est, quae verum Deum ex se incarnatum ge
nuit. Deum porro ex ca natum esse dicimus, non quod Verbi divinitas 
exsistendi principium ex ipsa traxerit; sed quia Verbum ipsum, quod 
ante saecula citra ullum tempus genitum est, ac sine exordio et sem
piterne una cum Patre et Spiritu sancto est, in extremis diebus sa
lutis nostrae causa, in utero ipsius habitavit, et assumpta carne ex 
ca genitum est sin e sui denmtatione. N o n enim hominem purum 
sancta Vìrgo genuit, sed Deum verum; non nudum, sed carne vesti
tum; nec ita ut corpore de coelis allato, per eam velut per canalem 
transierit, sed ex ipsa carnem eiusdem ac nos substantiae acceperit, 
quae in seipso subsisteret. N am si corpus e coelo devectum est, ac 
non ex natura nostra acceptum, quid tandem inhumanatìone opus 

*I030 erat'l Etenim Dei Verbum hmnanitatem * idcirco induit, ut ipsamet 
natura quae peceaverat, cecideratque, et conupta erat, tyrannum 
qui se deceperat, superaret, sicque a corruptione vindicaretur, ut 
divinus .Apostolus ait: Quoniam pet· horninem nwt·s, et per hmninern 

1913 

1913 
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'A7t0(l"'t"OÀO<:;' {( 'E7ts:~a~ 3L' &.v6?C:mou o 6ocVOt"t"O<;, X(XL a~· &:v6p<imou &.voccvrOtcnç 

ve:xpwv })' d 't'Ò 7tpw-rov &.À1ì6é:c;, XOtL "t"Ò ae:,hepov. 

E~ aè XOtl Mye:L. (( ·o 7tpwo;oç 'Aaa[L èx ytjç xo"tx6ç, o aè aeù-repoç 'AM[L, 
'K' ·~·-,' _, '1=' _,,..,,~-ì ',,,,..,, o upwç se; oup:.x'IOU », ou ":'O crW[LOt qrt)OW e:"" oup!Y.vou, OtAI\ft. o7J ,ov wc; ou 't'~AO<; 

&v6pwr.6ç ècr·nv. 'Iaoù y<lp xOtl 'AM[L 0t1hòv wv6[LOtcre, xtxt Kupwv, "t"Ò cruv

Ot[Lq>6-repov ()'Yì(l.Otbwv. , AM[L [LèV y<lp èp[L1JVE:UE":'IY.L « YYJYE:V~ç })' y·r,yev~ç aè a~

ÀOV lhL b-rlv ~ "t"OU &.v0p6mou q>ÙcrLç, ~ È:x xoòc; 1t'Ì,IY.cr0e~O'IY.' "t"Ò {( Kupwç }) aé:, 

't'~ç Oe:LOtc; oòcrtCY.ç ècr-rl mxpOtcr't'Ot"t"Lx6v. 

llOCÀLV aé: (j)1JOW ò , A7t60'"t"OÀOç' « è:/;CY.7ttO'":'E:~Àev o 0eòc; "t"ÒV Ttòv IY.Ò"t"OU "t"ÒV 

fl.OVoyev~, yeVO[LEVOV È:x yuviY.Lx6ç ». Oòx d7te (( a~a yuviY.LXOc; », &."A"A' « È:x yuvtL.L

x6ç ». 'Ecr~wxvev oòv o Odoç 'A1t'Ocr"t"OÀOc;, wc; IY.Ò't'O<; ècr-;~v o [LOVoye:v~ç Ttòc; 

-;ou 0e:où xOtl ®eoc;, o È:x '1'1jc; llCY.pOé:vou ye:v6[Levoc; &v0pw7toc;, xtL.l CY.Ò't'oc; tcr't'w 

o èx -r:rjc; llOtp6évou yew7J6dç, o Ttòç 1'0U 0eou XOtl 0e6ç yew1j6dc; aè crw

fLIY."t"LXWc;, xtL.6Ò yé:yovev &v6pw7toc;, où 7tpoaLOti.ÀIY.cr6tnL &:v6p<il7t<p èvmx~crOtc;, 

Wl:; èv 7tp0(j)~'t'YJ 1 OCÀÀ' wJ-rÒc; OÙO'LC.ùawc; XIY.l &.À1j6wç yev6fl.SVO<:; &v0p<ù1t'Ot:;, ~"t"OL 
' - « , , ..... :J ,L , , f ..... "i .... , #<.i t 
SV '"t"YJ U1t'OO''"t"<XcrSL CY.Ul:"OU e't'UXWfLSV1jV O'<XpXOt iJUXìJ AOYLXìJ 'TE XOtL VOSptf un:o-
O''T"~O"tL.ç, x:.xl :.xÙ1:Ò<:; yeyov(ilç txÙ~ Ù7tOO"'t"IY.O"tç. Tou1:o y<lp 0'1Jfl.CI.lvet '"t"Ò « yev6-

resun·ectio mortuor1titn.1 Si primum illud vere exstitit, sane et secun
dum. 

Etsi autem his verbis utìtur, primus Adatn de ter·1·a, terrenus, secun
dus Adam, Dominus de coelo,2 non innuit, corpus eius de coelo fluxisse, 
sed eum nudum hominem non esse ostendit. N am, ut vides, et Ada
mum et Dominum cum appellavit, utrumque simul indicans. Ada
mus quippe terrigena'tn sonat. Liquet autem terrigenam esse hominis 
natura.m, ut quae ex terra efficta sit. Domini autem vocabulum, di
vinam natnram declarat. 

Ac rursus ita loquitnr Apostolus: 3 J.liisit Deus FilitHn sttum uni
genitttm facMtm ex mttlie·re. ~ on dixit, pet· nHtlierem, sed, ex fft'ulìere. 
Quocìrca sìgnìficavit eum ipsum esse unigenitmn Dei Filium ac 
Deum, qui ex Virgine factus est homo: atque item eum ipsum ex 
Virgine genitum esse, qui Dei Filius ac Deus est. Genitum porro cor
poreo modo, qua scilicet ratione homo factus est: ita nimirum, ut 
non in homine prius condito, tamquam in propheta habitaverit, ve
rum ipse substantialiter ac vere factus sit homo; hoc est, in sua hypo
stasi carnem anima rationali et intelligente animatam substare fe
cerit, seipsum illius praebens hypostasim. Rane enim significationem 
habet illud, faetttrn ex rM"lim·e. Nam quo tandem pacto ipsummet Dei 

1 l Cor. XV, 2l. 
2 I Cor. XV, 47. 
• Galat. IV, 4. 
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fLEVO'J Èx yuvtX~x6ç »" 7twç yàp &v WJ't'Òç o -rou 0eou A6yoç {mò v6[LOV y€yovev, 
d fk~ &v0pw7toç ~[L'ì:V OfLOOUcnoç; yéyovev. 

PG ''00 <:- , ' •-. a- e 1 ' < 1 l\K 1 ' ry 1914 
94, 1029 . E'l o~XOCLWç; XCY:~ OCI\1JVWç; "S:OtOXOV T1JV OCYLOC'J m.OCpLOCV OVOfLOCc,O[LEV' 

't'OUTO yàp TÒ OVO[LO:: &7tocV TÒ [LUcr-rljpwv ·~c; oÌXOVO[LLOCç crUVLO'T'tJO'~. m y~p 
0e:oT6xoç; ~ yevv~crMa, mknwc; 0eòc; o &; aÙ•~c;; yew4ldç, mxvTwç <Sè xoct 
&v0pw7toç;. fiwc; yàp &v Èx yuvatxÒç yzw1JOdr. 0e6c;, o r.pò alwvwv ~xwv ~v 
\htocp;Lv, e: t [L~ &v6pwnoç; yéyovev; 'O yàp ì'tòc; &vOpC:mou, &v0pw7toç 81JÀO
v6't'L. Et <Sè ocÙTÒç; o ys:wr;Odç Èx yuvtXLXÒç 0e:6c; ÈcrTLV, dç ècr·n 8'f)ì,ov6TL o èx 
0e:ou lltXTpÒç ye:vvY)Odç XCY:":à ~v Oe[:xv XCY:t &vocpxov oùcr[ocv, xocl. zn' ècrx&
TWV 't'W'I xp6vwv èx 't'~ç Ihp6€vou 't'ExOdç XOCTOC .-~v ~py[LéV1JV xocl. U7tÒ xp6vov 

*1032 oùcr[CY:v, ~ToL ~v &v6pw7tLV'tJ''· Tou't'o <Sè fLLCY:V {m6crToccrw, xoct '*' Mo q>ucre:Lç, 
xocl. Mo yevv~crELç CI1JfLOCLve:L Tou Kup[ou ~[LWV 'I'Y)crou XpLcr't'OU. 

PG x l <;.\ ''l> - l ' l I1 O' <:- 1. ' , , l 1915 
94, 1032 flLO'TOTOXOV o e OUoOC[LWç q>OC[LE:V T1JV ocytOCV ocp E:VOV 1 o L v't'L E:T: ()(ViXtpEO'EL 

r~ç « 0e:oT6xoç » q>wv~ç o fL~ocp6ç, xo::t ~aebp6ç, xo::l. 'Iou8oct6<ppwv Ne:crT6pwç 
\ .... .... , l ' !l \ :t l .... , ,, ! t ' 1.'0 Cl"X'eUOç; 't"flç ()('T.'L[LLIXç, X()(L e:m ()('t'LfLLCf 't''Y)ç fLOV'Yjç OV't'Wç 't'E't't[L'Y)[LE:V1Jç Ut.E:p 

TCiicr()(v X't'Lcrtv 0e:o't'6xou, x&v oi'i't'oç iit()(pp~yvu-rat crùv -ri;) noc-rpl. ocÙ"!:ou '!:{i) 
Ì:OCTOCV~, TOCUTY)V 't'~V 7tp00"1JYOPLOCV &;1JÙpoc't'o, c.hç ZT:1Jp<:oc~O[LéV1JV xptcr-ròç yocp 
xocl. o ~oc6ta o ~ocmÀe:Ùç, xocl. b , Aocp(bV b &pxte:pe:ùç· 't'OCUTOC yocp T~ xpt6[Le:voc, 

Verbum sub lege factum esset, nisi homo eiusdem ac nos substantiae 
exstitisset '? 

~f: 1030 l\ferito igitur et vere sanctam ::\iariarn Deiparam appellamus. 1914 
Hoc enim nomen totum incarnationis mysterium astruit. N am, si 
Dei Mater est quae genuit, profecto Deus est qui ex ipsa genitus est: 
profecto etiam homo. Nam qui fieri potuisset, ut Deus, qui ante sae-
cula exstabat, ex muliere nasceretur, nisi homo factus esset~ Qui 
enim filius est hominis, homo etiam ipse sit necessum est. Quod si 
ille ipse qui ex muliere natus est, Deus est, unus procul dubio atque 
idem est, qui ex Deo Patre genitus est, quod ad divinam et initii 

•1031 expert(~m substantiam attinet, * quique extremis temporibus ea 
substantia quae initium habuit, temporique subiecta est, hoc est, 
humana, ex Virgine natus est. Hoc vero unam Domini nostri Iesu 
personam, duasque naturas et duas generationes significat. 

~4~ 1031 At vero sanctam Virginem ueutiquam Ohristiparam nuncupa- 1915 
mus, quia ad abolendum Deiparae vocabulum Nestorius, impurus 
ille et exsecrandus, animoque iudaeus, illud ignominiae vas, in con
temptum eius quae super creaturam omnem sola vere colenda est, Dei 
Genitricis (disrumpatur licet ille cum patre suo Satana), hoc nominis 
excogitavit, quod obtruderet. Enimvero rex David christus quoque · 
dicitur, et pontifex Aaron, quippe cum reges et sacerdotes ungi sole-
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~cxmÀet\1. 't'E: XIX~ tepwcrU\1"1)' XIXÌ. noce; eeoq>6poc; &vepwn:oc; Xptcroòc; Mye:creoc~ 

MviXn.t, &_)...)...' où 0eòç crucret, wc; XIXÌ. Ne:crT6pwc; 6 6e:~ÀI)(';'Oc;, -ròv èx I1ocpeévou 

-re:xeé:v'1:oc ee:oq>6pov d7tdV èrppuoc~oc't'O. 'H(J.iic; 3è (J.'Ì) yÉ:vw:-o 6e:orp6pov IXÙ'i:ÒV 
d1te~v ~ vo~crott, à)...ìit. 0e:òv cre:criXpXWtJ.É:Vov. Aù-ròc; yòr.p 6 A6yoç cròr.pì; èyé
Ve:'t'o, xu"')Odc; tJ.èv èx -6)c; 111Xpf:l€vou, 7tpoeì..f:lwv i)è 0e:òc; tJ.E:TIÌ. ~c; 7tpocrÀ"'-
.t. :tJ,"" , , - , , , - e e l " - , , 'l' l 't'ewç, ,1o"t) XIXL OCU't"'j<; U7t otU't'OU E:W <:LO"Yj<;, IX(J.OC 't'f) e:tc; 't'O e~VIXL 't'CWUJ<; 7C1Xp-..... (" ( .... , -e , , , , ì. t L , ti ,... , e l 
IX'(W'(fl, (t.lç O(J.OU ye:vecr IXL 't'IX 'rflLIX, 1'"1)\1 TiflOO"A"tJ't'W, 't'"t)\1 U7t(Y.fl<;,W, ""'1)\1 €WO"LV 
ocih1jç 07tÒ TOÙ A6you· xocl. OO':'W voe~crf:loct, x:xl. ),É:yecreoct 0Eo't'6xov T~v &:ytrxv 
ITrxpeé:vov, où tJ.6vov 13tòr. ~v q>Ùcrtv 't'OU A6you, àìJ,òr. XIXÌ. 13tà. -r~v 6é:wcrtv 1:ou 
, a l .,. " , • ~.,., ~~. , , ., ~ e , , IXVVflWTILVOU, W\1 IX(J.IX, XIXL "/) O"UA.r\fì't'Lç, XIXL "') !JTICI.fl<.,L<; 'i:'fi: IXU(J.C<'rOUflY"tJ':'OCL' "/) 
' 'ì·... ,!, - A l ,., l • ' ' - - A l Il l: , tJ.EV cru \1\"t)'t'Lç 'i:'OU oyou, oe crrxpxoc;, "') e:v ocu-rcp 't'C)} H.O'(<p U7tet.pc,tc;, OlU-

T1jc; ~c; 0e:otJ.~":'opoc; Ù7te:prpuwc; :X.OP'I'JYOU<rf)c; -rò 7tÀIXcrf:l1jvOlL -r<{) TIÀoccrTfl, x:xl 
":'Ò &v6pwmcre~vet.t ":'<{) 0e:<{) x:xl. 7tm"')'t'~ Tou Tiocv-r6c;, 6e:ouv·n "ò 7tp6crÀ"')tJ.fLOl, 
crw~ouo-fìc; tvwcre:wc; ':'lÌ. tvw6év-;tX -roLotU":'tX, oh xotl. ~vwv-;rxt • où TÒ Oe:~ov 

Myw tJ.6vov, tXÀÀ1Ì xrxl. &vf:lpwmvov -;ou XptcrTou, TÒ ùttèp ~fLiic;, xd xtXO' 
~(J.iic;. OO.re: yòr.p ye:v6tJ.E:VOV 7tp6Te:pov xet.e' 1JtJ.iic;, Ocr":'e:pov yéyove:v or.èp ·~fLiic;" 
')i ' ' ' ' , t" ' t: '' ~: .... J;: ~ ' ' 'r- )/ ~,.. '.L ' Cl. >1\0C CI.E:L EX 1tflW""'t)c; U7t1Xfl'>EWc; CI.(J.CflW U7t"')p..,e, OLCI. 't'O eç et.XptXç (l"J/\1\"')'t'E:Wç EV 

ot1h<{) "'<{) A6ycp T~ v ùr.:xp~tv ècrx"t)xÉ:vtXt · &vepw7ttvov tJ.èv oùv èa-rr. xrx-;òr. "~'l 

rent: qmmmo qurVIS homo pius, et cui Deus aspiraverit, Christus 
dici possit, at non perinde natura Deus; iuxta ac exitiabilis ille ~e
storius eum qui de Virgine natus est, Deiferum ore fremehundo pro
nuntiavit. Verum hoc absit a nobis, ut eum affiatum a Deo, Deife
rumve dicamus, vel cogitemus; imo potius incarnatum Deurn. Ipsum
met enim Verbum factum est caro, ut conceptum quidem de Virgine 
fuerit, Deus vero prodierit cum assumpta natura quam deificarat 
simul atque producta est. Exinde tria pariter una contigerunt, nimi
rum quod assumpta sit, quod exstiterit, quod deificata a Verbo 
fuerit. Hinc fit ut Virgo sancta, Dei Genitrix tum intelligatur, tum 
appelletur, non modo propter naturam Verbi, sed etiarn ob humani
tatem deitate donatam, stupendo miraculo patratis simul horum et 
conceptione et exsistentia, verbi quidem conceptione, carnis vero 
exsistentia in ipso Verbo. Ipsa namque Dei Genitrix supra naturae 
leges rerum omnium fictori subministrabat, unde ipse quoque fin
geretur, universorumque conditori Deo, ut assumptam humanitatem 
deitate donans, homo ipse fieret, cum interim unìo, quae unita sunt, 
talia servaret, qualia unita essent, hoc est, non divinitatem solum, 
St~d etiam Christi humanitatem; nec illud solum quod supra nos, sed 
et id quod nostrum est. N o n enim cum ante nostri similis exstitisset, 

•1033 postea * superior nobis evasit; sed semper a primo ortu utrumque 
exstitit: quoniam a primordiis conceptionis in ipso Verbo exsisten-
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, l l 0 - ~, , a - , - "E ~l , - , .1.. , 
o~xe:~o:v cpucrw, "e:ou oe: xo:~ ve:~ov, ur.epcpuwç. ·n m; X()(~ 't"'Yjt:; E:fL'!'UX.OU cr()(px.oç 
,..,z ÌÒLÙ>[Lo:'t"()( ~crx.e:· X()('t"e:3é:1;()(1'0 yocp o:tYroc 6 A6yoç, otxovofL[o:ç Mycp, cpu<nxrjç 
XLV~cre:wç 't"OC!;<:L XO:'t"OC &ì3lle:L()(V cpumxwç yw6[L<:V()(. 

Lib. IV, cap. XIII. [ ... ] m 't"OL'JUV « 6 t,6yoc, 't"OU 0e:ou ~&v ZQ"'t'~, X()(t 

ève:py-~ç, XJC~ 'TCOC\11"()( Òcro: ~Oé:t:f)Cl"EV 6 Kupwç, èr.o[Yjm::v }}' e:t « e:he:· re:v'Yj6~'t"(ù 
- , , , r M , , , L , - À, K , , cp<uç, X()(L e:ye:ve:'t"o· E:VYJv••'w cr't"e:peW[Lot, Y.otL e:yo:ve:-ro »" eL « "t"Cf> oycp upwu m 

oÙpiXvol ècr't"e:pe<Mh;cr()(v, xo:l "t"Ci) r.v<:Ò[Lot't"L 't"OÙ cr-r6fLO:'t"oç o:ù,ou r.occro: -~ ativo:
fLL<; IXÒTWV ))' d 6 oÙpocv6ç, XIXl ~ y'lj, UÒ!ùp 'rE: xo:l r.up, xcd &~p, xocl r.ocç 6 x.6-
0'[LOt:; o:Ù't"wv 't'Ci) Mycp "t'OU Kup[ou cruve:'t"eÀÉ:cr61Jcrcx:v, xotl. 't'Oti't"o ò~ 't"Ò r.oÀu-
6puì);rr:ov <;;&ov o &v6pwr.oç· e:L 6e:À~crocç o:ù,òç o 0e:òç A6yoç èyé:ve'o &vOpw
r.oç, xo:l. 't"OC 1:'~C, ciy[o:ç 'Aemocp6é:vou xo:6apoc xal. &[LÙ>[LYJ't"O: o:~[Lot't"a èo::u1:<{) 
&0'1C6pwç crOCpX()( {mecr't"~O''X't"O, OÒ ÒÙviX't"otL 't'ÒV &p't"OV È:O:U't"OU O'W[L()( r.o6jcr:XL1 

xe<l. '!ÒV oivov XC<L"t'Ò uòwp, e<t[L:x; Eir.e:v èv &px.7J· « 'E!;:xy:xyÉ:"t'W ~ yYj ~O't"OCVYJV 
x.6p1'0U » 1 x:xt [LÉ:X.p~ "t'OU vuv 't"OÙ Ue:-rou "{E:VO[LÉ:vou, z;ocye:L 't'lÌ: 'CÒLOC ~Àoccr~[LO:'t"IX 1 
't'Ci) 6e:icp cruvùclUVO(.LÉ:VYJ XIX l Òuve<fLOU[LÉ:VYJ r.pocr"t'OC"{(.L:X't'L. Ehe:v o 0e6ç· « To\h6 
[LOU zcr't"L 't'Ò aW[LIX »" xoc!: « To\h·6 [LOU ècrTL 't"Ò o:"t[L<X »" xoc( • « Toù't"o r.oLd"t'e: dç 

tiam habtùt. Quocirca, quod assumptum ftùt suapte quidem natura 
humanum est, Dei autem et divinum supernaturali quodam modo. 
Quin animatae quidem carnis proprietates habuit: eas enim dispen
sationis suae ratione Verbum suscepit, quae secundum naturalis 
motus ordinem vere naturales sunt. 

1916 

~4~ 1139 Lib. IV, cap. XIII. [ ... ] Quamobrem si se·rmo Dei vivus est et 1916 
efficax; 1 et omnia quaecumq·ue volttit Dominus fecit; 2 si dixit: Piat lux, 
facta fttit: Piat firmamentum, et factum est,3 si veTbo Domini coeli fir-
mati sunt et spiritu m·ìs eius omnis virttts em·u1n: 4 si coelum et terra, 
aqua et ignis et aer, omnisque eorum ornatus verbo Domini perfecta 
sunt; quin et nobilissimum hoc animai, quod homo nuncupatur: si 
denique ipse Deus Verbum pro sua voluntate homo factus est, atque 
ex sanctae semperque Virginis purissimis et intaminatis sanguinibus 
ipse sibi nullo semine carnem compegit, CUI' demum panem corpus, 
vinum item et aquam, sanguinem suum efficiendi potens non sit? In 
principio dixit: Produoat terra herbam 1Jirentem,5 et ad hanc usque 
diem, accedente imbre, divino praecepto impulsa et roborata, fetus 
suos profert: dixit perinde Deus: Hoc est corpus me1f/rn; et: Hic est 
sangttis meus; et: Hoc facite in mearn commernorationmn:6 idque omni-

1 Hebr. IV, 12. 
2 Ps. CXXXIV, 6. 
a Gen. I, 3 et 6. 
• Ps. XXXII, 6. 
5 Gen. I, 11. 
6 Matth. XXVI, 26, 27; Mare. XIV, 22; Le. XXII, 17; I Cor. XI, 24-26. 
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1:~v ÈfL~V &:vocfLV'f)cnv »" x~l1:<)> n~vToi3uvocfLcp whou npocHOCYfL~n, ~wç ?lv ~ÀElY/, 

y(vzT~~ · o\hw yàp dnzv· « ~wç ?lv ~ÀElYl »" x~ l ytvz1:~~ uz1:Òç 1:'{i * x~~v'fi TWJTY) *1141 
yzwpy(~ a~à T'tjç ÈmxÀ~GZUlç, ~ TOU &:ytou II VZUfL~Toç ÈmGX~OC~OUG~ Mv~fL~ç. 
"!.1Gnzp yàp nocv1:~ élG~ Èno['f)GZV o 0z6ç, 1:'{i 1:ou &:ytou II VZUfL~Toç Èvzpyd~ 
Èno['f)GZV, ofhw x~ l vuv ~ TOU II VZUfL~TOç Èvépyz~~ TcX unè:p cpu m v Èpyoc~ZT~~, 
& où Mv~T~~ xwp'tjG~~, d fL~ [L6V'f) ~ n[Gnç. « II&ç ~GT~~ fLO~ 1:0U1:0 », cp'f)Glv ~ 
&:yt~ II~pElévoç, « Ènd &va p~ où Y~VWGXUl; » 'Anoxp(vzT~~ r~op~~À o &:pxocy-

À II - " ' À ' ' ' ' ' ~' 'Y·"' ' ' yz Oç' « VZUfL~ ~ywv Z1tZ ZUGZ1:~~ Z1t~ GZ, X~~ OUV~fL~t; 'i'~GTOU Z1t~GX~~GZ~ 

GO~». K~l vuv Èpw1:(fç, n&ç o &p1:oç y(vzT~~ GWfL~ Xp~GTou, x~l o oivoç x~l 1:Ò 
1.\i3wp, alfL~ Xp~GTou. Aéyw Go~ x&:yw· IIvzufL~ &ywv Ènzcpm1:(f, xd 1:~u1:~ 

no~d 1:à unè:p Myov x~l ~vvm~v. 
Cap. XIV. IIzpl 1:'tjç &:yt~ç xd unzpufLV~Tou 'Azm~pElévou * x~l 0zo

T6xou M~p[~ç Èv TO~ç npoÀ~OOUG~ fLZTptwç a~~À~o6vTzç, x~t TÒ x~~p~WT~-

1:0'1 7t~p~G1:~G~VTZç, wç xup(wç x~t &:À'f)ElWç 0zo1:6xoç ~GT~ 1:Z x~t Ò'IOfLOC~Z-

1:~~, vuv 1:à Àdnov1:~ npoG~'I~7tÀ'fJpWGUlfLZ'I. A1.\1:'f) yàp 1:'{i npo~~wv[cp npoyvw-
GT~x'fi ~ouÀ'fi TOU 0zou npoopwEldG~, x~t a~~cp6po~ç dx6m, x~t Myo~ç npo
cp'fJ1:WV a~à II 'lsUfL~Toç &:ytou dxov~GElz'i:GOC 1:Z x~t 7tpOX'fJpuxElz'i:G~, Èv Ti)> npow
p~GfLévcp X~~p<)> Èx ~~u"Cnx'tjç p(~'f)ç ÈOÀOCGT'fJGZ, a~à TcXç npÒç ~ÙTÒ'I yzvo[Lév~ç 

potenti * eius praecepto, donec veniat, efficitur (ita quippe dictum 
est, donec veniat) per invocationem hliicce novae segeti imbre super
veniente, Spiritus sancti nimirum obumbrante virtute. Velut enim 
quidquid fecit Deus, id Spiritus sancti fecit opera, ita nunc quoque 
Spiritus sancti operatione facta sunt, quae naturae modum excedunt, 
quaeque nisi fide sola, nec capi queunt, nec intelligi. Quomodo mihi 
accidet istud, aiebat Virgo sancta, quoniam virum non cognosco? 1 

Cui Gabriel archangelus: Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus 
Altissimi obumbrabit tibi. 2 Tu quoque nunc quaeris, qui panis fiat cor
pus Christi, ac vinum et aqua, sanguis illius. Ego vero tibi repono 
Spiritum sanctum supervenire, et ea facere, quae sermonem con
ceptumque omnem procul exsuperant. 

Cap. XIV. Quoniam de sancta, nec digne satis laudanda * semper 
Virgine et Dei Genitrice Maria panca iam in antecessum disputavi
mus, ea exponendo quae praecipua magis erant, quemadmodum 
scilicet vere et proprie Dei Genitrix sit et appelletur: modo superest 
ut quae residua sunt expleamus. Ipsa enim quae ante omne aevum 
praescientiae Dei consilio praedestinata erat, variisque prophetarum 
imaginibus et sermonibus a Spiritu sancto adumbrata et praenuntiata, 
praefinito tandem tempore ex radice Davidis, iuxta ac illi promissum 

1 Le. I, 34. 
2 Ibid. 35. 
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bo:yye:Àtaç. « ''QfLocre: yocp Kopwç, q>YJcrt, 't"{i) 6.a6l8 &ì\~Oe:~o:v, xat où fL~ &Oe:~
cre:~ o:1h6v· Èx xap7tou 't'ìjç xmÀtaç crou O~crOfLCX:~ È7tt Tou 6p6vou crou ». Kat mi-
' ''A 1: " , - ' l , - A 12'~ ,!, ' T' l ' -/\~V· « 7t1Xc, WfLOO'O: E:V 't"<fl O':"(~C{l fLOU 1 S:~ "t'C{l UQ(U~u 't'E:UO'OfLO:~. O 0'7tE:pfL!X IXU"t'OU 
dc; 't"ÒV o:twvo: fLE:vd· xo:t 6 0p6voç a:Ù't"OU 1 &ç ~À~oç Èvo:v-dov fLOU 1 XIXÌ wc; cre:
À~VYJ XO.:'t"YJP't"~O'fLtVYJ, dc; -ròv o:t&vo:, xo:t 6 fLOCpTuç Èv T{i) oùpo:v(i) mcr't'6ç ». Kod, 
'Hcr~Xto:ç « 'E~o:vo:'re:Àe:'i: p&oaoc; è:ç 'Ie:craoct, xo:t òf.v9oc; è:x Ttjç pt~Y)c; &vo:o~cre"t'o:L ». 

f~ 1156 "O·n fL~V oùv 6 'Iwcr~r.p è:x Llo:ui:'t"tx'ìjc; r.puÀ'ìjc; xo:Tocye:To:L, Mo:TOo:'i:oc; xo:l 1918 
Aa1)Xiic;, ot L8pWTO:TOL e:ùo:yy:::ÀL<JTQ(L ?ho:pp~81JV U7téae:t;o:v· oc),),_' Q fLÈ:V Moc-
T0o:'i:oc; èx Llocota 8toc TOU ~o).OfLWVTOc; XO:"t'OC"(E:L "t'ÒV 'Iw~r.p, 6 a~ Aouxiic;, 8t&. 
Noc9ocv. T'fie; aè ocyto:ç IIo:pOévou T"~V yévvr,crw OCfLr.p6Te:pm 7tocpe:crtW7tì']GO:V. 

Xp~ oùv daévoct, &c; oùx 1jv €6oc; 'Eopcdotç, oùòè "?i E>dq; ypo:cp?j, y:::vzoc
Àoye:'i:cr9;x~ yuvo:Zxo:ç v6fLO<; aè ~v Il:~ fLV'YJO"TE:Òe:cr6o:t r.puÀ'Ì)v È~ ihépo:c; cpuÀ1jc;• 
ò a~ 'lwcr'Ìjr.p È:x Lhui:TLXOU XOCTo:y6fLE:Voç q;n)Àou, xcd atxocwç U7tocpxwv (TOUTO 
ytXp aò-rcf) !J.tXpTupe:~ --rò 6e:r:ov Eò~yyéÀtov ), oòx. &'J 7tC<ptXv6ttwç ~~v tiy(ocv 
II e/ l ' l ,. ~ ' ""' ' ....,. l l ocp E:VOV fL'J'YjO''i:"E:LOCV "IJYO:YET0 1 E~ fL•j S:Y. TOU o:u-;ou O'KY)r::Tpou XO:'YJYE:TO . 
.:ldçG(.ç -rotvuv 't"Ò Tou 'lwcr'ÌJ? xo:Tet.ywywv, ljpxécr01). 

X ' l:>ì ' - '1:>' ' l ;J, ' t ' <;:> \ À - \ pYj o<: x:xt "t'OU't"O :::we:vcu wc; VofLoc; •1v, o:yovou o:vopoç "t'E e:u"t'wv't"oc;, -r:ov 

era t, orta est. Dictum quippe est: I uravit Dmninus David veritatem, 
et non frustrabitur eam: de j1··uctu ventris t~ti pona1n S'upm· sedem tttam.1 

A c rursus: Semel iuravi in sancto meo, si David mentiar: Semen eius 
in aeternum manebit. Et th1·onus eius sieut sol in eonspectu meo; et sieut 
lnna perfeeta in aeternurn, et testis in coelo fidelis. 2 Et Isaias: Orietur 
virga ex lesse, et flos de radice eins ascendet.3 

fZ 1155 Caeterum quod Ioseph ex Davidica tribu originem duxerit, sa- 1918 
cratissimi evangelistae l\Iatthaeus et Lucas liquido demonstrarunt. 
Verum J\Iatthaeus ex Davide per Salomonem Iosephum deducit; 
Lucas autem, per Nathan. At vero sanctae Virginis genus uterque 
siluit. 

Quocirca sciendum est, nec apud Hebraeos, nec in Scriptura 
sacra, hunc morem fuisse ut mulierum genus recenseretur. Atqui hoc 
lege cautum erat, ne tribus ulla ex aliena tribu coniuges accerseret: 4 

ac proinde Ioseph, qui ex stirpe Davidica oriundus, iustusque erat 
(hanc enim ei laudem tribuit divinum Evangelium), sanctam Vir
ginem praeter legis praescriptum haudquaquam despondisset, uisi 
ex eodem sceptro a,ut tribu traxisset genus: unde satis habuit evan
gelista Iosephi genus demonstrare. 

Quin illud quoque sciendum est, lege saucitum esse, ut, si quis-

1 Ps. CXXXI, lL 
2 Ps. LXXXVIII, 36-38. 
' Isa. XI, l. 
4 N um. XXXVI, 6 s. 
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't"Otrrou &ae:Àt.pov, TI)v 't"ou 'TE'TEÀEUTYJXO't"oç Y1Xfl.E't"~v npòç yli[Lov &ye:cr81XL, XIX~ 

èydpELV mt:l:p[LIX 'Tifl &ae:Àt.p({l. Tò oùv 't"LX't"O[LEVOV, XIX't"tX <:pUcrLV [LÉV, 't"OU ae:u

't"Épou, ~'t"OL 't"OU YEYEVVYJXO't"Oç ~v, XIX't"tX aè VO[LOV, 't"OU 't"E't"EÀEU't"YJXO't"Oç. 

'Ex "~ç cre:LpiXç 't"olvuv 't"ou N&81Xv 't"ou u~ou ~IXola, ye:vvYJ8dç Ae:ut èyÉv-

VYJcrE 't"Òv Me:ÀX~ XIX~ 't"Òv II&v8YJp1X· * ò II&v8YJp ÈyÉvvYJcrE 't"Òv B1Xpn&v8YJp1X, *1157 

o\hwç ÈmxÀYJ8Év'TIX. Où't"oç o B1Xpnav8YJp ÈyÉvvYJcrE 't"Òv 'lwiXxdw o 'lwiXxd[L 

ÈyÉVVYJGE 't"~V &,y[IXV 0e:o't"OXOV. 'Ex aè 'T~ç crELpcxç ~OÀO[LWV't"Oç 't"OU u[ou ~IX-

o[a, MIX't"8tXv 'icrxe: yuviX'i:XIX, è~ ~ç ÈyÉVVYJGE 't"ÒV 'IIXXWO. Te:ÀEU't"~ITIXV't"Oç aè 

't"OU MIX't"81iv, Me:Àx~ o Èx 't"~ç <:pUÀ~ç 't"OU Nli81Xv, o u~Òç [LèV Ae:ut, &ae:À<:pÒç aè 

't"OU II&v8YJpOç, 'iyYJ[LE 't"~V yuviX'i:XIX 't"OU MIX't"81iç, [LYJ't"Ép1X aè 't"OU 'IIXXWO, XIX~ 

È~ wh~ç ÈyÉvvYJcrE 't"Òv 'HÀd. 'EyÉvov't"o oùv &ae:À<:po~ Ofl.Ofl.~"PWL 'IIXxwo XIX~ 

'HÀd· o [LèV 'liXXWO, èx <:pUÀ~ç ~OÀO[LWV't"Oç, o aè 'HÀd, Èx <:pUÀ~ç Nli81XV. 

'E't"EÀEU't"YJ(JE a è o ( HÀd, o Èx 't"~ç 't"OU Na81Xv <jlUÀ~ç, &7tiXLç· xd 'iÀIXOEV 'IIX-

xwo O &ae:À<:pÒç IXÙ't"ou, O Èx 't"~ç <:pUÀ~ç 't"OU ~OÀO[LWV't"Oç, 't"~V yuviX'i:XIX IXÙ't"OU, 

XIX~ &vÉcr't"YJcrE crnÉp[LIX 't"({l &ae:À<:p({l IXÙ't"OU, XIX~ ÈyÉVVYJGE 't"ÒV 'Iwcr~<:p. 'Q oÙv 

'Iwcr~<:p, t.pucre:L [LÉV Ècrnv u~Òç 'liXxwo, Èx 't"OU XIX'TIXywy[ou ~OÀO[LWV't"oç, XIX't"tX 

aè VO[LOV, 'HÀd 't"OU Èx Nli81Xv. 

'IwiXXzt[L 't"olvuv "~v crE[LV~v 'TE xiXt &~LÉ7tiXLvov "AvviXv npòç yoc[LOV ~yoc-

piam sine liberis obiisset, ipsius frater uxorem mortui in matrimo
nium acciperet, fratri semen suscitaturus.1 Atque ita quod parieba
tur, natura quidem secundi erat, hoc est, eius qui genuerat: secundum 
legem vero, defuncti censebatur. 

Igitur ex stirpe Nathan, filii David, nascitur Levi. Levi genuit 
Melchi et * Pantherem. Panther autem genuit Barpantherem (nam *1158 

ita vocabatur). Barpanther genuit Ioachim; Ioachim genuit sanctam 
Dei Genitricem.2 Rursus ex stirpe Salomonis, filii David, Mathan 
uxorem habuit, ex qua genuit Iacob patrem Ioseph. Mortuo autem 
Mathan, Melchi ex tribu Nathan, filius Levi ac frater Pantheris, uxo-
rem ipsius Nathan, quae etiam Iacob mater erat, duxit, ex qua ge-
nuit Heli. Quamobrem uterini fratres erant Iacob et Heli: ille nimi-
rum ex tribu Salomonis, hic ex tribu Nathan. Porro Heli, qui ex tribu 
Nathan erat, nullis liberis susceptis mortuus est: qua de causa ipsius 
frater, qui ex tribu Salomonis erat, uxorem eius accepit, suscitansque 
fratri semen, Iosephum progenuit. Ioseph itaque, natura quidem 
erat filius Iacob, ex Salomonis domo prognatus; secundum legem 
vero, filius erat Heli, ex Nathan oriundi. 

Ioachim ergo lectissimam illam et summis laudibus dignam mu-

1 Deut. XXV, 5. 
• Le. III, 24 s. 
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ye-ro. 'A)\À' &crrcep ~ n&.f.G':L ''Awo.: cr-retp<.Ùoucro.:, a,' eùx1)c;; xd &no.:yye).to.:c;; 
7ÒV I:o.:[LOU"~À È:yÉVV1JIT<-V, o\hw xo:t OtU'r1J 3Loc ÀtT1jç X!Y.L È:r.o.:yyzÀ[Otç rcpÒç @zou 
-r~v 0zo76x.ov X.O[LL~E'r<XL, lva: x&v -ro01:cp [L1J3e:vòc;; -rwv r.e:pt<pOtvwv xa6ucr7e:p[
~OL70' TLXTEL 'rOLyapouv ~ x&.pLç (70U1:0 y&:p ~ ''_A.YvOt ép[L1JVEU<.TXL) ~v Ku
pla:v· -ro\ho yocp T1jc;; :MrxplOtç IT"IJWX[vz:L -:ò 6vO[LOt' Kup[o.: y'*.p 5v-rwc;; yÉyovz: 

mxv-:wv 7WV ltm'f)[LiXTWV, 1:0U Ò.1J[LLOupyou XP1J[L<X't'lcrocuo.: M~'t"'YJP· Tlx-re:'t'O.:L 3è 
*1160 È:v 't'<{) -Djc;; npo6o.:-rtx1jç 't'OU * 'Iwrxx.eÌ[L o'Cxcp, xOtt 't'<{) te:pc}l r.pocr&.ye't'OtL. Ehrx 

È:•; 1:c}l otxcp ®e:o:J <pu1:e:u6e:Lcr& "rE xoc~ mo.:v6dcra: -:(}l llve:ù[L<X1'L, <0crd È:f.cx[rx xoc
't'&xrxpr.oc;;, r.&rrYjc;; &.pe:'t''ìjç X<X't'o.:ywyLov yÉyove:, r.&IT"I)c;; ~LW't'Lx'ìjc;; xa( crOtpx.tx'ìjc;; 
è:m6u[Llo.:c;; 1'Òv vouv &.nocr-:'ljcrrxcrct., xrxt ol.kw rcrxpOÉvov -r~v ljiux~v cruVTfJp~

cro.:crl't. crÙv -r(}l crW[LOC't'L, wç ercpe:m:, TÌ)v @z:Òv È:yxoÀmov Ùr.o3éxe:cr00tL [LÉÀÀOU
crrxv· &ywc;; yocp wv, È:v &yloLç &.va:nocuz:-rocL' ou-:;w 1:olvuv &ytwcruv'YJv [L<:7Épxs:
-rocL, xet.t vl't.Òç &ywç xcd (hu[LcxiT"t"Òç 70U ùylcr-rou 0e:ou &.vet.l5dxvu-raL &~wc;;. 

~4~ 1160 'Er.eL3~ 3è hte:-r~pe:L "rlc;; rcotp6évouc;; o T7jc;; -Y)[L&v crW71Jpb .. ç è:xElpoc;;, Stoc 1919 
.. ' 'H t , 't_ 'I~ ' ' O' ' , r'""" ' ' 7YJV crOt ou npopp'Y)mv· « oou ''l nocp evoc;; e:v yoccr-rpL e:c,e:L », <p'Y)uOtv-roc;;, « xaL 

-rÉ~e:-rocL ut6v, x.Ott xet.ÀÉcroum 'i:Ò 5vo[LOt whou 'E[L[Lotvou'l)À' 8 È:crn [Le:Ele:p[LYjV<.u6-
[Le:vov· MsEl' -~[LWV ò 0e6c; }}' wc;; &v 3e:).s:.fcrrJ -ròv è:v cro<plq: &d &opUVO[LE:VOV, o 

lierem Annam, matrimonio sibi copulavit.1 Verum quemadmodurn 
prisca illa Anna, curn sterilitatis morbo laboraret, facto voto, per pro
rnissionem Samuelem genuit, eodem modo haec etiarn per obsecra
tionem et promissionem Dei Genitrieem a Deo accepit, ut ne in hoc 
quoque cuiquam ex illustribus matronis cederet. Itaque gratia (nam 
hoc sonat Annae vocabulum) Dominam parit (id enim Mariae no
mine significatur, quae vere omnis creaturae Domina facta sit, curo 

*1159 * Oreatoris mater exstitit); nascitur autem in domo probaticae Ioa
chim, atque ad templum adducitur. Tum deinde in domo Dei pian
tata, et per Spiritum saginata, instar olivae fructiferae virtutum 
omnium domìcilium instruitur; ut quae, abstracta mente ab omni 
saeculì carnisque cupiditate, animum una curo corpore virginem 
conservasset, veluti decebat illam, quae sinu suo conceptura Deurn 
erat, qui, cum ipse sanctus sit, in sanctis requiescit. Unde sancti
moniam consectando, templum evadit sanctum et admirabile, Deique 
altissimi ho~pitio dignum. 

~~ 1159 Quoniam autem salutis nostrae hostis virgines observabat, propter 1919 
Isaiae vaticinium, quo dixerat: Ecce vitgo in utem habebit, et patiet 
filium, et vocabunt nomen eius Emmanuel (quod intetpt·eteris, nobiscum 
Deus); 2 id circo, ut ili e qui sapientes cornprehendit in astutia ipsorum, 8 

1 I Reg. l, 10. 
2 Isa. VII, 14; A-Iatth. l, 23. 
3 Job V, 13; I Cor. III, 19. 
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apl)(crCJ6[LEVOç "t"OUç crocpoUç ÈV "t"'fi 7ti)(V0Up"'([tf I)(U"t"<ùV, 7tpÒç [LV'Y)O""t"di)(V ~ VEiiV~ç 

"t"i;) 'Iwcr~cp \mò "(;w ÌEpéwv èx.alao"t"l)(~ o X.l)(~vòç "6[-toç, "t"i;) ypcX[.t[LI)("t"l)( da6n· 

~ aè [LV'Y)O""t"di)(, cpuÀI)(X.~ "t"E "t"Yjç lll)(p8évou U7t1jpxE, X.I)(Ì. "t"OU "t"IÌ.ç 7ti)(p8évouç Èm

"1JPOUV"t"Oç cX7tOOoux.6À1)[LI)(. ''0"t"E aè ~À8E "t"Ò 7tÀ~p<ù[.tl)( "t"OU xp6vou, cX7tEO""t"cXÀ1J 

ayyEÀoç Kuplou 7tpÒç I)(Ù"t"~V, "t"~V "t"OU Kuplou EÙI)("'("'(EÀ~~6[LEVOç O"UÀÀ1J~LV· 
o\hwç "t"E cruvdÀ1JcpE "t"ÒV Yìòv "t"OU Ehou, "t"~V "t"OU lll)("t"pÒç Èvu7t6Q""t"l)("t"OV au

VI)([L~V, OÙX. Èx. 8EÀ~[LI)("t"Oç Q"l)(px.6ç, oùaè Èx. 8EÀ~[LI)("t"Oç &vap6ç, ~"t"O~ Q"UVI)(ipdl)(ç 

X.I)(Ì. 0"7tOpiiç, cXÀÀ' Èx. "t"Yjç "t"OU lll)("t"pÒç Eùaox.[l)(ç X.I)(Ì. Q"UVEpy[l)(ç "t"OU &:ylou n VEU

[LI)("t"Oç" èxop~y1JcrE 't" {i) K "t"lcr"t"YJ "t"Ò x."t"~cr81jvl)(~, x.I)(Ì. "ii) 7tÀoccr"t"YJ "t"Ò 7tÀI)(cr81jvl)(~, 

x.I)(Ì. "t"i;) Yìi;) "t"Ou 8Eou X.I)(Ì. 8E{i) "t"Ò crl)(px.w81jvl)(~ x.d &v8pwmcr81jvl)(~ Èx. "t"WV 

&;yv<:Jv X.I)(Ì. cX[LOÀUV"t"<ùV I)(Ù"t"Yjç O"l)(pX.WV "t"E X.I)(Ì. I)(Ì[LOC"t"<ùV, "t"Ò "t"Yjç 7tpO[L~"t"Opoç 

cX7t07tÀ1JpOUQ"I)( xpéoç- &cmEp y!Ì.p Èx.dV'Y) CJUVI)(tpdl)(ç Èx."t"Òç È~ 'AM[.t 7tE7tÀI)(

Q""t"OUp"'('Y)"t"l)(~, o\hw X.I)(Ì. 1)(\h'Y) "t"Òv véov 'Aa!Ì.[L cX7tEXU1JO"E, v6[.tcp x.u~crEwç "t"~x."t"6-

[LEVov, X.I)(Ì. u1tèp cpumv yEvv~crEwç. Tlx."t"E"t"l)(~ y!Ì.p &7tcX"t"<ùp Èx. yuvl)(~x.6ç, o Èx. 

fll)("t"pÒç cX(L~"t"<ùp" X.I)(Ì. ()"t"~ [LÈ:V ÈX. "'(UVI)(~X.6ç, V6[Lcp X.U~O"E<ù<;, ()"t"~ aè aVEU 7tl)(

"t"p6ç, U7tÈ:p cpucr~v "'(EVV~Q"E<ùç" X.I)(Ì. <l't"~ [LÈ:V "t"{i) de~cr[Lévcp xp6vcp ( "t"ÒV y!Ì.p Èv

VEI)([L'Y)V~I)(r:ov "t"EÀéO"I)(ç, x.aì. "t"{i) aEX.OC"t"!p Èmtì!Ì.ç "'(EVVii"t"l)(~ ), v6[.tcp X.U~O"E<ùç· ()'t"~ 

aè &vwalvwç, U7tÈ:p 8Ecr[LÒV "'(EVV~Q"E<ùç" ~ç y!Ì.p ~aov~ où 7tp01)"'(~0"1)("t"O, oùaè 

euro falleret qui sapientiae nomine semper gloriatur, puella Iosepho 
desponsatur, novus scilicet tomus scienti litteras.1 Hac porro despon
satio, et Virgini custodia, et ei qui virgines observabat, deceptio fuit . 
.At ubi venit plenitudo temporis, angelus Domini missus ad eam fuit, 
Domini conceptionem annuntiaturus. Quamobrem Dei Filium, veram 
illam subsistentemque Patris virtutem, non ex voluntate carnis, nec 
ex voluntate viri,2 hoc est non ex congressu et semine, sed ex benigna 
Patris voluntate, Spiritu sancto simul operante concepit. Hoc pacto 
et Creatori ut crearetur, et fictori ut effingeretur, Deique Filio ac 
Deo ut ex puris et 1mmaculatis eius carnibus et sanguinibus incarnare
tur homoque fieret, subministravit, primae parentis partes persol
vens. Quemadmodum enim illa citra coitum ex .Adamo formata est: 
haec etiam novum .Adam peperit: sic vero, ut hic consueto more partu 
ederetur, et supra quam ratio nascendi ferat. Editur enim sine patre 
ex muliere, qui ex Patre sine matre natus exstabat. Et quidem qua
tenus ex muliere, secundum pariendi leges editus est: quatenus autem 
sine patre, supra generationis naturam . .Ac rursus quatenus consueto 
tempore, novem expletis mensibus, et inchoato decimo, sua partui 
lex constitit: quatenus autem sine illo sensus dolore generationis 
legem superavit. Quam enim voluptas non anteivit, ne dolor sane in 

1 Isa. XXIX, 11. 
2 Io. I, 13. 
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w81.v &7tl)XOÀOU6"1)0'€, XOC't~ "':Òvnpoq;i}"':"')V '"t"Ò\1 Myov-roc· {{ Ilpl.v w8lV"t)O'€V, ~'r€X€ ». 
Kocl. 1tOCÀ~v· « Ilpl.v kÀOc:'i:v "':ÒV xoc~pòv 'rW\1 w8(vwv è~éq;uys:, xocl. ~'ré:X€\1 &pco:v ». 

PG r l l , ~ • .,... , - C\ - l , a l 

94, 1160 o:y<:Wl)'"t"OCL 'rOLVUV OCU"t""')<;; O l LO<; 1"01) ù€0U 0'€0'0CpXW[LE:VOç, OU 11:0ç10-

•1161 poç ocv6pCù7toç, ocM~ @sÒç * O't::crocpXW[LSVOç' OÙX Ù)ç 7tpoq;f;-r7Jc; eve:pye:lqt XPL6-
[LE:Voç, nocpoucr(~ 8è 1.\Àou 't"OU XPLOV'rOç" &cr-re &vOpwnov [Lè\1 ye:vécrOocL 't"Ò xpl
O'OCV, xocl. 0sòv 't"Ò XPLO[LE:VOV" où [LE:'"t'ocoo),'fi (j)UQ"S(t}ç, &M' tvwcre:L 't"7j xx6' un6-
Q"'"t"OX.O"LV. 'O OCÙ'i:'Òç yd:p ~v, o n XPLW'I xocl. o XPLO[LE:VOç" xplwv wç 0e:òç éocu't"Òv 
wç &v6pwnov. Ilwç oi:iv où 0o:o"t"6xoç, ~ 0e:òv m::crocpXW[LSV0\1 S:~ OCÙ'i:'rjç ye:v
v-f)croccoc; '10v't"wç xuplwç xocl OCÀ1)6wç 0e:o'"r6xoç, xoct Kuploc, xocl. nocv'"t'wv xn
O'[LOC'i:'Wv 8e:0'1t6~ouaoc, 8ouÀ"tJ xocl. [Li}"';"t)p -.ou .6.-r,[Lwupyou XP7J[Loc"[crocmx:. ''00'1tt::p 
8è cuÀÀlJq>Sdç nocpOévov -r~v auMocooumxv hi}pr.crev, ou'":"w xocl. -.e:xOdç, '~v 
ocù~ç nocpOe:vlocv èq;uÀoc~ev (hpw":'ov, [L6voç 8teÀ0ci>v ih' ocù-rrjç, xocl. xexÀeL-

' ' , ' ~, ' - ' • l~~ ,l, • ~' ' ~ ' - l O'[LE:V"t)V "':"')p"t)O'IX<; OCU'r"')V" OL OCXOYj<;; [L€'1 "fj O'UAA'I)'j'Lç, "YJ O€ yt::VV'Y)O'Lç oL:X "t"Yj<; O'UV"Y)-
Oouç "t"W\1 "t'LX't"O[LSVWV S:~68ou, d XIXL ''t"LVt::ç [LUOoÀoyoum a,a "t"rjç 1tÀeupiiç ocù
-ròv 'to:x61jv<XL ~ç 0e:O[L~-ropoç. Où yd:p &MvocToç ~v xocl. 8Ld: ~ç nuÀYjç 8LeÀ
(Mv, xoct 't"IX\)'t""t)ç [L~ r.ocp<XoM..jlocL 0'1j[L<XVTpoc. 

Méve:L 't"olwv X<XÌ. [LE'"t'~ 't"oxov nocpOévoç ~ &:emocpOe:voç, où8<X[LW<;; &v8p1. 

:partu secutus est. Quo s:pectat illud :pro:phetae: Antequan~ part,uri
ret, peperit,1 et illud rursus: Anteq,uan~ venisset tempus partwtiendi, 
f'ugit, ac peperit masculum. 2 

f4~ 1159 Ex ea itaque Dei Filius assum:pta carne natus est; non homo dei
*1162 fer, Deoque affiatus, sed Deus * incarnatus; non in :pro:phetae morem 

efficientia inunctus, ver1,1m totius ungentis :praesentia, ut et illnd 
quod unxit, factum sit homo, et hoc quod unctum est, Deus; non 
immutatione naturae, sed unione secundum hy:postasim. Idem enim 
erat et ungens et unctus, ungens ut Deus seipsum ut hominem. Eccur 
ergo Dei Genitrix non erit, quae Deum incarnatum ex se genuit? 
Profecto vere et :proprie Dei Genitrix est et Domina, omnibusque 
creatis im:perat, quae ancilla materque simul exstitit Oreatoris. Qnem
admodum autem ille qui conceptus fuit, eam quae couce:perat, Virgi
nem servavit; sic nascendo virginitatem illius incolumem custodivit, 
solus per eam transiens, clausamque conservans.3 Ac conce:ptio qui
dem :per auditum facta est: ortus vero :per eam partem, :per qnam 
exire fetus consuescit; quamlibet aliqui fabulentur illum per Genitri
cis Dei latus editum esse. N eque enim hoc ei impossibile era t, ut per 
portam transiret, sigillis eius nulla :parte labefacta,tis . 

.lYiansit ergo post partum virgo, quae semper virgo mansit, nulla 

t Isa. LXVI, 7 . 
• lbid. 
3 Ezech. XLIV, 2. 

1920 

1920 
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!Léxpt Ooc•1oc-rou npocrOfLLÌ,~croccriX. El y<ip x.11:1 yéyp~Xn-roct' « Koct oùx ltyvw ocù~v, 
~wc; oi5 é-rexe -ròv u~òv ocù-r~c; -ròv 7tpw-r6-rox.ov », Ìcr-rfov on 7tpw-r6-rox6ç tcr-rw 
o 7tpw-roç yew'fJOefc;, d x.o~l fLOvoyev~c; &!]. Tò fLÈ:V yocp npw-r6-roxoc;, npw-rov 
yewr,O'ljv!Xt S·!]ÀO,~, où nav-rwc; Sè x:d hfpwv O'U'IEfL<poclVEL yfvv'fjcnv. Tò Sè 
« éwç », TI;v fLÈ:V ";OU wptcrfLévou xp6vou r.poOecr[LLOC'I O''fjfLiXLVEt, oùx OC7tO<flOCO'X:€t aè: 
";Ò fLE':'OC 70CUTIX' <fl'fjO'l y&p o Kùpwc;- « Kocl 1Sou tyw fLEO' UfLWV dfLl nacrocc; 70Cc; 
~fLépocc;, itwc; T'ljç cruv-re),docc; TOU OCLWVOç }}' oùx wc; fLE"OC ~v -.ou ocrwvoc; O'UV7é
À€tiXV xwptcr01)crOfLS:VOc;. <P·!Jcrl youv o (:Je'~oç , Ar.6cr-.oì,oc;· « Kocl ofhwc; T.'OC'I't'O't'S: 
cruv Kup[cp ècr6fLeOoc », fLS:TOC TI;v x:mv~v &v&:crTocmv Myw•1. 

ITwc; yàp &v 0e:òv yew~croccroc, xocl tx -r'ljc; -rwv 7té)(p1JXOÀou01)x6-.wv ndpocc; 
-;Ò 6ocùtJ.oc yvwp[crcwoc, &.vSpòc; cruvocrpetocv XOC't'<:Sfì;oc70; rlr.ocye: où crwr.ppovouv-
-;oç J.oytcrfLoU -;,X -.otocu-riX vo<:~v, !L~ O":'t xocl 7tp<h"':'etv. 

, AAJ.' OCUT1) 1) fLOCX.ocploc, x:ocl 't'WV \mè:p <pÙmv S(ùpewv ocì;tw6dcroc, ":'àc; wS~
vocc;, &c; Stfr.puye TLX:'t'OUcroc, ":'OCDT!Xc; tv 't'ii) 't'OU noc6ouc; xoctpèi) \mffLELVE, U7tÒ 
fL1J't'ptx1jç O'Uf1.7tOC6etocc; 't'WV 0'7tÀ&:yxvwv 't'fJV cr7tocpocyflÒV OCVOC":'J.occroc, x:ocl &v eyvw 
0eòv Sd yew~crewc;, 't'OUTOV Ù1c; XC<X.oupyov &.voctpOUfLEVOV ~Àé7tOUO'oc, wc; potJ.-

ad obitum usque suum admissa cum viro consuetudine. Quamvis enim 
scriptum si t: Et non oognot?it earn, donec peper·it filium su1~rn prirnogeni
turn,1 attamen scire interest, primogenitum illum esse qui primus sit 
procreatus, etiamsi alioqui unigenitus sit. fiJtenim primogeniti vox 
declarat quidem primum esse genitum aliquem; non perinde tamen 
alios posthac esse genitos indicat. Atqui haec particula, donec, ita 
praescripti temporis terminum significat, ut sequens tempus eon
tinuo non exeludat. Dominus siquidem dixit: Et ecce ego 1Jobiscurn sum 
omnibus diebus, usque ad consttrnrnationern saem~li: 2 non velutì con
summato saeculo sese sit abstracturus. Ait quippe Apostolus: Et sic 
semper curn Domino eri1nus,3 scilicet post communem resurrectionem. 

Enimvero qui fieri potuisset, ut quae Deum genuerat, et ex eorum 
quae secuta sunt experimento, miraculum noverat, viri complexum 
admisisset~ Absit haec opinio. Nequaquam casti animi fuerit talia 
cogitare, nedum perpetrare. 

Verum beata haec, atque beneficiis eiusmodi, quae naturae mo
dum excedant, cumulata, quos in partu dolores effugerat, passionis 
tempore sustinuit, materno affectu lacerari sibi viscera sentiens, 
intimisque cogitationibus veluti gladio discerpta, cum illum quem 
gignendo Deum esse cognoverat, tamquam sceleratum aliquem morte 

1 Matth. I, 25. 
2 .Matth. XXVIII, 20. 
3 I Thess. IV, 17. 
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<p:x(q. 't'O'i:ç ÀOYW[J.O'i:ç Ècr7ta:p&:;71::'t'O" xa:t 't'olh6 ècr". {( Kott crou ~k odn.:Yjç ~\l 
yux·~v ateÀE:UO"ETQ(L po[J.<:p01:l:X ». , An<X [J.E'"C"G:OrXÀÀEL ~v ÀÒ1tYjV -~ xa:poc 't'~ç &.vot
O"'"C"rXcrewç, Geòv -r;Òv mr.pxt lhv6V't'OI: Kl)puHoucroc. 

~f: 1209 Cap. XXIV. [ ... ] Atvròç 6 Xptcr't'6ç, -r;'Yjç 7t01:p0ev[ocç 't'Ò xMoç, où [J.6vov 1921 
tx l101:-r;pÒç &vocpxwç, &.ppeucr-;;wç, XOI:L OCO"Uvauoccr't'W\; yeyE:WYj[J.~VOç, &_)..)..' o-;t, 

XOCL &v0pw7toç XOI:6' ~(J.OC\; ye:v6[J.EVOç, ud:p ~[J.&c; Èx Tiocp6~vou cruvot;n:Locç &ve:u 
crecrocpxW[J.~voç, xa:t ocÙ't'Òç r.otp6evlocv 1:-ijv &ì:YJ6'Yj xocl. 1tocv-reì.Yj ~etxvuç tv ÈOI:u-
't'<;). "06ev xocl 'i:OCUT'IJ'ì ~[l'i: V oùx. ÈVO[lOOh'tjcrE [J.~V' {( Où yocp 1tOCVTE:ç xwpoùcrt 
'"CÒV Myov », <ile; cdrròç ~l.p'I)0"€\1" epy<p ~è ~[J.OC<; È~mocfa:;;ucrev xocl7tpÒc; TOCU't"'l)'ì 
-~[liç Èveauvoc[lwcre. Ttvt yocp oùx. ~o-n croc<péc;, o":'t 7tocp6e:vloc èv &.vOpùmotç vuv 
1tOÀL't'EUE:'t"ott; 

DE IMAGINIBlJS (726/730) 

PG Orti"oi12fl') ''~L '-'' ' ~~ 
94, 1241 a · , . . oc ,tv, etx.wv "eye-r;OI:t "1J 'T:Wv ecro[-LE:Vwv octvty[locTwowç 

PG 
94, 1341 

crxtocypoc<poùcroc "t'OC [J.~ÀÀOV't'ct, ti>ç ~ x.tOW't'Òç 't'~V &yb.v Tiocp6~vov x.otl 0s:oT6-
:x.ov' :x.ocl. ~ pocoaoc;, :x.ocì ~ O'TOC[J. voç x.:xl. ti> c; o O<ptc;, 't'ÒV 't'Ò a'Yjy[lot a t&. O''t'ctUpou 
Y.Q('t':xpy~cr:xv't':x Tou &pxex.ocxou o<pe:cùç· ~ "t'e O&t..occrcr:x, x:xl 7Ò 6~wp, x.otl. ~ v:;;-

<p~):IJ, 't'Ò TOU ~ot7t-:Lcr[J.i:X:'t"oc; 7tVEU[J.:X. 
Oratio III, 22. Il~[J.7t't'oç 't'p67toç elx.6voç f..éye-r;:xt, 6 7tpm:r.x.ovL~wv x.IXÌ. 

affici cerneret. Sic porro intelligendum illud est: Et tuam ipsius ani
mam dolm·is gladi1J,S pertransibit.l Caeterum moerorem excepit resur
rectionis laetitia, quae Deum esse illum personabat, qui carne mor
tem obierat. 

~f: 1210 Cap. XXIV. [ ... ] Christus ipse virginitatis decus est, ut qui non 
modo ex Patre sine fiuxu atque congressu genitus sit, sed etiam nostri 
instar assumpta carne, ex Virgine sine maritali copula veram abso
lutissimamque virginitatem in seipso ostenderit. Quapropter hanc 
q n idem ille nulla no bis lege p:raescripsit (.Non enim, ut ipse ai t, 
omnes capiunt verbum istud),2 verum ipso opere nos illam docuit, no
bisque ad eam robur conciliavit. Eccui enim non liquet, virginitatem 
nunc inter homines vigere~ 

~4~ 1242 Oratio I, 12. Ad haec, imago dicitur futurorum, quae aenìgma,-

PG 
94, 1342 

tice ea quae futura sunt, adumbrat; ut arca, virga et urna, beatam 
Virginem ac Deiparam; ut serpens (aeneus), eum qui serpentis ma
lorum omnium auctoris morsum in cruce sanavit; ut denique mare, 
aqua et nubes baptismi spiritum designabant. 

Omtio III, 22. Quintum genus imaginum illud dicitur, quo fu-

1 Luc. II. 35. 
2 }fatth. XIX, li. 

1922 

1923 

1921 

1922 

1923 
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r.po~~ocypocqu:vv "t'eX fJ..knov't"oc, <ile; ~ ~oc"t'oc; xoct b &r.t r.6xov ue't"6c;, TI)v Ilocp6évov 
xoct 0<:o"t'6xov, xoct 1] p&.oiìoc;, xocì ~ cr7ocfJ..voc;. 

34. [ ... ] « I1pocrxuv<:'i:'1:e dc; òpoc; &ywv ocÙTou ». ''Opoc; &ywv gw.lux.ov 1353 

0eoù, ~ &yb: 0eoT6xoc;. 
36. Té"t'ocp7oc; 't"p6r.oc;, xoc6' &v r.pocrxuvoùv"t'oc~ cx1 eìx6vec; oc~ brp6e'i:croc~ "t'o'i:c; 1353 

r.porp~'t"OC~ç (&v dxovLx"iì yckp * opoccr<:L diìov @e6v ), Y.OCt oc~ "t'WV ècrofJ..kvwv dx6- *1356 

vec;, <ile; 1] pocoììoc; 'Aocpwv, dx.ovt~oucroc TÒ ''ìjc; Ilocp6évou fi..UO""t'~pwv, xoc1 1] 
cr't"&fkvoc;, x.ocl 1] "t'pocr.el:oc. 

CONTRA !ACOBITAS 

1924 28. E~ fL[OC rpùmç cròv6e,..6c; &cr-::Lv o XpLcr"i:Òç h 6e6TI)'t"Oç xocl &v6pwr.6-::'l)- ~?, 1U9 
't"oç, oùx h 6e6"t''l)':'Oç iìè xocl &v6pW7tO"t'"IJTOç ~ 't"OU"t'OU M~TIJP &cr"Ttv, oòììè "t'"iì 
:Nh;Tp( &crnv Ofk001Jmoç' XtXt fkE't"'l)VkyxtX-::e op~oc octwvLoc, & ol. IltX-::épc:ç ~fLWV 
geev-::o, ÒfJ..ooucrwv TÒv XpLcr't"ÒV dr.6nec; "Ti;) IltX1:pl xtX"1"cX TI)v 6e6TIJ't"tX xtXl 
ÒfJ..OoÙcrwv T"iì MYJ't"pl XtXTcX 't'~V &v6pW7tO't""IJ't"tX. 

1921) 79. 'Er.l iìé ye T!ìjc; crW't"'l)ptou ob<OVOfLLOCç xocÌ r.icro:.v ur.epcnpOU<71J<; xoc- ~?. u,76 

1924 

1925 

'~ .t. ' ~ ~ ' ,, - ' ' T '<~> ' ~ 1"' ' 't'OC/\'l)'fL\11 OfLOAO'(OUfLEV 't"OV EVOC 't"'l)ç OC'(~O:.ç flLOCooç, 't'OV fLOVO'(EV"IJ L0\1 XOCL 
A6yov 't"OU 0eou, eùiìox.(q: 't"OU Ilo:.'t"pÒç crecrtXpxwcr6ocL h IlveÙfLOC't'oç &yEou 
xocl Mocptocc; 't"!ìjc; &yb.ç &~::mocp6évou xocl 0eo't"6xou· x.tXl Mo whou -:-<Xc; yev-

tura praeluduntur et praesignantur; cuiusmodi fuit rubus,1 pluviaque 
in vellus decidens,2 quibus Virgo et Deipara praemonstrabatur; item
que virga et urna. 

34. [ ... ] Adorate ad rnontern sanctutn eius.3 Mons Dei sanctus et 
animatus, est sancta Dei Genitrix. 

36. Quartus modus est, quo ìmagines ìllae, quas prophetae vide
runt, adorantur (hi enim in * imaginaria visione Deum cernebant), 
necnon imagines futurorum, ut virga Aaron Virginis mysterium de
signans, urna itidem et mensa. 

28. Si Christus est una natura composita ex divinitate et huma
nitate, non autem eius Mater ex divinitate et humanitate constat; 
nec subinde eiusdem cuius Mater, substantiae fuerit: adeoque transtu
listis terminos aeternos, quos patres nostri statuerunt, pronuntiando 
Christum Patri consubstantialem esse secundum divinitatem, et 
consubstantialem Matri secundum humanitatem. 

79. In incarnatione vero salutari, quae intelligentiam omnem 
superat, confitemur unum de Trinitate, unigenitum, Filium Verbum
que Dei, beneplacito Patris incarnatum de Spiritu sancto esse, et ex 
sancta semper Virgine et Dei Genitrice :1\-Iaria: duasque eius genera-

1 Exod. III, 2. 
2 Iudic. VI, 40. 
3 Ps. XCVIII, 9. 

1354 

1354 

*1355 

PG 
94, 1450 

PG 
94, 1475 
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v~cr~~ç créoofL~v, fL(tXv 't"~V npotX~Ùmov XtXL &.t8wv, &.vtXL't"~wc;;, tx Iloc't'pÒç &v~u 

fL'1l"P6c;;, xoct fLtOCV "~" ix "~c;; Ilocpflévou fLll"PÒç &v~u 'lttX't"pÒç i3Là; ~v ~fL~'t"é
p:xv ITW't""tjp[cx:v. 

flt484 84. T~v a~ &y[cx:v Ilapflévov xup(wc;; XtXÌ tXÀYjOwç e~o't"6xov X"tjfìU't"'t"OfLeV. 1926 

PG 
95, 13 

'Qç yap 0eòc;; tXÀl)fl~ç ò ii; ocò~ç yeyeW"tjfLtvoç, ou't"w 0eo't"6xoç !ÌÀ1J01g:;, ~ 
@~ÒV ii; cx:Ò~ç cr~cr:XpXWfLtVOV XU~crcx:mx. 0eÒV /3é <pCX:fL~V CX:Ò~ç "(E"(~VV~-

crflat1 OÒX Wç ii; aÒ't"~ç icrX"iJX6't"a ~\1 &,t/3toV 't"~ç fl~6't"Yj't"Oç UitCX:pi;tv, !ÌM' W(,; ii; 
cx:Ò't'~ç chptn-rwc;; crcx:pxwOév-ra, xod yev6f.Levov &v6pwnov, xocì yevVYJOéncx:, ~voc 

Xpt.cr"t"6v, eva ì'f6v, ~wx. Kuptov, fLLOCV \m6cr't"CX:crtv, 't"ÒV OCÒTÒ\1 0e6v Te xoct &vflpw-
7tOV, oùx. STepov tv "t"~ T ptci8r. 7te<petcrt%yov't'oc 1tp6crw1tov .. 

DE S. TRINITATE 1 

4. 'O!J.OÀO"(OUfLe\1 TÒV KupLOV ~f.LW\1 'IYjcrOUV Xptcr't"ÒV 't"ÒV fLOVoy~v7j nòv 
xocì A6yov Tou Iloc't"p6ç, <pwç ix <pw-r6c;;, 0~òv IÌÀ"IJ(hvòv h 0~ou &.À."IJOwou, 
crocpxw!:l'ìjva[ Te xocì è:vav6pwit'ìjcroct è:x II veUfLOCToç &ytou, xat h T'ìjc;; &ylocç 
è:va61;ou e~o-r6xou xoct &.emxpOévou Mcx:p[xç. e~òv 't"É:.ÀeL0\1 't"Ò\1 cx:ò,6v, xaì &v
!:lpwnov TtÀewv, eva XOCÌ fL6VOV ì'Mv, xod npÒ T'ìjç crocpx<i.lcrewç, XXL fLS:'t'à; T~V 
crOCpxwmv· ÒfLOOUITL0\1 Téì) Iloc't'pÌ xcx:-rà; 't"ÌJv 6e61:"1)TOC, XCX:'t'à; itOCVTOC !Su.owv -i.n;:v 

tiones colimus, unam ante saecula et aeternam, nulla causa, ex Patre 
sine matre: et unam ex virgine matre, sine patre, propter nostram 
salutem. 

flusa 84. Porro sanctam Virginem proprie vereque Dei Matrem praedi-

PG 
95, 14 

52 

camus: quippe cum, sicut Deus verus est qui ex ea natus est, sic vere 
Mater Dei, quae Deum ex se carnem factum pepererit. Atqui Deum 
ex ipsa natum esse aimus, non ut ex ipsa aeternam Deitatis exstan
tiam acceperit, sed quod ex ipsa sit incarnatus sine conversione, 
factusque, et genitus homo, Ohristus unus, Filius. unus, Dominus 
unus, hypostasis una, idem ipse Deus et homo, qui alteram Trinitati 
personam non invexerit. 

4. Oonfitemur Dominum nostrum Iesum Ohristum, unigenitum 
Fìlium et Verbum Patris, lumen de lumine, Deum verum de Deo 
vero, incarnatum et hominem factum esse ex Spiritu sancto et ex 
sancta gloriosa Deipara et semper virgine Maria: eumdem Deum 
perfectum, et hominem perfect.um, unum et solum I!'ilium, tum ante 
incarnationem, tum post incarnationem: eiusdem essentiae cum 
Patre quoad deitatem: quoad omnia similem nobis, eiusdemque essen-

1 Opus dubium. Cf. Al 564. Ait M. Jugie: <<S'il est permis de douter que 
la rédaction soit de Jean, la doctrine est bien de lui; et l'on peut retrouver 
l'équivalent et les termes mèmes dans ses amvres authentiques >), DThC VIIIr, 
699. 

1927 

1926 

1927 
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Xct.~ O(J.OOUcnov YJf.L~V xcx:-rtX 1:'~\1 &vep(ù7C6'TYJ"t'Ct., xwplç &f.Locp--r[rtc; yzv6!J..EVOV OCv
Opw7tOV" 7tpÒ IX~wvwv [.LÈ:V Èx Tou IliXTpÒç yewYJOZVTIX XIXTtX T~v Oe6TYJTIX, e1t 

Ècrxil.TUl'l aè: TW'I ~[.L<:pwv TÒV whòv a~· ~[.Liiç XIXl a~tX T~'l ~[.LETZpiXV O"UlTYJptiXV 

Èx T-Yjç &ylw:; 0eoT6xou XIXl 'Aem1Xp0ivou MiXptiXç, ltv!X xiXl [.L6vov Ytòv Èv 

aucrl tpucrecr~v, &.crU'(XUTUlç 1 àTpZ7tTWç, &.a~IX~phwç '('1Ulp~~6[.LEVO'I. ~UO '(tXp rpu

cre~ç cruv-YjÀOov &.ÀÀ~ÀIX~ç xiXO' ltvwmv &.a~&.cr7tiXcrTov, &.cruyxuTov, hpe7tTov. 

DE NATURA COMPOSITA CONTRA ACEPHALOS 

9. [ ... ] "H Tolvuv 7tiX'ITEÀwç TtXç auo rpucre~ç È7tl Xp~crTOU &.viX~p~O"YJTE, ~ 

a~rpuii 7tpÒ T-Yjç Èx Il1Xp0ivou ÀZ1;YJTE TÒV Xp~crTÒV cr!Xpxwcrewç, [.L~ a~MVIX~ whéi) 

TtXç xuptwç OUO"IXç IXÙTOU auo rpucre~ç [.LETtX T~ 'l ltvwcr~v &.vex6fLEVOL. 'H [.Le 'i: c; a è: 

oùx o\hw rppovou[.Lev, oùa' w'hYJ [.Leplç Tou 'IIXxwo. 'AÀÀ' Èv To'i:ç 8po~ç T-Yjç 

eùcreod!Xç tcrT&.[.L<:Vo~, tpiX[.LÈ:V Èx Oe6TYJToç xiXl &.vOpw7t6TYJTOç [.LtiXV {m6crTIXO"W 

cruvOeTO'I. AfhYJ '(tXp ~ 7tp01X~Wv~oç TOU 0eou A6you {m6crTIXmç, O"XYJVWO"IXO"IX 

Èv T?j '(IXO"Tpl T-Yjç &ytiXç 'AemiXpOévou, Èv IXÙT?j U7t<:crT~criXTO cr&.pxiX lt[.L~uxov 

Àoy~x~v, IXÙT~ XPYJfLIXTlcr!XcriX T?j È[.L~UX<Jl xd Àoy~x?i cr!Xpxl U7t6crTIXmç· XIXÌ. 

yiyovev Èx T<:ÀetiXç Oe6TYJTOç XIXÌ. T<:ÀetiXç &.vOpw7t6TYJTOç, dç Xp~crT6ç. 

tiae nobiscum quoad humanitatem sine peccato factum hominem: 
ante saecula quidem ex Patre, postremis autem diebus eumdem 
propter nos et propter nostram salutem ex sancta Deipara et semper 
Virgine Maria natum, qui unus et solus Filius in duabus naturis citra 
confusionem, citra conversionem, citra divisionem agnoscitur. Duae 
enim naturae congressae sunt inter se invicem per unionem indivul
sam, inseparabilem, confusionis et conversionis expertem. 

9. [ ... ] Quamobrem aut duas in Ohristo naturas prorsus auferte; 
aut si duas naturas proprias post unitionem Ohristo attribuere non 
sustinetis, duplici ipsum constitisse natura dicite, priusquam ex Vir
gine carnem assumeret. N os autem non ita sentimus, n eque haec est 
pars Iacob: 1 sed intra pietatis repagula consistentes, unam ex deitate 
et humanitate compositam hypostasim dicimus. Nam ipsa antiquior 
saeculis Dei Verbi hypostasis, in sanctae et perpetuae Virginis utero 
habitando, carnem anima et ratione instructam in eo sumpsit in uni
tatem personae, et carni animatae et rationali facta est hypostasis; 
atque unus Ohristus ex perfecta divinitate et humanitate perfecta 
factus est. 

1 Ier. X, 16. 

PG 
95, 124 

PG 
95, 123 
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ADVERSUS NESTORIANORUM HAERESIM 

Ilpòc; "t'oÙc; Ne:<:noplou OfL6cppovcx.c; o\hwc; &.px"t'Éov "t'OU Myou. E'~ncx."t'e: ~fL~v, 

6 oÙ"t'o~, "t'lvcx. cruvÉÀcx.oe:v ~ àylcx. 0e:o"t'6xoc;, "t'Òv cpucre:~ Ytòv "t'ou 0e:ou xcx.l 
0e:6v, ~ &v6pwnov; K&v fL~V dnwm, "t'Òv cpucre:~ Ytòv "t'OU 0e:ou xcx.t 0e:6v, 
òp66òo~o[ dcr~v· È~ &.v&yx'Yjc; ycX:p xcx.l 0e:o"t'6xov "t'~V àylcx.v Ilcx.p6Évov OfLO
Àoy~croucr~v· ~ ycX:p 0e:òv cruÀÀcx.ooucrcx., "t'OU"t'ov xcx.t cre:crcx.pxwfLÉvov ye:vv~crcx.crcx., 

nwc; où 0e:o"t'6xoc;; d ò~ dnwmv &v6pwnov, "t'6"t'e: wc; dpe:"t'~xoùc; o\hwc; Ò~cx.

Òe:~WfLE:6cx.· "t'Òv "t'ou 0e:ou xcx.t Ilcx."t'pÒc; Ytòv xcx.t A6yov "t'Òv npocx.~wvwv, cpucre:~ 

Ytòv "t'ou 0e:ou xcx.t cpucre:~ 0e:òv ÀÉye:"t'e:, xcx.t OfLooumov "t'cfl 0e:i}l xcx.t Ilcx."t'pl; 
Ncx.t cp~croumv. Eh& cpcx.fLe:v· Tòv "t'~ç Ilcx.p6Évou Yt6v, cpucre:~ Ytòv "t'ou 0e:ou 
xcx.t cpucre:~ 0e:òv ÀÉye:"t'e:; 0\5, Èpoucr~. T6"t'e: cp~crofLe:v· Oùxouv òUo utoùc; OfLO
Àoye:~"t'e: "t'OU 0e:ou, ~VCX. XCX."t'CÌ cpumv, xcx.t ~VCX. XCX."t'CÌ x<f.p~v, xcx.l òlJo utouç npo
crxuve:~"t'E:' xcx.t yÉyove: xcx.6' UfLiXc; "t'e:"t'pCÌc; ~ "t'p~ck Etncx."t'e: o0v ~fL~V, n66e:v òUo 
"t'CÌç unocr"t'&.cre:~c; X'YJpU"t'"t'e:~v È[.Lif.6e:"t'e:; oùx &.xoue:"t'e: "t'OU Eùcx.yye:Àlou Ò~cx.pp~Ò'YJV 

cp&.crxov"t'oc;' «'Ev &.px?i ~v o A6yoc;, xcx.l o A6yoc; ~v npòc; "t'Òv 0e:6v, xcx.t 0e:òc; 
~v o A6yoc;; » Kcx.t fLE:"t'' ÒÀ[yov· « Kcx.t o A6yoc; crcX:p~ ÈyÉve:"t'o, xcx.t Ècrx~vwcre:v 
, ' - rr·n ~' ' ' ' - , ,!,' ' ,.,., ,1, ' ' e:v 'YJfLW ». ove:v oe: xcx.~ fLE:"t'CX. "t"YJV "t''Yjc; E:fL't'UXOU crcx.pxoc; cru"'''YJ't'~v, xcx.~ "t''YJV 
"t'OU 0e:ou A6you Èvolx'YJcr~v ÀÉye:"t'e:; Où yÉypcx.n"t'cx.~, lh~ « Etcre:À6wv o &yye:-

Initium dicendi sic faciendum est adversus eos qui cum Nestorio 
sentiunt: Vos, velim, dicatis nobis: quemnam sancta Dei Genitrix 
concepit? Num natura Filium Dei et Deum, an hominem? Siquidem 
eum natura Filium Dei Deumque dixerint, iam orthodoxi sunt. Hoc 
enim ipso beatam Virginem esse Dei Genitricem confitebuntur. Eccur 
enim non Dei Mater, quae Deum concepit, eumdemque incarnatum 
genuit? Sin autem hominem dicant, tum eos tamquam haereticos sic 
excipiemus: Illum qui Dei et Patris Filius est, atque ante saecula 
Verbum, natura Filium Dei, ac natura Deum, Deoque et Patri con
substantialem dicitis? Piane, inquient. Tum nos: Virginis Filius num
quid natura Dei Filius et natura Deus est? Nequaquam, inquient. 
Tunc urgebimus: Duos igitur Dei filios confitemini, unum natura, 
gratia alterum: sicque duos adoratis filios, vestraque sententia Tri
nitas in quaternitatem evasit. Quamobrem dicite nobis, a quonam 
duas hypostases praedicare edocti estis? Anno n ex Evangeli o palam 
audistis: I n principio erat V erbum, et V erbum erat apud Deum, et Deus 
erat V erbum? 1 Et post pauca: Et V erbum caro factum est, et habitavit 
in nobis.2 Unde accepistis post animatae carnis conceptionem con-

1 Io. I, l. 
2 Io. I, 14. 

1929 

1929 
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Àoç rcpòç "t'Tf" MotpLOC(L, e!m:· Xot'i:pe, xexotpL"t'W(L~V't), o Kuptoç (LE't"ÒI: crou. 'H 
a~, èrct '!<{) Myr.p 8te"t'otpocx6'tJ, xotl 3teÀoy(~e't"O TCO't"otTCÒç et'Y) o &.cr1totcr(LÒ<;; oi'.i
·roç· XotL etm:v o &yyeì..oç otD"t'7j' l\1·~ qlOOou, MotpLOCfL" eùpeç yÒI:p xocptv 1totpÒI: 
-re{) 8e<{)· xotl ~8ou, cruì,ì..-ljtPYl èv yotcr-rp(, xcd. "t'é~n ul.6v, xotl xotì..~cretç -rò 15vo{Loc 

> - 'I - .,. " L \ >f't\ '>~',!.' ... 6 t \ ~ t otU"t'OU 1JGOUV' OU't"OI::; E0"7otL (L<:;yotç, XOCL .l LO<; .l 't'LO"'t"OU XA't) 't)O"E't"Q(.L. XQ(.L OWO"S:L 
ocùc<{) Kupwc; o 8eòç -.òv 6p6vov .6..Q(.ol8 -.oiJ llO".:.pòc; exù.-ou, XQ(.L [3occrtÀeucret 
èrct -.òv o!xov 'IQ(.xwo 't"oÙc; cdwvocç, xotl. ~w:rtÀdexç ocÙ't"ou oùx ~cr":"CXL ,~},oc;. 

E!r.e 8è: MotptÒI:(L rcpòç 't"Òv &yyeÀov· TI wc; ~cr-.at (LOL -.o\ho; Kal &.7toxpt6elc; 
o &yyeÀoç d1tev otù.-7j· Tiveu(LtX &ytov èrceÀeucre't"IXL È:7tL cré, xotl. Mvoc[L~c; * 'YtP(- *189 

cr-.ou èmcrxtoccret cre· 8tò xal. "t'Ò yevv&(Levov &ytov x),1J61Jcre-.ocL Yl.òc; 0eou ». 

'18où crexqlwc; &.7to8~8etx-rext cile; -.!fie; Mexptotc; ~'YJ"t'OUO"t)c; cÒv -r!fjc; cruÀÀ7jy;ewc; 
t ' T < 1( -, l! ._, "l "l t ,l, - 1 t " - f~\ -"t'p01tOV, OUX e~TCeV Q r.~.yyE/\Oc;, u't'L ..::..UAA'YJ't'Yl 7tpw-rov, XotL 't"OTe S:O''t'OCL TOU ùEOU 

i) èvo(x'Y)crtç• &.llòc 8tÒI: T'ìjc; èmrpm-r1jcrewc; xotl èvepye(occ; "t'OU &ytou TiveUIJ.OCToc;, 
xotl 't'!fjc; "t"ou 0eou A6you crx1Jv&crewc;, ~cr-;oct ~ cruì.i.;f)ytc;, &cr-re 7tpw-rov ye
vécr6.:xt "C'1)v "t'1jc; 8uv&.{Lewc; "t'OU 'Yylcr-rou èmcrxlotcrtv, ~"t'm -rou A6you -r~v crÒÀ
À1Jy;w, xocl -r6-re ':"Ìjv --~c; crCl.pxòc; orcocp~LV èv CXÙ"t'<{) -re{) A6yr.p UqlLO''rOC(LéV1)c;. 
"0-:-t 8è: .:xù-;òc; ò A6yoc; èyéve.-o &v6pwrcoc;, 'lwocw1Jc; O 8eoì..6yoc; xéxpCl.ye 
À~ywv· « KocL 8eòc; ~v o A6yoc;· xocl. o A6yoc; crÒI:p~ èyéve-ço ». 'Eyéve't'o 8È 
&.[Le't"Cl.OÀ-Ijcwc; x.Cl.l. :hpérc-rwc;- :hperc':"ov yÒI:p "t'Ò 6dov, x.:xl. &.vocÀÀOLw-rov. 

cessam ei esse Verbi Dei inhabitationem'l .Nonne scrrptum est, quoa 
Angelus ad 1lfariam ingressus dixit: Ave, gratia plena, Dominus tecu1n. 
Quae curn audisset t·urbata est in sermone, et cogitabat qualis esset ista 
salutatio. Et ait angelus ei: Ne timeas, Maria, invenisti gt·atiam apud 
Deum. Et ecce concipies in utero, et pat·ies filium, et vocabis nomen eù.ts 
Iesum. Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabit1tr. Et dabit e·i Do
mimts De·us ,'ledem David patris eius, et regnabit in domo Iacob in 
aeternun~, et t·egni eius non erit finis. Dixit autem .1'11aria ad angelurn: 
Quomodo fiet istud, [quoniarn virutn non cognosco?] et respm&dens ange-
lus dixit illi: * Spiritt.ts sanatus superveniet in te, et V'Ìrtus Altissimi *190 

obumbrabit tibi. Ideo et q1tod nascetur sanctum vocabitur Filius Dei? 1 

En clare demonstratum est, angelum )'lariae conceptus modum quae
renti, non dixisse: Concipies prius, moxque fiet inhabitatio Dei. Quin 
potius per adventum operationemque Spiritus sancti, ac per inhabi
tationem Verbi patrandam esse conceptionem: ut nernpe virtutis Al
tissimi obumbratio, seu, quod idem est, Verbi conceptio facta si t, sirnul-
que carnis in ipso Verbo subsistentis exsistentia. Quod autem Verbum 
factum sit homo, inclamat Ioannes Theologus dicens: Et Deu.<J erat Yer
bum: et Yerbum caro factum est. Factum est, inquam, absque conver
sione aut mutatione. Imrnutabilis siquidem Deus est et invariabilis. 

l Le. I, 28, 35. 
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2. 'O Aoyoc; Tolvuv cràp~ &yl:ve:To, où "t'por.7tdç "~v <pÙmv, où3è <por.v-r&;cror.ç 
TI)v o~xovo11-Lor.v, &ì.M. u1t6cr-ror.mç &v, !1-Lor. -rwv -r-tjç 6e6"t''YJ"t'Oç Ù7tocr-r&;cre:wv, tx 
-r-tjc; <Ì1te~poy&;11-ou Ih.p6Évou \j;ux.~v zt);ux.w!l-Év'YJV yux.n ),oy~xn -re xod voe:pFf 
' .... ( ""!: l t l \ 1 ,..,.(l r! ev TrJ eor.u-rou u1tocr-roccre~ :.J7tOO""t'"I)O"CX:ç, xor.~ X.P"IJ!l-CX:''ncrcx:ç CX:UTfl ur.ocr"t'or.cr~ç· wcrr.ep 
y&;p tcr'n !1-&;x.cx:~pc:x: tx cr~3~pou xor.Tecrxeuor.cr!l-É'II'YJ !1-LC:X: 't"WV U7tocr-r&;cre:wv -r~ç -rou 
cr~3~pou <pucrewc;, xor.ì ~C>Tor.~ 1tup &1t-rov !1-LC:X: "t'WV urmcr-r&;crewv ~ç -rou 1tUpÒç 
<pucrewç xor.l. 7tpocre:ì.Ooucror. !1-&;X.or.Lpor. t7tupor.xT<il0'YJ, xor.l. oùx or.òTI)v -r~v r.poU-
1tocr~:iicror.v Tou 1tupòç Ù7t6cr't"or.crw ~ì.or.oe:v, &ì.ì.' z~ or.ò~ç &mxpx.~v 't"Wot -r~ç Tou 
1tUpÒç c;>Ùcrewc; Àcx:ooucror., zyÉveTo xocl. ocù-r'(i u7t6crToccrLç· xocl. yéyovev ~ !1-&;X.or.Lpor. 
~ 1tp6Tepov OC1tÀ~ U7tOO"TOCmç oùcroc !1-0V'YJ<; cr~3~pou <puaewc;, crùv6e-roç urr:6crToc
aLç, "(E"(OVU'i:OC XOCL rtupÒç <pÙcrewç Urt6crTZGLç, Xor.Ì ~)(.EL "t'~'i 't'e "t'OU cr~3~pou <pu
cr~V &vocÀÀOLWTOV, xocl. "t'~V 07t' or.Ù't'OU 7tpOO'À'YJ<p6e:f:aor.v "t'OU 7tUpÒç <pucrLv <Ì!l-dtù
"t'OV. ou-rw xat 6 XpLcr-ròc; U7t6a-ramç &v fLLot -rwv ~c; Oe6"t''t)"Wç ur.ocr-r&;crewv, 
1toca&;v -re ~c; 6e6"t"YJ-roc; <pucrLv tv ~~Xu-r<ì) ~x.wv &veÀÀm~, 1tpocreì.&;oe:-ro h ~c; 

ocy(ocç I11Xp0Évou a&;pxiX ZVU1t00""t'::X"t'OV, oùx. 01tOO""t'OCO'L'i. Z\1 ~ocu-r<ì) 8è !1-0CÀÀOV 
Ù7tocr't'occr~Xv, &7tiXp)(.~V ~c; ~11-e-répor.ç <pÙcrewç xcà 1tp6-re:pov OC7tÀ~ oùcror., yÉ
yovev UO'-repov cruv6e-roç, oÙ <pucrLç cruv6e'1:'oç, ft.M' >Jrr:6crr::xcrLç auv6eToç h "t'~ç 

1tpoUnocpxoUOI)ç €v é:ocu-r?) 6e:6"0)'t"Ot;, xoct Èx. -rT,ç UaTepov 7tpocrÀYJ~6e:l()"'f)c; ocò
~ç crocpxòç èyuzw!l-Év'YJc; \j;ux.n ÀoyLx1j -re: xor.l voepFf. 

2. Verbum igitur factum est homo; non per mutationem natu
rae, neque per imaginariam, fictamque incarnationem: sed cum una 
ex divinitatis personis esset, ex intacta Virgine carnem anima ra
tìonali atqne intelligenti animatam subsìstentia sua sustcntando, 
eidem est factum hypostasis. Sicut enim gladius ex ferro confectus, 
una naturae ferri hypostasis est: igni vero admotus accenditur, nec 
tamen ipsam quae prius exstabat hypostasim ignis suscepit, sed qui
busdam naturae ignis veluti primitiis acceptis, iisdem factus est 
hypostasis; ita ut cum gladius simplex antea naturae solius ferri 
hypostasis esset, compositae deinde naturae etiam ignis evadens, 
ferri quoque naturam habet nullatenus alteratam, unaque naturam 
ignis absque ulla imminutione: pari modo Christus, cum una divinae 
naturae hypostasis esset, omnem in se deitatis naturam integram 
habens, ex sancta Virgine carnem quae subsisteret, assumpsit, non 
hypostasim; carnem, inquam, in ipso potius subsistentem, naturae 
nostrae primitias. Unde quae ante simplex erat, composita deinceps 
fuit; non quidem composita natura, sed persona, ex divinitate sci
licet, quae in seipsa prius exstabat, et ex assmnpta carne anima ratio
nali et intelligente instructa, constans. 
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8. E1 f.L~ q:n)cre:L nòç xocl. 0e:òç o 'l1JcrOuç 't"~C, Ila.:pOévou TL6ç, rr;{;)ç « èv 
'r(j) ÒVOf.L:X''n 'I1JcrOu rr:FJ.v y6vu x&fLye:L èrr:oupa.:v(wv xod èmydwv, xcà xoc1'oc
x0ov(wv )} ; m -r(j) x a.: 't'iX qJUGLV Yt<;> fLOV<j) x&[Lrr:'t'EL rr:&v y6vu, rr:&ç 1'(j) 0e(j), E: L 

[L~ xocì. &vOpwrr:oç d1] o ocù,6ç, ,ò ùrd:p rr:&v OVOfLO.: xa.:p(~E:'t'IXL; &ç yò:p 0e:6ç, 
oÙ À1X[L6&Ve:L. "ExeL yò:p IXÒ't"Ò rr:pOXLWVLWC,. 

43. li LG1'E:UO[LE:V i)é; xo(Ì &ve:viìuiXcrTWC, X'Y)flÙ"t"'t'OfLE:V, IXÒ7ÒV 't"ÒV È:X Iloc-;pÒç 
rr:pò IX1wvwv yewYJOÉ:nrx, fLOvov Ttòv xrxì. A6yov TÒV OfLOOÙcrLov -r(j) Il<XTpt, -ròv 
q~ùcr:::L Yt6v, -ròv ile' o\'i ,!X, rr:&v--;rx è:yéve't"o, èrr:' èr:rxoc-rwv 't"WV xp6vwv e:ò8oxEq.: 

-roiJ Iloc-rpÒç cruvsLÀ-'Yj)100CL È:v ':"fi rr:ocvocxpocv-r<p xcd TCOCVOCfLWfL<p fL~Tpq< T~ç CÌyta:ç 
ll~XpOévou, otovd Oe~ov crrr:6pov, xocì. cre:r:r:xpx&r:rOocL &crrr:6pwç, chpé:rr:Twç xocl. 
, e~ ' ,, , ' ~ ' , c. 1 , ,L 1 ' ~ ., 0.:!1-S'rOCU/\'Y)TWi;;' 'YJTOL E:V EOCUT<j) 1J1COO"T'Yj(JIXO'VIXL crocpxoc E:'t'UXWfLE:V'Y)V yUXn /\0-
YLX~ 'rE: xocì. vos:pèf, xocì. ye:ysv1ja0a:L -rÉ:ÀE:LOV &vOpwrr:ov, !1-E:TiX. 1'0U fLE'i:VOCL or;;ep 
~v, 1'É:Àe:Loç 0e6ç. Oòx &vOpwrr:ov cruvÉ:ÀIXoev ·~ &yEoc IlocpOé:voç, &J..J..!X q~ucrs:L 

0e6v, -ròv rr:po:xLwvwv Ttòv x:xì. A6yov -roù 0e:ou è:C: a:òTijç crocpxw01)cr611-evov. 
'E , , ' ' - - 'ì' .r. ' - 'y , ~ ' q~ exoccr-r'Y)C, yQ(p -rwv yuVQ(LXwv, cru v'1J'i'LC, ywe-rocL r:rrr:opa:ç e:; ocvopoç XQ(TtX-
o -.i. , , ,., , ~ , .... , l! , ì. "l. .• L \ t ' ' t OOCJ\1\0f.LEV'Y]C,, XCU "t''l)C, OCVopoç 0'7tOpocç E:r:rTL\1 1) O'UMI.'YJit'Lç' XOI:L 1) crrr:opoc EO''tW 1) 

Ù7tocrr:xmç, &!Loc rfl cruÀÀ~ye:L XOP1JYOUO"YJC, T~ç yuva:LxÒç Tà otxe:'ì:oc oc(f.La:-roc, 
xocl. cruva:?e:ta:ç YLVO~-LÉ:V'Y)ç, xa:l. È:v 't"OÙ &v8pòç (mopq. UqlLO''!O:fLÉ:V'Y)C, -r:&v oci[L&:-

8. Si Iesus Virginis Filius, Dei Filius natura ac Deus non est, quo
modo in nomine eius mnne genu, flectetttr, coelestittm, et terrestri1Hn, 
et infernorum? 1 Si illi soli qui secundum naturam Dei Filius est, cur
vatur omne genu; qua ratioue Deo ipsi nisi etiam ipse homo sit, id 
quod est super omne nomen conceditur~ Quatenus enim Deus est, 
non illud accipit; utpote quod ab aeternitate habeat. 

43. Credimus itaque, ac :fide non dubia praedicamus, eumdem 
ipsum qui ex Patre ante saecula genitus est, solum Filium ac Ver
bum, consubstantialem Patri, natura Filium; per quem omnia facta 
sunt, ultimis temporibus ex beneplacito Patris, in Virginis sanctae 
illibato atque castissimo utero, ceu divinum semen, eonceptum, et 
sine semine, sine mutatione, sive conversione incarnatum esse, sive 
carnem anima rationali et intelligente animatam sustentando, faetum 
esse hominem perfectum; sic tamen ut quod erat, perfectus Deus 
perseveraret. N o n enim Virgo sancta hominem concepì t; sed Deum 
natura, sempiternum illum Filium Dei Verbum, ex se incarnatum. 
In unaquaque enim muliere conceptio :fit ex semine sato ex viro; 
adeoque conceptio seminis virilis est, ac semen hypostasis, praebente 
muliere simul cum conceptu suos sanguines in coitu, exsistuntque 
per se ipsi sanguines in semine viri sato, quod quidem sanguinibus 

1 Philipp. II, lO. 

192 

PG 
95, 221 

PG 
95, 191 

PG 
95, 222 
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yuviXLxdoLc; IX~[LIXO"L -rYjc; 0"7top&c; YLVO[LéV"Yjc;. 'E7tl a~ -rYjc; &yliXc; TI1Xp6évou oùx 

ofhwc;" où ytXp èx cr7top&c; &vapòc; ~ m)ÀÀ"YJ~Lc;, tXÀÀtX [LE'"t"tX -r~v cruyx1X-r&.6e:mv 

-rYjc; &yliXc; TI1Xp6évou, n VE:U[LIX &ywv è7te:LcrYjÀ6e:v è7t' IXÙ'"t"~V, XIX'"t"tX -ròv '"t"OU 

*224 Kuplou Myov 8v d1te:v o &yye:Àoc;, xiX61X~pov * IXÙ-r~v, xiXl auviX[LLV ae:x-rLx~v 

-rYjc; -rou A6you 6e:6-r1J-roc; 7t1Xpéxov, xiXl -r6-re: è1te:crxl1Xcre: è1t' IXÙ-r~v ~ -rou 0e:ou 

-rou 'Y~lcr-rou èvu1t6cr-r1X-roc; crocpliX xiXl MviX[LLc;, o Ytòc; -rou 0e:ou, o -réi) TIIX-rpl 

O[Looumoc;, xd cruvé7t"YJ~E ~IXu-réi) èx -r&v &ylwv xiXl xiX61Xpw-r&.-rwv IXÙ-rYjc; d[L&.

-rwv, cr&.pxiX è~uxwfLéV"YJV ~uxri ÀoyLx7j -re: xd voe:p~, IXÙ-ròc; ye:yovwc; IXÙ-rYjc; 

Ù7t6cr-r1Xmc;. 0\.hw -re: 0e:òc; Ù7t&.pxwv, h TIIX-rpòc; cpucre:L, xiXl yéyove: cpucre:L 

rJ.v6pw7toc; èx [L"YJ'"t"p6c;. "Ecr-rL a~ o IXÙ-rÒc; '"t"OU'"t"O x&xdvo. 0e:Òc; -réÀe:LOc; &À1J6&c;, 
' l 

1 À ,, 6 ',!, ~- ' ' ' ' ~ ' ·~ ' XIXL (j)UO"E:L '"t"E: E:LOç lXV pCù7tOç IX'j'E:UoCùc;, [LLIX U7t00"'"t"IXO"Lç E:V OUQ"LV IXOLIXLpE'"t"Cùç 

'"t"IX~c; cpucre:crLv. Où ytXp &v6pw7tov &7to6e:w6éniX o[LoÀoyoiJ[Le:v, tXÀÀtX 0e:òv cre:

cr1Xpxw[Lévov xd èv1Xv6pw7t~O"IXV'"t"IX. «'0 A6yoc; crtXp~ èyéve:-ro ». KIXl oÀov 

0e:6v, xiXl oÀov &v6pw7tov, fLE'"t"tX -rYjc; Ù7te:p6éou IXÙ-rou 6e:6-r"YJ-roc;, xiXl [LliXv cpu

crLv -rou 0e:ou A6you cre:criXpxw[LéV"YJV aoy[LIX-rl~o[LEV. K1Xl Mo -rou cpucre:L Ytou 

-rou 0e:ou xiXl 0e:ou -rtXc; ye:vv~cre:Lc; yLvwcrxo[Lév -re: xiXl XIX-riXyyéÀÀo[Le:v· [LliXv 

-r~v èx TIIX-rpòc; 7tpo1XLWvwv &crw[L&.-rwc; xiXl &viXL-rlwc;· xiXl [LliXv -r~v è1t' ècrx&.-

-rwv '"t"WV xp6vwv aL<Z '"t"~V ~[LE:'"t"épiXV O"Cù'"t"1Jpl1Xv h -rYjc; &yliXc; TI1Xp6évou GIXpxw-

ipsis hypostasis fit, semenque adeo, tum sibi ipsi, tum sanguinibus 
est communis hypostasis. Non sic autem in sancta Virgine; quippe 
quae ex viri semine non concepit, sed ubi consensum praebuit, Spiritus 
sanctus secundum Domini sermonem, quem nuntiaverat angelus, in 

*223 eam venit, purgans ipsam, vimque praebens, qua *Verbi Deitatem 
excipere posset. Atque tunc ei obumbravit subsistens Dei Altissimi 
sapientia et virtus, Dei Filius, ille Patri consubstantialis; sibique ex 
sacris eius mundissimisque sanguinibus carnem compegit anima 
rationali et intelligente animatam, ipse factus eius hypostasis; atque 
ita cum Deus ipse natura ex Patre esset, factus est natura homo ex 
matre, idem ipse hoc et illud: Deus vere perfectus, et citra menda
cium homo natura perfectus, hypostasis una in duabus indivise na
turis. N o n enim hominem confitemur deitate donatum, sed Deum 
incarnatum, et factum hominem. Et V erbum caro factum est: 1 totum 
Deum, et totum hominem cum divinissima ipsius deitate, ac Verbi 
Dei naturam unam incarnatam docemus. Duas quoque eius qui na
tura Dei Filius ac Deus est nativitates novimus et annuntiamus; 
alteram ex Patre ante saecula sine corpore et causa: alteram novis
simis temporibus propter nostram salutem, ex sancta Virgine, cor-

1 Io. I, 14. 
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Oév't'oç xcd èv<:XvOpc.:rrc-f)aocv't'oç, O'Ul!J.<X't'Lx-f)v 't'E X<XL zpovLx-f)v. ~LÒ x<XL 0so-.6xov 
't'~V &ytocv I1<:Xp6évov X1JpU't"t'O!J.E:V, wç 0e:òv Kupwv xocl. ocì-;tJ6&ç &; ocù-:-'ìjç <r<Xp
XUlStn<X yew-f)a<X<r<XV. Xpta't'o"t'6xov iìt <XÙ"t''Ì)V ~<r!J.e:v· XpL<r"t'Òv ylip èyévv1J<re:. 'AÀ
À' è1te:LÌÌ'Ì) k1t' &.voctpéaet -:-'ìjç « 0eoT6xou » tpUlv~ç, b Oe-f)Àoc't'oç Ne:cr't'6pwç TOCU't'?J 
xoc't'e:zp-f)aocTo, où « Xpta't'o't'6xov », &.ì.X èx 't"OU xpe:(novoc; ocù~v « 0e:o't'6xov » 

xoc"::ovowf~o!J.e:V. XpLcr't'o't'6xoL yàp xocl. èkÀÀocL 't'WV 1tpOtp7)'t'WV xocl ~occrtÀéUlv !-1-'IJ't'É
pe:ç, !J.6V1) iìt 0e:oT6xoç, ~ &yb: 0e:o't'6xoc; MocpLOC!J. • Mo i)è: 't"lic; rpucreLc; 't'OU 
Xpta-rou "::ou èvòc; Ttou -rou 0sou ~cr!J.e:v· xocl. Suo 'rlic; rpucrLxliç 6e:À1jcre:tç 't"e: xoct 
:1:ve:pydocç. 'Evspyei yap &v È:xoc-rép~ !J.oprp1j, xocl 6ÉÀe:t, 't"ouW 01t"t::p 6éì..e:w 'liìtov 
~O"X,"IJXEV !J.E:'t'(Ì -:-'ìjç Ooc't"tpou xotvUlv(ocç xocl. TptocSt, xocl. !J.t::'t'li -r'Ì)v èvocv0pw1t"7Jcrtv 
-.ou Ttou -rou 0e:où, Àoc't"pe:UO!J.E:V, èvt Iloc-rpt, È:vl. Ytéi} 't"OU 0eoù xoct 't'~c; llocp
Oévou, 't"éi} OCÙ't'éi} 0eéi) xocl &vOpwttcp, xocl È:vl. &ytcp n VI!:U!J.OCTt, dc; -.oùc; oct&vocç 
't"WV octwvUlv. 'A!J.-fJv. 

poream et temporalem. Quamobrem Virginem sanctam, Deiparam 
praedicamus; velut quae Deum corpore et veritate ex se incarnatum 
genuerit. Caeterum Christiparam eam scimus; Christum enim genuit. 
At quia iusto Dei iudicio immissus pestilentissimusque Nestorius 
ea voce ad nominis Deiparae exstinctionem est abusus, non Christi
param, sed a meliori Deiparam ipsam nominamus. Sunt quidem et 
aliae prophetarum regumque matres, Christiparae: Deipara vero 
nulla, nisi sancta Maria. Duas porro Christi qui unius Dei Filius est, 
naturas scimus: duasque naturae voluntates et operationes. Ope
ratur enim et vult in unaquaque forma quod velle proprium habuit, 
cum alterius communione. Quamobrem post incarnationem Dei 
Filii, non quaternitatem, sed Trinitatem religiose colimus; unum 
Patrem, unum Dei Virginisque Pilium, unum denique Spiritum san
ctum, in saecula saeculorum. 

EXPOSITIO FIDEI 1 

VIII. [Christus], quia homo, Dei lege violata, factus erat mortalis 
ob damnationem, hic legem implevit ea perfectione quae in hominem 
caderet, solvitque iudicia humanae naturae. Cum itaque in coelis ha
beret Patrem, natus est de femina Virgine sine patre. Fieri siquidem 
non poterat ut duobus ex patribus persona una nasceretur. Quam
obrem iuxta ac Patri suo complacitum erat, et eo quo ipse novit 

1 Opus dubium. Cf. Al 564, Bar III, 72. 1\L Jugie vero affirmat: « Nous 
n'hésìtons pas non plus à la suite de Lequien à ranger parmi les ceuvres au
thentiques cette Expositio et declaratio fidei ». DThC VII II, 699. 

PG 
95, 426 
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modo, Dei Filìus citra coniugale consortium conceptus est ex utero :M:a
riae Virginis, quae, veluti fertur in Scriptura, de radice lesse, de tribu 
Iuda et familia David, deque semine Abraham progenita erat. Factus 
porro est sine conversione caro, et habitavit in nobis: 1 factus est caro 
anima rationali et intelligente praedita, homo perfectus, sine pec
cato; quia peccatum ad naturae humanae constitutionem non per
tinet: factus est caro citra conversionem aut mutationem in carnem, 
et citra confusionem, qua factus fuisset ex duabus rebus aliis altera 
quaedam. 

IX. [ ... ] Quamobrem duae naturae in Christo sunt, quia deitas 
et hmnanitas non sunt una natura, ut una persona, cum sit Filius 
unus, Christus unus, et Dominus unus. Nam quando per Verbum 
conceptio facta est, in eo quoque velut in hypostasi constitit corpus 
ex Virgine per unionem, unaque fuit incarnatio Verbi et deificatio 
carnis. 

IN EPISTOLA]}I I AD CORINTIDOS 

Cap. II. [ ... ] « Tive:UfLOC'"nXo'Lç TCVE:UfLOCT~xà auyxptvovTe:ç ». 

"OTocv n TCVE:UfLrt.T~xòv xoà &.7t6ppYJTOV fl, &.TCÒ TWV TCVE:UfLrt.TLxwv "t'tXç fLrt.p
"t'up(ocç &yofle:v· o!ov, ikocv Myw, lk~ &.véa"t'Yj Xp~(H6ç, OTL &.1tò Ib:pf.lévou 
tye:vv~6Yj, mzpocyw flOCp"t'upta.ç xa.l "t'UTCouç xa.i OCTCo3e:U;e:Lç" TOU 'Iwvii 't"ijv ~v 

-r(ì'l x-l)"t'e:L 3Loc"t'pLO~V, xa.i ~V flE:"t'à 't'rt.U"t'rt. &.r::ocÀÀa.y·~v, 't'WV aTe:Lpwv "t'OOç -r:6-
xouç, "t''ljç ~ckppa.ç xa.l 'Pe:oéxxocç, xa.i TWV Àomwv· O't'a.v TCOChv èx lla.pf.lévou 
'Aéyw yeye:vv7ja6ocL XpLa't'6v, 't"ijv tv "t'(ìi TCocpoc3dm:p "t'WV 3év3pwv ~ÀCkcrT'Y)V ye
'(ZV'Y)fLtV'Y)V, OÙ O'TCZpfLOC't'CiJV XOC"t'OCOÀ'Y)f.lév't'CiJV 1 oÙz Ùe:"CWV XOC"t'ZVEX6ttv't'CiJV 1 OÙX 
oc\!Àocxoc; &.voc't'fL'Y)6e(crr,c;. 

Cap. IL [ ... ] Spiritttalib,us spi·r-itualia comparantes.2 

Quando spirituale quidpiam et arcanum fuerit, ex spiritualibus 
testimonia adducimus, v. gr., cmn dico Christum resurrexisse, et ex 
Virgine natum esse, adduco testimonia fignrasque et demonstratio
nes; puta Ionae moras in ventre ceti, eiusque postmodum liberatio
nem, sterilium paa."tus, Sarae et Rebeccae et aliarum. Dum rursus 
Christum de Virgine generatnm dixero, germinationem arborum in 
paradiso propono, quae nullis iactis seminibus, non missis imbribus, 
non sulcatis arvis fiebat. 

1 Io. I, 14. 
2 I Cor. II, 13. 
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HOMILIAE 

In Sabbatum Sanctum. 29. [ ... ] Er yd:p xa:l. at7Jpé0r; f) iepd: ~uz~ -;;ou 

~(!)07tOLOU xa:l. &zpocnou crwp..oçroç, &ì .. .f.' f) 6e6"t"1)1,; 70U A6you p..e:"t"IÌ. 't"'~V èv ya:-

0''1:-pl. "t"'ìjç &yLa:ç IhpOtvou xcx:l. 0e:o"t"6xou Nhp~a:ç crÙÀÀ1J<.!nv, xocO' òrr6cr't"a:crw 

ye:ye:vY)p..évY)ç "t"WV aùo cpÙcrewv ocata:<r7tOCO''!OU hwcre:wç, &p..çlO-:tpwv p..e:p..tV'Y)XIZV 
, ~ , ..... ,L .... , ..... , , ~' , ~ , 

tXOLCX:0"1tCX:<1TOI,;, TYJI,; "t'E: 'rUj(Y)c; (jl'Y)f.LL, XCX:L "t'OU O"Wf.ttX'rOç" XQtL OU"t'W fl.LtX U7t0<1'!0C<1Lç 

't"OU Xptcr--::ou xcx:l. Èv odrr<i) 6ocvocnp attp..e:Lvev, Èv T?j "t'OU 0eou A6you U7tOO'"t'OC-
t ' .... ,,l ..... ' ..... t \ \ o' \ l O"E::L U9LIT"t':Xf.LE::V't)l,; Tt)l,; "t'IZ -rUj("l]c; XiXL "t'OU O"Wfl.<X"t'Oç, XiXL f.LE::"t'CX: ct..V:X"t'0\1 XtXL "t'CX:U-

' t: t A ' ..... "" ' 1 ,!1 ' ' ' "t''IJV XS:X"t''fj{l.EVW\1 U7t00'"t'OCO'LV. ULIX -;;OU"t'O « Ti.IX\1 yovu XtXfL'r7J S:TCOUptXVLWV, XIXL 

èmye:twv, XIXL xo:-rotz6ov(wv, XtXL rriicrcx •(Awcrcrcx È~op..oÀoy~cre:"t'OCL, on Kùpwç 

'I"!Jcroùç Xptcr't"Òç e:Lc; M~a:v "t'OÙ Ilcx-rp6ç ». 

In Nativitatem B. V. Mariae.2 1. .:1euTe, rrocvTa: ~Ov-r,, rriiv ytvoç &vOpw

rrwv, x :xl. rriicrtX y ì-.wcrcrtX, xtXl. ~ÀLXLtX rriicra:, x a: l. &rrcxv &~Lwp..tX, p..e"t"' e:Ù<ppo

crUV"')ç -:ò r.tXyxocrp..[ou eÙ<ppocruvlìc; ye:véO),tov topToccrwp..ev. Eì yd:p 'EÀÀYjvwv 

7ttX'i:aeç, atXtp..6vwv ~euaeL p..Ù0wv XÀS:7t"t'6V"t"WV '"rÒV VOÙV, XtXl. O'UO'XLIX~6V't"WV 't"'~\1 

&À~Oe:tav, XtXL ~tXmÀéwv yevt6ì,LtX aLa 1tOCIT't)c; f;yov np..~ç, awptX éxtXcr-:oç r.pocr

cpépov't'Eç 't'èf. X.fX"t"à_ atJVOC!J.~V, X(Xt rccX.v-ra. ÀU(.L~~VO!J.€VOOV "C'ÒV ~(ov, 7t6acp tJ.i),_-

PG 
96, 632 

PG 
96, 661 

In Sabbatum Sanctum. 29. [ ... ] Quamquam enim divina illa, PG 96, 631 
et sacra Dei anima a vivifico purissimoque corpore seiungitur, Verbi 
tamen divinitas, post conceptionem in sanctae virginis Deique Ge
nitricis Mariae utero, inseparabili facta secundum hypostasim dna-
rum naturarum unitione, ab utrisque, anima scilicet et corpore, 
indinùsa perstitìt. Quo factum est, ut una Christi hypostasis in 
ipsa quoque morte perseveraverit, subsistentibus in Dei Verbi per-
sona, tum corpore, tum anima, eamdemque post mortem haben-
tibus hypostasim. Quamobrem orrllne genu flectatu·r, coelestiurn, ter·re" 
striurn et infernorurn, et ornnis lir~g~ta confiteatut, quia Dominus Iesus 
Ohristus in gloria est Dei Patris.1 

In Nativitatem B. V. JVIariae.2 L Ad.este omnes gentes, omne f~ 662 
nominum genus, lingua omnis, et aetas omnis, omnisque dignitas; 
orbis universi laetitiae natalem diem laetis gaudiis celebremus. Si 
enim gentiles daemonum per commentitias fabulas clanculum ani-
mis illudentium, ac veritatem obscurantium, regum item natalitios 
dies omni honoris genere prosequabantur, ac pro sua quisque fa
cultate oblatis muneribus litabant, cum alioqui humanam illi vitam 
infestarent: quanto nos potiori iure Dei Genitricis natalem operae 

I Phìlipp. II, 10, Il. 
2 Sermo hic est vere Ioannis Damasceni. Cf. Lau, 171; Al 561. 
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),ov ~(J.iic; expYJv TYjc; 8eoc6:v..ou 'rL(J.éfV 't"Ò yevÉ0Àwv, a~· ~c; OCTCr.t.V -rò ~p6Tewv 
yÉvoc;, a~· ~c; 1tpO(J.~'!'Opoc; Eu<Xc; ~ ÀÙTC'IJ dc; X<Xpd:v (J.Z"r<XOÉOÀ'Yj't"ot~; 'Exe(VYJ (J.~V 

yd:p « 'Ev ì,unoc~c; -:-É~~'l -:-Éxv<X », a~· &:norp&crz(t)c; Odcxc; &:x:~:v..oev· :x\h"IJ· « X<X?:pe, 
XEX<XP~T(t)(J.ÉV"IJ ». 'Exdv·IJ· « llpòc; -ròv &vap& crou ~ &nocr-rporp~ crou » · wh"l)· «'O 
Kupwc; fLETd: crou ». T[ o?.iv -r?i MYJTpt -rou A6you, &;)..)..' ~ )..6yov npocro[<:r(t)(J.ZV; 
lli.icroc ·~ X't"lcr~c; eù(t)xdcrO(t), x<Xl Ù(J.vel-r(t) -r~c; ts:piic; -ròv ts:pù:mt:Tov Àoxe?:ov. 
"E't'e:xe: yd:p -re{) :v..6cr(J.Cp O"IJcr:xupòv &y<XOwv &vocrp<Xlpe't'ov. ~,, <XÙ-r~c; yd:p 6 Krt
cr'"t"Y)c; niicr<Xv rpucr~v r:;pòc; 't"Ò :v..pe?:nov (J.S:'t"ecr-roLxd(t)ae:v i5&oc (l.ÉO'"I)c; Tìjc; &:v0p(t)
n6-rr;-roc;. Eì yocp 6 &vOp(t)TCOç (J.Éaoc; vou :V..<XL \.1/;tjc; ~O'TOC(J.E:VOç, auvaecr(J.6c; ZO''n 
TCOCG"I)c; Òpot-rYjc; 't"i;: :v..cxl &:op&:Tou x-rtae@;, év(t)Od:; ò a"IJ(J.LOUpyòc; A6yoc; 't'OU 
0eou 7ìi rpucreL TW'I &vOpwr:;(t)V, a~· <XÙ't"1jc; &nOCO'ìJ 7ìi :v..-r[creL ~'l(t)Tr.t.&. 'Eop-coc
Q"(t)(J.€'1 oOv T~'' ),uaw -r~c; &vOp(t)nlvYJc; cr't'e&pwcre(t)ç, lh& ì,É),uT<XL ~(J.?:\1 ~ -rwv 
&yrxOw•; n~p(t)mc;. 

2. 'A)..ì·,oc "rlvoç ~vexev €x a't"dpcxç ~ IlocpOévoc; (J.~TYJP yeyÉW"IJT<XL; si5e~ 

ycX.p -rò (1.6vov xcx&vÒv unò -ròv f;'ALOv, 7Ò -rwv Or.t.U(J.OC"r(t)v :v..erpocÀct&ov, npooi5o
TCOLYJO~v:x~ -:-o'i:ç Ehu(J.IXG'~V, X<XL xcx-rcX. (J.~:V..pÒ•J &nò 't"W'I 'TIXTCEWO't"Ép(t)v erc<XVIX
oYjvcx~ -rcX. (J.d~O'JIX. "Ex(t) :v..cxl ~-repov ì-.6yov U~Y)ì-6'Tepov :V..<XÌ 6e~6-repov. 'H YtXo 

pretium est honorare, per quam universum mortalium genus re
dintegratum est; per quam primigeniae matris Evae luctus in gau
dium est commutatus~ Illa namque divinae sententiae decreto 
audivit: In rnoeroribus paTies: 1 haec, Ave, gratia plena.2 Illa, Ad vù·urn 
m·it cowversio tua.3 Haec, .DomintJ,S temtrn. Quidnam igitur Verbi JV[a
tri nisi verbum et sermonem offeramus~ Omnis creatura una festive 
oblectetur, ac sacratissimum sacrae Annae laudet puerperium. Illa 
quippe mundo bonorum peperit thesaurum, quem vis nulla auferre 
possit. Per eum siquidem Creator naturam universam media hu
manitate in melius commutaYit. Cum enim homo media inter men
tem et materiam sede constitutus, rerum omnium conditarum, tum 
yisibilium, tum invisibilium, nodus vinculumque sit, profecto rerum 
artifex Deus Verbum humanae naturae * copulatum, eius beneficio 
creatnrae uniYersae unitum fuit. QÙapropter humanae sterilitatis 
depulsionem celebremus, qua bonorum impedimentum solutum est. 

2. Eccur Yero Virgo :Mater orta est ex sterili? Piane quia opor
tebat, ut ad id quod solum sub sole novum futurum erat, ac JU'odi
giorum caput, Yia per prodigia sterneretur, paulatimque ab humi
lioribus ad sublimiora progressio fieret. Caeterum alia quoque altior 
diviniorque ratio a me afferri potest. Natura enim gratìae cedit, 

1 Gen. III, 16. 
2 Le. I, 28. 
• Gen. III, 16. 

1937 

1937 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:38  Pagina 1630

1630 S. Ioannes Damascenus 

t:pÙcrL<; ~TT'YJTOCL Tìj xocpvn, XOCL ~GTYJX€\1 U1tOTpOfL0<;1 1tpOOOCL\I€W fL~ t:p~poucroc. 

'E1tEl oÙv efLEÀkv ·~ 0Eo-r6xoç Jlocp6évoç èx T~<; "Aw1)<; ·dxTecr6ocL, oÒx È:-r6À
fL1JG€\I ~ t:pUcrL<; 1tpOf,OCO€'ì:V TÒ ~ç XIÌ.pLTO<; ~ÀIÌ.O'T'YJfLOC' ?J.n' é[L<::W€\1 èkxocp1toç1 

~wç ~ xocp!.<; TÒv xocp1tÒV èo),IÌ.crTYJO'E\1, '1E3eL y~Ì.p 1tpw-r6-roxov -rex6'1jvocL, T~V 

T<::~ofLéV1JV TÒv 7tpw-r6Toxov 1t~Ì.cr1)ç T~ç x-rtcrewç, èv c{) -riÌ r.ocv-roc cruvécr-r1Jxev. 
"'.Q fLOCXocp[oc cruvwplç 'IwocxSÌ.fL xocl "Awoc! Ù7t6xp.::wç ÙfL'ì:V èmL 1toccroc ~ XTL
crLç. L\.L' ÙfLÙ>V yap 1tpocr1jyocye òwpov 'Ti)> KTtcr"qJ òwpwv 1t&.nwv U7tepr:pep~

crTepov, fL'YJT~poc crefLV~v, [L6V1JV &.~[ocv TOU K-rlmxv'Toç. '"O Òcrcpùc; -rou 'lwocxdfL 
1tOC[J.fLOCXIÌ.pLcrTe, è~ ~c; XOC1:"€0À~61J cr1tépfLOC T:'OCVOCfLWfLOV! "'0 [J.~-rpoc 1:"1jc; "Aw'Yjc; 
&.olÒLfL<::, &v fi Toc'ì:c; xoc-riÌ fLLxpòv è~ ocò-r1jc; r.poaf:ì~xocLç 1JÙ~~f:ì1J, xocl ÒLOCfLopq:.w-
o \ , l Cl (J. l l l "'" l ' \ , , - l vev €TEXV'Yj r-PE:CflO<; 1tOCVocyLoV . ~" yoccrT'Yjp, OUpiXVOV EV CI:UT7J XUO(j)Op1JGOCCJ'OC 
é[J.•~uxov, T'1jç oòpocvwv eòpuxwp[(l(c; 1tf.(l(TO'Te:pov l "O &ì.w, ~ È:v~yx.Moc ~v OYJ
fLOVL(l(V 'rOU ~wor;;mou cr[-rou, wc; ocÒTÒc; XpLcr't'Òç &,r;;.:;r:p~VOCTO' « 'E&:v fL~ ò x.6x.
xoc; TOU cr['t'ou TIEcrÙ.w dc; ~v y'ljv &.1to6ocvy,, i'XÒTÒç fL6voç [J.éveL ». "O fLOCcrTol 
f:ì7JÀ~cr(l(VT€<; T~V f:ìpéofioccrocv 't"ÒV 't"pot:ptiX 't"OU x6crfLOU l "0 f:ìocU[L(i't'wv f:ìo:U[J.OCT(l(, 
XIXl 7t1Xpocò6~wv 1t1Xp&.òo~o:! ltòet y&:p ~v TOU E><::ou &r:ppo:cr-cov xcd cruyx<x.'TIX
oocnx~v crocpxwmv 1tpoo001tOL'1]0'1jviXL To'ì:ç Ocx.OfL<XO"LV. 'AÀÀIÌ 1tWç 't'OLç 1tp6crw 
1tpoo~O"OfLOCL; 'H OLOCVOLOC fL~'I è~L()'t'O('t'OCL, r:p6ooç òé fLE xocl 1t66oç XOC't"é:fL<::p(
(jO(VTO. 'H xcxpÒt<x. r.ocÀÀeL, xocl ~ yÀwcrcroc 1tE:1t~01JTIXL' oò r:pépw "~v ~òov~v, 

sta t q ue tremula, p ergere non sustinens. Quoniam itaque futurum 
erat, ut Dei Genitrix Virgo ex Anna nasceretur, natura gratiae ger
men antevertere non ausa est: sed mansit fructus cxpers, dum gra
tia fructum ederet. Nasci siquidem primogenitam oportebat, ex qua 
nasciturus esset omnis creaturae primogenitus, in quo omnia con
stant.1 O par beatum Ioachim et Anna; vobis omnis creatura obstricta 
est! Per vos enim donum omnium donorum praestantissimum Crea
tori obtulit, nempe castam matrem, quae sola Creatore digna erat. 
O lumbos Ioachim beatissimos, ex quibus mundissimum semen iac
tum est! O praeclaram Annae vulvam, in qua tacitis accrementis ex 
ca auctus atque formatus fuit fetus sanctissimus! O uterum, in quo 
animatum coelum, coelorum latitudine latius conceptum fuit! O 
aream, quae vivifici frumenti acervum protulit, iuxta ac Christus 
ipse pronuntiavit: Nisi granum frumenti cadens in terram 1nortuwm 
fuerit, ips~tm solu;m manet.2 O ubera, eius lactantia nutricem, a quo 
mundus alitur! O miraculorum miracula, et rerum admirabilium res 
maxime mirabiles! Aequum quippe erat, ut ad ineffabilem Dei in
carnationem, qua se ille ad nos inelinavit, iter per miracula munire
tur. Verum quornodo ultra progrediar'! Mens extra se rapitur, meque 

1 Coloss. I, 15-17. 
2 Io. XII, 24. 
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v~xw!Lct:& ":"o~c; 6w)wxow, ~v6ouc; \mò -rou 1tct6ouc; yéyovct:. N&x.ii-r~x.& ò 1t66oc;, 

ùttoxwpehw ò rp60oc;, ~ahw ~ x~6ocpct: '"t"ou ITveÙ[Lct:-roc;- « Eùrpp~x.&vécr6wcr~x.v 
ot oùpct:vot, x.oct &.yct:ÀÀ&ctcr6w ~ y'ij ». 

3 ", , ').. , l , ,À e J, o l • "·'YJfLS:pov cr't"s:&pw"&x.a& 1tu !XL ocvo&yov't'oct, xa~ ttu YJ 1tocp s:v&x..1 s:~a 1tpo-
' "t: ?' ' ~l' .1 e 0 1 t 1 ..., ,, ' t ' ' ' epxe't"OCL, E:<., 'tjc;, XOC& o& 'Jç O • eoc;, O 1totVTUlV 't"UlV OV't'UlV S:7tE:XS:LV()( s;~ç TYJV O~X.OU-

[LéVYJV crw[La"T~xwc; eEcrs:ÀeÙcrs:'t'ocL, x~x.-roc IIauÀov -"t"Òv -rwv &ppfrrwv ÙTI~x.oo'J. 
~~fLs:pov ix p(~YJc; 'lemroct pocoòoc; ~q;u, €~ ~c; &.voco~cre";'a& -r<f> x.6cr[L<p &v6oc; 

6s:oUtt60"t"()('t"OV. ~~fLS:pov ex "'C""tjc; YYJ·~vttjc; rpÙcrewc; oÙpocvÒV X()('t'!l:O'XE:ÙIXO'E:V t1tt y'ijc;, 
' 'À ' 't: '~' 't: 1 ò "·1• ' ' ' K ' O 7tot OCL 1tO't'€ €<., Uo<X.'t'UlV 1tYj<.,OCc;1 XIX~ itp c; U't'Oc; fL€1'€Ulp~cr()(c; 't"O O''t'€fl€Ul[L()(. ct:L 

ov1:wc;, où-roc; éxetvou ttoÀÙ 6e&6-repoc; xoct 1tocp<X.Òo~6Tepoc;. 'O yocp èv èxe(vcp 

xct:'t"acrx.eu&crct:c; TÒv ~Àwv, èx TOCÙnjc; ÒLX(XtOO'ÙVYJc; &vé-retÀe ~Àwc;. ~ùo rpucretc;, 

x.&v 'Axé<p(XÀO& !Lct:LVWV'"r(XL • fL(ex Ù7t6cr-rex.crtc;, x&v Necr't"6pLm Ò&expp~yvuv";'exL. Tò 
yocp rpwc; '"rÒ (Xta&ov, '"rÒ t~ &to(ou <pWTÒç itpOexLCÒVLOV ~XOV ~V Uttexp!;tv, TÒ 

*665 èfUÀov * X(XL &crCÒ[Lex'i:"ov èx. 't'OCÙTijc; O'Ul[LexTOU't"<XL, xcxt &c; VU[L<pLoc; èx. TIOCO'"':'OÙ 

ttpoépxa:TaL, 0eòc; li>v, xext y'tjyev~c; yev6[Levoc; ucrTepov. '!le; ytyocc; T~v òòòv 

Òp<X[Le~v 't"Yjc; ~[Le't'épocc; &yexÀÀLOCO'Z't"OCL rpÙcrewc;, xcxt atoc 1tcx6wv OO€UO"IX~ ttpÒc; 

metus et cupiditas inter se partiuntur. Oor palpitat, et lingua im
peditur, voluptatem ferre nequeo, miraculis vincor, divino exstinctu 
lymphatum me a:ffectus reddit. Vincat vero cupiditas, cedat metus, 
canat Spiritus cithara: Laetentur coeli, et exsultet terra.1 

3. Hodie sterilitatis portae aperiuntur, divinaque porta virgi
nalis procedit, ex qua et per quam qui est super omnia Deus 2 in 
orbem terrae corporali modo est ingressurus, ut Pauli arcanorum 
auditoris verba usurpem. Hodie virga de radice lesse ora est,3 ex 
qua mundo flos divine subsistens ascendet. Hodie in terra ex ter
rena natura coelum ille condidit, qui olim ex aquis firmamentum 
compegerat, et in altum extulerat. Ac sane coelum istud illo longe 
divinius est, ac stupendum magis. Nam qui solem in illo condidit, 
ex hoc ipse iustitiae sol oriturus est. Duae naturae, furant licet Ace
phali; una persona, quamlibet rumpantur N estoriani. Aeternum 
enim illud lumen quod ex aeterno lumine antiquiorem saeculis 

*666 exsistentiam habet; * lumen, inquam, illud materia vacans et incor
poreum, ex ipsa corporatur, et tamquam sponsus de thalamo pro
cedit,4 qui cum Deus sit, subinde factus terrigena, exsultabit ut gi
gas ad naturae nostrae currendam viam,5 per cruciatus ad mortem 

1 Ps. XCV, 11. 
a Rom. IX, 5. 
3 Isa. Xl, l. 
• Ps. XVIII, 6. 
5 Ibid. 
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(J<Xva.-rov, XIXÌ a~criX~ 1:ÒV tcrxupov, XIX~ aw:pr.ctcriX~ IXÙ'rOU -:-li crx.e{rYJ, T~V ~(1.€7~
p:xv <pÙmv, x:xt -r~v oùp<fv~ov YiJv &.v!Xy!Xyetv TÒ TI"ÀIXVW(Levov r.pooa.-rov. 
ì:·f)[Lepov 6 1:0U T~XTOVoç Yt6.:;, 6 7t"IXV'"C"€;(Vf;[LWV Aoyoc; '"C"OU a~· IXÙ-rou ,a mkVT:X 

l ' (:1, l ' ' \ - 0 ~ - ',f,l ' ' ~ XIXTClGX.EUOCG:XVTOç, O f"P:XX~WV O ~crxupoç TOU " EOU '"C"O!J !J1-LG1:0U, W<; ZIXU1:0U 
aiXXTOÀ!p T{ì) J1 V€0(1-:X"l:"t, &.[LOÀUVfJèv 1:Ò crx.Ér.ocpVOV &.x.ovf;cra.ç "t"ìjç cpÙcrECòC,, XX-

, ( ..... ,, tf, ~l ... ( (J,_ t j \ ""' ' , ( ~\ "i:'EOX€\JClO"EV e:XU"l:"!p €(1.1-UXOV X.r,~(L:XXot, "fìC', 1J f"otcr~ç ZTI"~ j'Y)<; EO"T'Y)p~x.-ra~, 1J uZ 

xzcpcxì3; npòc; aù-ròv -ròv oÙp1Xv6v, ècp' ·~ç 0zòç &.vocr.a:Ùe:Toc~, ~c; 1:Òv TÙnov 'lot
x&6 èflectcriXTO, a~' ~c; 6 @o;Òç XO':'t'ocOÒ(ç &.(1-E't"otbct't'Wç, [LiiÀ),ov aè cruyx.occ:xbctç, 
ènì -r~ç y~c; &cp6'YJ, x.a.ì 't'oT.c; &.vflpwno\ç auva.v:s:crTpoccp'YJ. Ta.u"C"a. y:Xp ~ xoc-:-oc
oa.cr~c;, ~ O"UjXIX't'IXOIXnX~ TIXTidvwmc;, ~ È:r.l y~c; TIOÌ,~'t'da., ~ È:TI~ y~c; ao
fldcra. a.ÙTou È:~t[yvwcr~c;. 'E~tì ·(ìjc; ·~ vor.r~ x),((L:xi;, fs n:xp6€voc; ècr~p~x"i:':xt· 

èx. YiJç y:Xp éxe~ 't"'Ìjv y~wflcr~v· -~ òè xecpa.À~ npòç 'rÒV oùpocv6v. IlctO"'Y]c; y:Xp yu
v:x~xòc; x.ecpocì.."Ì) 6 &vf;p· &.ì,ì..' a.u't"YJ, è:neLa~ &vapoc oùx. lf.yvw, xe:cp!XÀ~ ocù~c; 6 
0eòc; xc;:~ IIIXT~P È:;(p1J(LctTtcrev, ITveu[Lom &y(cp cruva.),ì,ocy!t.c; T.:O\'Y)GOC(Levoc;, x.IXÌ. 
oLove~ 6etov cr1t6pov 7tVZUt.J.fX.'t'tx6v, 't'Òv Éocu't'oU )r.>i6v x.et.l A6yo'V "t'~v 7':-X'JToaù

VIX(l.OV Mva(LtV èl;anocr't'z(ì,occ;. EùaoxLf. yocp "C"ou I1a-:-p6c;, oùx. èx cruvoccpdocç 

contendens: ut fortem alliget, ipsiusque vastt, humanum utique 
genus diripiat,t et ovem errantem ad coelestem terram reducat.2 

Hodie ille fabri Filius, rerum omnium artifex Verbum illius, qui 
per ipsum omnia condidit, forte illud Dei altissimi brachiuro, obtu
sam naturae asciam Spiritu sancto ceu digito suo exacuens, anima
tum sibi ipse scalam fabrìcavìt, cuius ima pars in terra firmata est, 
summa autem ad coelum usque porrigitur,3 cui Deus innitatur, cuius 
Iacob tìguram vidit; per quam Deus nihil mutatus descendens, seu 
potius se indulgenter inclinans, in terra visus est, et cum hominibus 
conversatus est.4 Haec enim descensus ille significat, inclinationis 
demissionem, in terrìs conversationem, concessam iis qui in terra 
agunt, ipsius cognitionem. Spiritualis scala, hoc est virgo, in terra 
firmata est; ut quae ex terra ortum ha,beat; caput vero ad coelum 
usque pertineat. Omnis namque mulieris caput est vir: 5 huius au
tem, cum virum non habeat, Deus et Pa,ter caput fuit, qui Spiritus 
sancti opera coniugii veluti foedus paciscens, tamquam divinum 
quoddam sernen, Filium suum ac Verbum, omnipotentem illam 
virtutem emisit. Benigna quippe voluntate Patris, non ex naturali 

1 Matth. XII, 29. 
• Le. XV, 4 s. 
3 Gen. XXVIII, 12. 
4 Baruch III, 38. 
s Ephes. V, 23. 
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rpucrLx"ìjç, èùÀ' h Il VEU!J.OC70<:; &ytou XIX L Motpt!Xç -rrjç IlotpOévou, une:pq:;u&ç & 
A6yoç cr:Ì.p~ chpén-rwç tyéve:-ro, XIXL ècrx~vwcre:v tv -~!1-~v. ~uwkq:;e:Loc yà:p 0e:ou npòç 
&v6pwnouç aLà: IlvEU!J.OC7oc; &ytou y[ve:7ocr.. « '0 xwpwv xwpe:tTW ». « '0 lf.xwv 
(;)'t'IX &xoòe:r.v, &xoué-rcù ». ''E~w 'T'WV crU>!J.OCnx&v ye:v<.Ò!J.dloc. 'Ana.Oè.:; TÒ Odov, 
ai. ~vOpwnor. • & &niXO&ç ye:w~criXc; TÒ np6-re:pov q:;ucrr.xwç, &na.Où)ç -ròv IXÒ'C'Òv 
nòv ye:wr{. XIXL 't'Ò ae:u-repov OtXOVOfLLXWç. K1XL !J.&p-ruç Lloc6la, 6 0e:on&-rwp, 
Mywv· « Kupwç dr.e: np6.:; 11-z· 11.6.:; 11-ou d crò, tyw ~IJ.Epov ye:yéwf)x& cre: ». 

Tò aè « u~[J.Epov », tnt 't"~.; 1tfl01Xl.U>Vlou ye:w~crzwc; XWfliXV oùx !xer.· èxdv'Yj 
\ " YIXP 1Xf..povoç. 

4 "'l ' \ ' À\ ' "'' l~ '1'' :>: x \ ' ) ' • '""'YJ!J.Efl0\1 't) XIX't'IX IXVOC't'O oc,;; (j)XQOO(J.'t)'t'IXL 1tUr.'t) 1 uL ·,1ç flLO""C"O<:; E:LO"E ,E!)-

uE't'IXL xa.i è~e:Àe:ucre:TIXL, xoct 'i.crTocr. xe:x),e:Lcr[J.éV'YJ ~ 7i:UÀ1J, èv fl Xpr.cr'T'Òç ~ Oupx 
't'W\1 r.:po0&1:"U>V 1 'AviX't'OÀ'~ 6VOfLIX IXÙTij>, ar.' OV 1tpÒç &pXLif!iXV't'0\1 Il1X'T'Èp1X 1tpo
r'JIX'(Ul'fìJV tox~XIX[J.EV. ~~fLEpov E1t\IE:UO"IX'I iXUpiXL xocpocc; 1tiX'(XOu[J.lOu npo&y
ye:ÀOL. Eùrpp!XLvécrOw o oùpcx.vòç &vwOe:v, xcx.1 &yiXÀì,r.&crOw ~ y'Yj x&-:-w6e:v, croc
),zu0~1:'Ul f, 't'OU x6cr!J.OU 6aÀMO"IX. 'Ev :XÙ't''ij y:Ì.p XOXÀOc; ye:wr{.'t'IXL 1 ~ nç oÙp:x
v66e:v tx 't''Yj.:; occr't'pocnrjç 't'rjç 6e:6't''IJ1'0ç tv yoccr't'pL ~~zr., xoc\ -;È~e:TOCL * 't'Òv no).u-

congressu, sed ex Spiritu sancto et ex Maria Virgine supra naturae 
leges, nulla mutatione Verbum caro factum est, et habitavit in no bis; 1 

Dei siquidem cum hominibus coniunctio per spiritum efficitur. Qwi 
potest capere, capiat.2 Q·ui habet aut·es audiendi, audiat.3 A rebus cor
poralibus abscedamus. Passionis exsors divinum numen, o homines; 
qui nulla perpessione suapte natura prius genuit, nulla quoque per
pessione eumdem ipsum postea Pilium genuit, certa dispensationis ra
tione. Cuius testis est Dei parens David, ubi ait: Domin1~s dixit ad me: 
FiU·us meus es tu: ego hodie genui te.4 Illud namque, hodie, iu ea na
tivitate quae saeculis est anterior, locum non habet: quippe quae 
sine tempore est. 

4. Hodie porta illa ad orientem posita, exstructa est, per quam 
Christus ingredietur et egredietur: 5 et erit clausa porta, in qua Chri
stus ostium ovium 6 cuius nomeu Oriens: 7 per quem accessum ad 
Patrem luminis principium habuimus. Hodie perfiarunt aurae to· 
tius orbis gaudii praenuntiae. Laetentur coeli desuper, terraque 
infra exsultet, mundi mare commoveatur. In hoc enim concha gigni
tur, quae coelitus ex divino fulgetro in utero habebit, parietque 

1 Io. I, 14. 
a Matth. XIX, 12. 
s Le. VIII, 8. 
4 Ps. II, 7. 
5 Ezech. XLIV, 2. 
6 Io. X, 9. 
7 Zachar. VI, 12. 

1938 

1938 
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-d!J.YJ"t"OV v.ocpya.p('YJv Xp~cr•6v· È~ ~c; o Boccr~Àe:Ùç ~c; 86~YJ<; •~v •r)c; cra.pxòc; 
7tOpcpÙpocv 7tl1:fl~Oa.ÀÀ6[Le:Voç, "t"O'i:ç octzfL<~ÀW"t"OL<; È:7tL8'1J!J.~mxç, X'YJpu;e:L &cpe:crLV. 
"' ' • , ' ' • ' ' 'l:' ~ ' ' l? "). - ò -"'X~fJ"t"OC"t"W 'YJ Cj)UO"Lç" 'YJ yocp OCfLVOCç 'rLX't'S"t"OCL, S<.:, 'l<; O 7tO~fL'YJV 7tll:flLUCf./\S:L'rOCL 'r 
np6ooc•ov, x.et.~ •oùç x.~•iiwet.c; 8Let.pp~~e:L "~c; 7taÀocL ve:x.p&lcre:wç. Xope:ue:•w mx:p-
6e:v(oc, ll't'~ È't'É:X,6'Yj xoc't'd: •Òv 'Hcroctocv rcocp6évoç, ~ 't'L<; Èv yoccr•pl s:;e:L, xoc~ "t"É:
çe:,ocL ui6v, xoà xocÀÉ:crouaL 't'Ò <J:vov-oc ocù-.ou 'Ev.v.ocvou~À· -rou't"É:O"'t'L' « Me:6' ~fLWV 
o 0e:6ç)}. rv&-.e:, Ne:cr't"6pLOL, xoct ~niicr6e:, 11-r~ fLS6' ~fLWV ò 0e:6ç. Oùx &v6pw-
7tO<;, où 7tpÉcrouç, &!.).' ocù-ròç o Kupwç ~~e:L, xocl a&>cre:L ~fLiic;. « EùÀOY'YJfLÉ:voç 
o &px.6fLe:voç Èv 6v6!J.ot't'L Kup(ou, 0e:òç Kupwç, xocl ÈnÉ:cp'fJve:v ~[L'i: v». L:ucr'YJcrW
fLE:6oc éop~v è:nl "C'ii ye:w~cre:L ~ç 0e:o-r6x.ou. Eùcppoc(vou, "Awoc « cr-re:'i:poc, ~ où 
'b"oucroc· p~~ov xocl ~6YJcrov, ~ oùx &aEvoucroc ». 'Ay&.Mou, 'Iwocxdv., 11-rL Èx 
~ç 6uyoc-rpòc; 7tOCL8tov è:ye:w~6'1J ~[L'Lv, uiòç xocl è:Mf:l'YJ -ì)v.'Lv, xocl xocÀe:'L-roc~ 't'Ò 
iSVOfLOC OCÙ't"OÙ « !J.I1:'(aÀ'Yjt:; ~OUÀ:rjç », ~ç 7t0CjXOG!J.tOU O"W"t"Yjptaç « èfyye:Àoç, @e:Òç 
~ax.up6ç ». Atax.uvé:cr6w Ne:cr't'6pLOç, xocl -rL6é-rw x.e:'Lpoc Ènl 't'i{> cr-r6[LOC't"L. Tò 7tOCL-
8[ov 0e:6ç, xocl rc&ç où 0eo't'6xoç ~ -r(x-roucra; « Et 't"L<; où 0e:o-r6x.ov O[LOÀO
ys'L -r~v &;y(ocv llocp6é:vov, x.wp(ç è:crn -r~:; 0e:6-r'YJ't'Ot:; ». Oòx È:!J.Òç o Myoç, d 

pretiosissimam margaritam Ohristum: * ex qua Rex gloriae carnis *667 

purpura vestitus, ad captivos veniens, demissionem praedicabit. 
Exsultet natura: agna enim in lucem editur, ex qua Pastor ovem 
induet, ac veteris mortalìtatis tunicas lacerabit. Ohoreas agat vir
ginitas, quoniam, ut loquitur Isaias,I nata virgo est, quae habebit 
in utero, parietque filium, cuius nomen vocabunt Emmanuel, hoc 
est, Nobiscum Deus. Nobiscum Deus, agnoscite Nestoriani, ac tan
dem cedite, quia nobiscum Deus. Non angelus, non legatus, sed ipse 
Dominus venit, et salvabit nos.2 Benedictus qui venit in nomine 
Domini, Deus Dmninus, et illuxit nobis.3 Oonstituamus diem so
lemnem pro Dei Genitricis nativitate. Laetare, Anna sterilis, quae 
non paris: erumpe et clama, quae non parturis.4 Exsulta, Ioachim, 
quoniam ex filia tua puer natus est nobis, et filius datus est 
nobis, et vocabitur nomen eius magni consiHi, salutis universi 
mundì, Angelus, Deus fortis.o Nestorius erubescat, et ori manum 
imponat. Puer iste Deus est: qui ergo puerperam Dei Genitricem 
negas~ <<Si quis sanctam Virginem Dei Genitricem non confltetur, 
alienus est a Deitate >>. Non meum hoc dictum est, etsi meus est 

l Isa. VII, 14. 
2 Isa. XXXV, 4. 
a Ps. CXVII, 26, 27. 
4 !sa. LIV, l. 
• Isa. IX, 6. 
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XOCL è[-LÒc; ò Àoyoc; XÀ.:rjpov y<ip 't"OU'rOV èx 0zo"A6you Ti:OC'rflÒ<; rp1jyoplou 6zo
ÀO'{LXÙJ't'OC'r0V 8É8ZjfLOCL. 

5. "Q fLOCXtXflLOV ~zuyoc; 'lwocxzt[-L xocl "Awoc, XOCL /)v'rW<; Ti:OCVOCJ.pOCVTOV! 
'Ex xocpnou 'r1jc; xoLÀtocc; Ù[J.&v ènzyvdlo-61)'t'<:, xoc6wc; cp1)at nou ò Kuptoc;· «'Ex 
xocpn&v ocù-r&v èmyvwo-eo-6e ocùwoc; >>. EùocpÉo--r:wç; 0eéi), xocl. &.~fwc; -r:.:rjc; è~ UflWV 
't'€J.6el0"1j<; È11:0Àt'rzUO"OC0"6z. LWj)flOVWç; '{OCfl XIXÌ OO"LW<; 11:0ÀL"t"€U0"0CfLZVOt, TÒ 'r1jç 
nocp6evlocc; x<:t[-L~Àtov 11:fl00"1)'{0Cj<:'t'e, ~v npò ':'oxou nocp6Évov, xocl. !v -réi) 't'l
X't'<:tv nocp6évov, xocl. [J.<:'t'oc 't'oxov nocp6Évov, ~v fLOV1JV, xrxl véi), xocl yux.?i, xocl , , e , ''E~ , , • , ~ o l O"W[-LIXTL ocemocp eveuouo-ocv. oet yocp "t""Yj\1 ex o-wcppoo-uv1)c; "t" ,1v nrxpvevtocv 
~ÀOCO"~O"ocaocv, 't'Ò [-LOVOV (lOVOj<:Vèç; 11:poocyocyz't.v (j)W<; O"WfLOC't"LXWç;, zù8ox[qG -rou 
&.crWtJ.tXTWç j€W~O"IXV't'Oç" -rÒ fL~ '{ZWW\1 1 &d 8è '{ZVVW[-L€VOV' OÙ -rÒ yevvicr6rxt 
unocr-rocnxòv flOvov tatw[J.oc. "Q n6o-wv Oocu[J.Ii-r:wv, xocl. otwv cruvocÀÀIX'{(l.OC't'wv 
't'otho TÒ 6uychptov yÉyove l crntpdlcrewc; yÉWY)fLOC, nocp6evtoc 't'Lwroucroc, !Ll~tc; 

Oe6'1)'t'Oç -:-e: xocl &.v6pW11:0'1)TOç, n&Oouc; xocl. &.nocOetocc;, ~w.:rjc; xocl. OocvOC't'ou, wc; 
iiv èv niXcrtv È:xvtx1)6d1J -rò x.zT.pov unò 't'Ou xpdnovoc;. Kocl -r:ocu-r:oc nocv-r:rx 8Loc 
't'~V È!L~V crWT"t)flLOCV, (;) .:\Écr11:0't'IX' o(h·wç jOCp [-L€ ~'{tX11:1)0'0Cç, wc; OÙ 8t' &.yyÉÀWV, 
où 8€ -r:woc; -:-e<Ù't'1JV xoc-r:epyoccroccr6at x-rfcrewc;, &."AÀ' &.crnep -r:~v npdl-r:1)V nÀ<icnv, 

sermo: hanc enim divinissimam haereditatem a Theologo patre 
Gregorio accepi. 

5. O beatum par Ioachim et .Anna, immaculatissimmn prorsus! 
Ex fructu vcntris vestri cognoscimini, velut alicubi Domìnus ait: 
Ero frnctibus eot·u1n cognoscetis eos.1 Uti Deo gratum erat, atque ea 
dignum quae ex vobis orta est, vitae vestrae rationes instituistis. 
Casta enim et sancta conversatione vestra virginitatis monile pro
tulistis, eam, quae ante partum virgo foret, atque in partn virgo, 
nec non virgo post partum; illam, inquam, quae sola semper, tum 
mente, tmn animo, tum etiam corpore virginitatem cultura esset. 
Par siquidem erat, ut germinans illic ex castitate virginitas, solum 
illum unigenitum lumen corporali ratione produceret, eius beni
gna voluntate, qui incorporali modo ipsum genuisset; lumen utique 
non quod gignit, sed quod semper gignitur, ac cui gigni personalis 
sola proprietas est. O quot puella haec miraculorum, et qualium 
foederum officina facta est: sterilitatis germen, virginitas pariens, 
Deitatis humanitatisque mixtio, passionis et impassibilitatis, vitae 
et mortis, ut in omnibus quos deterius erat, a potiori vinceretur! 
Haec omnia salntis meae causa, Domine, gesta sunt. Tantus enim 
erga me amor fuit, ut non per angelos ullamve rem creatam salu
tem meam patraveris, sed uti primam effictionem, sic et instaura-

1 :Matth. VII, 16. 
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oO'"rwç aÒ"t'OU(Y'(~O"cxt x.cx~ 't"~v &vtiTCì ... aar.v .. 'Ev"t'e:U6cv x.ope:Ul.ù, x.a1 X.O[J-7trk~w, xcd 

Y~no~, x~! 1tpÒç 'T'~\1 1tYJyYJV 1t!XÀW 'TW\1 o~up.(hwv &mX:vztp.t, xcd -:-où 'T'ìjç zù
r.pflOO'tiVYjc; tp.r.popoup.e:voç * v..Xp.~-roc;, -r~v xtO..Xpo:v 1ttXÀ~v xp~a~tvw -roiJ II ve:u
p.~-roç, x.~t 8e:~ov ùp.vov ~o<D re:v~crtov. 

6. ''Q ~zùyoç Àoy~x&v -:-puy6vwv 'Iwax.dp. x.oct "Avv~ -rò crwr.ppov~cr-rnov! 

'Yp.dç 't"ÒV -r:rjç r.pùcrzwç v6p.ov, 'T~V crwr.ppocrÙVYJV 7YJp~cro:v-:zç, Twv U1t~p r.pumv 
x.~'YJ~twt'l1J'E' "Te-r6x.~Tz yocp -ré}l x6crp.<p 0e:où !l-'Yl"~fl~ &7tdp<Xv3pov. 'Yp.z~c; 
e:òcrdìwc; x.cd òcr(wç &v &v8pw1ttvn r.pum::t 1tOÀ~'Tzucr..Xp.e:vo~, -r~v U1t~p &yy~),ouç, 

x.o:t "t'W'J &yy~Àwv Òe:cr1t6~oucr~v vuv Ouy~T~p:x. -:-z-:6xa'Tz. "'Q Ouy.i1:pwv cilpat6-
-ra-:-ov xa! yÀux.ù-r~-rov l JJ xp~vov &vap.~crov 'TWV &xo:vO&v èx.r.pu~v rzùye:ve:
<:mhYJç x.d ~et:cr~),~XW"C"oc--ç·fìç p[~·f)ç 6.o:omx1jç l 6.~oc crou ~V Le:pwcrÙv't)V ·~ ~a

mìdo: 1tEr.Ì,OU,YJXE:V. 6.~a crou v6p.ou p.e:-roct'le:mc; y~yove:, XIXL &ve:xocMr.p6YJ TÒ 
U1tÒ -ré}l ypocp.p.oc'>~ 1tve:up.oc xpu1t"t'6p.e:vov, fLE:"C"O('"çe:O~vToç tx -r1jc; Azui-rm1jç r.pu
).:rjç t1tL T~v 6.aomx~v 't'ou te:poc-r~xou &~twp.noc;. "'Q p6(ìov t~ &:xocv6&v 'rWv 
'Iouòa[wv txr.pu~v, xoct e:ùwò[ocç 6elocc; 1tÌ•YJp&crocv -roc O"UfL1tOCv-ra! ""Q 6uy&-rYJp 
'Aoocp. xoct fL~"'fJP 0e:ou l p.ocxocpb: -~ òcrr.puc; x.oct -fJ yoccrc~p, &; &v &:vd)ì.&crcYJ
crocç. Maxocp~oc~ oct &yxocÀoc~, at tO&cr-racrocv, Y.OCL xdÀYJ "t'OC cWV &.yvwv qnÀYJfLOC
"C"W\1 crou CÌ1toÀaucrocvcoc, p.6voc Toc yovtx..X, t·/ ~ç tv 1tiimv &e:t 1tet:p0e:ve:uoucroc. 
l}~p.e:pov &px~ crW'rYJptocc; "iii x6crp.<p. 'AÀocÀ.i~ocn "iii Kupt<p, 1tiicroc -~ y1j, 
,, ' ' )) -o ',~,,..,.., ··r·1,' ' ' • - ',"' :j(O'OCTE: XOCt CI:'(OC ' .tOCO' e, XOCL 't'IX/\1\E:TE:. . 't'WO"IXTE: 7YJV (j:ìWVYJV UfLWV, U''t'(òO'O(Ce, 

t.ionem per temet feceris. Proinde * tripudio, gloriabundus efferor, 
voluptate exsilio, ad prodìgiorum fontem revertor, fluentisque gau
dii ingurgitatus, citharam Spiritus iterum pulso, divinumque Na
talitiorum hymnum cano. 

6. O castissimum rationaliurn turturum pa.r Ioachim et Anna! 
Vos castitatem, quam naturae lex praescribit, eonservantes, ea quae 
naturam superant, divinitus estis consecuti: mundo quippe Dei 
matrem viri nesciam peperistis. Vos pie et sancte in humana na
tura vitam agentes, filiam angelis superiorem, nuncque angelorum 
Dorninarn, edidistis. O speciosissima dulcissimaque puella! O lilium 
inter spinas, ex generosissima et maxirne regia radice Davidica pro
genitum! Per te regnum sacerdotio locupletatum est. Per te legis 
facta translatio est, patefaetusque spiritus, qui sub lege delitescebat, 
translata nimirum ex Levitica tribu ad Davidicam sacerdotali di
gnitate. O rosa, quae ex spinis, iudaeis scilicet, orta es divinoque 
odore cuncta perfudisti! O filia Adami et Dei mater! Beat,i lumbi et 
venter, ex quibus prodiisti. Beatae ulnae, quae te gestaverunt: la
bia item, quibus ca,stis osculis fruì concessa est, parentum nempe 
dumtaxat tuorum, ut in omnibus sernper virginitatem coleres. Hodie 
mundi salus inchoata est. Iubilate Deo, omnis terra, cantate, exsul-

*669 

669 

*670 
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fl.'ÌJ cpooe~crOz o·n e-:€x0'1J ~fl.~V fl.~""'iP 0zou ev &ytq. npoocmx'(i, ~ç; 'zxOYJva~ 
zùMx:y;crzv 6 'Afl.vÒç; ·;ou 0zou, 6 oc'Cpw'l r~v &:[Locp-:[av 't"ou x6crf1.ou. l:x~p't"~

cra't"s, ,,x bp"'J, Àoyr.xaì q;ùcrw;, xat 7tpÒç; uyoc; "':;;c; TIVZU[J.t'X"':-LXYjç O<:wplocç &va
'E\V6fLZVt'X~. Tò yocp opoç Kup(ou 't'Ò t[Lcpav€crToc•ov ':'LX':'<:'t"t'XL, 't"Ò U7tZpodhp<Òc; 
xocì U7tspxzl[LZVOV mXVTt'X ~ouv6v, xat TIEiV opoc;, &yy€Àwv xo:t &vOpùmwv 1:YJV 
t: ,L 'l ' ':l'"' ~ \ )/ .... O""" '~ f ( ' U'r'IJ"O'n'JTOC, ZC, OU xz~poç t'XVEU ITWfLt'X'çLX.Wç Tfl.'l'J YjVOCL 'tjUuOX.'YJITC:V O axpoyw-
VLt'XLOç ÀWoc; Xpr.cr,6c;, ~ p.[a Ù<t6cr,occrr.c;, ~ ,,x 3r.zcr-rw1:<X cruvociT,oucroc, Oz67YJ"rOC 
't'Z XOCÌ &.v6pw7t6rYJ1:<X1 ocyy;fì,ouç, XOCÌ &_v6pcfrn:ouç, 't'OÙç e6vwv, Xt'XÌ 't'ÒV crocp
X!.XÒV 'lcrpoc~À, dç ~va 7tVZUfl.OC1:LX.Òv 'lcrpa~À. "Opoç 'çOU 0zou, ()poç 7t~OV 1 
opoç -:-z-rupwf1.€vov· opoç 7tLOV, -.ò ISpoç e'l (j} YjÙa6x."t)O'SV 6 0sòc; Xt'X1:0LX.dv tv 
ocÙT{i). Tò (Mov &pfL·:Y. 1:Ò fLUpWTIÀ&mov, TWV -.?j 6dq. Eùe"t)VOÙV't'{t)V xocpi":'L. 
XzpouoÌfL Àéyù) xal l:spw:pt(..t. 'H &xpoc ~ ,o!J ì::r.vEi &:yr.w-:épa, ~v où xcmv6ç, 
oò yv69oc;, où OùzÀÀoc, où TIUp 3zr.[Lt'X1:0ÙV xa.:ÀÒTi:TZL, &.IX ·~ cpw-.r.cr-.m~ ":'OU 

' n ' ''~~ ·" 'E ~ ' ' A' n ~ ' ""' ~ O' Ti:tXVayr.ou VZUfl.OC't'O<; E:/\1\!Xfl.'rLç. <X<: L fl.C:V yocp oyoç ~ZOU 7tA!XC,!. J\L !.Vocr.ç 
v6fl.OV ~ypw_;;sv, wc; a()(XTÙÀcp n VZOfl.!X'LT ev TiXÙ'l'l aS:. Èx Il VZÙ[LO('t'Oç ocy[ou, 
xoct TWV ocÙ-TYjç ot~p.&-.wv, ocihòc; 6 A6yoc; crscrocpxwTocr., xal É:.octnòv 3é3wxs T?) 
~fl.<='t'épq. <pÙcrer. crWT"I)ptocç 3pacr·nxch-:zpov cpocpfLocxov. 'Exs~ fLOCvva· Èv T!XUT?J 
o fl.OCVV!X 3oùc; ~v yÀux6T"IJTOC. '17toXU7tThw O'X"IJV'~ ~ 7tepbrucr1:oç;, ·~v Èv Èp·~fl.cp 

tate et psallite. Exaltate vocem vestram, exaltate, nolite timere. 
Nobis enim in sancta Probatica, seu pecuaria domo nata est Dei 
mater, ex qua Agnus Dei qui tollit peccatmn mundi, nasci voluit. 
Salite, montes, rationales naturae, quae ad spiritualis conternplatio
nis fastigium assurgitis. ~fons quippe Dei clarissimus partu editur, 
qui collem omnem, ac montern, angelorum scilicet et hominum su
blimitatern, superat et transcendit: ex quo nulla manus opera corpore 
tenus exscindi voluit lapis angularis Christus, una illa subsistens 
persona, quae res prorsus discrepantes, divinam pariter humanam
que natmam copulavit, angelos item et homines, gentiles et carna
lem Ismelem in unum spiritualem Israelem. JYions Dei, mons pinguis: 
mons coagulatus, mons pinguis: mons in quo beneplacitum est Deo 
habitare in eo. Currus Dei decem millibus multiplex, divinae gratiae 
copia exuberantium; Cherubim, inquam, et Seraphim. Vertex Sina 
sanctior, quam non fumus, non caligo, non procella, non terrorem 
incutiens ignis tegit, sed sanctissimi Spiritus vis illuminatrix. N am 
illic quidem Dci Verbum tabulis lapideis Spiritu veluti digito legem 
insculpsit: in hac autem ex Spiritu saneto, eiusque sanguinibus, 
idem ipsum Verbum est incarnatum, seque ipsum nostrae naturae effi
eacissimum ad sa,lutem remedium praebuit. Illic manna: in hac qui 
dulcem saporem mannae indiderat. Cedat celebratissimum illud 
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Mwo7jc; XOC't"S:O'XEUOCO"<::V, Èx TCQ),u't"(fLOU xocl * TCOCVTOaocTCouc; uì.:t)c;, xocl 7tpÒ 't"OC1J- •672 

-rijc; ~ 1:ou TCocTpòc; 'Aopoc&.fL, 7{i ÈfL\jiux<r xocl ÀoyLx1j crx1Jvn 1:ou 0eou. Au"nl 
y<ip oùx Èvepydocc; 0eou u7t~pçe aoxet:ov, èJ.ÀÀ' oùmwawc; '~c; -rou Ytou xocl 
0e:ou uTCocrT&.cre:wc;. 'EmywwO"'"~'w "t"Ò 7tpÒc; ocù~v &cruyxpLTov, XLOW"t"Òc; 7t&.v
To0€v XPUO"L<p X€XOCÀUfLfL~V1J 1 XOCÌ fLIXVVOtp6poc:; 0"1:-&.fLVO<; xpuo7j, xocl ÀUXVLOC1 xocl 
-rp&.7te~oc, xocl 7t&.v-roc -rà TCocÀoct&.. T ii'> yocp -rocuT1Jc; -ru1t<p "t"E:TLfL'YJTocL, <i>c; &À1J0ouc; 

l l 7tpW'rOTU7tOU O"XLOLO'fLOCTOC. 
7. ~~fLepov '6fLOV xocLvÒv ò 7t&.v-roc 7tOLWV xoc..-e:axeuocae 011:òc; A6yoc;, 8v 

ix xocp3Eocc; ò Iloc~p !ç1Jpe:uçoc,o, yì..wcrcrn 0eou <i>c; xaì..&.y..~l) "ii'> IlveufLoc-rL iv 
ocl'rrc{l ypocrp1Jcr6fLE:Vov· 8c; &MO·I) &v8pl dMTL yp&.fLfLOCToc, xocì. oùx. &v~yvw. Où 
yocp ~yvw ~v Mocptocv o 'Iw~rp, oM' ocù-rou -.ou fLUO"T'fJpEou r~v MvocfLW. '~'Q 

Ouy&.-.pLov 'lwocxdfL 't'<: xocl. ''Avv'Ylc; 't'Ò h:pw't"aTov, 't"Ò ì..ocOòv 't'occ; &pxocc; xod 't"occ; 
È~OUO'Lct.c;, xocl. 't"OC 7tE:7tUpWfL€'10C ~éÀ't) 't"OU 7tOV't)pOU' 't"Ò Èv 6ocÀ.&.fL<p 't"OU n V€U
fLOC'oc; 7tOÀL't"E:ucr&.fLE:Vov, xocl 't'1jp1j0È:v &fLWfLOV dc; VUfLqì'YJV 0wu, xocl. fL1j't"~poc 

rpùae:L 't"OU 0eou ! "'Q Ouy&.'t"pLov lep<i>Toc't"ov, 't"Ò &n:l. fL'YJ't"pLxoc!:c; &yx&.ì..octc; cpocL
v6fLevov, xocl. rpooepòv Tocic; &7tocr't"ocnxc~Xc; 3uv&.fL€mv ! "'Q 6uy&.TpLov tepWTOI'.Tov, 
't'ii'> fLOC~!ì> y&.Àoc 't"pE:qì6fLE:VOV, XocÌ. &yyéÀOLc; 7t<:pLO'TOLXOUfLE:VOV l "'Q 6uy&.TpLOV 
Owr.:601J't"OV1 -i) TWV rpucr&.vTWV 36~oc· crÈ: yeveocl. yev<:W'J fLOCXocpt~ouaw, <i>c; ~cp1jc; 

tabernaculum quod 1\foyses ex pretiosa omnigenaque * materia in •671 

deserto paravit; quin et isto prius illud Abrahae tabernaculum, vivo ac 
rationali Dei tabernaculo. Hoc enim non actionis divinae concepta
culum fuit, sed substantiali modo, Filii Deique personae. Agnoscat 
arca undique auro contecta, quam nihil habeat, quod cum hac com
parari possit, urnaque illa aurea manna ferens, candelabrum, mensa, 
veteraque omnia. Ula enim, quod eius figurae essent, honorem ha
buerunt, tamquam veri exemplaris adumbrationes. 

7. H odi e tomum novum opifex omnium condi di t Deus Verbum, 
quem ex corde Pater eructavit; 1 Spiritu, qui Dei lingua est tamquam 
calamo conscriptum; 2 qui quidem homini scienti litteras tra,ditus, 
nequaquam ab eo lectus fuit. Neque enim Ioseph Mariam agnovit, 
autve mysterii huius potentiam. O Ioachim et Annae sacratissima 
filia, quae principatibus et potestatibus, igneisque maligni telis la
tuisti: quae in Spiritus thalamo versata es, et sine macula custodita, 
ut sponsa Dei, naturaque Dei matcr esses. O sacratissima filia, quae 
in maternis ulnis cerneris, apostaticisque virtutibus formidabilis 
es! O sacratissima filia, quae matris uberibus lactaris, atque ab an
gelis undique cingeris! O chara Deo fili a, parentum decus, quam, 

1 Ps. XLIV, 2 
2 Ibìd. 
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Èncx.À"fj6e:uoucrcx.! ".Q 6uy&:.'t'pLov &ì;L66e:ov, -::ò x&:.Àì-.oç -riìç &v6pumlv"fj<; <.puae:(òç, 
't'~ç rcpofL~"opoç Eucx.ç ~ tncx.v6p6(òmç l 8Loc y:Xp T~ç a~ç 't"e:xvoyovlcx.ç -1) ne:
croucrcx. tXvwp6(ò":CX.L. ".Q 6uy&:.'t'pmv LEflW':"C<:'t"OV, '(UVCX.LXWV 't'Ò tXyÀ&:.tO'[LCX.! Eì '(OCfl 
x.cx.t ~ npw't"'fj Euoc tv nocpcx.6&:.ae:L yéyove:, xcx.l. 3L' cx.ù-riìç da~ì-.Oe:v ò O&:.ve<:'t'oç 
3LctXOV"fjO'OC[LÈV"fj<; 't't;) 6~.pe:L npòc; --ròv npon&:.'t'opcx., tXÀÀ' i) Mocploc tì;uit"fjflE't'"fjG:X
[LÈV'YJ 't"(ì} 6e:[tfl (3ouÀ~[LCX.'t'L 1 TÒV tXmX:~O'OCVTct il<.pLV ~7t&:.':""fjO'EV 1 X.CX.L 't'é)l Y.OO'[Ltfl 
-r~v &~.p6cx.pcrlcx.v da"fjvéyxcx.'t'o. "Q 6uy&:.--rpLov &e:m&:.p6e:vov, &v3pòc; où 3e:'Y)6e'Laoc 
itpÒç O"ÒÀÀ'Y)t.jnv ! '1EXe:L yocp itCX.'t'Èpoc &t3LoV Ò \:mÒ O'OU XUO!.p0p"fj(1e:[ç. ".Q 6u
y&:.'t'ptov y'Y)yevéç, 6eoye:vLxcx.'Lç &yx&:.htc; 't'Òv KTLO"t"'fjV (3e<:cr't'&:.acx.aoc l i)[LLÀÀwv-:-o 
o t oct&vec;, no 'Lo c; -nç tyxocux~ae:'t'cx.L ":'fj a?J yew~cre:L, &ll' tvlxcx. 't'W V cx.twv@l 
't'~V &[LLÀÀCX.V i'j 7tfl0(òpLO'[LÈV"fj (3ouÀij 't"OU 0eou, 't"OU -roÙç octwvocc; it0L~O"CX.V't"OI,; 1 
XC<:L ye:yovocaLV OL ~O""'J.OC't"OL 1tflW't'OL1 't"~V cr~v i!:Ù[LOLp~criXV"t"e:ç yÈW'Y)O'L\1, "0V"t"(òç 
't'L[LLWTÈpcx. 7t&:.G'Y)c; X.'t'LO'E:(òç yéyowx:ç. 'Ex aou yocp [LOV"fj<::; Ò 8'Y)[LLOupyÒç [LOL

pocv 7tpocre:lÀ"fj<:pe:, ~v &nocpx~v "t"OU 'i)[Le:'t'Èpou ~.pup&:.[Loc't'oc;. ~:Xpì; ocÙ't'ou Èx 't'WV 
crcx.px.wv crou, xe<:t TÒ cx.![Loc Èx 't'WV oct[L&:.Twv aou, xocì. y&:.ì-.cx. [LOCO""t"Wv aou &6~Àcx.-

' 0 l \ ' l A.., \ '~ - - 0 ~ l) .. ,..,. ' ~ l O'E:\1 a "e:aç, XCX.L "fj\l(òvlj 't'CX. XELA'YJ O'OU 't"O L<; 't'OU "eou xe:L ,e;mv. ~<l CX:XOC't"IXA"fj-
it't"(ò\1 xod &7to?p~-r(òv Oocu[.!.&:.'t'(ò\1 l aè npoyvoòc; ò -::wv i.IÀwv 0e:òc; &ì;b.v, ~y&:.-
7t'YJO"E1 XOCL &ycm~crocç 7tflOWflL0"€1 xcx:Ì. t7t' tax&:.T(ò\1 't'WV XflOV(J)V dc; -rÙ e;ÌVIXL 
mxp~ycx.ye;, xocì. 0e:n6xov [L't)TÈpoc xocl. TL6YjvÙv 't'au otxzlou Ttou xod A6you 
&vé3e:Lì;e:. 

ut aos te vere ò.wtum est, generationes omnes beatam dicunt! O 
digna Deo filia, humanae venustas naturae, primigenae parentis 
Evae emendati o! Tuo namque partu, quae ceciderat, erecta est. O 
sacrosancta filia, feminarum gloria! Quamvis enim prima Eva prae
varicationis rea exstiterit, ac per eam mors, dum illa serpenti ad
versus primum parentem inserviret, ingressa sit: attamen Maria divi
nae obsequens voluntati, deceptorem angucm ipsa decepit, ac mun
do immortalitatem invexit. O filia scmper virgo, cui nulla ad conci
piendum necessaria viri opera est! Quem enim utero gestasti, hic 
sempiternum Patrem habet. O filia terrigena, quae Dei genitricibus 
ulnis Creatorcm gcrebas! Certabant inter se saecula, quodnam ortu 
tuo gloriaretur. Sed eorum contentionem superavit praefinitum 
Dei consilium, a quo saecula facta sunt, ac postrema prima evase
runt, quibus tua fauste nativitas obtigit. Vere res omnes conditas 
dignitate antecelluisti. Nam ex te sola sumrnus ille opifex parturn 
assumpsit, rnassae nostrae primitias. Caro eius ex tuis sanguinibus 
concreta fuit. Quin Deus ex tuis mamillis lac suxit, tuaque labia Dei 
la,biis cohaeserunt. O miracula mentis captum et sermonem exceden
tia! Dignitatem tuam praecognoscens universorum Deus, te proinde 
dilexit, dilectamque praedestinavit, atque extremis temporibus pro
duxit, ac Deiparam matrem, suique Filii ac verbi nutritiam fecit. 
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8. ·T~v~v.,...(!"V ',' .;, ou';'u -.'--:"' bvNv~.''·'V ((}IV }v '' '))' ' ' "" ' PG "" v • • ~ "'~' , "'" ~ ..,. ...,.. r""cr' IOCfLiX't'0:1 O(', ou:v. e:::v. 't'WV e::vo:v- 96, 673 
't'LWV 't'OC èvO<V't't!X. m xa( Ò~oc 't'WV èvocv":'LWV ~X!Xu't'OV 8 7tÉrpuxe::v 7tì.tf:V.e::& 1 èx 7te::
pwucr[w:; oi'> 1térpuxe::v. "Ocr7te::p yocp òd. '1:'ou &yx6ou fLOL xO<-re::pyo:~ofLéV"tJ OcX.va
-rov x<X6' Ù7te::pooÀ~v &:fLet.p-.:w),Òç -?] &:fLrxp-rla, o\hw -rwv &y.xO&v Q c&noç Ò1oc 
't'W V ZVOCVTLWV 8 7t<b?U:V.E:V ~(.L LV XOC't'e::pyoc~eT!XL. « "07tOU yocp z7tì,e::6VOlcrEV ~ \kfLO<p
't'L!X1 {mep:me::plcrcreucrsv ~ xcX.pLç ». Et yocp ~v 7tp6mJV 7tpÒç Geòv èrpuì.cX.!;~C<:fLEV 

:v.oLvwvl<Xv, oùx &v Trjç fLd~ovoç xocì 7tocpocòo;o .. 8p<Xç :v.et.'t'"t]çLw61JfLE:V. Nuv òt 
~ \ \ ...... ~ , ,.... , , " y , 6 ..}., ... ~~ OLCl. fLE:V 't""t]t:; C<:fL!Xp't'LO:<; 't"'YJ<; 7tp0't"itpet.ç XOLVf.t)VLet.<; !X7t7JC',LW "tJfLS:V 1 fL'I t!pUA(J'.._,<XVTEç 
8 èMoofLS:V. 0eoù òè uU(.L7trx0r::[q. ~Àe~67JfLÉV 't"E: x.at 7tpocrs:).-f,rp07JfLE:V, ((!ç &crrpet.Àrj 
ye::vécr6oct 't"~V xotvwv~av. 6.uvnòç yocp Q 7tpocrì.o:Ù6tJ.e::voc;, rpuì,ocç<XL ~v ~vwmv 
&òLoccr7tet.cr't"ov. 'E1td yocp è:v.7topvs:ucroccrx èçe7t6pve::ucrs: 1tiicra ~ yrj, x.<X( Q Àet.Òç 
Kuplou 7tVdfLO<'t'L 7topvd<Xç z7tÀet.v~01J &1tò Kuplou 't"o::i 0eou et.Ù't"ou, 't"ou xrr;-

' ~ ' ' ' ..... ' A t ( ,j l "ì. ...... ' 'Y" ' ' GOlfLE:VOU OCU't'OV E:V XE:Ipl Xp<X't"IXL<f XCY.L r'PCY.XLOVL U'!''YJM'}l1 XIXL E:C',oc:yayoV't'OC, S:V 
GYJfLE:totç :v.OlÌ 't'Épamv è; o~xou òouì.dCY.ç (J:>oc:paw, :v..xl. Òtet.y()(y6v,oç Ò&oc 6.xÀiicr

O"YJ<; 'EpuOpiiç, XO<L QÒYjyf:croc:v't"oç èv vs:rpÉÀ7J ~fLÉp.xç, x..xì oì.YJV '~" vux't'et.: èv 
qJW't'LvfLétJ 7tèlp6ç. Ka.:ì èrr,p&cp"t] ~ :v..xpÒ[a; !XÙTWV E:Ìç A~yu7t't"ov· xa.:l èyéveTo Q 
Àa.:Òç Kuptou, où Àoc:Òç Kup[ou· xrxì ò ~ÀE:"tJfLÉvoç, oùx ~ÀS:1JfLÉVoç' :v.al Q 1)yoc:7t'l)-

8. Sane quidem contraria contrariorum esse aiunt medicamenta: 
at non item ex contrariis contraria oriri. Quamquam alioqui una
quaeque res per contraria id quod esse nata est, contexit ex abun
dantia eius quod esse nata est. Velut enim peccatum mortem mihi 
per bonum operans, supra modum peccans ostenditur: sic bonorum 
auctor per contraria, id quod suapte natura est, nobis efficit. Ubi 
enim abundavit peccat,um, supembundavit gratia.1 Nam si primam 
cum Deo societatem conservavissemus, praestantiorem efj admira
biliorem nequaquam nacti essemus. Nunc autem, per peccatum 
quidem a priori consortio pulsi sumus, cum id quod acceperamus 
servare neglexerimus: Dei vero clementia misericordiam consecuti 
assumptique sumus, ut ea societas ab omni tuta periculo sit. Potest 
enim is qui assumpsit, praestare, ut indivtùsa sit coniunctio. Quia 
enim universa terra fornicando fornicata erat, ac Domini populus 
fornicationis spiritu abactus, a Domino Deo suo, a quo in manu 
potenti et brachio excelso acquisitus erat, atque in signis et por
tentis de domo servitutis Pharaonis eductus, per mare Rubrum 
traductus erat, et tum interdiu in nube, tum nocte tota in illumina
tione ignis deductus, aberraverat. Et cor ipsorum in Aegyptum se 
converterat: 2 ita ut Domini populus, non populus Domini factus 
esset; et qui misericordiam consecutus, misericordiam non conse-

1 Rom. V, 20. 
2 Ps. LXXVII, 12 s. 
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fLÉ:voç, oùx ~"(:XTC'Y)fLÉ:voç. ~~ò: 'tOU't'O vuv TI:xpOé:voc; 'tLX'tE't:X~ 't"~<; rcpoyo•nx~ç 

rcopvd:xc; &v-.LrccxÀoç, x:xl. :xù-.<'i) 't(ì) 0s(ì) fLV'Y)O''t'e:Ùs>cx~, xrà >Lx>s~ >ou 0eou 
>Ò'i ~Àsov. Kocl. ),ocòc; ";OU 0sou, o rcptv où ).:xòc; xocO(cr,;cx't'oc~ • xe<:l. o oòx ~·As·f)

fLÉ:voc;, 'Ìj),É:'t)TOC~ • xrxt o oùx r.yoc1t't)fLÉ:voç r.yoc'lt't)-roc~. 'El; ocù-r-~c; y:X.p 't'txn:'t'rx~ o 
Ttòç 1:ou 0sou o &y:xmj-.6c;, &v (]) sùa6x't)crsv. 

9. "AfLrcùoc; e:ÙXÀ'YJfLOC>oucroc èì; '' AwfJc; toÀoccr-r'Y)crs, xocl. [36't'puv yÀuXU't"t)
-roc; 1;v0r;as, rc6fLoc vÉ:X'!et:p 't'o'i:c; yr,ysvécr~ mnoc~onoc elc; ~w'Ìjv oc~<imov. 'lw:x
xdfL x.oct "Avvct. ~crrce:Lp:XV É:XU"t'o'i:c; dc; 1ìLX:XLOcrÙV"f)V, X.:XL t0É:pLGOCV x:xprcÒv ~w1jc;. 

'Ecp<il'!Lact.v É:ocu't'o'i:ç cpwç yv<ilcrswc;, x:xl. KòpLov èì;e:q't"t)crct.v, x:xl. ~).Osv :xò-.o'i:ç 
yévvr,[Lcx 1ìLxoctocrÒv"f)c;. 0a.pcrshw ~ yY, x:xl. '!X -dxvoc :l:Lwv. Xcdpe:-.s èrcl. Kupt<p 
-.ii) 0s(ì) UfLWV 1 O't'L [3e:oÀOCO''t"fJXEV ~p-IJ[LO<:;" cr't's'i:p()( ~vsyx.s 't'Òv X()(prcòv ()(Ò't"Ìjc;. 
, IW()(X.d(L X()( L ,, Awct. wc; opr, VO"IJ't'<Ì yì,ux.OCO'fLÒV &:m:cr-.ocA<Xi;e<v. Eùcppoctvou, 

"A vva fL:xx.aptcr't'É:, o't'L O~Au -rhoxrxc;. Tou-.o yò:p 'tÒ 01jAu, (L-f)"!) P 0sou, rcÒÀ"fJ 
cpw-r6c;, 1t"fJY'ÌJ ~w-Yjc;, x.ocl. 't'Ò 'L"Wv OYjÀELWv ÒtaÀÙst ~yx.À'Y)fLet:. Tou 0-Y)ì,eoc; 't'OU'!ou 
't'Ò r.p6crwrcov ),L't'ocve:ùcrouow rcÀoÒcrcot 't'OU Àe<ou. Tou't'o ,(J 07jAu [3:xcrtÀs'i:c; èOv&v 
rcpoax.uv·~crouat, òwp()( cpé:pone:ç. Tou-ro -.ò 07j).u r.pocrocì;stc; 0s(ì) 't'ii) TI:x(LO:x
mk'i:, (~ç x.porrcrW't'o'i:ç xpucro'i:c;, Tf,V ":WV &:ps't'WV rceptOdJÀ'Y)fLÉ:V'Y)V e:Ùr.pÉ:itZLOCV 1 

cutus; quiquc dilectus, non dilectus.1 Eam ob causam Virgo nunc 
antiquae maiorum suorum scortationis adversaria nascitur, ipsique 
D co sponsa iungitur, ac Dei misericordiam pari t, ut efficiatur Dei 
populus, qui ante non populus; et qui non consecutus miserìcordiam, 
misericordia,m consecutus; quique non clilectus, clilectus. Ex ea quìppe 
nascitur Filius Dei dilectissimus, in quo Pater bene sibi complacuit. 

9. Vitis uberrima ex Anna pullulavit, uvaque suavissima effio
ruit, potum nectaris terrigenis funclens in vitam aeternam. Ioachim 
et Anna ad iustitiam sibi ipsi seminarunt, ac vitae fructum mes
suerunt. Scientiae lumen sibi illuminarunt, ac Dominum exquisie
runt, venitque illis germen iustitiae.2 Audaciam sumat terra, ac 
filii Sion. Gaudete in Domino Deo vestro, quia germinavìt desertum: 
sterilis protulit fructum suum. Ioachim et Anna uti montes spiri
tuales clulcedinern stillaverunt. Laetare, beata Anna, quocl feminam 
pepereris. Haec enim femina Dei mater futura est, porta lucis, fons 
vitae, et feminarum crimen abolebit. Huius feminae yultum clepre
cabuntur omnes clivites plebis.3 Feminam hanc reges gentium mu
neribus oblatis adorabunt.4 Rane feminam Deo universorum Regi 
offeres, virtutum, tamquarn fimbrìis aureis, circumamictam elegan-

1 Rom. IX, 25. 
2 !sa. LXI, 11. 
3 Ps. XLIV, 13. 
• Ps. LXVII, 30. 

194:2 

1942 
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XiY.t * XE:XOO'(.!.YJ(.!.éVYJV -rfs -rou IlveO(.!.iY.TOc; xocpm, ~c; ~ M~!Y. ~~w6ev . .:16~!1. (.!.È:V •676 

y:Xp 7tOCO"Yjc; yuv!Y.LxÒc; o &.v~p ~1;w6ev émC:)\1· ~ a61;iY. at -r'ìjc; 0wr6xou ~crw6ev, 
o -r'ìjc; xmÀL:xc; xocpn6c;. "'!l 6YjÀu no6YJ-r6v, -rpLO'(.!.iY.X&:pLcr-rov! EÒÀOytj(.!.éVYJ crò 
év yuv!Y.L;t, x:xt eÙÀOytJ(.!.évoc; 6 X!Y.pnòc; -;;Yjc; xoLÀt!Y.c; crou. "'Q O'ìjÀu 66yo:'re:p 't"OU 
~:xcrO,é<ù<; ilo:6ta, xo:t M1rrr,p 't"où Ilo:(.!.O!Y.O'LÀé<ùç E>e:ou! "Q 6e:'i:ov ~!.!.lj;uxov 

&yC!.:Ì,(.!.IX, éq.>' (\) o aYJ(.!.Wupyòç e:Ù<pp&:v6YJ 0e:6c;, vouv (.!.È:v ~xov 6e:oxu6épvYJ't"Ov, 
xtX.t (.!.6V<p E>e:<j) npocrC~.:véxov-rtX.' èmOu(.!.ttX.v &n!Y.crtX.v TE:TtX.(.!.(.!.éVYJV npòc; -rò [.L6vov 
È:<pe:1:6v 1:0: x!Y.Ì &.1;Lttp!Y.crTov· 1:Òv Ou!J.ÒV XiY.Ta (.!.6vr,ç 1:'ìjc; cXfLOCp't"ttX.ç, xtX.t Tou TiY.u-
't"'YJV xu~criY.vToç. Zw~v -:-'ìjc; <pÙcrewc; xpdT-:-oviY. ltì;eLc;. "Ei;eLç yap où crtX.uTfs' où 
y:Xp cro:u1:'ijç évex!Y. yzyéwYJcrO. "00ev é1;e:Lç 0e<j}, a,' f:Jv dç -ròv ~(ov È;),·~ÀU0()(ç' 

aL' f:Jv TTJ 7tiY.'(XOG(.!.(<.p èi;U7tYJpE:T'~creLc; O'UlTYJpLif, 5nwc; ~ &.px_!Y.t!X ~OUÀ~ -:ou 
E>e:ou, -r'ìjc; 1:oG A6you crO(px~cre:wç, xoct T:rjç ~fLWV 6e:wcrewc;, a,oc croù n),YJpw61j. 
•tQpe:~Lç -:o!:ç OetoLç À6yov:, È:npé<pecr6o:L1 X!XÌ 't"O>hoLc; 7tLO(tVe:cr0ocL1 wc; ·~ È:ÀaJtX. 
XO:'t"OCX!Y.p7toc; èv 't'<j) OLX<.p 't'OU E>e:ou, wc; l;ù'ì,ov 7tZ<pU't'O:U(.LttVOV 7ttX.piÌ -:-ac; a-e~6-
aouç 't"W V ùathwv 't"OU TI VO:O(.LO:'t'O<;, <ilc; ~UÀov ~w'ìjc;, f:J 't"ÒV X()(p7tÒV o:Ù-:-ou ~aw-
xe:v èv T<j) npowpLcr[.LttV<.p XO(Lpi{l 17.1hou· E>e:ou crecrocpxwp.évov, r~v a.L<~vwv &n&:v-

, t n t ~ , t , .r. , _ , , , 't'Ul\1 I.,UlYJV. r:J.VTO: /\O"'(LG(.L0\1 TpO<pL(.L0\11 X()(L yUXUl<(JO:/\Yj e:xoucra. XiXL 7tr:l.\ITO( 7t€-
pvr't'6v, xoet tJ;uxooÀ:xo'ìj nptv yeucroecrOa.L &.noxp(voucrCI.:. 'O<pEl~Xì-.[.LoÌ iha nocv't"Ò<; 

tia, sanctique * Spiritus gratia coronatam, cuius gloria ab intus.1 *675 

Omnis quippe feminae gloria vir est, a foris veniens: at Dei Genitri-
cis gloria ab intus est, ventris utique fructus. O desiderabilissima 
femina, ac terque beata! Benedicta tu in mulieribus, et benedictus 
fructus ventris tui. O femina regis David filia, Deique omnium Re-
gis Matcr! O divinum vivumque sim1ùacrmn, cuius conditor Deus 
pulchritudine delectatus est, quod mentem quidem divinitus 
guhernatam habet, Deoque soli addictam; cupiditatem vero om-
nem ad id quod solum expetendum est, et amore dignum, in
tentam; iram autem erga peccatum dumtaxat eiusque parentem. 
Vitam natura potiorem habebis. Habehis autem non tibi ipsa; 
quippe quae non tuiipsius causa genita sis. Quocirca Deo hanc ha
hebis, cuius gratia in mundum prodiisti; ut orhis universi saluti 
ohsequaris; Deique antiquum consilium, nimirum incarnationis 
Verbi ac nostrae deificationis, per te impleatur. Appetitus tuus di
vinis sermonibus nutrietur, hisque pinguesces tamquam oliva fruc
tifera in domo Dei; tamquam lignum plantatum secus decursus aqua-
rum Spiritus; 2 tamquam vitae lignum quod fructus vitae dedit prae
finito suo tempore; Deum scilicet incarnatum, aeternam universo-
rum vitam. Cogitatum onmem alumnum hahens et animae proficuum, 
ac supervacaneum omnem et animis exitiosum prius reprobans, quam 

1 Ps. XLIV, 14. 
2 Ps. I, 3. 
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npòç Kuptov, <pWt; opwv-reç &.éwrxo'i XIX~ &.npocn-rov. "".Q,..rx TÒV Oe:'Lov &.xouoV't"Cf. 

Myov, xoct -rep1t0fl.O:VIX T?i xtO&p~ TOU Hve:UfJ.OC't'Ot;, at' irlv o Aoyoç e:ÌcnjAOe: 
arxpxwO'Y)crotJ.e:voç. 'P'L'Jeç T?i Òcrf1.1i 't'WV fJ.Ùpwv 't'ou VUfL<p[ou Os:Àyo[L<:VIX~, 5ç 
èa'"t'L fl.Upov Oe:Lov Éxoua[wç l<.S:VOO[Li::VOV, xoct xptov ~v ÉIXUTOU &.v0p<ù1t0't"Y)'":IX. 
« Mupov yàp èxxevwO~v 8VOf1.0C aou », <p'Y)aÌv ~ rp1X<p~. XdÀ1j OCLVOÙV't'IX -:òv 
Kùpwv, XIX~ "o'Lç OCÙ"rOÙ XOÀÀW[LS:VIX xdÀecn. rAwcraoc xoct r.pocpuyç A6youç 0eoù 
3w.:xp[voucrcu, xrxl Odocç yÀux.ÙTYjTOç È:[L<popoÙ[L<:vrxt. KocpS[IX xo:Oet.pà xrxl. &.[L6-
}.uv-roç, opwcroc xrxl noOoucroc 0eòv 'i:ÒV rXfLOÀUVTOV. ro:cr't"~p, è:v ~ o OCXWfJ'Y)'t'Ot; 
<j>x'Y)crev, x.ccì fLM't'oì yocÀocx't'oç, .tç t1v hpocr.p'Y) 0eòç "ò n:xtSlov 'l1Jcrouç. HÙÀ'Y) 
0<:ou, &.em:xpOeveùoucriX. Xdpeç 0eòv <pÉ:poucroct xocl. y6voc'1:oc, OfJ6voç 't'WV Xe-

fi!' '.l. ' ' "' , .,. " - , ' ' ' .. ' fJOUULfJ. U~1JAO't'epoç' OL <ù\1 LO"XUrJOCV XS:Lpeç OCVO:LfJ.S:VCt.L, XOCL '(OVCC'rCC 1tCCpCCJ\I::AU-
[LÉ:VCC. n 68eç, wç Mxv<{J <pCù'rÒ<; -=4'> 't'OÙ 0eoù 7tOS'Y)yOÙ[LS:VOL VO[L<{J, x.ocl òntcrw 
C1.Ù't"où &.v<:mcr't'po<pwç 't'péxov'rzç, gwç npòç ~v noOoucr~Xv 'rÒv noOoù[Le'JOv e:tÀ
x.ucrocv. "0A1J 7tC1.cr-rilç 'rou Hvs:ÙfJ.O:'roç. ''OÀ'Y) n6ì,tç 0zou ~wv't'ot;, ·~v <:Ù<pp<7.L
voucrt -;ou 7t0't'OC[LOÙ -;a OpfJ.~[LCC";"CC' ":W\1 'rOU &ylou IlveOfLCC"Oç xo:pLO'fLOCT<ùV 
xÙ[Lcx.'t'cc· OÀYJ xccÀ~, OÀ1J nì,'Y)crlov 0eoù. A6't"Y) yilp Ùnzprxvcd)Cicra -ra Xepouol[L, 

xC~.:l. -.&v L:<:p<7.<plf1. Ùn<:pocpOe:'Lcrcc r.À'Y)crlov 0eou è:xp'flfLOC"ncrev. 
*677 10. ·n Orxù[LOC 7tOC\11:'(ù\l Oocuwhwv ùné:p-;-e:pov! * ruv~ t7t0CV(ù -.&v L:eprx-

eum degustes. Oculi semper ad Dominum, perenne et inaccessum 
lumen intuentes. Aures, ut divinum sermonem audiant, ac Spiritus 
cithara oblectentur, per quam Verbum ut carnem assumeret, in
gressum est. Nares, unguentorum sponsi odore deliniuntur; qui qui
dem divinum unguentum est, sponte effusum suamque humanitatem 
perungens; Unguent1~m enim effusum nommt tuum, inquit Scriptura.1 

Labia Dominum laudantia, ipsiusque labiis adhaerentia. Lingua et 
fauces Dei verba discernentes, divinaque suavitate ad satietatem 
usque perfruentes. Cor purum et labis expers, Deurn videns omni 
labe carentem, eiusque cupiditate flagrans. Venter eius domicilium 
quem nullus locus capit. Lactis ubera, quae Deum aluerunt, n.em
pe puellum Iesum. Dei porta, perpetua virginitate nitens. Manus 
Deum gestantes ac genua, thronus Cherubim sublimior; quorum ope 
remissae manus, et dissoluta genua convaluere. Pedes, Dei lege 
velut lucerna deducti, ac post eurn irretorto cursu properantes, 
donec amaturn ad amantem traxerunt. Tota thalamus Spiritus, tota 
civitas Dei vivi, quam laetificant fluminis impetus; sancti, inquam, 
Spiritus gratiarum fluctus. Tota pulchra, tota Deo propinqua: haec 
enim Cherubim superans, et super Seraphim evecta, proxima Deo 
exstitit. 

*678 10. O miraculum omnibus miraculis exeellentiusl * Mulìer subii-

1 Cant. I, 2. 
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<jlLfL yéyovzv, on @zòç fu<:p01) ~pcx:xu 'n r::ap' &.yyéÀouc, 1)AOC'1"'t"(ò(.Lévo::;. ~•yaT(J) 

::EoÀOfLWV o cro<:pÙ>Tcx:-roc,, xcx:t !1-~ ì.eyé-r(J)' MY)Òèv XiXWÒV UTCÒ -:-òv ~Àtov. "Q 

Ilcx:pflévz OeoxiXpt-r(J)-:-z, vocòc, 0zou &ywc,, 8v o TCIJ<:UfLCX:T~xòc, ~oÀofLÙ>v, o dpY)-
, , , , - \ ">le , .l., "> "> y l VIXfìXY)C, Y.IX":"CX:O"X.<:Uor.crcx:c, Y.CX:":'C}lX'Y)O"EV 1 OU XfìUO"C,) XCX:~ "~ OLC, IX'i"UXOLC, XIX/\t\(òTC~so-

fL<-VOC,1 &.'J..À' rXV't'Ì xpucrou ì,a(.LTC(J)\J 7<';) II V<-UfLCX:TL. &.v-rt òè: ÀW(J)V '1"~(1-L(ò\J ex(ò\J 

, ., , l x l , , e {~\ , " ".!. e 
'r:O'I TCO/\U":'~fLOV fLOCpycx:p~'t''Y)V pr.cr::ov, 1:0'1 OCV por.xor. ùEO't''1)1:0C,1 0'1 CX:IyO~O' IX~ 

'rWV xe~Àé(J)V ~fLWV xa.O~xhe:ue:, &c; ocv xor.Orxpflév::z::;, ::ou-rov cròv TcJl IIocrp~ 

xoct TcJl II ve:UfLor.Tr. ÙfLv-f)cr(J)fLE:V &.vcx.xp&~ov-re:c;· « "Ayw::;, "Ayr.o::;, "Ayw::;, Kuptoc; 
~cx.ocx.c.00 », fLLcx: cpucr~::; 0e:6r1JToc; èv -:-pwìv ÒTCocr,&crzm. «"Ay~oc; o 0eòc; » xcx:l 
IIcx.-rYjp, o zùòox~crocc; èv cro[, x.al. èx cro:j ":"e:Àzcr07jvcn 8 TCpoÙ>p~cre: TCpÒ cx:1Ù>v(J)v (1-U
crT~pwv, «"Aywç tcrxup6c, », o Y!:òc; 't'OU 0eou, x:at 0e:òc, o fLOVoyzv·~c,, crè 7tp(ò
't'6Toxov TCpocx:yrxywv èx cr1:dpcx:c, fLY)TpÒc, cr~w::pov, oTC(J)C, fLO\JOyev~c; &v Èx Ila
-:-p6c,, XIXL 7Cp(ò1:6TOXOC, 'ltOCO"Y)C, X't'tcrz(òc,, fLOVOYEV~C, h crou ye:vvY)O'!J IIcx:pOévou 
fLY)Tp6c;, r::p(J)1:6Toxoc; èv TCOÀì,of.c; &oe:ì,cpof.c, 7trxprx7tÀ1)0"L(J)C, ~fLLV, èx crou (1-E
TEO"X'Y)XWC, crapxòc, xcx:l. CX.~fLCX:TOC,. 'Aì,ì.' oùx èx (1-bvou crz Ila.Tp6c;, ~ èx (1-bvr,c, 
lVhrrpòc; TCpo~y(l.yzv, ~va -:0 (.L6vcp :Yiovoye:ve:!: <:puÀcx:xO'!J "TÒ x.rx1:à: nocvTrx fLOVo
yevÉç. A?rròc, yà:p wSvoc; fLOVoyzv~c; èx (.L6vou IIcx.cp6c;, xal. (1-b'JOC, èx (1-bV'flC, 

mior Seraphim effecta est, quia Deus visus est angelis paulomi
nus minoratus.1 Sileat sapientissimus Salomon, nihilque iam sub 
coelo novum esse inficietur.2 O Virgo divinis gratiis affiuens, tem
plum Dei sanctum, quod spiritualis Salomon, ille princeps pacis 
abs se constructum inhabitavit: templum, inquam, non auro et 
inanimis lapidibus decoratum, sed auri loco Spiritu fulgens; pro 
lapidibus pretiosis, pulcherrimam margaritam habens Christum, 
Deitatis illum carbunculum, quem ut labia nostra tangat supplex 
precare, ut sic purgati ipsum cum Patre et sancto Spiritu laudemus, 
clamantes, Ranotus, Sanot,us, Sanot,us, Domin1t8 Sabaoth,3 una Dei
tatis in tribus personis natura. Ranotus Deus et Pater, qui in te et 
ex te mysterium perfici voluit, quod ante saecula pracfinitum erat. 
Sanctus jo1·tis, Dei I!'ilius ac Deus, unigenitus, qui et primogenitam 
hodie ex· sterili produxit, ut unigenitus ipse ex Patre, et primoge
nitus omnis creaturae, unigenitus nasceretur ex te Virgine matre, 
primogenitus in multis fratribus similis nobis, ratione carnis et san
guinis, quae ex te assumpsit, particeps factus. Atqui te non ex solo 
Genitore, aut ex sola produxit Matre, ut soli Unigenito unigeniti 
proprietas modis omnibus absoluta servaretur. Solus enim ipse uni
genitus est ex solo Patre, et solus ex sola Matre. Sanotus immot·taUs, 

1 Hebr. II, 9. 
2 Eccle. I, 10. 
3 Jsa. VI, 3. 
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Nh;"t"poc;. « ''Aywc; &e&:.viX"t"oc; », "t"Ò TCrxv&.ywv Hveu!J.IX, -r'n àp6crcp ~c; twno\.i 
6e6nrroc;, -rèi} 6dc.:) TCup( cre qJuMI;ocv &.v&:.f..w-rov. Tau-ro y<:Xp ~ MU)Ucr~w:;; TCpoò

TC'Ilvlne:"t"o ~oc-roç. 
11. Xoclpo•c;, TCpo6rxnx:~, T~c; -rou 0e:ou M"'J-rpòc; -rò ~e:pw"t"oc7ov "~!J.evoc;. 

XiXtpm:;;, TCpoooc-rLx~, Tìj:;; ~ocmf..[òoc; 7Ò TCpoyovtxòv X()("t"IX"(Wywv. Xoclpotc;, 
r.;potìrx-rtx-f), -rwv "t" a :::i 'IU)rxxe:Ì!J. r:poo&:.-rwv -rò r.;ocÀ.e~.t ~xoc;, vì.iv 8~ -r-ìj:;; Àoytx'tj:;; 
"t"ou Xptcr-rou TCOl!J.V"']:;; oùpocvofJ.L!J."'JTOç 'ExxÀ"!Jcrlrx· ~ r.;o-:~ 11.~v &nrx; -:o\3 tvtrxu
•ou -rou 0eoù 8ezo!J.~V"'J -ròv &yyeÀ.ov, -rò VOC!J.X '"w:p&:.nov-roc, zviX --:-e: pU)WUv"t":x, 
xrxt ~c; cruve:xoucr"!Jc; OCTC()(),À.oc-r-ronrx v6crou· vuv i)~ TCÀ.~6"1] oùpocv[U)v /)uv&:.re:U)v 
l!;xouarx, U!J.VOUnU)v crùv ~!J.t:v .:~v 0eor~·rop1X· TI)v -;wv 61XU!J.OC't'U)v &6ucrcrov, 

~v 7t1)y~v "~c; TCIX'(XOG!J.LOU l&:.azwç oò Àet-roupyòv i)ei;IX!J.~V'f) &yyeì.ov, &.f..M. 
TÒV T~ç !J.E'(ft.),Yjc; ~OUÀ~ç, tilç td itOX0\1 J:~O(jl'f)Tl XOCTocOft.v'":'()( ue-rÒv J:yoc600:1J
-;;oç, xoct r.;&criXv TI)v qJUcrt'l vorrljcroccr~Xv, XIXL TCpÒc; qJ6opcY.v J:TCoxÀtVIXO'()(V, r:pòç 
uydocv &vocrov, XIXL TCpÒç ~U)~\1 &.y-ljpU) tTCIXVOpflwcrocv.:oc· òt' 0\1 o tv cro1 it()(
p&:.ì.u-roc; <ile; /!;)..()(q;oc; ~À!J..TO. X!Xtpot:;;, TCpOO()(nx~ Tt!J.L()(, w'JI;ehU) crou ~ x&:.ptç. 
X!X.lpotç, l\1()(p[:x, yf..uxu-ret..:ov ~:;; "Avv"']c; 6uy&:.•pwv· r:pòç cr~ yrlp et.Ù6tç o 
r.;66oç &v~t.xc:t fLE. Hw:;; èC:etxovl~w crou -rò crz!J.VOT()(-rov ~&:.àtcrfL:x, TCii.Jç .:~v 

0"70Ì·.~'J; TCWc; -rò npocrWTCO'I crou -:ò x&:.ptev; Y1JP!X.Àéov cpp6V"']fL()( èv ve&:.~O\ITt 
crw!J.:x-rt; cr-roÀ~ xocrrla.:, r.;occret.v 6puytv x~Xt fJ.:x),()(xlrxv cpc:uyoucr!X.. B'tj[J.(X crc:fLv6v, 

sanctissimus Spiritu, qui divinitatis suae rore te conservavit, ne ab 
igne divino absumpta fueris. Nam et hoc quoque 1\foysis ille rubus 
praesignabat. 

11. Salvesis, probatica, Dei Matris sacratissimum delubrum. Sal
vesis, probatica, avitum reginae domicilium. Salvesis, probatica Ioa
chim, pecorum quondam caula, nunc autem rationalis Christi ovilis 
Eeclesia coelum repraesentans; quae olim quidem quotannis semel 
Angelum Dei excipiebas turbantem aquam, unumque valetudini 
restituentem, nunc autem coelestium virtutum copiosissimum ag
men habes Dei Genitricem laudantium nobiscum; illam miraculorum 
abyssum, mundi universi curationis fontem, quae non angelum 
ministrum suscepit, sed magni consilii angelum, qui sicut pluvia in 
vellus sine strepitu descendit, totamque naturam laborantem et ad 
interitum vergentem, ad firmam sanitatem vitamque senii expertem, 
instauravit: per quem paralyticus qui in te iacebat, tamquam cervus 
exsilìit. Salvesis, veneranda probatiea, incrementum gratia tua 
sumat. Salvesis, :Maria, Annae dulcissima puella: nam me rursum ad te 
amor pertrahit. Quonam modo incessum tuum gravitate plenum 
describam ~ Quomodo amictum ~ Quomodo venustatem oris ~ Senilem 
illam in iuvenilì eorpore prudentiam ~ Honestus vestitus fui t, molli-

1943 

1943 
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xor.l. oc-çocpoczov, xor.l. 7tOC!Tf)ç; (3Àocxdor.ç tÀeu6epov. "H6oc; ècr't"U!J.[J.Évov, * tÀocpon)'t"L •sso 
crÙ[J.[J.LX't"ov, &vòp&.crLv <hpocrL't"ov. Koct [J.OCp't"uç ò q;;6ooç ò èmm.>[J.OOCç 't"(ì) &cru-
v1)0e:L 't"OU OC"(YÉÀOU 7tpocrq;;6Éy(.LOC't"L. rov<:UO"LV eù-ljvLoç XOCL Ù7t~XOOç. (l)pOYYj(.LOC 

' ' c. l <.L À l A l .À ' 't: ' l .l. ~ 't"OC7tS:L\IOV e:v ve:WpLocLç 1J't''Yj O't"ot't"ocLç. oyoç L ocpoç E:<, ocopy'Yj't"OU 't'UX1Jt; 7tpOcrtpe:-
p6[J.E:VOç. Kocl. -ç( ye: èXÀÀo ~ &!;Lo v -çou 0e:ou xoc-çor.ywyLov; 2:è &!;lwç 1toccror.L 
oct ye:ve:or.l. [J.OCXocptl;:oucrLv, ù')ç t7ttÀe:x't"ov M!;or.v -ç'ljç &v6pum61:1J't"Ot;. 2:,) le:péwv 
XotVX1J[J.ot, XpLO"'t"Lot\IW\1 tÀ7tL;, 7totp0ev[or.ç 7tOÀutp6pov q>Ù't"e:U[J.ot. ~La crou yap 
-:ò xor.ÀÒv -ç'ljç 7tocp6e:v(ocç 7t<:7tÀOC't"UVTOCL. « EÙÀOY1J[J.éV'Yj crù tv yuvor.L!;t, xod eÙÀo
'('Yj[J.évoc; ò xocp7tÒç; T1jç xoLÀtor.ç crou ». Ot O[J.OÀoyouv-rÉç ere: 0e:o-r6xov e:ùM
Y1JV't"ocL, ot ocpVOU[J.S:\IOL XE:X<X't"~potV't"otL. 

12. "Q tepa ~uvwpl.ç 'Iwor.xd[J. xocl. ''Awor., òézou mxp' t[J.ou Myov TOU
Tovl. TÒ'I ye:vÉcrL0\1! ''!l 6uyor.Te:p 'lwocxe:L[J. XotL ''Aw'Yjt; xor.l aécr7tOLVOC! ÒÉzou 
aouÀou J.6yov OCfLIXPTWÀou, rXÀÀ' èx 7tUpÒç 7to6ouvToç, xor.l. crè: [J.OV1JV XS:XT1J[J.É:-
\101J X1Xpocç èì,dÒIX, -çou (3tou 7tpocr't"OC't"Lv, xor.t 7tpÒç TÒv cròv ì'tòv ÒLIXÀÀOCXT'Yj\1, 
xol crwT1jptocç &.p@r:x.owviX cr'i:"epÉ[J.vLov. KiXl. 't"Ò Twv OC[J.r:x.p1:1J[J.OC":'WV 8w:crxop7t(-
mxLç q;;opTtov, XIXL TÒ èmcrxo't"ouv T(ì) è[J.(i) v(ì) vérpoç, xcd 't"Ìjv ÙÀWÒ'YJ ÒLIXO"Xe:
àckcrocr..c:; 7t(XXU't'"'IJTOC · xoct cr-r~csCI..~c; ToÒç 1telp<XcrfloUç, xoct xuOzpv~croctç cxLcr(wç 
TÒv (3tov, XIXL 7tpÒç 't"Ìjv &.vw xeLpa:ywy~criXLç [J.IXXO!:pLOT'YjTIX, XIXL 't"(ì) XOO"[J.<p 

tiem et luxum omnem fugiens. Gressus gravis, nec praeceps, nihil 
fractum ac molle habens. Mores severi, et * hilaritate temperati, 
per quos nullus ad te viris accessus pateret. Testis est metus ille, in 
quem ex inusitato angeli alloquio incidisti. Parentibus morigera 
et obsequens eras. Animus humilis in sublimissimis contemplatio
nibus. Sermo iucundus, ex leni anima progrediens. Quid demum 
aliud quam Deo dignum domicilìum' Merito te beatam praedicant 
omnes generationes, ut eximium humani generis decus. Tu sacer
dotum gloria, Christianorum spes, virginitatis uberrima pianta. 
Per te enin virginitatis honestas sese latissime effudit: Benedicta t'tt 

inte1· 1nulim·es, et benedictus fructus ventris tui.I Qui te Dei Genitricem 
confitentur, hi benedicti sunt; qui inficiantur, maledictL 

12. O sacrum par Ioachim et Anna, natalitiam hanc orationem 
a me accipite! O Ioachim et Annae filia et domina, orationem suscipe 
servi peccatoris, qui te tamen ardenter amat colitque, teque solam 
gaudii spem habet, et vitae praesidem, nec non apud Filium paca
tricem, ac certam salutis arrham. Peccatorum sarcinam discute, 
menti tenebras offundentem nebulam, terrenamque crassitiem dis
sipa, tentationes comprime, vitam meam fauste guberna, ut ad coe
lestem beatitatem per te ducar, pacemque mundo concilia. Universis 

1 Le. I, 42. 
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~pct.oe:ùcrct.Lc; e:Lp1JV1J'.I" xct.l 1toccrL "t"o'ì:c; "t"~crae: "~c; 1t6ì..e:wc; òp6oa6~oLc; otx~"t"opcrL 

7tct.V"t"EÀ~ e:ÙcppocrUV1jV, Xct.l crW"t"1jplct.v ct.tÙlvLOv, ÀL"t"ct.'ì:c; "t"WV cre: cpucrOCV"t"WV, xct.l 
7tCl.V"t"Òc; "t"OU 't"~ c; 'ExxÀ1jcrlct.c; 7tÀ1jpW!J.Cl."t"Oc;. révoL"t"O, yévoL"t"O. « Xct.'ì:pe:, xe:xct.
pL"t"W!J.éV1j, b KupLOc; !J.E"t"cX crou, e:ÙÀOY1J!J.éV1j crù tv yuvct.L~l, xct.l e:ÙÀOY1J!J.évoc; 
b xct.p7tÒc; "~c; XOLÀlct.c; crou », 'l1Jcrouc; XpLcr"t"6c;, b "t"OU 0e:ou 1t6c;. Aù"t"<)> ~ 
M~ et. crùv nct."t"pl xct.l 't"{)> &yl<p n VEU!J.Cl."t"L, dc; "t"oÙc; &.7te:pocV"t"OUc; ct.t&vct.c; "t"WV 
ct.twvwv. 'A11-~v. 

Homilia I in Dormitionem B. V. Mariae. l. « Mv~!J-1) i>Lxct.lwv 

!J.E"t"' tyxw!J.lwv ylve:"t"ct.L », cp1jcrlv b aocpw"t"ct."t"oc; LOÀO!J.WV. « Tl!J.Loc; ycXp tvct.v"t"lov 
Kuplou 6ocvct."t"oc; "t"WV bcrlwv ct.Ù"t"ou », b 0e:o7toc"t"wp 7tpoécp1) Llct.oliì. Et "t"olvuv 

&7tocV"t"WV aLxct.lwv ~ !J.V~!J-1) !J.E"t"' Èyxw!J.lwv y[ve:"t"ct.L, "TI 1t1JYTI "t"~c; iìLXct.LocrÙV1jc;, 
xct.l 't"<)> 't"~ c; ÒcrL6"t"1j"t"Oc; 61jcrct.up<)>, "t"lc; où 7tpocrolcre:L "t"ÒV ~7tct.Lvov; oùx ~v et. iìo
~OCcrfl, &.ì..ì..' ~vct. iìo~ct.cr6TI iì6~ct.v ct.tùmov. 'Ave:viìe:è:c; ycXp "t"~c; 7tct.p' ~!J.WV M~1jc;, 

"t"OU 0e:ou "t"Ò crx~VW!J.Cl., ~ 7t6ÀLc; "t"OU 0e:ou, 7te:pl ~c; iìe:ao~M!J.éVct. ÈÀct.À~61j, 

Xct.6wc; Cfl1jO"L 7tpÒc; ct.Ù"t"~V Ò 6e:'ì:oc; Llct.o[a· « Lle:ao~M!J.éVct. ÈÀct.À~61j 7te:pl crou, 7t6-
~ - e - ~ , n , , , ~ ·", D. ,~ - , , , , /\Le; "t"OU "E:OU », 1\EYWV. OLCl.V yct.p EXA1J'i'O!J.EVCl. 7t0ALV "t"OU ct.Opot"t"OU XCl.L OmE-
pLypOC7t"t"OU 0e:ou, "t"OU "t"cX 7t<XV"t"Cl. "t"TI talCf apct.xl 7te:pLéXOV"t"oc;, &.ì..ì..' Yj "t"~V !J.6V1jV 

huius civitatis orthodoxis, absolutam numeris suis laetitiam sem
piternamque salutem praesta, tuorum parentum, universique coetus 
Ecclesiae precibus. Fiat, :fiat. Ave, Maria, gratia plena, Dominus 
tecum: benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, 
Iesus Christus Dei Filius. Ipsi gloria cum Patre et Spiritu sancto in 
infinita saecula saeculorum. Amen. 

1945 

~.:: 699 Homilia I in Dormitionem B. V. Mariae. l. Memoria iusto- 1945 
rum cum laudibus agitur, inquit sapientissimus Salomon: 1 ut 
enim ait Deiparens David, Pretiosa in conspectu Domini mors 
sanctorum eius.2 Si igitur iustorum omnium memoria cum laude 
recolitur, ecquisnam est qui iustitiae fonti et sanctitatis thesauro 
laudem non exhibeat, non ut gloria eam augeat, sed ut sempiternam 
ipse sibi gloriam conciliet? Neque enim a nobis gloria augeri indiget 
gloriae Domini tabernaculum; Dei, inquam, illa civitas, de qua glo-
riosa dieta sunt, velut divinus David eam affatur: Gloriosa dieta 
sunt de te, civitas Dei.3 Ecquam enim aliam invisibilis et incircum
scripti, omniaque pugillo continentis Dei civitatem intelligemus, 
nisi eam quae vere, et supra quam natura atque essentia ferat, Dei 
Verbum ac Deum substantia omni superiorem nulla circumscriptione 

1 Prov. X, 7. 
• Ps. CXV, 15. 
3 Ps. LXXXVI, 3. 
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6v-;oç unzprpuwc;, xcà unzpoua(wç -ròv unzpo6mov TOU 0zou Aoyov &:m:p~

ypocn-;wç xwp~cr:xcrav, nept ~ç azao~rt.cr[LÉ:Va u7t' rt.ÙTOU -;ou Kuplou ÀzÀ&.À'Y)":"CX.!,; 
";L y<Xp èmao~oczpov TOU a.t~cx.crOaL TI]v TOU 0eoG ~OUÀ~v, &:pxalav, &:ì,1)6Lv~v; 

2. TaUT'Y)\1 yàp oùx &:v0pwdv1) yÀwi:T!Y., oùx &:yyfAwv vouç unepxOO"fLLWV, 
xocc' &:l;lav zÙrp'Y)fL't)crca Mvcx.Tcx.L, a,· -~ç ~fLLV 3é:i)o-;cx.L 't"~\1 a61;ocv Kuplou T'Y)À
ocuywç Èvon-.;p[~ecrOcx.;. Tl colvuv; cr;~crop,ev iXpcx., oT~ fL·t. npòç &~,(av zÙcp1Jf.L~

crocL /)uvOCf.LeO:x, cpoocp crucr-reÀÀ6f.Levm; "HxLcr-r:x. 'Tnep6&0f.LWV 3È "':Òv no3a 
TzL\IWfLZV, o:Ò 3"Ìj ÀZYOfLZVOV, xod TOÙç OÌXZLOUç ocyvof.<rWfLE:V Opouc;, xat "':W\1 

•D.t , , "> , ,L 1 ll - 1 r> ' ) 1 ' 1 0'" -::t.VLXTW\1 CX.VZ01JV WyWfLZVIX, ':<p rpoo<p 70\1 X :X eLVO\/ IX7t07t'l:"U()CX.V'TZ<;; 1JOCI;fLWç. 
IIOElcp 3È fLOCÌcf,QV TÒV rpooov xep&:cr~:t.V'TE:ç, xat cruvOe-rov èi; OCf.LrpOLV gva r.),É:
I;av'Teç cr-::É:cpavov, [LeO' tepiç eÙÀrx~el~:t.ç * -rp<::fLOUcr7J xeLpl, xal 7to6oucr·(J ~ux~, *701 

'T't)c; ~f.Le-rÉ:pcx.c; ÒL:xvo[O<ç o;;Ò &xpoOlvwv ~O<m),[i), fL'1)1'pl, eùepyÉ:o:!.3L 
n&.a1Jc; cpucrzwc;, eùyvwfLovwc; dc; ÒcpeLÀ~v &:TI:o-rlcrwfLe:v. 'End x~:t.l Myoç 
È:cr":L\1 1 ocypcil't"w; TlVcX<; ocpo"t"'t)pcrL ~oucrÌ ~ç y:rjç "rOÙç O<UÀO<XO<ç 't"É:fLVOV"t"IXç, 
~w:n),É:O< TCfi.P'-0\/T()( Oe:occr~:t.crOO<!., CiEf.LVW<; fLÈV "~ ocÀoupylòL XOGfLOUfLEVOV, rpO<L-
3puVOfLZ'JOV /)È "=ij r:t.'CyÀYI 't"ou ÒLO<Òf.f.Lcx.-roç, xO<l. "<}~ &:ndpcp nì.-~Oe:!. "t"wv òopurpo-

complexa est; de qua proinde ab ipsomet Domino gloriosa dieta 
sunU Quid enim ad gloriam illustrius, quam Dei eonsilium, anti
qumn illud et verum excepisse"? 1 

2. Hanc non hominum lingua, non angelorum mundo sublimiorum 
mens, sat dignis laudibus efferre possit, per quam datum nobis est 
Domini gloriam perspicue contueri~ Quid ergo? An quia eam pro digni-
tate laudare non possumus, me tu compressi conticescemus ~ Minime 
prorsus. An vero transultorio, ut dicitur, gressu pergemus, nostro
rumque limitum ignari, excusso timoris freno, nullo pudore ea trac
tabimus, quae attingi nefas csM Nequaquam. Quin potius temperata 
metu cupiditate, contextaque una. ex utroque corolla, cum sacra 
reverentia, * tremebunda manu, ardentique animo, viles ingenii *702 

nostri primitias Reginae matri de universa natura bene meritae, 
grata mente debitum veluti quoddam persolvemus. Enim vero me
moriae proditum est, rusticos quosdam terrae glebas vertentes, cum 
transeuntem aliquando regem purpura ornatum, ac diademate ful
gentem, infinitaque satellitum manu undique cinctum, conspexissent, 
nee quidquam suppeteret quod principi dono darent, unum ex ipsis 
aquam nihil cunctatum hausisse (in propinquo enim uberrime flue-
bat) laticesque imperatori dono obtulisse. Regi pascenti quid hoc 
sibi vellet, fidenter ad hunc modum respondisse: Hoc quod mihi 
praesto erat tuli; nihil melius me facturum ratus, ne animi prom-

1 Isa. XXV, l. 
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pWV xux),cp 7tE:pLcrTOLX.L~6[1.EV0\1 1 È7td r.ap'tjv oùaf'l1 () TC)l [l..fi)OV''C'L 3wpO<:pO

pf,crwcrL\11 OC[l.EÀÀIJTL TOCL<; ze:pcrl.v u3wp OC7tapucr&.[1.EVO\I ~\IOC (r.apéppe:L yocp lyyufle:v 
OC<:p6ovwç -rd_ Vlf..[l.IXTIX ), /)(;)pov :V..EJWL[l.LXZWXL "t'ii> aÙ-roxpa"t"OflL. Ilpòç ()v <:paViXL 
"t"ÒV ~amÀÉa' T t "t"o\h-o, & r. a!:; 7Òv i}è Oapcro:Mwç &v,o;r.oxptwxcr6at · "O [l.OL 

r.ap'tjv, 'rOUTO xs:x6[1.L:v..o:, xpfvo:c; &p!.cr-ra -rfì èvi}e:[q: ~v r.poOu[Llav [1.~ lyxaM
r.'rs:crOott. ì:ù yocp ,&v ~fl.e:<:zpwv oòx èm?>e:f,c;, oò3è l6éì,wv -r&v r.cxp' ~fl.'ì:v ~ 

"C'~ V e:\JvoLtxV. 'H [L LV I)J: zpÉoç tcrTtV CX[l.CI.. XCI..L €7tatvoç TÒ "C'e:Ì,OU[l.E\10'1 • .6.6~cx yocp 
o!3e:v èr.cxxoÀouOdv <ile; -roc r.oÀÀoc 'r:o'i:ç e:ùyvÙ>tLOO"LV. Ehcx 'r:Òv ~o:crLÀÉ:ct.. Oo:u
!L&.crct..v'rcx, bto:Lvecro.:L tLÈV >:Ò crocp6v, &r.o?>€1;o:cr0otL I)J: tLe:-r' e:òvolcxc; T~'l r.poOu-

' ' ' ~· ,, ~ - ... , , ò , . , .r. o. E' , [l.LCGV 1 'itAE:Lcr"C'txL<; o OO"ct..Lç owpe:ct..Lç <:flLAO'rL[1.W<; CGUT V CGV'r()([l.€L'i'otcrvtxL. L 'i:OLVUV 
Èxe'i:voç o fmé:pocppu:; -rupcxwoç -r~c; r.oÀu-rs;),dac; r.poxÉxptxe -r~v e:uvoLav, oc\11:'1] 

~ èlv-r:wc; &yocO~ .6.€crr.owoc, Yj 't'ou tL6vou &yocflou 0eou M·~'"'JP, où ·~ cruyxot":"cX
oocm:; &m:Lpoc;, TOU TOC SUo À€7tTOC ":"W\1 r.o),ÀW\1 xa:p7tW[1.cXTWV r.poxplvocv-r:oc;, 

où [l.OCÀÀov ~fl.WV &r.o<5€~s:TOCL ~v r.p6flemv, où ~v 3uvocf1.LV xplvoucr:x; N al. !L~v 

&7toi}é:i:;e-r:o:L, &::; Òq;>ELÀ~V !Lèv 7tpocr&.yov-ra:, &v7L[L€Tp1jcret -roc &:cruyxpmx. 'E1td 
oùv 1:Ò J..€yz~v 7ttXV~Òç &vcxyxtX~ov, &cr-re "C'Ò x.péoç &cpocr~t{)crcx.cr8oct, 1rpòç 
0'-Ù~v -ròv 'A6yov -rpkywtLEV {;)/);:;. 

3. T l /)È 7tpocrd7tw!Le:v, .6.€crr.otvoc; TtcrL ?>è 7tpocr<:p0e:y~61Ls:Ooc pf.tL:xcrt; 7tOtoLç 
~\ ' f \ \ ' ' \ ~ ~ v l 1,1, À l ' , Cl OE e:yXW[l.LOLç 7YjV ITYjV LepocV XIXL oE:oO!:;,:X0"[1.€VIJV Q"TE:'i'Ofl.E:\1 XE:<:flOC "1)'1 1 1"'Yj\l a:y:xvo-
(')6·cw1 1:~v r.Àou't'oM-rs:Lpav, 't'Ou &v6pw7tdou yé:vouç -rò ÈyxocÀÀÙmLcrtLct.., -rò 
a:\lzYjfl.OC 7tcXC>'fj:; 'r'tjç XTtcre:wç, ?>r.' ~v wc; OCÀIJO&c; !J.E:f1.0CXcXflL0"7iXL; "Ov yocp oùx 

ptitudo egestate mea occultaretur. Nam tu quidem, cum rebus nostris 
non opus habeas, nihil a nobis exposcis, nisi benevolum ac prom
ptum animum. Hoc nobis, tum debiti persolutio est, tum laudis ar
gumentum. Siquidem saepe fit, ut eos qui se gratos praebent, gloria 
comitetur. Quocirca regem admiratione commotum, huius quidem 
sapientia,m laudasse, quin et promptum animi studium approbasse, 
eique complura beneficia liberalissime rependisse. Si igitur super
bus ille tyrannus benevolentiam, munificentia potiorem habuit, annon 
haec vere bona Domina, eiusque Mater, qui solus est bonus, cuius 
infinita indulgentia est, quique minuta duo amplissimis etiam mu
neribus praetulit, nostrum multo rnagis propositum comprobabit, 
nullam facultatis rationem habens~ Ita certe comprobabit, debitum
que officium exhibentes excipiet, nobisque bom't rependet omni 
comparatione maiora. Quoniam igitur orationem habere omnino 
necesse est, ut hoc quoque munere debito defungamur, ad eam modo 
sermonem convertamus. 

3. Quo tandem te, o Domina, nomine compellabimus ~ Qui bus 
te verbis alloquemur~ Quibus laudibus sacrum tuum ac praeclarum 
caput ornabimus ~ Te, inquam, bono rum largitricem, divitiarum 
donatricem, humani generis ornamentum, omnisque creaturae de-

1946 

1946 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:38  Pagina 1650

1650 S. Ioannes Damascenus 

ÈXWpe:t -rò 7tp6t"E()O'Y, ~t& croU xzx.Wp1)XEV. Oò &'"t'cvtcr~L oùx èa6évet, &vrtxex~
ÀUtJ.(l.Évc.p rcpocrwrcc.p xrx:T01t>pl~e:>cx:~. "Avo~~ov 'Ì)(l.Ì:V, & A6ye 0e:oti, -rò ~poc

Myì,(J)O'O'ov O''t'O(l.OC. Llòç tv &vol~e:L x.eLÀÉ(J)V 'Ì){l;;)V x.cx:pLE0'71X't'OV Myov. "E(l.
me:ucrov 'Ì)(l.Ì:V "~v -c-ati IIve:u{lcx:>oc; x.ocpLv, 8L' ·~c; &'ALe:'ì:ç p"t)-c-opeuouO'L, xcx:l 
' l ., __ ., ~ , ' ' ' , 6 <! '.s. - • ' , cx:ypCX:tJ.{liX't"OL /\<.U\0\JO"t O'OCfJLIXV 'n)V U1te:p OCV p(J)1tOV' ~VtL. XotL <j{LE:Lç OL LcrX,VOCfi(J)VOL 
e:tmop~u(J)(l.EV 'i:"Yjc; <ifìç cpL'A>&.>YJ<:; {l'fJ>pÒç x&v oc{lu8pwc; yérc(J)c; {le:yoc:ì,e:toc cp6éy
~occr6oc:L. Afh'Y) yàp è:x ye:vewv &px.ocl(J)V txÀeÀey(l.éVY), m rcpo(J)pLO'(l.ZVYJ ~ouf.:n 

xoct eù8ox[~ >ou 11e: &x.pov(J)ç, &.ppe:Ùcr>(J)ç n xoc:l &.mx:6wç ye:vv~crocv>oç 0eoi3 
xclÌ IIoc>pOç, lÀotO'(l.ÒV XIX~ * O'(J)'t"Y)pLocv, 8LXOCLOO'UVY)V 't'E XotÌ OC1tOÀÙ>p(J)uLV, O'È: *704 

TI)v è:x ~(J)1jç ~(J)~v, xcà "t"Ò è:x 't'ati cp(J)'t'Òç cpwç, 1:Òv è:x 0e:ou &'A'tJ6Lvoti 0eòv 
&'AY)6wov, t~ o:Ù1:1jc; O'ZO'otpX(J)(l.EVOV èrc' tO'X,&.-r(J)v "t"WV X.POV(J)V txUY)crev· '(jç Ò 

-r6xoç rcocp&.8o~oç, f, yÉWYjO'Lç tmè:p tpUO'LV xocl tvvotocv, xoct >c)) x60'(l.Cfl O'(J)"t"~pwç, 
f, XOL(l.Y)rrtç ev8o~oç xoct b'J't'(J)ç tep& xoct 1tOCVeUq>"t)(l.O<:;. TaU't'"t)V Q IIot>~p (l.È:V 
rcpowptO'e, rcpocp1j-rocL 8è: 8LÒG (l.È:V 't'OÙ II ve:Ù(l.ot"t"oç &ylou rcpo"t)y6peumx:v. 'H 8è: 
't'OÙ II veU(l.CY.'t'oç tX)"L<Y.O''t'LX~ MvtX(l.Lç è:rce:cpolTYjO'ev, è:x&.6Yjpé n X<Y.Ì ~yloc11e, xoc:l 
oiovel. rcpo~p8eucre:. Koc:l -r6-re O'Ò Q 't'OU II<Y.-rpòç opoç xocl. A6yoç &.rce:pLyp&.1t't'(J)I:; 
X<X't'CJlX'YjO'otç, &votXQCÀOU(l.EVOç 't'~V tuX,ot't'LOCV 1'1jç 'ÌJ!-LE't'Épocç cpuO'e;(J)ç 1tpÒç 't'Ò 

cus, per quam illa vere beata effecta est. Quem enim prius minime 
capiebat, hunc per te postmodum cepit: in quem intueri non pote-
rat, revelata facie per te contemplatur.1 Aperi, o Dei Verbum, tar
dum istud os nostrum. Da in apertione labiorum nostrorum concin-
nam suavissimamque orationem. Gratiam nobis Spiritus infla, per 
quam facundi fiunt piscatores, et litterarum expertes sapientium 
hominis conditione praestantiorem loquuntur: ut nos etiam qui 
hebetioris linguae sumus, charissimae tuae Matris praecellentias 
exigue saltem et obscure praedicare possimus. Haec enim, cnm ab 
antiquiori aevo, praefinito consilio * ac benigna Dei Patrisque vo- *70S 

luntate, qui te extra tempus, sine fluxu et perpessione genuit, electa 
esset, et propitiationem, salutemque et iustitiam ac redemptionem, 
vitam de vita, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, extremis 
temporibus ex se incarnatum peperit: cuius partus novus et inusi
tatus fuit, generatio natura et cogitatione praestantior, mundoque 
salutaris, obitus denique praeclarus et sacer, omnique commenda
tione dignus. Rane quidem Pater praedestinavit, prophetae vero 
per Spiritum praenuntiaverunt: Spiritus autem vis sanctificans, 
superveniens expurgavit sanctamque reddidit, et veluti praerigavit. 
Tunc itaque tu, qui Patris terminus ac Verbnm es, nihil circnmscri
ptus in ea demoratus es, ut extremam naturae nostrae vilitatem ad 
infinitam incomprehensae Deitatis tuae celsitudinem revocares: 

1 II Cor. III, 18. 
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,, ,, .1, ~ ~ ' .,_ ' n , .,.II ' ' ~ ' ~ ot7t€Lpov U'i'Oç ":""l)<;; G"IJ<;; otXot't'OCA"l)1t't'OU vO:O't'"l)"t"Oç. - ç 't'"l)V ot1totPX•JV ex "t"WV 7tOC-
vocyvwv xor.t &xpocnwv or.i[LOC"t"Wv, xor.t 7totVOC[LW[LWV "t"7jç ocytor.ç IlocpO~vou &.vor.Àoc
fì~v cr&:pxor. È:~uXW[Litv"l)v ~uxn Àoy•x7i "t"e xiXl. voepif, creocu"t"i)> 7tepLé7t"l)1;or.r:;;, èv 
creor.u"t"i)> IXÙ"t"~v Ù7tocr":~cr1Xç, xor.l y~yovocç "t"éÀewç &v0pw7toç, oòx &:7tooor.À~v TÒ 
etvor.L 't'~),ewç 8e6r:;;, XIX t Ti)> cri)> II or.":" p l. O[L001JO"Loç, &.ÀÀIX. 7tpOcrÀor.o~v a,· eù-
0'7tÀoty;(Vtor.v <Ì<por.Tov T"~V ~[Le"t"épiXV &.crO~veLor.v. Kor.l. 7tpo7jÀ0eç; è!; ocÙ"t"7jç; dr:;; XpL
crr6c;, dr:;; Kùpwc;, dr:;; utòç 8Eòç xor.l &v6pw7toç ò or.ÙT6c;, 8E6ç 't'E O[LOU 't'~),ELoc;, 

xor.l. &v0pw7toç -t~Àe:wc;, OÀoç 8e6c;, xor.l. oÀoc; &v6pw7toç, [LLOC \m6cr"r1Xmç crùvGe
"t"oc;, È:x Mo <pÙcrewv -re:J..dwv, 6E6-r"l)-r6c; 't'E xor.l. &.v0pw7t6't'"l)'t"Oç;, xiXl. È:v Mo "t"e:
ÀEtocLç <pÙm::m, 6e6-r"l)-:-t 't'E xor.l. &v6pw7t6't'"l)'rL • oò yu[LVÒç 8e6c;, oò3~ ~LÀÒc; &v
Opwr.or:;;, &.n' dc; ltòr:;; Geou xocl. Ge:òc; cre:cror.pxw[Lévoc;, 8e:6c; "re: or.ò-ròr:;; OfLOU 
xcd &v0pw7toc;, oò crùyxucrLv Ù7tocr't'&.ç, oM~ 3Lor.tpe:ow Ù7to[Ldvor.c;, r.pépwv È:v 
éor.u't'i)> "i:WV é't'e:pooucr[wv 3ùo <pÙae:wv xa6' Ù7t6cr't'or.crLv &cruyxù"t"wc; &[Lor. xocl. 
fJ.3LotLp<hWç "~VW(l.éVWV 't'<:Ìç <pUO"LX<:Ìç 13t6'r"l)"t"O:ç, "t"Ò X'1:LO""t"ÒV xod -;;Ò <ÌX't'LO"'t'OV, 
1:Ò Ov'Y)"t"Òv xor.l. "t"Ò &:Oocvor.1:ov, 1:Ò òpoc1:Òv xor.l. -tÒ &6por.'t'ov, 1:Ò 7te:pLypa;nòv xor.l. 
't'Ò &:7te:p[ypor.7t't'Ov, Oe:!:6v 't'e: fléÀ'Y)[LIX xor.l. &:vOpwmvov Oét,'f)[LIX, fldocv È:vépye:Lor.v, 
oò w~v &:na :x.al. &vOpw7ttV't)V È:v~pyetocv, IX1he:1;oucrL« '!:e: Mo, Oe!:ov &aor.O't'Wç 
xo:l. &vElpchmvov, "t"&. -;;e: Oe:!:oc Oor.ùp.or.1:or., xéX.l. T<:Ì OC'iOpchmvt'l 7t&.O'tj, "t"<:Ì <pucnx&. 
<pT,fH xor.l. &3t&.5ì,'f)'t"OC. ''0Àov y<:Ìp 't"ÒV 7tpùhov 'A3:i[L -;;Òv 7tpÒ "t"Yjr:;; 7tocptlfì&:ae:wc;, 

cuius quidem primitias ex purissimis et illibatis immaculatisque 
prorsus sa,nguinibus sanctae Vìrginis suscipiens, carnem anima ra.
tionalì et intelligente animatam tibi ipse condidisti, ei ut in temetipso 
subsisteret, tribuens. Ad hunc modum factus homo es, ut tamen 
perfectus Deus, eiusdemque ac tuus Pater substantiae esse minime 
desieris; sed pro summa bonitate tua imbecillitatem nostram assum
pseris, ex qua Ohristus unus, unus Filius, unus ipse Deus et homo 
prodieris, simulque perfectus Deus, et perfectus homo; totus Deus, 
et totus homo; una nimirum persona ex duabus perfectis naturis, 
Deitate scilicet, et humanitate, inque duabus perfectis naturis, in 
Deitate, inquam, et humanitate: non nudus Deus, nec pnrus homo; 
verum unus Dei Filins ac Deus carne indutus; Deus idem ac simul 
homo, non confusionem subiens, nec divìsionem passus; duarum 
disparis substantiae in una persona sine confusione ulla ac divisione 
coniunctarnm naturales in seipso proprietates ferens: creatum nem
pe et increatum, mortale et immortale, circumscriptum et circum
scrìptionis expers: divinam itern voluntatem, et humanam volun
tatem: divinam actionem, atque humauam etiam actionem; duas 
qnoque liberi arbitrii facultates, divinam et humanam; divina rur
sum miracula, et humanas affectiones, naturales tamen et inculpa
tas. Totnm qnippe primum Adam, qualis erat antequam a mandato 
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-ròv OCfLocp-rL<X<;; ~),euOzpov, &.véì..ocoeç, àécmo-:IX, Sd ,a crrtÀrY."'(f.VIX ~"Aéouç crou, 
uWfL<X, tJ;ux~v, vouv, xal. -rà -rou1:wv cpucr~xà tihwfL~XToc, !v' &Àcp fLOL -r'ljv crw-r1J
p(ll.v xocp(o-n· 6v-rwç yocp TÒ &.rtp6cr),1J1tTOV, &.Bzp&rteU't"0\1" Y.IXÌ.. OOT<ù<;; fLZvkt)c; 
0eou xll.l &vOpwrtwv yev6fLsvoç, -;'ljv gxOpav É"Aucrll.ç, XIXÌ -rc}l crc}l ll01.:-rpl. -roùç 
' l l ' '\ l ' l ,!, ' ' l ' l IX7tov"t"OCTIX<;; rtp00'1Jì'1XYZ<;;, "t"O 1tZ1t/\IXV1JfLZVOV l::itE:O'TpZ't'IX<;;, 1:0 E:O':V..O"t"<ùfL€:\10\1 Z<p<ù-

"t"LuiX<;;, -rÒ cruv-ro:-rpLfLfLévov &ve:XOI:LVLcrocç, -rÒ cp0ocp":'ÒV ek occp0ocpcr[ocv fLE"t"éOa.Àe:ç· 
-r'ijc; rtoÀuOéou rtÀiiV1J<;; -;'ljv :v..1:lmv ~Àe:uOépwcrocç- -réxva 0o:ou t"oùç &.vOpwrtouç 
rtErtOL1JXocç, x.otvcòvoùç 1:'ijç Osb.ç crou S61;1j<;; '"t"OÙç ~TLfL1JfLtVouç &.véSeti;ac;· --r:Òv 
xoc":"ocSeSLxoccrfLévov --r:oc ":"'ijç y'ìjç xoct"ocx06vLoc, {.l1tsp&.vw * rtOCO''lJ<;; &.px'i)c; xocl. ~i;ou- *705 
crlocç &.v~yaye:ç, ~v -rc}l Op6vql -r<i) ~ocm),Lxc}l -;Òv etç y'ijv &.rtocr":"pécpsLv, xocl. -:;Òv 
~S'lJv otx.sf:v xoc-rax.ptOénoc, iv crsocu•é}l èxocOLcrocç. Tlc; oòv 1:&v &.rtdpwv 't'où-

, o- - ' ' l - \ l' ,l, ' t L 't"<ù\1 ayoc Cò\1 1 TCò\1 Urte:p TtiXV't'IX VOUV XOCL XOC't'()(/\1)'t'W, e:pyoccr"t"1)pWv '(EYOVE\1; 
oùxl. ~ cr~ ":"<:x.oumx 'Ae:m&pOzvoç; 

4. 'Opii-:-e:, <p(ÀoL 0e:c}l llocTépe:ç xocl. &.Se:"Acpo(, T'ìjç rtapoucr1J<; "flfLEpaç Tt)v 
, ·o - - , L , •• ~. , , , o, o, , '~-xrx.pw; p:Xt"E, VUV EUCfi1JfLOUfL<NYj<;; "t"O U-r1Jr,Q\I XC< L O'EOIXO"fLL0\1; U cppLX<ùO'YJ 

-roc 1:ocu-r1Jc; fLucrT·~pLoc; où Ooc0fLoc'oc; yéfLOV1:(X; fL(Xx&.pwL o i òp&v-;zç, &c; U~e:f:v 

rtpe:rtwSécrTO".:'t'ov. MocxocpLOL o i voe:pocv xriJcrtXfLEVOL octcrO'Y)crw l Ola.L cpw--ròç 
&.crTpO'.:rtO".:l. Tt)v rtapoiJcrry;v vux1:a xa:TOI:cpa.LSpuvoucrO".:v! olO".:L &.yyé"Awv SopucpoplO".:L 
''Ìl" T'ijç ~wocpxLxYjç fL1JTpòc; xoc-rocyÀ01:t~oum xol(L'Y)vtv· ol01:L &.rtocr't"6Àwv Oe:'lJyo-

PG 
96, 705 

deficeret, a peccato liberum, per viscera misericordiae, Domine, 
suscepisti: corpus videlicet, animam, mentem, et naturales harum 
proprietates (nam quod revera assumptum non est, id minime cu
ratum fuit). 1\.tque ìta Dei et homìnum mediator factus, inimicitias 
solvisti, eosque qui a Patre defecerant, ad ipsum revocans: quod 
erraverat, reduxisti; quod tenebris obsitum erat, illuminasti; * quod *706 

contritum, instaurasti; quod corruptelae obnoxium, incorruptioni 
restituisti: creaturam ab erratico multorum numinum cultu libe
rasti: homines Dei filios effecisti: contemptos et infames, divinae 
gloriae tuae consortes reddidisti: eum qui ad inferas terrae partes 
damnatus erat, super omnem principatum et potestatem prove
xisti: et qui ita multatus erat, ut in terram reverteretur, et infer
num incoleret, in teipso regio in throno collocasti. Quaenam igitur 
immensorum bonorum istorum quae captum omnem et compre
hensionem superant, officina fuiU Annon perpetua virgo, quae te 
in lncem edidiU 

4. Videtis, Deo dilecti Patres ac fratres, huiusce diei gratiam. 
Videt,is quam sublimis ac veneranda illa sit, cuius nunc landes ce~ 
lebrantur. Annon tremenda eius mysteria~ Annon admirationis 
plena~ Beati qui vident, quantum maxime decet. Beati qui intel1i
gendi sensum sunt consecuti. Quales lucis fulgetrae praesentem 
noctem illustrant! Qualia angelorum satellitia matris illius ex quo 

PG 
96, 706 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:38  Pagina 1653

S. Ioannes Damascenus 1653 

p(at -r~v xr;3dav -rou 0eo36xou cr<il[La":"oc; fLiXXap~~oucrtv! IT&c; o -.ou E>eou 
A6yoc;, o -raurr,c; utòc; 3L' eòcrn:Àocyxvtocv yevécrOC(.L xoc1:'oc8eç&[Levoc;, 3s:crn:o1:'L
xet:tc; n:ocÀOCfJ-OCLç r'ij n:ocvocytq; 1:'0CU"'J xocì 6eto1:'0C"'J otq; fL'tJ'PÌ ),eLToupy&'l, ~v 
' ' .!. ' ' ~, ''r'l , a - e, ! \ ' , ' \ LE:flOC'I 't'UX"YJV UitOOE:XS:T:XL; :!.~ ocyocvou \IO [LO S:":'OU !1-'f, U1tO:V.S:LfJ-E:VO<; VOfJ-<j>, 't"OV 

' -. - ~ , ' , ,, A, ' ' - - ' , "J, \/Of.WV 1tA'Y)flW\11 0\1 OCU":'O<; E:VE:1:'E:L/\OC'"::"O. UTO<; yocp 't"Otç yoVS:UO'L 't"YJV OqlE:LA•j\1 
-roùc; n:oct3:xc; vÉfJ-<:L\1 t6ecr[Lo6É-r'Y)cre. « TtfJ-oc, qrl)crt, -ròv itoc-répoc xocl. TÌ)v [L'Yj't"Épa 
O'OU ». "On aè: XÀ'Y)6è:c; ":'Of.i-c·o, 1tOCV't"[ itOU a~Àov, 'rép x&v fJ-LXpÒv yoùv -r&v 6~::twv 
't"~<; &ytocc; I'poctpYjc; fLE:'t"OCfl-E:fLU'l)[LÉVW\1 Àoytwv. Eì yocp, WC, tp'Y)O'Lv ~ 6da I'pOCC(~, 
« yux:xl 3t:v.atwv tv XELpÌ Kup[ou », oòx ocÒ't"~ [LOCÀÀ0\1 -rate; xepcrl TOU T~ou xal 
E>e:ou aÙT~c; -r~v <fux-ìjv n:apoc-rWYJ-r.ocL. 'Aì,·r,6~c; o ),6yoc;, xocl n:OCcrYJc; &nt),o
y[ac; Ùn:ÉpTepoc;. 'Aì,À' d &oxe:t, -rk od)'t"Yj, xocl n:66~::v, xocl TC&'>c; -;éì) itap6v-;L 
X<Xptcr(ktcra ~[<p, 3&pov &n:ocv-rwv ,&v -rou E>eou 3wp'Y)fLOCTwv Ò~YJM-repov &[La 

xal n:pocrqnMm~::pov 3é3oTocL. O!&v -re TÌ)v t'J '"::cp3e Tép ~(<p 3tiX-rpd)~v 7t<:n:o[·r,
TO(.L, xrxl ol:wv [LUO''t"'Y)ptwv ~ç[w-r(l(.L, 3t~::çtwfJ-eV. Eì yò:p 7ouc; X<X't"OLXOfLÉvouc; 
tm-rrxcptoLc; yep<Xtpone:c; "EÀÀ'Y)vec;, itiiv 5nn:e:p Èwpwv &ywyt[Lov, r.&cr·n cr1tou87j 
O"UVE~oécpepov, C~)ç &v -r<1) ~~'V e:Ù<p1H.LOU[J..SV~) Xti:Tl)p'T~O'tiÉVOV TÒ ÈyxWtJ.r.OV yév71-

vita orta est, obitum cohonestant! Qualia apostolorum Deo affiante 
proloquia, corporis huius, quod Deum suscepit, funus exornant! 
Quomodo Dei Verbum, quod pro sua miseratione illius effici filius 
dignatum est, Dominicis manibus suis sanctissimae huic divinissi
maeque, utpote rnatri, ministrans, sacrosanctam suscepit animam. 
O probum legislatorem! Qui legi suhiectus non est, legem implet 
quam ipse tulit. Siquidem ipse legem tulit, ut :filii debitum officium 
parentibus tl'ibuant. Hono·ra, inquit, patrem tuum et matrem tuam.1 

Hoc autem verum esse, cuivis perspicnum est, qui vel tantillum in 
divinis Scripturae oraculis eruditus sit. Nam si, ut Htterae divinae 
ferunt, Iustor~nn animae i'n manu Dei sttnt,2 annon ipsa magis in 
Filii Deique sui manus animam commendavit~ Verus hic senno est, 
ac sublimior, quam ut quis ei possit adversari. Verum si placet, quae
nam ipsa, et unde, et quo pacto mundo huic concessa sit, munus 
omnium Dei praestantissimum simul et charissimum: quae item ipsi 
in hoc saeculo vitae ratio fuerit, et quorum mysterium particeps 
fieri merita sit, pro virili nostra, consideremus. Si enim gentiles, eos 
qui e vita discessissent funebribus orationibus exornantes, id omne 
quod ad alliciendos auditorum animos accommodatum esse cernerent, 
omnì studio conferehant, tum ut eìus quem laudabant suis numeris 
absolutum encomium esset, tum ut reliquos ad virtutem excitarent 
et hortarentur (sic tamen ut plerumque fabulis sexcentisque figmentis 

1 Exod. XX, 12. 
• Sap. III, L 
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TIX~, ":"O'ì:ç òe Àe~7i:O[Lévo~ç, ~'tjÀoç OCfLIX npòç &:pe~v xd ntXpocx):flcrLç" [LÙOoLç ~€ 
' ' ")' ' ' ' ì' ' .,., '!:'' " e ~ Wç T!X 'ltO/\ ,(X XIXL IXm:;LpOLç 'lt ,<X,Q"[LIXO"L TOV 11.0'(0V &c,UtjliXLVOV, OLXO S:V fL'l XS:X:TIJ-

[LÉ;V(J)V -rwv ÙfLVOU!J-évwv t'lttX~vov· nwc; ~[Le'i:c; -roc ÀLav OCÀ1J01j xat crd)&cr[Ltoc, xat 
8v-rwç 8V1:"1X -ro!:ç niicrtv euÀoy[ocç à.'ltOCO"'YJç X!XL O'<ùT1Jplaç np6~eva, m.y'tjç ~u0o!:ç 

TÒ 1:"0U Myou xaM\j;avTr::ç, ou 'ltOÀ~V o<pÀ~O'OfLS:V ytÀ<ùTIX, xat T(i) X:!X"':'!XXpÙ
yocvTL -rò -rocÀr:t.v-rov T'tjç auT'tjç ~bt1Jc; Tr::u~6[Le0a; -;;'f}ç; crwt'O!J-laç; -;;ou Myou 
cppov-r[~ov-re:ç, wç; <iv (L~ "t"ot!:ç; ocx.oaf:c; noM[Ltoc; yév1)TotL, wç -rporp~ -rof:c; O'Gl[L!X
cnv ùnepoocÀÀoucra. 

1948 5. 'Iwaxd[L XotL "Avvot ot 1:"1XUTI)ç; yevv+;'t'opeç;· 'lwotX.et[L, wrmep Ttç ~~ 708 

1948 

npoOOCT<ùV 'ltO~fL+;v, oùx ~nov vé[LWV 't'OÙç; Àoytcr[Louç;, &.ywv Te: x:ot't'' tl;oucrlav 
O'ltO~ ~ou),OL't'O, 1) 't'OC OpéfL[LIX't'OC. 'Tnò Kupl<p y&p -r(i) 0e:Ci) wc; npoOIX't'QV 'ltOL
fL!XW6[Le:Voç, oùòevòç; 1:"WV &:plcr't'wv tcr't'ép'Y)TO. "ApLcr't'ot ò€ Àtyew (L"1J3dç; otécrOw 
[L&, -roc To'ì:ç noÀÀotc; xrx't'rxOufLLot, npòç & ~ "t"Wv À~xvo":"épwv &el. lh&voLot xéx"YJ-
ve:v, & fL+;"e: napot[Léve:w né<pux.e, fL~Te: ~eìdova Òp~v 't'Òv x.e:x1:"'1J[Ltvov &nlcr"t'ot-
Tat, 't'oc 't'ou napov't'oç; ~lou Te:pnv&, & IL~ òùvotTocL ~r::ocd!Xv òuvocfLLV x~croccrOoct, 

&ìJ,ci m:pl. .zÙToc xoc-r!Xppr::'ì:, xiXÌ. IXÒOwpòv ÒtOCÀueTIXt, d xiXÌ. -roÙTwv noÀÀ~v e:7.xov 
't'~ V 'lti::?LOUcrlav. "Anaye:· où npòc; ~fLWV -rau-roc 6ocU[LOC~e:Lv, ou~' a1h1J fL<::pÌ.ç 
-rwv rpoBou(Lévwv TÒ'J Kuptov· ocÀÀoc "'*- &yaO&, Toc 8vTwç To!:ç eù cppovoucrtv 

sermonem texerent, cum ii quos praedicabant nihil ex propriis quo 
laudem mererentur, haberent), cur nos, si ea quae verissima et omni 
digna veneratione sunt, quaeque benedictionem omnem et salutem 
omnibus attulerunt, alto, ut dicitur, silentio obtexerimus, non in
gentem nostri risum excitemus, inque eamdem, in quam is qui ta
lentum abscondit 1 poenam incidamus? Quocirca initium dicendi 
* faciamus, ita tamen ut brevitati studeamus, ne auribus oratio 
evadat inimica, non secus ac corporibus modum excedens cibus. 

5. Ioachim et .Anna parentes eius fuerunt . .Ac Ioachim quidem 
velut quispiam ovium pastor, cogitationes non minus quam pecora 
pascebat, ad arbitrium illas ducens. Cum enim sub Domino Deo 
ovis instar pasccretur, nullis eorum quae optima sunt, carebat. 
Optima autem nemo me putet dicere, quae plerisque acccpta sunt, 
et quibus avidiorum hominum semper animus inhiat, quae neque 
durabilia suapte natura sunt, nec meliorem eum a quo habentur, 
praestare norunt (huius nimirum saeculi voluptatcs, qua,e vim fu
mam et stabilem habere nequeunt, sed mox effiuunt, et eadem fere 
hora dilabuntur), tametsi horum copia abundet'? Absit hoc: non 
nostrun1 est his percelli, neque pars ista est timentium Dominum. 
Verum ea demum bona sunt, quae vere ab hominibus sana mente 
praeditis expetuntur et adamantur, quae in aeternum manent, qui-

1 l\fatth. XXV, 25. 

*707 
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~rpe't'ÒC. xcx:l tplicrfL~ot, & fLÉ:Vet iìw.twv[~onor:, 0eòv fLÈ:V eùrppcx:[vov't"or:, xcx:pr.Òv 15€ 
"t'O'ì:ç xe:X't''f)fLÉ:vmc; &vor:'t'É:ÀÀOV't'o: GptfLOV1 "t'ÒC.ç &pe:'t'ÒC.c; rp'f)fLL1 IX~ 't'ÒV xotpTCÒv zv 
xor:tp<;i cx:ù,&v, '<;i or:lwvt ì.i:yw fLÉ:ÀÀOV't't, ~w-Yjv or:twvw'J 3wcroum, 't'O'ì:ç ye &!;lwç 
rptÀoTCov~crotcrL, x ex: t 7tpocrevéyxcx:crt 't'Òv èotu't'&v TCovwv l5crYJ iìuvor:fLtc;. II 6voc; fLÈ:V 
yocp 7tpo7topeue:'t'a:t, eTC<:'t'IXL 3è f1.:7.X1Xpt6't'·ljc; or:twvwc;. 'Ev't'Òç 'IwaY.dfL cruv~Owç 
't'OÙc; otxdouc; ZTCO[fLIXV€ ì,oytcrfLOÙc;, « zv ,6mp fLèV xMYJC, », 't'WV tzpwv ì,oy[wv m 
Oewp[<f zvotUÀt~6fLevoc;, « tTCL MIX't'oç 8è &vor:TCotucrewç » -rijç Oel~Xc; eùrppottv6fLevoç 
xocpt't'OC,, é:; OC't'6TCWV zmcr>pérpwv, bt iìè: -.p[oouc; a~Y.IXLOO"UV'l')c; òi51Jy&v. "Awx 
~~ ~ 1 ( , , J:, ~ t 7 ' t ry ...... , 
oe, YJ « Xotptc; » epfl."IJVZU€1:'1XL1 oux 'J-":"'t'OV OfLO't'por.oc; 'l')V, XIXL OfLO~.ouyoc;, T.:'IXuL fL€V 
&ya:6o'ì:c; xofL&crcx:, fLUcmx<;i 8é 't'WL Mycp xcx:'t'exofLÉ:V'fJ 1:-<;i -rijc, cr't'etpwcrs:wç 
') (' t 'E l \ ,, l! l ' N ..... ' o t .l. ~ cx:pp<òu't'YJfLOC't'L. < (J't'ELpEUE yocp OV't'Wç 'f) X1Xptç1 E:V ";IXLç "t"WV lXV p<òTC<òV 't'UXIXLC, 

xo:pTCorpope:'ì:v oùx tcrxuoucroc· 8t6·n TCav't'e:ç é:!;éx.ì..wcx:v, &fLcx: ~xpe:twOr,crcx:v, oùx 
.. , t , ~ , , )" _ , c. , E"' , • ll.' 0 , • <t- t , 1JV O O'UVL(t)V 1 OUX tjV O E:X~.o'f)'t'<ò'J "':OV ùEOV. L't"IX O r:t.yiXvOç • E:OC, ETCLO<òV1 Xr:t.L 
XIX't"mx.-;etp~crrx.ç -r'ljc; obdocç xetpòc; 't'Ò r.Àcx:cr"t'oupyYJ[.ttX, xotl 't'ou·ro ~ouì..r;Odc; 

&votcrwmzcr61XL, ÀUEL 't'~V 'rijc; xlipL70ç cr"t'dpwmv, T~ç •tAVVYJ<;; qì'f)fl.L 't'1jc; Oe6rppo
voc;, xcx:t 't'LXT€L TC<X~iirx., oZrx. où 7tp6't"epov yéyovo.v, oòa' oci'.ì TCtiì,tv yr::v~cre-::at. 

'H ?5€ -rijc; cr't'<.tpwcrewc; Mcrtc; é:B~ì..ou crrx.cpÉ:cr-::oc't'rx. T~v xocrp.tx~v 't'&v &.y(X,O&v 

bus tum Deus oblectetur, tum maturus ipsorum possessoribus fruc
tus producatur: virtutes, inquam, quae fructum in tempore suo, id 
est in futuro aevo vitam aeternam iis daturae sunt, qui digne eas 
excoluerint, et pro suis viribus labores in eas contulerint. Labor 
quippe praecedit, atque aeterna felicitas insequitur. Ioachim suas 
intus cogitationes pascebat, in looo pasm~ae,1 hoc est, in sacrorum 
eloquiorum contemplatione commorans, et super aq1~arn 1·ejectionis 2 

divinae gratiae semet oblectans: sic nimirum ut a malis rebus eas avo
caret, et per iustitiae semitas deduceret. Anna vero, cuius nomen 
gratiam sonat, non minus morum, quam matrimonii iugo copulata 
cum ilio erat: quae tamen cum omni virtntum genere floreret, my
stica quadam ratione sterilitatis morbo tenebatur. Nimirum sterilis 
vere gratia erat, quae in hominum animis fructum edere non posset. 
Siquidem omnes declinaverant, simul inutiles facti erant: non erat 
intelligens, aut requirens Deum.3 Tum bonus Deus manus suae 
mcntum respiciens et miscratus, cum illud tandem facere salvum 
vellet, gratiae, hoc est Annae, sterilit,atem solvit; quac filiam parit, 
qualis nec ante fuit, nec posthac futura est. Atqui sterilitatis de
pulsio, hoc apertissime indicabat forc ut bonorum sterilitas, qua 

1 Ps. XXII, 2 . 
• lbid. 
a Ps. XIII, 2, 3. 
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Àu6~crw6oc~ crn(pwmv, x:xi T"fic;; &7topp~-rou p.ocxocp~6n;-roc;; xocp7toyovz'i:cr6ocL -rò 
cr-réì,zxoc;;. 

6. 'Ev-rzulkv ~ Elzo-r6xoc;; €:~ ll:mxyyzÀ[occ;; 1tpoépx.z1:oc~. ''Ayyù.oc;; yxp xoc
-rocp."tJVÙzL T~c;; "(ZV"f)O'OfLéV'Y)c;; 't"~V cru)J\I)~LV. "E7tpZ7tE: y<ip XtXV 'COU't"<{l [L"(; è),oc't"
't"OUcrEJcd nvoc;;, 1) rptpe:Lv 't"OC 8e:u':"zp1X, 'rÌìV 1:ou p.6vou xoct 6vTwc;; -czÀdou Elzou 
ècrop.év"flv xoc1:x cr&.pxoc ),ox.e:uTpLIXV. EhiX Ti!) ìzpi!) voci!) ':"o::i 0e:ou &voc-rWzTocL, 
XOCV"C"OCUE!rx aL:xTpH)et, xpd-r't"OV:X xcxL xa.Eicxpw1:tpav 't"i:JV &.nwv èmazLY..VUfLt\1"1) 
cr1tou8~v xa.t &v<Xcr':"po<rf;v, oc7tcXO'"'J<:; èmp.t~[cxc; &vap&v xcxt 6Y]ì,z\&v rX't"07tCùV 
&7t"fJÀì,a.yp.tv1j. 'An' * È:7td ~Àtxla.c; ~ &x [l.~ XIX-rzÀ&.(l.Oocve, x:xt p.tve:tv 1:&v 
OC'JO:x-r6pwv ~v8ov vop.l[kwc; &r.dpyz-ro, p.vYJcr':"'ljpt, 1:cxÙ-rÒv 8è e~7tz~v cpuì.cxxt r~c; 

TicxpEizv[occ;, r.pòc; Tou x.opou TWv te:ptwv -ri!) 'Iwcr~cp èyx.ztpl~eToct, 8c; TÒv v611-ov 
&nocpocx&.pa.x':"ov 11-éx.pt y~pwc; èv cruyxplcrzt -r&v &nwv ÈcpÙÀocHe:. Ilpòc; -rou
Tov ~ izpoc ocihr; xoct nocv&.p.wp.oc;; veCI.vtc;; ihé-rptoe:, To'i:c;; xocT' o!xov cr-rOLx.oucr:x, 
xcd -r&v r.pò T"fic;; olxlcxc;; d8u'i:o: fL"')8tv. 

7. ''Q,e: 8è: ~À6e: -rò rcÀ·{;pwp.oc TOU x.p6vou, &c; cp·t;mv ò Ele:Loc; 'A:rc6crTo),oc;;, 
rXTIE:O"'rcX}."f) U7tÒ -ro::i Ele:ou &.yye),oc; rocopt~À rcpòc;; TIXU't""fjV T"~V ov-rwc;; 6e:67toctlh, 
xocl cp·r,m 7tpòc; ocù~v· « Xoc'i:pe:, xzx.()(pt-rwp.tv"fl, o Kùpwc;; 11-e:'oc crou ». K~Xì,òv ,ò 
'"COU &yytÀou, rcròc; 't"~V .Jr:èp ocyyzÀOV rcr6crcp6e:yp.1X. Xocpocv yocp <:ptpe:t 7t1Xy-

mundus laborabat, submoveretm, et truncus aridus copioso ar
canae beatitudinis fructu donaretur. 

6. Eam ob rem Dei Genitrix ex promissione prodit. Angelus 
enim nasciturae conceptionem parentibus eius nuntiat. Quippe con
veniebat ut hac etiam re nulli cederet, nec posteriores partes ferret, 
quae solum vereque perfectum Deum secundum carnem erat paritura. 
Tum in sacrosancto Dei templo offertur et consecratur: in quo ita 
degit, ut praestantioris ac purioris Jlrae caeteris vitae specimen ede
ret, a virorum et mulierum male feriatarum commercio * remota. 
Sed cum ad aet,atis florem pervenisset, prohibente lege ne intra 
templi septa deinceps ageret, sponso, seu virginitatis custodi, a 
sacerdotum choro traditur, qui legem inviolatam ad senectutem 
usque perinde ac quivis alii servaverat. Apud hunc itaque sacra 
haec, et prorsus intaminata puella commorabatur, domi se eonti
nens, nihilque eorum quae ante fores suas gererentur, cognitum ha
b3ns. 

7. Oum autem, ut divinus Apostolus ait,1 venit plenitudo tem
poris, ad hanc vere Dei filiam angelus Gabriel a Deo missus est, 
quam hisce verbis est allocutus: Ave, gratia plena, Dmninus tecum. 2 

Praeclara sane angeli ad eam quae angelis praestabat allocutio. 

l Galat. IV, 4. 
2 Le. I, 28. 
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xo<r(L~ov. 'H ~È: hd Té;) "AAycp hocp&.xO·r;, T1jç r.pòc; &v3pocc; O(LL"At:xç &~61ìç ,)r.ocp
xoucroc. , Acr<:p:XÀÙ)c; ydtp T"t)pe'ì:v TI)v r.ocpOevtocv r.pofip1JTO. « ~L€Àoyt~ETO ~È: &v 
éocuTij 7tOTIX7tÒç er't) o &:crr.occr[LÒç oò·roç ». Kocl r.pòç ocò'tijv ò &yye"Aoç {(M-f) cpo-
6ou, 1\hptOC(L" eòpeç ydtp xocpw rcocpoc Tql Eleé;) ». "OvTwç eòpe xit.ptv, ~ &;toc 1'1jç 
x!t.pt-:-oç. Eope x&.p•v -~ TOÙç rcovouç -njç x&.ptTOç yewpy~croccroc, xocl rcoM 3pe
~<XfLÉ:V1j TÒV &crTocxuv. Eope x&.ptv, ~ TOÒç crrc6pouc; T'Yjç x&.ptTOç yevv~crrxcroc, 

\ ~ f <:> ,1. l ' ,, - f E"' , lU2 X.OCL TCOr.uxouv opet.y!Xf.!.€'111] TOV IXG'r:XXU\1 T1Jç xocptTOç. upe XIXflLTOç r.J.UUcrcrov, 
' - \ ' ' f <:> - t- ' - o , f \ \ .1. ' ' ''l crwocv T1)V or.xocoa: T"l]c; otr.r."l]c; rca:p e:vt:xc; 'rrjp1Jcr!Xcrx, x.oct 'rrjV yUX'IJV yocp r.:xp-
Oévov h~p"l]crev, où TOU crÙlfL:x-:-oç tAtX1:70V. "06ev xcxl ~ 70U crÙl[L<X7oç rcocp-
6ev[oc Te~p1JTO. « Kod. -:-é:~Th <:p1Jcrlv, u~ov, xoà x:xMcre•ç TÒ 5vof.!.oc ocihou 'l-!Jcrouv »' 
'IYjcrouç i)è: <rWT'ljp É:pfL't]V€Ue":OCL' « tx:Ù7Òç yàp crwcreL TÒ\1 ÀocÒv OCÙTOU &x TW\1 &:vo
(LtW\1 <XÙ":WV ». n r.pò::; Toc\hoc 1'1jç &:ì-:t)6ouc; crocp[occ; o 6YjmXUpoc;, TI)v [Lèv E<hv 
OÙ (LtfLE'i:TOCL T~V 7tfl0!1-~'t'Ofl01.:, &rcocvopf1oU1:0CL 3È: f.!.OCÀJ.0\1 TÒ 't'O:U'rrjç &:t:puÀtxXTOV, 
xoct cruv~yopov TI)v CflUGLV rcpoO&."A"AeTOI.:t, w~€ rcwc; Tql TOU &yyé:"Aou OCVTtppl)'t'O
peuoucr!X p~fLOCTL · «TI wc; ~crTtxt (LO t TOuTo, &r..d &v~ptX où ytvwcrxw; » &:MvaTa 
cpOérrn, 91JO"l\l. 'O ye cròc; Myoç TOÒç opouç Met 1'1jç cpuaewc;, o\Jc; ò rc),acrToup
y~mxc; &r.~~ocTo. Oòx &véxo!l-oct Euct. XP"'ìfLoc-rLaat ~eucépoc, xoc~ ,ò -rou Tim~-

Gaudium enim orbis totius affert. Ista vero ab sermonem eius tur
bata est, ut quae cum viris colloqui minime consueverat, cum vir
ginitatem sedulo servare instituisset. Oogitabat autem qualis esset 
ù'lta 8alutatio.I Tum angelus ad eam: Ne tirneas, ait, Mar·ia: invenisti 
enirn gratiarn apud Deurn. 2 Piane gratiam invenit, quae gratia digna 
erat. Gratiam invenit, qu:w g.ratiae labores excoluerat, copiosamque 
segetem collegerat. Gratiam invenit, quae gratiae semina progenuit, 
et plenissimam grai!iae messem retulit. Gratiae abyssum invenit, 
qnae duplicis vi.rginitatis navem servaverat incolumem. l\Iaria enim 
non minus animum quam corpus virginem custodierat; unde etiam 
constabat corpori virginitas. Et paries, inquit, filì~tm, et vocabis no
rnen eiu8 le8'wm (Iesus autem Salvatorem sonat). Ip8e enim salvum 
faciet populurn suttrn a peccatis eoTurn.3 Quid ad haec verae sapientiae 
thesan.rus? Evam quidem primam parentem non imitatnr; sed in
eautam potius eius simplicitatem emenda.t, seque natu.rae patroci
nio munit, sic angeli verbis reponens: Quornodo fiet ìst1.td, q1wn'iam 
·1JÌ1''Wm non cog'Jwsco? 4 Impossibilia narras, inquit. N am sermo tnus 
naturae legeB frangit, quas summus opifex sancit. Secunda Eva dici 
non patior, nec Conditoris mei voluntatem pessumdare. Quod si 

1 Le. I, 29. 
2 Le. I, 30. 
3 Le. I, 31; 1\Iatth. I, 21. 
4 Le. l, 34. 
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Got\I'!'Oé; TC1Xpotx.poucrotcr6otL ~ouì:f)[J..ot. m ~è fl..~ Mye:Lç &.nHìeot, '!'ÒV '!'p67to\l &L7tWV 
- ì·~ , .t. ~ , , , , II , ., , - , ~ n , z! ~ II -'!''l)é; O'U éA'lJ(yS<ù<:;1 !CU0'0\1 '!"l)V CX.7t0pLotV. poç 'l)V O "')c; OI:!C"IJVSLot<:; v.,yye"oc;• « VSU[J..1X 

" ' -, 1 ' \ l \ ~ 1 <-,.',!,' ' l A \ ' \ otyLOV S7tS!C&UCl'E:'!'OI:L &7tL cre, X.1XL OUVot[J..Lc; J. 'r'.O"'!'OU S7tLCl'X.LotCl'SL O'OL. ULO X.OI:L 't'O 
ye:WW[J..&VOV ocyL0\1 XÀ'lJ6~cre-rtXL !iòç 0eou ». Où ~OUÀE:US::L tpucreUJ:;; v6[J..OLç '!'Ò 
'!'SÀOU[J..E:VOV. 'O y:ìp ÀYJ[J..LO\)pyòc; x.ott ~etm6'!'·f):;; -r-Yjc; yUcrewc;, Xot-r' z!;ouO"LQ(\1 
'!'oÙc; ilpouc; &[J..dOe:!. -r-Yjç tpucrewç. 'H ~f, '!'Ò &d 1to6oufLe:vov xe~:t -rLfLWfLe:vov 
ovo[J..ot, [J..e6' ~e:piiç eÙÀotoetotc; &.xoucro:croc 'T'-Yjc; ÙTCocx.o:;jç z<t't)qAet 96oou xot~ p
pii.; yé[LOV't'OI: P~fl..O:'t'OC' {( 'Iao& -~ ao,)ì.YJ Kuptou, yévoL1'6 fJ..OL XO:'!':Ì -rò p-YjfL& crou ». 

8. «"T! ~&6oç 7t).ou't'ou, x.cx:l. cro<ptcx:ç, xocl yvwcrewç 0e:ou ». x&.yw yi3:p dç 
Xot!.pÒv -r(i) , ATCocr't'6Àcp O'UfLcp6éy;o[J..O:L, « *wc; &:ve:;epdlV1)1'1X -r:Ì XflLfLCI.:";'OC ocù-rou, *112 

X.otL &:ve:;LXVLotcr'rO!. ai baol ocÙ'!'OU! » "'Q &:7tÀ.~cr-rou &yoc66'!'"f)'!'Oç 0e:ou l GJ &:y&7t"l)<; 
oùx èzoucr'l)<; ~pe:uvocv! 'O XotÀWV '!':Ì P·~ lSV'rCX. wç bV":'()(;, o 1tÀ'l)pWv 'TÒV oùpocvòv 

xal. -r·ljv y-Yjv, oò o oòpavò:;; 6p6•Joç, ~ aè y-Yj ù1to1t6awv, e:òpuzwpov èva.at-r'lJfJ..a, 
'T~V yoccr'!':fp.:x; 'T'ljt; otx.docç aoUÀ'lJ<; è7to!.~O'OC'!'0 1 x.otÌ. èv ot1hfì "t'Ò ;r;av-rwv X.()(;!.V6-

-rs:pov &:;r;o-re:À.e!: [J..Ucr'r·~pLov, 0e:ò:;; y:ìp &v, &v6pUJr.:oç ylve:-r:xL, Ùm:p<puwç -re 
1:(!) zp6vcp -r~:;; x.u~cre:wç -rLX'rE:'l:"otL, xot:l aLocvo(yeL p.~-rpocv, 'rtÌ xÀ.e~6pcx. 'r-Yjç r.:otp-

Deo adversa non loqueris, conceptionis modum expone, clubitatio
nem meam solve. Ad quam veritatis angelus: Spiritus sanctus su
peTveniet in te, et virttts Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque et q1wd 
nascetur sanctum, vocabitwr FiUus Dei.l Quocl nunc agitur, naturae 
legibus non subest. Naturae siquidem artifex et Dominus arbitratu 
suo immutat naturae leges. Haec itaque nomen illud, quod omni 
desiderio et honore semper colebat, sacra quaclam reverentia au
diens, obedientiae vocem timore atque gaudio plenam emisit: Ecce 
ancilla Domini; fiat mihi semtntlttrn ve,rbum tuwm. 2 

8. O altìtudo divitiaru1n, sapientiae et scientiae Dei (nam ego 
quoque Apostoli vocem nunc temporis *usurpabo!) q1tam incornp1·ehen- •111 

8'ibilia sunt i1,tdicia eitts et impervestigabiles viae eius! 3 O immensam 
bonitatem! O charitatem, quae nulla ratione queat indagari! Is qui 
v oca t ea quae non sunt, tamquam ea quae sunt 4 qui coelum et ter-
ram implet; 5 cuius coelum sedes est, et terra seabellum pedum eius,6 

ex ancillae suae utero amplissimum sibi domicilium fecit, myste
riumque noYorum omnium novissimum et insolitum in ea gessit. 
Narn qui Deus erat, homo fìt, ac eximio modo partus tempore na-

1 Ibid. 35. 
• Ibid. 38. 
8 Rom. XI, 33. 
4 Rom. IV, 17. 
• Ierern. XXIII, 2·1. 
6 Isa. LXVI, l. 
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Oevlocç !k~ ÀU!J-1j11&.!J-eVoç, xoct &yxaÀoc~ç y'1)tVOlLç wç ~pétpoc; ~O(()'t"OC~E't"OlL, 't"Ò -r1jc; 
ò6!;"1Jç &itiXUyClcr!J-oc, Q :x.rxp:xx't"~p -r1jç 't"OÙ fJCl't"pÒç unocr't"&.m::wc;, 0 tpépov't"!XL 't"OC 
cru[J.ncx.v-roc "<ìi pf;fl.IX1'L '>OÙ a't"6!J-oc"oç Cltrroù. ''Q Od<ùv &ì.·IJO&ç Ocx.ufl&-rwv! w 
[J.Ucr't"'1)plwv 1:&v un~p tpucrw xcx.l ~WOLO(V ! w n:xpOevLx&v cx.ÙX'1J[lAhwv -r&v unèp 
&vOpwnov! 1:[ -roi'ho -rò fLÉY!X m:pl cré, & Ìe:poc tJ.'Yj-rep xcd r::ocpOéve, tJ.Ucr~pwv; 

« Eùì.oyr;tJ.ÉV'Y) aù iv yuv!XL~[v, xoà eùì,oy'tj[LÉvoç o x!Xpnòc; ~c; xor.ì.[<Xç crou ». Mcx.
X<Xp[Cl d iv ye:ve:x'Lç yeve:&v, ~ fJ-6111) &~W[L!XXOCpLcr't"oç. 'Iòoù yocp [LCX.X:x.p(~oucr[ 

cre: Tiiicroct ye:ve:al, w<ritep Etp'1)craç. 2.:~ dòov OuycHÉpe:ç 'Iepoucraì.f;[k, 't"Yjç 'Ex-
'\ , 1 , , ' ' , ( A ,.., ,, ~ , ,f. t , Xl'"fjO'tOCç r.e:yw, XIXt E[LIXXOCptcrocv ()E: IXt t"'OtC>LAtO'O'OCL1 'YJ't"Ot oLXIXLWV iyUXOCt1 Xet..t 

dç IX.t&vet..ç attvécroucr[ cre. :ì.:ù yocp et Q ~ocmÀtxòç Op6voç, 0 no:pe:cr1'+;xe:w:xv 
&yye:ì..ot -r:Òv éocu't"&v opwv't"eç OE:cr'lt6'r·1Jv, xocl 01)fLLOUpyòv èr::oxoUfLEVOV. LÙ 

'Eò~fl. VO"'J~ xzxp"'J(lOC't"t>~ocç 't"'ijç r::ocÀa.t Ìe:pw-r:Époc xcd Oew-r:Ép!X.. 'Ev è:xdvrJ fLèV 
y:Xp 'AM!k xotxòç ·IJÙÀ[~e:,..o, È:v crol òè Kùptoç è:~ oùpo:vou. :ì.:è xttìw-ròç n:poe:t
x6vtcrz òeu't"Épou x6cr!Lou <ritÉp[La tpuÀoc-r:o:ouao:· aù yocp r~v 't"ou x6crfLOU crùYr"'J
plocv -ròv Xpr.cr't"Òv &m:xu"'JcrClç, '>Òv ~v OC[J..<XpTb:v [LèV xoco:ocxMcro:v1:oc, -roc 81!: 

, , , '" " t , ·" À t 0 , 1'0:U't"'1)t:; XOC1'E:UVOC<rOCVTO: XU[L<X1'0C. .:..e t-'OC":Oç itpoe:ypOC\yE:, 1i: OCxe:ç <:oypoctpor. 7tp0-
ez&:poc~a.v, V6fLOU ·~ xr.8w't"Òç itpo'(m6p"'J<rE1 cr't"&:[LVOç XflUcr'ij xcxl Àuzvloc, X<Xl 
't'pOCite~cx, x ex l p&.oòoc; 'Aocpwv ~ ~Ào:cr't"+;cra.crcc, È:[Ltpcx.v&ç 7tpoeTÙnwcrocv. 'Ex croù 

scitur, vulvam ita aperiens, ut virgm1s claustra munme labefactet: 
ulnisque terrenis gloriae splendor, paternae substantiae character, 
qui omnia virtutis suae verbo portat, infantis more gestatur. O di
vina piane miracula! O mysteria natura et cogitatione superiora! O 
Virginis praerogativas humana conditione maiores! Quodnam in
gens hoc est, o sacra. mater et vìrgo, circa te mysterium: Benedicta 
t~t in,ter m~tlieres, et bened·ictus jruct1l8 ventris tui.l Beata es in gene
rationibus generationum, solaque digna, quae beata praediceris. Ecce 
enim te beatam dicunt omnes generationes.2 Viderunt te filiae Ie
rusalem,3 Ecclesiae, inquam, beatamque praedicaverunt reginae, 
hoc est iustorum animae, teque in aeternum laudabunt. Tu enim 
es solium illud regium, cui angeli astiterunt, suum herum et crea
torem cernentes insidentem. Tu spiritualis es Edem, antiqua illa 
sanctior ac divinior. In illa siquidem terrenus Adam commoraba
tur, in te autem Dominus qui de coelo descendit. Te olim arca figu
ravìt, in qua secundì mundi semen servatum fuit. Tu enim Chrìstum 
mundi salutem peperisti, qui peccatum quidem submersit, eiusque 
fiuctus sedavit. Te rubus delinea vi t, tabulae a Deo exaratae expres
serunt, legis arca praenuntiavit, urna aurea, candelabrum, mensa, 

1 Le. I, 42. 
2 Le. I, 48. 
a Cant. VI, 8. 
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yap ~ cpÀÒ~ 't"~ç 6e6-::r,'t"oç, ò 't"OU ITot7pÒç opoç xod A6yoç, 't'Ò YÀUXU"t'()(";"Q\1 xaà 
oùpocv to\1 !J.OCW()(, "ò o'JOIJ.()( TÒ &vwvu!Lov TÒ ùnèp 1tav ùvo!J.cx, 1:Ò cp&ç ,ò iX.'t8Lov 

xcxl &np6uL't"ov, ò <ÌpToc; ~c; ~w~c; ò oùp&vwç, ò :iyEÙ>pY'IJ"::"Oç xapn6:;, crW[LiX.

"nxwç &x cro::i &:\IEOÀ&cr"r1)crEv. Où crè npOEIJ.~\Iucre xa[LLVoç, 7tup 3poa~~ov &!J.IX 

xct.Ì cpÀoyt~ov 8ELxvuoucre<:, xiX.Ì 't"OU Odou r::upòç; &'ldTunov TOU Èv ao1 XIXTOLX~

cre<:VToç;; 'H 3è <T..<.'fJ\1~ 'AopOt;cX!J. aè npo3r,Àoi npocpC!:vsaT<XTe<:. Ti}> y!Ì.p ElE<}l 

A6y<p &v 't] yacrTpt crou crxr,\lwcr:xv·n &:v6pw7tdiX. cpumç; TÒv tyxpuq;~<X\1 &p,ov, 

T~V É:au~ç; &r>ocpx'Ì)\1 &x "f:W\1 awv ocyvwv :XL!J.&:rwv 1tpOcr~yayev, OC'ltTUl!J.SV7JV 

1twç xcxt &pTo7toLOu!J.évr,v \mò Tou Odou nup6ç;, tv ·~ Odq. o:Ù't"OÙ Ù7tocrTacr<:L 
, L , , , ~ o- " j: , , , , , , ·" _ UCflLO"TIXIJ.&V'IJV, X<XL EL<; <X/\'IJ 'IJ UittXp-,LV EPXO!J.EV'IJV O"Ul!J.!XTOç; EYUXW!J.EVOU 'i'UX'fl 

ì~oytx~ 't'E xal voEp~. MtxpoD IJ.E Y.Ot;L Tou 'hx<bo ~ xÀt!J.Ot;~ 3LécpuyE. T( y&p; 

oÙ 7t0t;V't'L 3'ìjÀov, ()"f;L crou 1tflO!i:ypcXqn) * XOt;L "t'U7toç yvwpt~ETO:L i Òv 't'p6r>ov Èxd- *713 

voç Ts:6éo~:trx~ 8~0C 'TNv &xpoov --rT;ç xÀLtLcx.xoç oùprxvòv 't'TI ~~ uu\i(l7t"t"6tJ.evov, x.oct 
8tzì. T:XO't"lJ<; &:yyf.),ouç xo:TL6na;ç x al &;.,n6vTo:c;, x a; l TÒv onwç 1crxur6v, x al 
:i~T"t''IJTOV, TU'ltLXWc; <XÒ't"<}l 1tp0()7t!XÀIXtOVT<X1 oi5"t'Wç XO:L O"U !J.E0Tt'EUO"Cl:O"<X1 XO:L 

xì·.L!J.Ot;1; yeyovuirx. T~c; 7tpÒç; ~!L/X,ç; Tou Eleou x:x1:o:O&cre<oç;, TOU 1:-Ò &crOEv>Ì:ç; ~!J.WV 

&vo:ÀtXo6vToç cpupC!:!J.Cl:, xcxl É::Xu1:<}> cru!J.nMì;C~:v't'oç x~Xl é:vwcr:xv,oç, x:Xl vouv 

virga Aaronis quae :floruit, aperte praesignarunt. Nam ex te fiamma 
divinitatis, Patris terminus et Verbum, suavissimum illud et coe-
leste manna, nomen illud nominis expers, quod est super omne no
men,1 lumen ìllud sempiternum et inaccessum, vitae panis coelestis,2 

nulla cultura editus frnctus, ex te corporaliter pullulavit. Quid'? Annon 
te fornax ìlla praemonstravit, cuius ignis roridus simul ac flammeus 
erat, quae divini ignis in te habitantis figuram praeferebat? Quin 
Abraham tabernaculum te manifestissime significabat. Deo quippe 
Verbo, in utero tuo velut in tabernaculo degenti, humana natura 
subcinericium panem, sui primitias, ex purissimo sanguine tuo ob
tulit, divino igne coctas, panemque factas, in divina eius persona 
subsistentes, et ad veram corporis anima rationali et intelligente 
instructi exsistentiam venientes. Parurn abfuit, quin me Iacob 
scala praeteriret.3 Quid enim T Annon cuivis perspicuum est * te ea *714 

praesignatam figuratamque esse? Ut enim ille per extremas scalae 
partes coelum cum terra copulatum, et angelos per eam descendentes 
et ascendentes, quin etiam illum qui vere fortis insuperabilisque 
est, typice secum luctantem vidit; sic tu quoque mcdiatricis munus 
obiens, e:ffectaqne Dei ad nos descendentis scala, ut debilem nostram 
naturam assumeret, sibique copularet et uniret, adeoque hominem 

1 Philipp. II, 9. 
• Io. VI, 48. 
3 Gen. XXVIII, 12 s. 
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opwv-r:x Ele:òv ~e:ap:xx6-roç -ròv &v6pw1tO'I, -rà ~te:cr-rw-r:x cruvY)y:xye:~. "06e:v &y
yeì,oL fLÈ:V 1tpÒ~ :x\r;;Òv X.~t.r{Je;cr:xv, Wt; EJe:i;) x.d bscrr.6r(l Ì,8L't"OUpy~<ri'XV1'E:G;, ?f.v-
6pwr.o~ aè &.yysÀLX.'ÌÌ 1tOÀL1'dq. XP1JGOC!L8VOI, r.pò~ oòpcxvòv &vct.p1t0C~OV1'ct.L. 

9. Ilou aè e~crOfLIXL -r<7JV 1tp0Cfl1J1'WV '"t'à X'fJPU[fL!t.'ri'X; O'JX bt crt., e:L1t8p 
&ì:t;6'ìj ae:LXVUVOCL 't"ct.U't"OC ll:6e:J..~crcxwe:'l; '"t'[ç yàp o b:xui:TLXÒ~ ~t6xoc;, ècp' Ùv O 
'rou ~~t.mÀÉ:wc; -rwv &:7t&:v'"t'wv 0e:ou u~6ç, o cruv&:vocpzoc; xoct aUfLOoccrtì,e:uwv -r{]) 
o1x.d<p re:w~'"t'OpL, wc; Ue-r:Òc; XIX71XOÉ:01JXEV; OÙ;(L crÒ 't"'f)Ì.ocuyÉ:cr-r<X't"IX; -;[~ aè ~ 
mxpOÉ:vo~, ~v 'Hcr:xt:x~ 7tpooÀ8r.'"t'txwc; 1tpo1Jy6pe:ucrsv, zv yoccr<pÌ lf~scv xocl. -r:É:
~e:0'6<Xt ulòv -còv fLe:6' 'QfLÙ:lV <lvT~t. 0s6v, -rotnÉ:crTL fLE'rct -cò ye:vé0'6:xt &vOpumov, 
wxì Elsòv atocfLELV<XV't":X; Tt aè -rò opoc; TOU Aaw~ì,, où 6 &xpoywvta~oc; 

hfL-fJOYJ ì,Woc; Xpw·-;6c;, oòz Ù1tocrd:c; &v~pòc; tyzstp[~wv; oòzl. O'Ò ~ &<m6pwc; 
xu+;cr<Xcra, X!l.Ì m/.),LV 1tiXp0évoc; fLetV<Xaoc; tÀ0É:'"t'W 'Je:~EXL~À Ò 6st6TiXToc;, XiX L 
~e:txvÙTw xe:x),e:tafLÉ:VYJV 1tÙÌ:fjv ihw~eufLÉ:V'fjV Ùr:Ò Kup[ou xrxl. oùx &vocyofLÉ:v·t;·•, 
x;~.Oa 1tpocpr,-nxwc; 1tpoe:xY)pu~e: ~e:d;&:T(ù TW'I ÀEYOfLÉ:VWV T~V ~Xbotatv' crè oe:l
~e:L r.&:v-rwç, ~V ate:),lJwv 6 t1tÌ r.&:VTWV EJe:6c;, XIXL cr&:pxa bOWV1 'C~V T'ìj~ 1tiXp-
0sv[otç oòx &vé:<pi;e: r.u·A'lJv. l\Uve:t yip ~ crcppaylc; <lv-rwc; ~tatwv[~oucra. :Eè -ro[-

mentem videntem Deum redderet, ea quae dirempta erant, colle
gisti. Quocìrca angeli ad eam descenderunt, utì Domino ac Deo ìn
servirent: homines autem angelicum vitae genus amplectentes, in 
coelum evehuntur. 

9. Qno loco praeconia prophetarum ponam~ Annon ad te refe
renda, siquidem ea vera esse ostendere velimus ~ Quodnam est Do
minicmn illud vellus,I in quod regis omnium Dei Filius, qui Patri 
coaeternus est, eiusque regni consors, pluviae instar descendit'? 
Annon tu perspicue~ Quaenam item ea Virgo, qnam Isaias 2 pro
vido Spiritn in utero habituram, Deumqne qui nobiscum foret, seu 
qui, cum factus esset homo, simul maneret Deus, parituram prae
dixit? Qnid mons ìlle Danielis,3 ex qno lapis angnlaris Christus sie 
abscissns fuit, ut viri scalprnm non subieritf Nonne ipsa es, quae 
nullo semine snscepto peperisti, ac rursus virgo permansisti'? Ve
niat divinissimus Ezechiel,4 clausamque portam ostendat, Domino 
perviam, nec tamen apertam, qnemadmodnm prophetico instinctu 
praenuntiavit. Dieta sua eventu comprobata monstret. Te dubio 
procul ostendet, per quam transicns, qui snper omnia Deus est, 
assnmpta carne, virginitatis portam ncquaquam aperuit. Signacn
lum quippe in aeternum perseverat. Quocirca te prophctae pracdi-

1 Ps. LXXI, 6. 
2 Isa. VII, 14. 
• Dan. II, 34. 
• Ezech. XLIV, l. 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:39  Pagina 1662

1950 

1950 

1662 S. Ioannes Damascenus 

VUV itpotp'lj't'~L X"IJpÙ't''t'OU<n. Lot aLotXOVOUO"LV ì};yyeÀO!., ),eL't'OUp'(OUO"LV .i~t60''t'O

),m, ò itotpOévoç xcxt Oc:oÀ6yoç 1'7j 'Ast~totpOévcp x:xt 0so't'6xcp. 2:.:& yocp <riJ~J.spov 
' ' \ , ~ - "V''~ - " ., .l. ' ~ l itpoç 't'OV O"OV 8X01j!J.OUO'CXV .t LUV itepLEL'itOV :Xf(Er,m, \yU;(:XL oLXottù)V, ltot't'ptocp-

;(WV 't'E xcxt ~tpoq:riJ't'WV' &òopu<(6pouv &.~t6cr't'OÀOL, Osotp6pù)v 't'li: Tiot-:épù)'J ~tÀ1j-

6oç &.r.s!.pov &x 't'WV 't'Ep!J.lX't'ù)V "'Jç y'ljç 't'èì) Odcp itpO<r't'<X'(!J.CX't'L wç &v veepéì-:n 
~tpòç "t'otÙriJV -.ìjv Od~v xcxt ~e:pocv 'Ie:poucr:xÀ~!J. &.6po!.~6!J.svot, x:xL om 1'7j 1t1JY'n 
't'OU ~ù)iXp;(txou 't'OU Kuptou crW!J.OC't'oç \)11-vouç tspoùç &vOe:cxcr't'tXW':'OC't'CX ),éyov't'eç. 

10. ''Q ~twç ~ 7t1JY~ -:7jç ~ù)'nç npòç -.ìjv ~ù)~V 3toc 11-écrou fhv&:":'ou IJ.<:'t'&:
ye:'t'cxt l ii> nwç ~ &v 't'èì) 't'6xcp ':'OÙç 5pouç Ùr.e:pooccrot -::rjç tpOO"e:ù)ç, vùv U7tOXÙ7t't"C:!. 
't'o~ç -rotÙ-r1Jc; 6e:cr~J.o~c;, xcxt Oocv&:-rcp -.ò &x·~poc't'ov xot6ur.oo&:ì-.ì..s-ro:L crW!J.O:. ~e:L 

yocp otÙ't'Ò ':'Ò Ov·IJ-rÒv &.no6é!J.svov -.ìjv &.cp6cxpcr(:xv &.!J.cpt&:cro:crOo:t, &nd xott o ~e:
crn6't"1Jç -r:rjç cpucreù)ç -.ìjv -roti Ocx.voc-:ou ns~pocv oòx &.TITJvflvo:-ro. 0v~crxe:t yocp 
cro:pxt, Xct.L 6ocv&:np Mst 'l:ÒV Oocv·ot't'OV, xocì. <(OOp~ -.ìjv &.cp6ocpcr(ocv xocpt~C:'l:O:t, 

' ' l - \ - , .l ,,,..... - .r. ' * ' ' -XiX!. 't"1JV VJ::Xpù)!HV 7t0!.EL TITJY"flV 't"1j<; ct.VO:O''t"O!.O"Eù)ç. ;~.~ 7tù)ç \yU;('IJ'ì LepOCV 't"OU 
6eoò6xou Òto:LpOU!J.éV'IJV O"X'fjVW!J.iX't'Oç, OÌXetiXLç ;(S:pcrl.v o 7totV7oupyÒç Ùr.oÒé;(e'l:iXL, 
'H!J.WV VO!J.L!J.ù)<;, ~v 't'TI <(Ucre:t ÒoUÀ7JV {mocpxoucrocv, tpLÀotvOpù)n(ocç &ve:~t;(Vtoc

cr7otç r.e:M:ye:crtv olxovO!J.Lxwç !J.7J1:épot èo:u-rou &rrot~croc-ro, o &ì,r;6e:(q; crocpxù)
Odç, où tpe:vcx:x(cro:ç -.ìjv tvcx:v6pWTITJO'LV. 'Ewpù)V yocp, wç òoxe:L, 't"WV &.yyéÀù)V 
-:oc -rocy!J.iXT<X -.ìjv ~v &ç &.v0pw7tù)V &r.oéìtù)cnv rrpocrò.::x.611-e:vcx:. "Q "'Jc; xotÀÀL
crT:rjç txÒ7J!J.Lotç, ~ 1:~v 7tpÒç 0e:òv &xÒ't)!J.LiXV ;(1Xpt~e:T:xL. EL y<ip xa.l. rrocm To'i:c; 

cant: tibi ministrant angeli, inserviunt apostoli, virgo ille ac theolo
gus, perpetuae virgini Deique genitrici. Hodie enim te ad Filium 
tuum emigrantem satellitio suo fovebant angeli, iustorum animae, 
patriarcharumque et prophetarum: stipabant apostoli atque affia
torum a Deo Patrum infinita multitudo, ab ipsis orbis finibus divino 
Filii tui iussu velut in nube, in divinam hanc et sacram Ierusalem 
congregati, tibique Dominici corporis, quod vitae initium attulit 
fonti, sa.cros sanctos hymnos divinissime canebant. 

10. O quomodo vitae fons ad vitam media morte trahitur! O 
quomodo, quae pariendo na1ìurae leges excesserat, nunc eius legi
bus eedit, et corpus immaculatum morti subiìcitur. Oportet enim 
hoe mortali posito, induere incorruptionem, quandoquidem natu
rae Dominus mortis periculum facere non recusavit. Carne etenim 
moritur, et morte mortem tollit: corruptìone incorruptionem do
nat: necem denique suam resurrectionis fontem facit. O quomodo 
sacrosanctam illam animam * e tabernaculo, quod Deum susceperat 
emigrantem, rerum omnimn Conditor suis manibus excipit; legi
time eam honorans, quam, etsi natura erat ancilla, pro impervesti
gabilì suae benignitatis abysso acqua dispensatione matrem suam 
e:ffecit, cum revera incarnatus esset, ac non nudam humanitatis 

PG 
96, 713 

*716 

PG 
96, 7H 

*715 
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6e:otp6potç 6e:p&:7toUQ'L 7tpÒç @e:ou 't"OU1"0 xe:z&:ptcr":'OtL' xez&:ptcr't"OtL y&:p, Xrll. m
O"TE:UOfLEV' tXÀÀ&: ye: 1"0 ~h&:~:popov &m:tpov 3ouÀwv 0s:ou x<Xl. (J:fl't"p6ç. T( To(vuv 
't"Ò 7te:pl. crÈ; 't"OU1"0 flUCiT~pLOV ÒVO[L&:CiOfl€\1' 6&:vOt1"0V; tXÀÀd:_ XOtl. ~:pumx&ç ~ 'Jt<Y.-

' ' 1 ,f, ' ..... Àpr ' ' 1 'Y VLe:poç X<XL [LC<:XOtfìLOt Q'OU 't'UXYJ TOU 'Jtl)(\10 OLOU XOtL OtXY)pot1"0U O"OU XWfìL<,ET<XL 
crci>[Le<:'t"oç, xOtl. "t"Ò cr&11.oc 't?j VOflLfl<p 1"0tl:p?j 7t<Xpo:~(~o1"oct, O[LW<; oùx èvoc7to[Léve:t 
È:v 'ti{) 6o:v&:T<p, où~' {mò 1"1jç cp6opac; &w:ì,ue:'tOtL. "'Hç y2t.p 'tLX'tOUCiYJ<:; tXÀci>O'l)'tOç 
~ 7tOtp6ev(o: flE[LfV'l)X€, 1"0tUT"t)ç [LE6Lcr":'ctflfV'l)<; oc&t&:f..u't0\1 't"Ò O"WfliX m:tpUÀIXX'TO:L, 
XOtl. 7tpÒç XpeLH0\11)( xo:l. 6e:to1"épOt\l CiX'l)V~V flE":'OC1"L8E't"OCL, OÙ 3tO:X0'1t1:0flfV1)\ì 
6av&:T<p, tXÀÀ, el<:; &11:e:pocvTouç al&vaç Otlwvwv &to:tu.}V(CoucrOtv. "!ìcrr.ep yocp 

oihoc; o ÒÀoÀOtfl7t~<:; xocl. &dtpw't"oç ~Àwç fmò TOU cre:À'l)Vtocxou 11:pòç [Ltxpòv xpu
m·611.e:voç CiWfltUoç, ~OXeL fléV TI:Cù<;; È:XXÀLfl7t&:ve:Lv, Xe<:l. 'ti{) ~6tpcp X<Y.ÀÒ7t1"e:Ci61)(L, 
XOtl. 1"1jç <Y.tyÀ'l)ç &v"t"LÌ.I)([LOOCVe:Lv 'tÒ crx6'toc;, OfLCùl; e<:Ù"t"Òç "t"OU olxe:Lou tpW":'Òç oùx 

è:~b"t"o:'t"o:L. "Eze:t &è; è:v hu't"é{) TI"IJY~v <:pw-ròç &éwowv ~puoucrOtv, [LOCÀÀov ~è; 
• 1 -~ ' < ' ' ' À • • K ' • 1 c:. ' " n: Otu't"oç 7tYJ l'j ~:pw'toç umxpzet e<:ve:x e:m'toç, wç o ·ncro::ç ocu't"uv ùe:oç &e,;oc...,a-::-o. 

Oihw xocl. crù ~ 1i:YJYÌl -rou tXÀ1)6LVou <:pw-ròc; ~ &évaoç, o &a&:no:voç -r1jç ocÙ'to
Cw-tjç 6'l)crOtup6c;, ~ &et.~LÀ~ç -r-tjç e:ÙÀoy(c.:ç &v&:oÀumc;, ~ 11:&:v-rwv 't&v &yat6&v 

speciem obiecisset! Videbant enim ut, par est credere, angelorum 
classes, quae tuum e vita discessum exspectabant. O praeclarissi
mum excessum, qui tibi hoc praestat ut ad Deum migres! Nam si 
cum omnibus quoque Deo affiatis hominibus hoc Dei munere con
cessum sit (nec enim quin concessum sit, dubitamus); at infinitum 
Dei servorum ac matris discrimen est. Ecquo igitur nomine, quod 
in te peractum est mysterium, appellabimus' An mortem~ At quam
vis sacratissima et felix anima tua, ut fert naturae sors, a beatissimo 
et immaculato corpore tuo disiungatur, ac corpus legitimae sepul
turae mandetur, non tamen in morte perseverat, nec corruptione 
dissolvitur. Nam cuius in partu virginitas incolumis mansit, eadem 
e vita migrante, corpus ita conservatum est, ut non dissolutum, 
sed in melius diviniusque tabernaculum mutatum sit, quod non 
iam morte interrumpatur, sed in infinita saeculorum saecula per
duret. Quemadmodum enim sol iste splendidissima perennique 
luce praeditus, tametsi, cum a lunari tantisper corpore obtegitur, 
modo quodam deficere, et caligine obrui, et fulgorem cum tenebris 
mutare videatur, non tamen luce sua destituitur, verum sui luminis 
fontem perpetuo scaturientem habet, quinimo ipse luminis fons 
est indeficiens, velut ab eius conditore Deo constitutum fuit: sic 
tu quoque fons veri luminis, et inexhaustus ipsiusmet vitae the
saurus, uberrimaque benedictionis scaturigo, quae cuncta nobis 
bona conciliasti et attulisti, etsi ad tempus aliquod corporeo modo 
morte obtegeris; attamen immensi luminis, immortalisque vitae, 
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'Yj[HV OCL'nr.t. xocl 7tflO~evo~, et XOCÌ itpoc; ·n XflOV~XbV Ò~OCcrTI)tJ..OC xaÀÙ1t1:'7J crWtJ..!X
nxwc; 1'<;i Oav~hcp, à:).J\OC ~pùe~c; &q;06vwc; ~[L'i:V CfìUl1'bç Ò:T:"etpecrtou, xa.ì Ò:tJ..Opo
crtocc; ~w7jc;, xocÌ 1'7jc; onwc; tJ..axocp~OTYJ't"Oç Ò:veÀÀt7t7j, xd xa.Oocp&:, xocÌ Ò:Òoc1tOC
V1J·m VOC!J..OI:'!OC, T:'01'0CfLOÙc; xocpt't"oc;, toctJ..OC't'(ùV T:"Yjy&:c;, eÙÀoy(ocv &~vvocov. l:ù yocp 
wc; tJ..7)Àov Èv 1:'or:c; ~UÀoLç '!OU ÒpUfLOÙ È~ijv01)crocc;, xcd 6 XOCflT:'Oç crou yÀUXM[Lb<; 
Èv Àocpuyyt 't"WV mcr-rwv. 'EneùOev oò El&.vocTov TI)v kp&.v crou fLZTOCcr"C"occrw 
).,~~OfL<XL, Ò:ÀÀoc XOLfL'Y)crw, Tj Èx~Ì'!JfLLocv, Yj ÈVÒ"f)fLLOCV dm::!:v olxeL61:'epov. 'Exò"f)
tJ..OÙcroc yocp Twv -rou cr&ltJ..oc"C"oc;, Èv~hJ!.Ldc; npòc; '!OC xpd-;;-rovcc 

11. l:è cruven6p6fLeucrocv crùv &pxayy~Àotc; rlyyeì,ot. ì:ou r~v g~oòov gcppt-
;cx.v -rd: &xoc6e~.p-r01: xocì Èv01:~pt01: nveÙfLa.Tcx.. ì:où -r'jj Òlet.o&.cret e:ùJ..oye:h01:t [1.èv 
&~p, ocW·~p òè xoc8ayt&.~e-rcx.L. l:ou TI)v ~ux'ÌJv xoctpwv oòpavòc; tmoò~xe"rcx.t. l:ol 
fLZ6' te:pwv {)fLVUlV XocÌ cpatÒpocc; -rr:;),e:1'7jc; npocrunocV"t"WITL ÒUVOC[Letç, fLOVOVOUXL 
Myoucroct• ,tç a.6";"1) ·~ &va.ooctvoucroc ),e;ÀO:UXOI:V"t"LcrfL~VYJ, Èyx.UT:'"t"QU()OC wcrd op-
Opoc;; xocì,-ìj wc; crzÀ~v'IJ, Èxì.e:xTij wc; 6 ~Àtoç. 'r!c; wpa.tcilOYJc;, wc; -~MvO'Y)c;! crù 
&v8oc; -roù * 7te:Ò(ou, &c; xpr:vov èv fL~cr<p &xa.v6wv· òvk "t"OÙTo vz&.vtòe:c; ~y&.n1J- *717 
cr&.v cre. Etc; ÒcrtJ..·~v fLUpwv crou ÒptX[.LOÙfLe6oc. Etcrijvzyx~ cre 6 ~!Xcrtì,e:Ùc; dc; TÒ 
"r!X!J..tdov et.Ò"C"ou, gvo01: è~oucrl01:t òopu<popoumv, &pxocl e:ÒÀoyoucrt, 6p6vot &vu-

ac verae felicitatis puros et inexhaustos latices, gratiae flumina, 
sanationum fontes, perennemque benedictionem fundis. Tu enim 
es sicut malus in lignis silvae; et fructus tuus dulcis gutturi fide
liurn.1 Quamobrem sacrum transitum tuum minime mortem appel
labimus, sed somnum et migrationem, vel, ut aptiori voce utar, 
praesentiam ad Deum: excedens enim e corpore, praesens exsistis 
ad potiora.2 

11. Te cum angelis archangeli transvexerunt: ascensum tuum 
impuri spiritus exhorruerunt. Tuo transitu aer benedicitur, aetheri 
sanctitas conciliatur. Animam tuam coelum gaudens excipit, tibi 
cum sacris canticis, et laetae solemnitatis rìtu, coelestes Virtutes 
obvìam prodeunt, his similibusve vocibus utentes: Quae est ista 
quae ascendit dealbata, exoriens ut aurora, pulchra ut luna, electa 
ut sol~ 3 Quam pulchra, quam suavis facta es! Tu flos campi, * uti *718 

lilium in medio spinarum: ·1 propterea adolescentulae dilexerunt te: 
in odorem unguentorum tuorum cucurrerunt.5 Introduxit te rex in 
cubiculum suum, ubi te stipant Potestates, Principatus benedi
cunt, Throni concelebrant, Chel'ubim gaudentes obstupescunt, lau-

1 Cant. Il, 3. 
• II Cor. V, 8. 
3 Cant. VI, 9. 
• Cant. II, l, 2. 

Cant. I, 2·3. 
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[l.'JOUCJL, -:-&. Xe:pouotp. È>mÀ'l}Ti:ZTCH xO'Jpov-ra, l5ol;oc~et "r!Ì Ì:ep1Xcplp. "~" TOU ol
x.dou 3:::crr.6i:OU cpùcre:t xocl oc);tjOdq. otx.ovop.tq. XP"'J[-tiXTL(j/X(jiX\1 [1-"'JTÉpa:. Où y&.p 
W<; ò , HHaç 6lç dç TÒV oùpa:vòv èÀ~ÀuOac;- oùx wç o IlcòJÀO<; g,wç "t'pkou l5t:::
tìtooccr01J<; oÒp~Xvou, ocÀÀ, g,wç a:Ù'::oti -roti ~a:crtì,txou Op6vou "t'ati Ytoù crou tcpOa:

cra:ç, et.Ò"t'67ti:Wç opwcra, XIXÌ. x:xtpoucr<X, xa:Ì. cr&v TIOÀÀYJ x:xl. OC((OC't"cp T~ r.appiJcrLq. 
r. a p :::cr-rwmx, &.yyÉ),otç Oup.iJl5b.: &.r.6pp1J'T:Oç, xa:ì. mfcrat<; 1:a'i:ç ùm:pxocrp.totç l5u
v&p.e:m, mx't'ptOCpX<Xtç e:ÒcppocrÙV'Y) èJ.À·t,xToç, 3txa[otç xapa &.vexÀOCÀ"'J't'Oç, r.po
cp-~'t'<Xt<; l5t't]VS:Y..~ç à:ytx.ÀÌ,tamç, x6crp.ov eÙÀoyoucra:, -ra 0"0[1-TW.:VTIX ocytOC~OUaiX, 

1:o'i:ç xocp.voucrtv &vecrtç, 't'o'i:ç r.evOoucrt r.o.:pocx.À't)mç, 1:o'i:ç voaouatv to.:m:;, -ro'i::; 
XEL[-tet.~op.Évmç ),tp.~v, ocp.o.:p't'OCVOUO"LV &cpem:;, ":'O'i:ç ),ur.oup.Évotç eÙp.evèc; r.oc
po.:p.Ù0wv, r.iicrt ":'o'l:c; at-roùcrtv hotp.'t] ~o'l)Oetoc. 

12. ''.Q 61XÙp.o.:1:oc; ovcwc; Ùr.e:pcpuoùc; l i1 r.payp.occwv lxr.ì,~~ewç. 'O r.OCf.oct 
~3eÀux."t'Òç xrxì. p.tcroùp.e:voç 6ocvoc1:oc;, x.ocì. eÙcp1Jp.dcat xal. p.ocxocp[~eT:xt. 'O r.&:
Ào.:t r.Év6ouc; x.a:Ì. xa.:-rr,cpdotç, 3otxpùwv -re xa:ì. crxu6p<ùTI6't'·fjTO<; r.p61;evoc;, vùv 
xa:piiç &.va:3É3w"oct xaì. TIIXV'Y]yÙpe:wc; :xhwç. ''Op.wc; d xod r.iicrt -ro'i:c; i:OU 
®e:où Oe:pocr.ouow, ii:> v ò 6ocvotcoc; p.otxapt~e-:-ou, be. "t'OÙ 't'ÉÀouç 't'Ò &aq;;a.:ì,èç r.e
ptytve:'t'ott "~c; r.pòç ®e:òv e:Ùotpe:cr't'~ae:wç, XIXÌ. 't'01hou x&:ptv ò Ockvnoç a.:Ù't'WV 
[1-IXXIXflL~E't'IXL. Te:Àeto r yclp IXÙ":OÙç, xaì. [1-IXXIXptouç 3dxwcrt, 't'Ò &cpETITOV "t'~c; 

&pe:~ç X1Xflt~6p.evoç, x:x't'a o:ò cpoccrxov Mywv· p.1) p.!Xxocpt~e &v3p<:X r.pò o:s:Àeu-

dant Seraphim, ut quae Domini natura veraque dispensatione ma
ter exstiteris. ~on enim ad modum Eliae velut in coelmn ascendistL 
Non uti Paulus ad tertium usque coelum subvecta es; 1 verum usque 
ad reginm Filii tui thronum pervenisti, perspicne eum ac laete con
tuens, et cum magna et inexplicahili lihertate astans, angelis, et 
mundo snblimioribns Virtutibus universis, omni sermone maior 
laetitia es, patriarchis sempiterna oblectatio, iustis gaudium ineffa
bile, perennis prophetis exsultatio, mundo henedictio, rebus omni
hus sanctimonia, laborantibus requies, lugentibus consolatio, aegro
tantihus medicina, tempestate iactatis portus, peccantibus venia, 
blandum, iis qui in moerore sunt, levamen, omnibus exorantibus 
promptum subsidium. 

12. O miraculum vere natura, praestantius! O res stuporis ple
nas! )}!Iors quae odio et exsecrationi olim erat, nunc commendatur, 
et beata praedicatur. Quae quondam luctum et moerorem, lacry
masque et tristitiam afferebat, nunc causa evadit gaudii et laetae 
celehritatis. Quid, quod omnihus Dci servis, quorum mors beata di
citur, ab ipso fine id comparetur, ut in tuto habeant quod Deo grati 
sint, eoque mors illorum fausta et felix habeatur~ Mors enim eos 
consummatos ac heatos facit, hoc ipsis afferens ut virtus ipsorum 

l II Cor. XII, 2. 
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- , - ·~ ... , , , , , - ... ,r. l e ~ - ' 6 • ' "t"fjt:; Otu":"OU' (];f\f\ OU:V.. E:1t~ 0'0!. 1:'0U1:'0 A'Y)'t'O!J.E: IX. .::...OU yap !J.(];:V..!Xfl~O'!J. <:; 1 OUX 0 
Il l ' "'' ' l " i ,!,.., , "'' ... l "l ' ' "' l votV(X1:'0c;' ouoe: 'Y) tJ.E:'rotO'TIXO'!.t:; 'i:'E:AE:.(I}O'!.<:; Y-- l ove:v, ouo C(U 'Ti:Cìt/\~V 'l) E:XO'Y)!J.!.IX x(X-
plC:e:-riX!. 't"~V &crcpocì,e:r,av. l1ocv-rulV yap crù -rwv {mèp vouv &y<:XOwv &px~, X(];L 
tJ.e:cr6-r'Y)<:;, xott TÉ:Àoç, &mpocÀe:r,oc "t'e: :v..tx.t &kr,6~ç; ~e:o<:XIwmç, -Yj &cmopo<:; crÙÀÌ,'Y)
(j.nç, ~ Odtx. tvol:v..'Y)crLç, o -.6xoç o &<p6opoc;; yéyove:v. "OOe:v &Àr,flwc;; é<pr,cr<X<:;, oùx 
&1tò 't"ou Otx.voc-rou, &n' e<Ù-r7jc;; cruì,À~ye:wc;; ìmò r.:tx.crwv 't"wv ye:ve:wv tJ.<X.
xtx.pl~e:cr6tx.L. 'Ev'"re:uOs:v où crt o O&va't'o<:; t~Ltx.XctpLcre:v, &ÀÀ, IXÒ-r~ -ròv 6ocv!X'"rOV 
XIX't"'Y)yÀoc·r:cr:xç, "~" '"rOÙTou x:x'"r~<flE:L<XV Mmxcr(f.., xot1 X1Xpav '"rÒv OocviX-rov ~d1;1Xcrcc 
''06e:v crou -rÒ te:pòv :V..IXL 1t1XVOC!LW!LOV O'W!J.IX ocr[q. 't"IXCf!Yl r.cxpdW~o'"ro, r.po-rpe:
x6v'"rWV &yyÉ:"J\wv, 1tE:fll.XU:V..Ì,oÙV'"rWV 1 ÉT.O!LÉ:VWV 1 !1-~'"rL 1tp(];'t""t'6V'"r(I}V é1v id:v..Òç '"rfl 
!1-YJ'"rpL '"rOU ÉocU'"rWV ÀE:c'"r0Upy7jcr1XL Lle:cr1t6'i:"ou, &7tocr-r6Àwv, x:xt 1t1XV":'Òç "t'OU '"r7j<:; 
'ExxÀr,cr[:xç 1tÀ'Y)pW!L:x'"rO<:; 6e:1jyopLxoÙç 611-vouç t:v..oowv'i:"wv, x:x1 :v..po-rou~J.É:vwv 

'"r{)l 7tve:Ù!LIX"t'~· « ilÀr,cr01Jcr6tJ.e:Ooc èv "t'O L<:; &yocOo'Lç '"roti otxou crou· &.ywç o w1.6ç 
crou, 6ocu11-occr,òç tv 8Lxa.Locrùvn ». K(/,.1 r.ocÀr,v· «'H yloccre: '"rÒ 0".-<.~VW!J.:X (/..1hou o 
'TyLcr"t"oç. "Opoc;; Tou 0e:ou, l:lpoç 7t'Lov· -.ò l:lpoç o e:òa6x'Y)cr<;v o 0s:òç xcx,m
xef:v è:v e<Ù--ré"i) ». L~ --rNv &7toa1"6ì"<ùV O Ò.'fltJ-oç 't'~\1 &À1J6~ xLOlù-rÒv Kuptou -:-oU 

nulli iam mutationi obnoxia sit, secundum illud oraculum: Ante 
mortem ne beatifices quemquam: 1 quod tamen in te non usurpabi
mus. Tua quippe erat beatìtudo, non a morte obtigit, nec tibi tuus 
hinc transitus perfectionem conciliavit, nec demum migratio tua 
securitatem. Omnium enim bonorum initium, mediumque et finis, 
securitas etiam et vera confirmatio, in illa seminis experte conce
ptione, in illa divina inhabitatione, in ilio sine labe partu constitit: 
ac proinde vere prorsus dixisti fore ut te non a morte, sed ab ipsa 
conceptione generationes omnes beatam praedicarent. Quocirca 
non te mors beatam fecit, sed ipsa mortem hilarem reddidisti; ut 
quae moestitiam eius sustuleris, ipsamque gaudium esse praestite-
ris. Quamobrem sacrum et intaminatum corpus tuum piae sepul
turae tradebatur, angelis partim praecurrentibus, partim circum
dantibus, partimque sequentibus, nullum denique obsequii genus 
praetermittentibus, quod Domini ipsorum parenti adhiberi par 
esset; a:postolis item et universo Ecclesiae coetu divinos hymnos, 
et ad Spiritus lyram pulsatos alta voce canentibus: Replebimur in bonis 
domus tuae; sanctum est ternplum tuum, mirabile in aequitate.2 Ac 
rursus: Sanctificavit tabernaculutn s1tum Altissimus.3 J.lfons Dei, mons 
pinguis: mons in quo * beneplacitum est Deo habitare in eo.4 Te apo- *719 

l Ecoli. XI, 30. 
2 Ps . .LXIV, 5, 6. 
• Ps. X.LV, 5. 
4 Ps. LXVII, 16, 17. 
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*720 8e:ou è1tt -;wv lb[LWV * tXflOCfLE:VO~, wc; 1tOCÀa:~ 1to-rè oÌ Ìe:pe~ç T~'J "t'umx:Ì)v x~

OW1:'6v, x:xl. èv 't"OCo/Cfl Ol:fLE:VOt, a~· a:ù-rou, wç ~~· 'lopMvou 1:~v6ç, è1tl. 't"~V lXÀYJO~ 
'1"1jç èrca:yye:À(a:ç 1ta:pl:rcefL1tOV y~v, -r·~v òlvw t:p'Y]fLL 'Ie:poucra:Ì,~fL, -r~v 1tocv-rwv 
"t'WV m(n&v fLYJ1:Épo:, jjç nzvh'l]c; xo:l. ~YJfL~Oupyòç 6 8e:6ç. Où xo:-re:À-f}Àu0e: yap 
-~ tj;u:x.~ crou dç "t"Òv ~?>YJv, &n' où?>:t 'l) cr&:pç crou e:I?>e: 3w:q;6opocv. Oùx &1te:
Àdcp6YJ &v y?i -rò cròv &zpocv"t"oV xa:l. rco:vax~p:x-rov cr&fLo:, &Àì: &v oùp:xv&v ~oc

cr~Àdmç fLOV<X'i:ç ~ ~MtÀtc;, 'l) xupta<, ~ 3É0'1to~vo:, ~ 8eof1.1J-rwp, ~ .Xì.YJ6·~c; 8e:o
"t"6xoç fLE:1:'1X't"E:6e'i:cra. 

13. ''Q 1t&ç oùpavòç tme3l:1;,o:-ro ~v rcÀOC1:U1:Épav oùpocvwv :X.P'!JfLrl."t'tcra:crocv; 
1tWç 3è "t"OC(j)O<:; "t'Ò "t'OU 8zoù ao:x.e:i:ov &al:E;oc't"O; va:l. &M;cx-ro, val. xe:zÙlpYJXE:V. Où 
yap <1WfLrt.'t"~XOLç oyxo~ç oùpa:voù 1tÀGI:'t"trrepov èyéve't"O. TI&ç yap 't"Ò 't"ptmjzu, 
't'Ò &d Àer.Tuv6fLevov, d)pecr( 't'E: xcxl. f1.1Jxecr~v oùpr~.vou ;.:o:paoÀ'IJ01Jva~ 3uv1Jcre't"a~; 

"TI a& zocpm fL&ÀÌ,ov 1tiXV't"Òç utj;ouç x:xl. ~oc6ouç 't'Ò [Lé't"pov urcep1Jx6v·ncre. Tò 
yap 6ei:ov &croyxp~'t'ov. ''Q teflou, xal. OocufLcw·-roti, xcà creoa:cr[Ltou, xo:l. r.po
crxuV1J't"OÙ fLV-f}fLIXTOç' 0 xcd VUV 1tE:p~É1tOUO'LV flyye:ÀoL, o:13o~ XO:L rp60c_p 1to)).i{1 
1t1XpLcr1:0CfLE:VOL • q;ptnoucrL ?>octfLOveç 1ttcr1:e~ 1tpocr1:pé:x.oumv &v6pwrcoL, 't"LfLWV't'eç, 
1tpocrxuvouvTeç, 6rp01XÀfLo'Lç, xocl. zdÀecn, xocl. 1t66c.p tj;uz~ç &cr7tG(~6fLevoL, xiX.l. 

stolorum agmen, veram Domini Dei arcam, uti quondam sacer
dotes t:yrpicam illam, humeris tollentes, et in sepulcro condentes, 
per ipsum velut per Iordanem alterum, ad veram promissionis ter
ram, hoc est ad supernam Ierusalem, omnium fidelium matrem, 
cuius artifex et conditor Deus, transmiserunt. N o n enim anima 
tua in infernum descendit, nec caro tua corruptionem vidit.1 Non 
est relictum in terra immaculatum omnisque labis expers corpus 
tuum: sed in regias coelorum sedes, regina tu, hera, domina, vera
que Dei Genitrix, translata es. 

13. O quomodo eam suscepit coelum, quae coelos amplitudine 
sua superavit! Quo rursus modo tumulus eam cepit, quae Dei con
ceptaculum fui M Ita certe cepit, ac tenui t. N o n enim corporeae molis 
ratione locus amplior coelo exstitit ( quonam pacto enim corpus, 
quod tribus cubitis constat, et quotidie extenuatur cum coeli lati
tudine et longitudine comparari queat~) verum per gratiam potius, 
celsitudinis et profunditatis modum excessit. Nihil quippe est quod 
cum Deo comparetur. O sacrum, augustumque et venerandum 
monumentum, quod etiamnu:çn angeli, timore et reverentia assi
stentes venerantur, horrent daemones, homines cum fide adeunt, 
honorantes, colentes, oculis et labris, fervidoque animo exosculan
tes, ubertim denique bonorum copiam haurientes! Quemadmodum 

t Ps. XV, 10. 
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&q;6ovlav &y01:6&v &pu6[Levo~. "OcrTCep yd:p d -ne; [LÙpov rroÀu':"eÀèç E[La

-r(mç 1] 't'67t!J) -r~vt €varr66o~'L"o, eha &q;.i:),.o~-ro, €varro[Léve~ njç eùw8l<Xc; ,a ) .. z[
Y<XVCI: xcd [LZ't'<Ì rljv -rou [LÙpou &q;.xlpe:ow, o{hw xd vùv ,ò Odov crW[LOt:, xocì 
tep6'1, XCI:L rrav&[LW[LOV, x.xì -r-Yjç 6e[w:; e:ùw3l<Xc; &vocrrÀeov, ~ &cpf:lovoç xp~vlì T~ç 
xocp~-roc;, iv "iì) ,&<p~ nf:lsv, eh01: 7tOCÀtv &prr<XcrOèv rrpò.:; xpe:h-rovCI: x_wpov xaì 
•Jij;7]MTepov, oùx &cp1jxe TÒv Toccpov &yépG~:a't'ov, &na [LETa3(3wat [Lèv T~c; f:ldocc; 
eòw8lcxc; X<XÌ xocp~Toç, mjy·~v 8è 't'WV LCX(l&'C'WV XCXL 7tOCV't"WV -:&v &yoc6&v 't"OLç 
dcr-re:~ 7tpOO"LOU't"t TÒ [LV~[L<X XOCTÉ:Àme. 

14. L:ot xod ~[Ldc; r.:pocrx<XO},[Lef:la ~(lepov, <1 ~scrrro~voc, xoct rr&:ì,w €p&, 
A L C. 1 ' 1 ' ' ~ 1 ' - - >; 1'?! ' r ,l, 
U<::0"7t0~VCI: 1 \!:'.IEO't"OXE: <X7ti!:tpoy01:[LE: 1 't'C<:<:; ECW"t"WV yuxcxç 'r1jç 0"7)<:; E:AitLOO<:; E:<p()(;'!'O(V-
"rE<:;1 &arre:p ~x -r~voç ~crxupo-rOCT1Jç xocì &.ppOt:yecr-:oc't'1Jt; &.yxùpocç, vouv, lj;ux_~v, 

- !h ' ' ' ' {11 ,1, • - ' " ' , "' -O"W[L!X1 Ui'.OU<:; E:!XU'70U<:; GOL OCVOCVE[LE:VO~, 'I'C<:A[LOtç XC<:L U!J.VO~ç, X:Xt ~o::t.tç 7tVEU-
fL!X't'~Xe<:Lç ye:podpoVTE:t;, ocrov èe;nx-:6v· ':"Ò yd:p rrpòç &.c;lav &.vécptX':'OV. Et y&.p, 
wç ò Myoc; ò ~e:pòç ~[LX<:; &c;errod8e:ucrev, ~ m:pt TOÒç Ò!J.o8ouÀouc; 't"~[L~ &.rr6-
8e:tc;w ~xet T1jç rrpòç -ròv xotvòv ~earr6-r1JV eùvo[ac;, ~ r.:zpt crè ~v -r:::xoucrav 
-;;Òv 8:::crrr6't'1)V aou 't'~ [.L~, 7t&ç 7tOt:pope<:-rSoc; 7tWt; 3è oÙ 7tEp~crrrou3aa-:oç i rr&ç 
Sè oòx aò-r~ç -r~ç &.vayx<Xlocc; rrpo-rt[LW[J.SV'Y) rrvo~ç, x<XÌ -r~ç ~w~ç 7tp6c;evoç; 

enim si quis ìngentis pretii unguentum vestibus aut loco alieni im
ponat, rursusque auferat, suavitatis reliquiae etiam ablato unguento 
restant: ita quoque divinum tuum et sanctum, et omnis prorsus 
maculae ex.pers, divinaque fragrantia refertum corpus, copiosa 
illa gratiae scatebra, cum in sepulcro esset collocatum, mox.que ad 
praestantiorem ac sublimiorem regionem abreptum, nequaquam 
sepulcrum honore vacuum reliquit; sed divinum odorem et gratiam 
impertivit, effecitque ut sanationum bonorumque fons esset illis, 
qui cum fide accedunt. 

14. Tibi nos quoque hodie assidemus, o Domina, Domina, in
quam, atque iterum Domina, Dei genitrix. Virgo, animos nostros 
ad spem tuam, non secus atque ad firmissimam solidissimamque 
anchoram alligantes; mentem, animam, corpus, nos ipsos denique 
totos tibi consecramus, psalmisque, et hymnis, et canticis spiritua
libus, quantum possumus, honoramus. Fieri quippe non potest, ut 
pro rei dignitate eo munere defungamur. Nam si, ut nos sermo sa
cer docuit, honor qui conservis habetur, benevolentiam erga com
munem Dominum declarat, quinam studium te honorandi, quae 
Dominum peperisti, negligendum si t! Quomodo non ex.colendum ~ 
Quomodo non vel necessario * spiramini praeferendum, quando 
vitam nobis conciliat~ Hac enim ratione nostram erga Dominum 
benevolentiam luculentius ostendemus. Qui d dico, erga Dominum ~ 
Suffi.cit certe iis qui tui memoriam pie recolunt, pretiosissimum 

PG 
96, 720 

PG 
96, 719 

*722 
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*721 o\hw yd:p &v fLOCÀÀOV r~v * rr:pòc; TÒV olx.dov as:cmOTtJV 1tctpiY.crTLQ"Q(L[LE:V EU
VOLIY.V. T t yd:p rr:pòc; ":ÒV as:an67~JV (j)'YJ[LL; IXÙT!XpxÈ:c; yd:p OV'"t'Wç 1'0Lc; eÙÀ:xowc; 

fLEfLV'Y)[LtVOLç <JOU Tijc; fLV~[L'Y)t;; 1'Ò 'i:"~fLtXÀ(j)t<JTOC'!OV awp'tjfLOC• xocpfi.t; yà:p tÌV<X(j):XL
pt":"OU urr:Ép6s:crLç y(vE"t":XL. IIolctc; y'*.p oùx. È[L1tLfL7t'À!X":"iY.L eòq~pocrUVY)t;; i ITOLWV 
rkyct6wv O TOC[LLELOV Tijç ITctvft.yvou crOU fLV~[L'tjt;; '!~V t!XUTOU 1tOL'Y)<Jét.p.s:voç 8Lif
VOLctV. 0ÙToç O'OL rr:a.p' 7)[LWV X!XPL<J't"~pwç, "t"WV 7jp.e:TÉpwv Àoywv &.rr;ocpx~, -r'Yjç 
7t't'wx'Yjc; 7)[-L&v i3Locvolocç -rò &.x.po6lvLov, •ii> rre:pl aè xLVYJOdcr'Y)c; rr;66~, xiY.l ~v 
olxdiY.v èx.f..e:),YJcr[LÉV'l)t;; &.cr6Évrm(.V. 'AAf..' e:Ù[Le:vwç 8éxow -ròv 7t6Elov, dau'LtX 
~v Mvocp.Lv u7te:pOifÀÀOV't"OC. l:ù i>è: èrrorr't"e:UoLç 7)[Liit;, &.yoc6-~ Mcrrr;oLvoc, &yct.6où 
as:crno-rou Àoxe:u-rpLoc, &yoLç 'rE xct.Ì. cpÉpmç --roc X.tXO' ·~(J.OCç 5rr;ou ~ou),ow, x.od -rocç 
Òp[L&c; 't"WV IY.L<JXLG't"WV 7)[L&v rr:oc6c';lv cr-r~mwxc;, xa.l rr;pÒc; --ròv -roù Eldou 6e:À~

fLtXToç &xdfL!XO'TOV ÀL[J.ÉVct Xct6087)youcra., XOCÌ T'Yjç [LE:ÀÀOUGY)t; fLOCXOCpLoT·/ì't"Oç 
Xct't'a.ì;Lwcre:LtXç, -c-'ìjç y Àuxdocç 't'E: J<.()(.l whorr:pocrc~rrou èn&w\Jewc;, 't"OÙ èx. croù 
crocpX(ò6Énoç @;:::ou A6you. M;:::(l' où --r<)> Uoc--rpl 36ì;ct, 't"L[L~, xpoc1:oç, fLe:ycx;),ocrÒv'IJ 

't"E: xtXl [L<:yoc),o7tpÉn:eLa., crùv -;;<)> rr:ocvocy[~ xctÌ. &.yocEl<)>, x.ocl. ~wonoL<)} :-lÙ't"ou 

PG 
96, 721 

IlveufLOCTL, vùv xct.l &d, xocl dc; 't"oÙc; ociwva:.ç -;;wv ociwvwv. 'A[L~V. 

Homìlia II in Dormitionem B. V. Mariae.1 l. "Ecm fLÈ:v &v6pw

n:wv oòadç, oç xoc--r' &ì;[ocv ":'Yjç 0E:OfL~'i:"Opoç T~V iocpocv ÈX8YJ[LLOI:.V e:Ùcp'lj[L'ljcro<:.L 
3uv~cre--r:xL, oùi>' d fLUpLocL yf..wcrcrocL, ":'ocra:.i:i't"ct i)' a:.ù-r<)> cr1:6p.:x--ra:. e:~'Yl · &ÀÀ' oùa' 

recordationis tuae donum: quippe quae eiusmodi laetith1m pariat, 
quae a nemine auferatur. Qua enim voluptate, quibus bonis non 
impletur, qui mentem suam sanctissimae recordationis tuae prom
ptuarium fecit~ Habes grati animi argumentum, hasce sermonum no
strorum primitias, pauperisque nostri animi delibationem, qui 
amore tuo incitatus imbecillitatis suae oblitus est. Tu vero propen
sum desiderimn benigne suscipe, cum exploratum habeas, eam vi
ribus nostris esse superiorem. Tu itaque, bona Domina, boni Domini 
parens, nos velim inspicias, resque nostras arbitrio tuo regas ac mo
dereris; foedissimarum nostrarum affectionum impetum comprimas, 
ut, compositis fluctibus, nos ad tranquillum divinae voluntatis por
turo di:rigas, ac futura beatitudine dones; illa, inquam, dtùci Dei Verbi 
incarnati per eius conspectum illuminatione; cum quo Patri gloria, 
honor, imperium, maiestas et magnificentia, cum sanctissimo, bo
noque et vivifico eius Spiritu, nunc et semper, et in saecula saecu
lorum. Amen. 

1952 

PG 
96, 722 Homilia II in Dormitionem B. V. Mariae.1 l. Etsi nemo mor- 1952 

talium est, qui sacrosanctum Dei Genitricis ex hac vita discessum 
pro dignitate laudare queat, nec si sexcentas linguas totidemque 

1 Homilia haec est vere Ioannis Damasceni. Cf. Lau 171. 
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et 1t'OCO"<X~ -rwv 1t'oÀucm6pwv at yì..wcrcr<XL cruvéì..Oms:v, -rwv xa0r;x6v-rwv È1t'a(vwv 
ècp(xmv-:o. ll&n<X yò:p w:S-r1j Oe:cr(J.ÒV èyxw(J.lwv \mépx<:~T!Xt. 'E1Ce:ta~ aè cpLÀ.ov 
E>s:éi) -rò XIXTÒ: MV<Xf!.L\1 èx rc61:lou XIX L ~ ~ÀOU x <Xl. &.y<XO~ç rcpomp<:pO[L€\10\1 ar.at
pécre:wç, <plÀIX aè T~ [L'Y)'t"flL TOU 0eoù TOC -réi) ìtéi) rcpocr<ptÀ'lj xaì. èpoccrp.ta, <pépe 
1t'OCÀtv -rwv èyxwf!.(wv &<.);ù:l(Ls:l:lx, 't"o'i:ç ùp.e-répotc; rcetOapxouns:ç xeì..s:ùwr.mv, 
w rcm(J.évwv &ptcr-rot, XIXL 0eéi) rcpocr<ptì,écr-r<X"t'Ot1 &pwyòv -ròv <XÒ-r'ljç cre
cr<Xpxwp.évov èmxiXÀecrOC[L<:Vot A6yov, 't"ÒV 1t'Ì,1JpOÙVTIX 1tocv O"'t'Ofi.IX rcpòc; O(U"t'OV 
&vor.yo(J.<:vov, 8ç <XÒ~ p.6voç x6crp.oç, x:xl. rc<Xve;uxÀeÈ:c; &yxÙ>f!.WV rcé<puxe;v· d
M't'e:<; wç o-re; TW\1 Èrcodvwv &p1;6p.el:la, "t''~V Ò<p<:tÀ~\1 èx-rtwùop.e:v, XO(l. "t"O(.Ù't''l)\1 
Èx"t'[craV't'e:ç, TC~LV 't'OU xpéouç &.pXOf!.S:0<X, wc; fLÉ:Ve:W 't'Ò XflÉ:Oç &.d &.pXOfLS:VOV 
xod 1t'À1jpOÙfLS:VOV. "IÀs:wç aè d1J 1tpÒc; ~fLWV ÙfLVOU(J.tV1), ~ TCOCV't'(ù\1 X.'t'tO"(J.OC't'W\1 
È:rcéxs:tVO(, XIXÌ. mXV"t'(ù\1 a'l'JfLLOUflY'Y)f!.OCTWV ae:cr1t'6~oucra, OLIX 0e:où f!.~"t'1jp, 't'OU 
K"t'lO""t'OU XIXL ~'Y)f!.LOUpyoù, XIXL 't'W\1 (XrcOCV't"WV as:cr1tO~O\I't'Oç. 2:uyywÙ>crXOL't'S: aè 
XIXÌ. up.e:'i:c;, ,;;, "t"W\1 Oe:(wv Mywv <pr.À~X00\1 O"ÙO""t"Y)(J.O(, XIXÌ. 't''~\1 f!.È:V S:UVOtiXV &.7to
aéxotcr0s:, xal. .. òv 7t60ov XflOTOL1j't'E, ... ~ &crOe:ve:(q: aè: "'i:'OU Àoyou O"UfL1t'OCO'XOt"t'€. 
''Qcr7tep yocp e;( "te; ':"Ci) aÙ't'oxpoc't'opt, x.ocl. Os:r.60ev -rwv op.o<pÙÀwv èyxer.ptcrOév"t't 
"oÒç orcx:xaç, 1t'À~I:loucr1XV fLÈ:V &d XZX"t"Y)fLÉ:VC)) * 't'~V 't'flOC1tS:~OCV, XIXÌ. 1tOW't'OaiX7tOf:ç *721 

ora habeat: imo nec si omnes hominum toto orbe dispersorum !in
guae in unum coeant, dignas eius laudcs exsequi possint (ipsa quippe 
encomiorum omnium leges superat), attamen, quia Deo acceptum 
est quod pro virili nostra fit, atque ex amore, et studio, probaque 
voluntate offertur, grataque Dei matri ea accidunt, quae Filio grata 
et accepta sunt, vestris, optimi ac Deo charissimi pastores, imperiis 
obtemperantes, eam iterum laudare aggrediamur, Verbi illius opem 
implorantes, quod carnem ex ipsa suscepit, et os omne implet quod 
ad ipsum aperitur, quod tandem solum ei ornamento, illustrissimoque 
encomio fuit. Qua quidem in re hoc nobis est exploratum, quod cum 
eam laudare incipimus, debitum munus persolvamus, eoque per
soluto, debitores denuo esse incipiamus; ita ut debitum et semper 
incipiat, et semper exsolvatur. Mihi porro propitia si t, quam 
laudandam suscepimus, quae creata omnia superat, omnibusque 
conditis rebus dominatur, velut mater Dei, qui creator opifexque 
est, et universis imperat. Vos vero etiam, o coetus divinorum ser
monum audiendorum avide, ignoscite velim mihi, promptumque 
animum meum ita suscipite, ac desiderio applaudite, ut imbecilli
tatis meae interim vos misereat. * Quemadmodum enim si quis •723 

imperatori, qui popularium suorum gubernacula divinitus susce
perit, cui cibis semper conferta mensa, aulaque exquisitissimorum 
unguentorum vaporibus perfusa, insueto tempore aut violam colori 
purpureo similem, aut rosam fragrantissimum spinae germen, folli-
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&8écrp.ML péoucrocv, p.upwv 8è noÀu't"e:À&v &ça.Tp.~p.a.crt 6:ù.y6p.eva. TOC ~MLÀeta., 

ÈV OÙ XO:Lpéi> 7tp00"ct'(OL tov 't"Ò -:-:;jç à;),oupyt3oç Of.tOXp00\11 ~ p68ov 't"Ò 't"1jç &xocv-
0'fjç eùw8écrTO:TOV ~ÀOCO"'tì)(.tOC, x?-oe:poùç p.èv xeXTtj(.tévov TOÙç XOCÀuxocç, X~\1 

Tou-;;wv npo·~òv 8t8uf1-6xpoov, x.at npòç wpa.~ov npoo&:;hlv cp6ocvov ÈpÙ61Jp.a, 
xoct nva. xapnòv ònwpocç flEÀte:t8écrTx-rov, où "TI e:ù-re:ì.e:t~ TOU 8wpou, "0 çévcp 
8è npocréçe:t, xa.t So:up.occre:t -rò &1J6zç, &ptcr't"a. xplvwv, xoct xcù.&ç tmcr't"ocp.e:voç, 
' [l! "' " l~ " l ' l ' l ' '.!. " a.tpvovmç o O't"L (.tOC/\Lu'T(X owpotç xat xaptEcrL 'TOV YYJ7t0VOV ap.e:"rO:L't"O, OU't"()) 

xrx.t ~[Ldç tv XEtp.&vt "':&v èr.:&v 't"OC &v01) 't"f, ~acr0,[8L npocrocyovTe:ç, xat yzy1)
pocx6"':a t..6yov npòç TOÙç &y&vaç TWV è:yx<»fLl<»v 07tÀt~one:ç, xal. TÒv n60ov 
-;c;> v<;> f.Wov o!oc m8~pcp r.pocr1:pllj;avTe:ç, ~ Ùlç ~6-cpuv &wpov txOf.llj;ocv'te:ç, 
'L""Ì)v flU6oTox.ov 8tocvmav, &p.u8p6v Ttvoc crmv61jpa xal. 't"pùyoc t..oyou 't"otç tptì,o
Àoymç Ù[Llv xoct <ptÀocxpoocp.ocrL VÉ[Lov-;-zç, fla,ÀÀov xtXl. p.&ÀÀov &no8e:tx0d1)p.zv. 
T l yocp T7j {-t"t)'t"pl. 't"OU A6you ~ Àoyov npocrolcro[L<:V; Ti!> OfJ-Otlj) yocp xatpe:L TÒ 
op.mov, xal. ye: 'TÒ tplf.ov. "H81J ,o(vuv T~v ~a.Àotòor. 'Tou A6you &vol~or.v't"e:ç, ~ 

[.Ltxpòv "&v puT~pwv Ùq>Év'Te:ç, Ùlç tmtov -;-tv&: TOU'TOV npòç "':Òv 8pofLOV Wova.v
,e;ç èxnéw,J;<»fLe:v. 'AM&: fLOL, A6ye: Ele:ou, a.Ù't"Òç ~cm O"Jvzpyoç 'Te cruvépt6oç, 
xocl. T~v È:fL-fjv &ì,oyov 8t&:votocv Mywcrov, xocl. Téi> Mycp 'r-fjv ..-ploov Àetrx.v &nép
'('Zuoct, xocl. TÒv 8p6flOV t6uvov npòç ..--fjv cr1jv e:ÙocpécrrfJOW, npòç ~v &mxç te:-rat 
AOyoç cro<pou x:xl. Stocvma. 

2. S1wepov ~ ocrtiX xocl. flOV1j I1a.p6évoç -;-iJ> Ùm:pìWO"fLtlj) X'ZL oùpocvtlj) 

culos habentem virides, fioremque gemini coloris ex eis prodeuntem, 
ex quo speciosus rubor sensim progrediatur, aut denique dulcissi
mum autumni fructum obtulerit, non tam ille muneris exiguitatem, 
quam novitatem spectabit, et eximiam charitatem admirabitur, 
recto piane iudicio et sana mente; copiosis vero pulcherrimisque 
donis agricolam remunerabit: ita quoque si, velut in facundiae 
hieme reginae fiores o:fferamus, senioque confectam dicendi facul
tatem ad encomiorum certamina instruamus, ac cupiditatem menti 
tamquam lapidem ferro a:ffricantes, aut cogitationem sermonis pa
rentem, non seeus atque immaturam uvam exprimentes, exiguam 
quamdam scintillam, orationisve mustum, vobis sermonum ama
toribus, nostrique audiendi cupidis, impertiamus, multo libentiori 
animo benigne nobis favebitis. Ecquid enim Verbi matri, nisi verba 
o:fferamus~ Simile quippe simili gaudet, et illud quoque quod amicum 
est. Iam ergo orationis apertis carceribus, seu laxatis tantisper ha
benis, eam tamquam equum aliquem ad cursum dirigentes emitta
mus. Sed mihi, Dei Verbum, suppetias et opem feras: mentem meam 
sermonum rudem facundam redde, facilem sermoni meo semitam 
para, cursumque ut tibi placeat, dirige; ad quod utique tendit oratio 
omnis et cogitatio sapientis. 

2. Hodie sancta solaque Virgo, mundo sublimiori ac coelesti 
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"t'e~éveL itpocr&.yeTa~, ~ 1:oaoU"'C'oV ~v rrcxp6ev~cxv no6~acxcr~, Wç U7t' ocù-
"r~ç ot&. "t"~voç x:x6ClpW"t"lhou r.mwO~vocL r.up6ç. Ilocp6évoç y&p &r.occr:x "C'(T> 

'T6xcp T~v r.ocp6sv[ocv ÀU[LoctVS'i:O(L · oc\h·lJ Sè: xcd r.pò T6xou, x<Xl Tb<'t"OUcrO( [LÉVsL 
r.::xpOévoç, x::xl [LS't"à. yévvlJmV. L:~[Lspov -~ ~e:p&. TE x::xl t[Lyuzoç XLOU:l'TÒç ·wu 
~<7lv7oç Gsou, -~ .-..:òv t<X'Yr~ç 't'ezvt't"l)V xuocpop~(J(xmx, èv 'IOC<$ KuploCJ &zeLpo
T[L-~Tcp x::xT<X7t::XUETtXt, :v..al. crxLpT~ ~aolò o 1:'0C61:''1)ç 7tpo7t<hwp xocl. Ge:or::&Twp, 
xocl. cruyzop<.uoucrw &yyùm, XIXÌ xpOToumv &pzocyyeÀoL, :v..al Suvocp.e:~ç ao~&.

~OUcrL, x::t.i &pzal cruvtXy&ì,ÀaVTO(L, xcd. èl:;oucrloc~ eòq;p:xlvovToc~, x:xl xup~6TlJTE:ç 

zoctpoumv, KOCL Op6vOL T.:OCVlJ'(Upl~oum, x:xl &VU[LVE:L 'Tà. Xe:pOUOL[L, xcà òo1;oì.o-
ys'i: 1:& L:epcx.cpl[L. ~o~&~ovTcx.L y&p oòz ~xLcrn, T?i Mr.,pl. T'ì;ç a61;'1)ç "~v ME;:x') 
r.pocrvÉ[LOVTEç. L:~[Le:pov ~ tepumXTI] 7tepLuTe:p&., ~ &xzp,:xloc xocl. :Xxocxoç yuz~, 
xcx.l "iì'> Odcp x~XOLepw;.~.évr. II ve:U[LOC't't, Èx7t't'occroc '~ç xtowoou, '"roti 6eo86zou 
9YJ[Ll, xocl. ~wocpztxou crÙ>[LocToç, dipe:v &v&r.ocuow To'i:ç 7tocrlv ocÒ't'~ç, r.pòç oÒv 
V01JTÒV x6u[LOV &r.ocpoccroc, xocl. * èv 't'?i OC0"7ttÀ(J) r?i T'ì;c; OCV(t) XÀ1Jpouxlaç O"XYJVW- *725 

cr:xcroc. L:~[Lzpov ~ 'E3è:[L 1:0u véou 'AS&[L 'TÒv "P.oytxòv 7tocpocÒeLcrov u7toòéze7at, 
Èv 4l 't'Ò X:XTOCXpt[LOC ÀÉAUTOCL 1 Èv {j) 'TÒ 't~ç ~w~c; l:;,:)),ov 7t€yU'tE:UTOCL1 Èv {j) ~ 
~[LE't'Ép:x r.eptÉcrTocÌ,'t':xt yU[LVWcrLc;. OùxÉ--n y&p ~[Le'i:ç yu[Lvol. xod &vd[Loveç, 
xocl. TYjç Odocç dx6•Joç [L~ tpÉpov-:ec; 't'ÒV ),OC[L7tp6TI]'t"OC' wxl. T~V :XtpOovov zocptv 
crecrUÀYJ[LÉVot 't"Ou IlveU[LOC'Toç, oòxht -r~v 7tocÀocL&v -:pcx.ycpòouv-;ec; yòp.%)0"tv 

tempio offertur: quae virginitatem eo studio coluit, ut in eius tamquam 
purissimi cuiusdam ignis formam transierit. N am cum omnis virgo 
virginitatem pariendo amittat, haec tamen, et ante partum, et in 
partu, ac demum post partum virgo permansit. Hodie sacra et ani
mata area Dei viventis quae suum in utero gestavit artificem, in 
tempio Domini, quod nullis est exstructum manibus, requiescit, et 
saltat David eius avus ac Dei parens, unaque cum eo choros agunt 
Angeli, plaudunt Archangeli, Virtutes concelebrant, Principatu.s 
exsultant, Dominationes oblectantur, Potestates laetantur, Throni 
festum diem agunt, Cherubim laudes canunt, gloriam Seraphim 
praedicant. Non enim id exiguae gloriae ducunt, cum matri gloriae 
gloriam tribuunt. Hodie sacratissima columba, simplex atque in
noeens anima, divino Spiritui consecrata, ex arca, co seilicet cor
pore quod Deum suscepit, et vitae initium dedit, evolans, pedibus 
suis requiem invenit, ad mundum quod intellectu * cognosci- *726 

tur, profecta, ubi in terra supernae haereditatis nulli spurcitiei ob
noxia sedes fixit. Hodie Edem, novi Adam rationalem paradi-
sum suscipit, in quo soluta est condemnatio, in quo phntatum 
est lignum vitae, in quo aperta fuit nostra nuditas. Non enim 
amplius sumus nudi, et vestibus carentes, tamquam divinae ima
ginis splendore desti tu ti, uberrimaque Spiritus gratia spoliati. N o n 
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ì-#:O[L€V" ~~e3ucrOC[L1JV -ròv x.~-·d;>VrX [LOU, 7tWC, ~v3\Jcro[LOCL ocÙ-;;6v; ~v "t"OU't'C)J yÒ:p 
ò 15qnç oùx ~crx.e mxpeLcr8umv, où -r7jc; t);eu3ouç òpex.O~v-rec; Oechcrewç, 't"oÌ:ç &.vo~
-rotc; cru[L7tocpeoÀ~81J[LS:V x~vecrtv. Aù-;;òç y:Xp o 't"ou 0e::où [LOVoyev~ç YL6ç, 
0sòç &v, xocì -réi) IIoc7pL O[LOOUtnoç, ~x T<XUT1JC, -;;~ç IIapOévou xoct x.et:Oocpiç 
&poupaç è:ocu-ròv 7te7t),occr-:oupY1Jxsv &v0pw7tov. Kat 't's0éw[Lat [LÈ:V ò &v0pw7toç, 
ò 6V1J't'Òç -f)Oavchtcr[LOCL, xoct -roòc; 6sp[LOCT~vouç x.t-.wvocç ~v3~8u[Loct. T~v y:Xp 
tpOop:Xv &7t1J[Ltploccr[L<XL, 7teplx.zt[LOCt --r?ì 7tEptooÀ?j -:~c; Oz6nlTOç. 2:~[Lzpov ~ Ilap
Oévoç ~ &x.pav.-oç, xoct y'l)tvotç [L~ 7tpocrO[LLÀ'ftcroccroc rc&Ozcrt, &;)...' oùpocvlotc; 
èv-.poctpdaoc vo~[LMW, oùx dc; yYjv &.rczÀ'ftì,uOzv, &.ÀÀ' ~[Lt)iuxoc; 15v-rwç oùpocvòç 
XP1J[LOI:'t'tcroccroc, -roc!:ç oùpavloctç crx-r;voc!:ç èvotxl~z7ocL. Tk yò:p TOCUT1JV oùpocvòv 
xa).wv 't"&.À1J0oùc:; &[Locp-r-f;crz--r.:n, d [L·~ rcou TL<; rpftcretz xtXÀwç èmcr'r&[Lzvoç, xat 
-rwv oùpocvwv aù~v &.cruyxpl"t'otc; \mzpoxa!:c; i'mspa[pscrOoct. 'O yàp 't"WV oÙp()(
vwv Ll1J[LLOupy6r; -rz x()(t :Euvoxzur;, XO(L 7t()(VTÒç èyxocr[Lbu -rz x.O(t \mzpxocr[Llou, 
òpa--roù -rz xtXt &.op&'t"ou Tsxvl-r1Jr; 81J[Ltoupyftwx-roc;, où "6rcoç oòadç -rwv rcocv
-rwv s!wxt· e'[rczp 't"Ò rczpt~xov 'rWV èv6v't"wv -r61toç òpl~e-rat· ~v -r!XU't"fl ;cpòc:; 
srxnoù &.crrc6pwç ~pérpoç 3e3'tj[Ltoupy1J"=OCL, x.tXt TOCU't"'IJV 't"oc[Ldov sùpuxwpov 3~-

iam veterem nuditatem deplorantes dicemus: Exspoliavi me tunica 
rnea, quomodo ea incluar? 1 In h une enim paradisum serpenti aditus 
patuit, cuius falsae divinitatis cupiditate fiagrantes, iumentis su
mus comparati.2 Ipse enim unigenitus Dei Filius, cum Deus esset 
eiusdemque ac Pater substantiae, ex hac Virgine ae pura terra seip
sum in hominem formavit: atque ego quidem, qui homo eram, dei
tatem aceepi, et qui mmtalis eram, immortalitate sum donatus, 
pelliceasque tunicas exui: abiecta siquidem corruptione, incorru
ptione indutus sum, accepto deificationis integumento. Hodie Virgo 
immaculata, quae nihil terrenarum affectionum admisit, sed coe
lestibus enutrita cogitationibus, non in terram reversa est; at cum 
vere coelum esset animatum, in coelestibus tabernaculis collocatur. 
Quis enim eam coelum appellans a vero aberret, nisi quis rem recte 
intelligens, eam coelis quoque incomparabili praecellentiarum sua
rum modo superiorem esse dica t. N am qui coelos fabricavit et con
tinet, qui rerum omnium conditarum est artifex tam mundanarum, 
quam mundo sublimiorum, sive in aspectum cadant, sive aspectum 
fugiant, cuius modo nusquam locus est (si id quod continet, eorum 
quae intra sunt locus esse definitur), in ea semetipsum infantem sine 
semine fabricavit, eamque adeo speciosum unicae deitatis suae 
omnia complectentis promptuarium effecit, totus citra passionem 

1 Cant. V, 3. 
a Ps. XLVIII, 13. 
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~s:t:x_e:: -r~c:; -roc rrcivTo: 7tÀY)pOUcr1J<; o:ÙTou x.o:l. [L6VY)<; &rrs:ptyptir.pou Oe:6-tY)'t0<;1 8Àoç 
&:rro:Owç Èv O:Ù".~ O'UtrCE:ÀÌ,6[LE:V0<;1 X.O:Ì. [LtVWV (\),oç Èx.T6ç, xo:Ì T67tO\I ~:X.WV EO:U
'tOU &:m:ptÀY)rr-rov. :Ef;[Ls:pov o -r~c:; ~w'ìjc:; 0"1Jcro:up6c:;, ~ 't'ìjc:; :x_tiptToç &oucrcroc;, 
oùx. ot3' 8r.wc; To),[LY)po'i:c:; xo:l. :hp6[Lotc:; rp&vo:t To'i:c; :x_d),e:m., Oo:vlh<j> ~@']y6p<j> 

xo:MrrTs:-to:t, xcd TOUT<J> &.Ss:t[LOCVTWc; rrp6cre::tcrtv ~ TOUTOU XO:To:M't"Y)V xu·~cro:cro:, 

d xocl. OocvocTov rrpocrocyope:ucro:L :x_pr:.wv T~v ocù't'ìjc:; r.ocvtr:.pov xoct l;,wnx.Y,v &.rro
o[wcrw. 'H yocp TOLc; rriicrt T~V 0\l't(ùç ~(ù~\1 &:vo:oMcroccroc, rrwc; OocvOCT<j) yévmT' 
ocv Ùrro:x_dpwc:;; &.XA' e:~x.e:t ..-c'i} -rou o~xdou -r6xou Or:.cr[LoOe't"Yj[Loc-tt, x:xl ~c; Ou
YcX't"fJp [LÈ:V TOU rroc),oct 'A~OC[L -toce; 'ltO:Tptxocç e:ùOovocc:; urrr:.pép:x_e:TOCL' &:r.e:t xo:t o 
TOCÙ7Yjc; Tf6c:;, ·~ WJTO~(ù~ 't':XÙ-ro:c; oùx &.7tYjVTJVOCt'O' ~ç aè: 0eou ~WVTOç [Lf;T"IJP 
urr&p~occroc, rrpòc:; o:ÙTÒV &~iwc; [LE:TO:Y.O[L[~e:TocL. Et yocp tpY)uÌV o 0e:6c:;' « MYjr.oTe: 
è:v.;;e:[ vo:c; r~v :x_dpoc o:Ù-roi3 » o r.pwT67tÀo:<noc; &vOpwrroc;, «x. o: l. Àcdìwv -rou ~ÙÀou 
't'ìjc; ~w'ìjc;, xo:l '(E:UO'cX[LE:Voç, dc; TÒV O:LWVOC <:f;cre:TIXL », 'ltWC, ~ T"ÌjV l;,w"Ìjv ocÙ~v 
ae:~OC[LÉV"t;, ~v &vo:p:x.6v 'tE: x.oà &ì.YJY.;;ov, -rljv [Lf;'t"e: &.p:x_'ìjc:;, [LYJTE * -réÀouc:; Sou
Àeuoucro:v rrépo:mv, oùx. dc; odwvo: ~f;cre:T!Xt 'tÒv &rrépo:v't"ov; 

3. fi&À;xt [LÈ:V Kùp~o.:; o 0eòc:; 't"ouc; TOU ~po't"dou yévouç xo:'t'ocp~o:v't"cx.<;, x.ocl 
't'ìjç 7t1Xpcx.x.o'ìjç ÈfL'tlOP'i)Oév-ro:ç 't"Ò &x.p;xTov, xo:t 't"1j [LÉ61J -r~ç mcpo:Mcrewc; -ròv 
òr.pOotÀ[LÒV 't"'ijc; xap8lo:.:; &rrovu(Hoc;av-ro:c;, xocl. 't"7i xpo:mOCÀ?J 't"ijç &.[L;xp·docc:; 't"'ijç 
~t;xvo(occ; ~ocp'fl6év't"w:; 't"OC l5[L[Loc-roc, x.;xt xot[L1)0év-rocc:; urrvov dc; Oocvo:'t"ov, &:;opt-

ullam in ipsa collectus, et totus extra manens, seque ipse locum in
comprehensum habens. Hodie vitae thesaurus, gratiae abyssus (ne
scio quo pacto audacibusque nihilque trepidantibus labiis id effe
ram) vivifica morte obtegitur: ac sine metu, ad ean1 illa accedit, 
quae ipsius profigatorem pepererat, modo tamen mortem, sacro
sanctum et vitalem eius obitum appellare liceat. Nam quae veram 
vitam cunctis protulit, qui tandem morti subdita fuìsset~ Sed cedit 
legi ab eo latae quem genuit, et, ut filia veteris Adam, paternam 
sententiam subit. Nam et eius Filius qui vita ipsa est, eam non recu
savit: ut autem Dei viventis mater ad ipsum merito transfertur. 
Nam cum Deus dicat: Ne forte ille qui primus est conditus homo, 
rnittat manttm suam, et sumat de ligno vitae, et comedat, et vivat in 
aeternttm; 1 quo pacto fieri potuerit, ut * quae ipsammet vitam sempi
ternam, nec desinentem, nullisve initi ac finis terminis obnoxiarn 
suscepit, non in infinitum aevum victura sit? 

3. Olim equidem Deus mortalis ac generis primos satores, cum 
se inobedientiae mero ingurgitassent, et per transgressionis temu
lentiam dormitante mentis oculo, peccati crapula sic affecti essent, 
ut oppressis animi luminibus mortifero somno tenerentur, e para-

t Gen. III, 22. 

*728 

PG 
96, 728 

*727 

PG 
96, 727 
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cr·rouc; 't'OU 1t1Xpot8dcrou 't'~ç 'E8è[L ~~e:mSpeucrs:. Nuv aè 't'IXtJ't"Y)V Tijv miOouc; 
ioiXV-::Òç tx't'~VIXi;IX[LéV't)V ':"~V 1tpOO"OOÀYjv, Y.otl. 't'~ç 't'OÙ 0EOU Y.otl. llot't'pÒç ÙiCIX
XO!fjç 1tp01XY1XYOUO"IXV "t"Ò ~),occr'r:'t)fLIX, x:xl. -;;!(jç ~w!fjç 1t1XV'r:l. 't'ii) yéve~ Xot":ocpi;:xcr:xv, 
où r::xp&.8e~croç Ùrco8d~E":ot~; oùx oòp:xvòç z:x(pwv &v:xr:z,&.cre~ 't'tXç r:ÙÀocç; rc&.vu 
fLÈ:V oùv. Eu IX fLÈ:V yocp Tijv &x o~ v ùr:oOe'~cr:x Tij &yyùlq: 't'ou IStps:wç, &xou't'~

crOe'i:cr:x aè 'r:OU 8UO"fLEVOÙç ·r~v mx.piXLVEOW, xocl. -;;~c; ~eu8ouc; '::E x:xl. OCiCIX":ì'jÀYjç 
'iì8ov1jc; "TI rcpocrooì..fl Oeì..zOdcr:x Tijv :xtcr07Jcrtv, ÀÒr:r,c; xod &vtiXç &it6tpMLV 
&r:otpépe-;;:xt, XIXÌ T6XW'J &8'ì:v1Xç U<pLO"'riXTIXL, x:xl. crùv -;;ii) , A8oc[L e&.v!X't'0\1 x:x
TotXpLVE":OCL, xod ~v ~aou fLU:X.OLç XOC":OLXL~E":OCL. TOCU":ì'j\1 aè TÌJ'J &ì..r,O&ç 1t:X[L-

I ~ - C. - "'l _.> > \ < "'l \ - > ! fL:XXOCpLO"":OV, Tep TOU I!:'JEOU /\Oycp ''JV OI:X07JV UitOXr,LVOI:O"IXV, XotL T'ftC, E:VEpys:w:ç 
n),7Jcr0e'i:crot'\l TOÙ llvEUfLOI:'r:Oç, xocl. 8L' &pz:xyyéì,ou ~v itot":ptx~v eù8oxLotV ~y

X.UfLOvf)croccrOI:v, xocl. 1)8ov1jc; r:&.pe!; x:xl. crUVIXtpdiXç cruvetÀ1JtpU'ì:IXv TOÙ 0eou A6-
you ~v 1tOCVTot 1tÌ\fJpOÙcrocv ur:6cr":OI:crLV, xocl. r:pocrtpuwv 6>8(vwv IÌVEU yew~mx
O"IXV1 XIXL 5ì..r,v 0eéi) tvwOdcriXV, r:&ç XIXT:X1tL7) o e&.v:xToç, iCWC, o éf?>r,ç dcr8é
i;eTIXL; re& c, 8w:tp0opoc ":OU ~wo36:x.ou xot":IXToì,fL·~crete crwfLotToç; &ì,ì..6,pt(X TOCU":ot, 

' l >::' - O , .r, - , , T , ' p" , , X(XL 1tOCV":1] c,EV(X T'Yj<; EOtpOpOU 't'U:X.'t)ç X.OCL O"W(L(X":OC,. (XUT7) XOC!. rcpOO"Ol\E1tWV O 
OocvotTOC, 3é3o!.X.E. T()) yocp IXÒTYjç 1téi) 1tpocroocÀwv, é[L(XOs;v &cp' &v src!XOs:, )(.(Xl 
r:dpq: fLotOwv, crs:awcpp6vtcrTot!.. TocuTfl <f?>ou fLZv &crnoe:'i:c; cd ~ocpep:xl. x&.Oo3at, 
s:òOe'i:oc aè xocl. ÀELot, xotl. e:ìhpeitTOç -~ r:pòç oòpocvòv r:opdot f;'!OLfLIXO"'l:'IX!.. Et 
y&.p· « "Orcou tyw e:l[L!., ~xs:'i: x:xl. ò a~.&.xovoc; o ~(J.Òc; écrTIX!. », Z?'YJ o Xp!.cr-ròç 1) 

diso Eden exterminavit: nunc vero illam quae ·vitii omnis impetum 
excussit, Deique et Patris obedientiae germen produxit, et universo 
mortalium generi vitam inchoavit, paradisus non exceperit~ Aunon 
coelum fores suas reserabit? Omnino sane. Eva siquidem quae ser
pentis nuntio aures praebuit, hostisque suggestionem auscultavit, 
sensu suo per falsae ac fallacis voluptatis assultum delinito, moe
roris et tristitiae sententiam retulit, ut dolores partus sustine
ret, et una cum Adamo morte condemnata, in imis inferni re
cessibus collocatur: hanc autem vere beatissimam quae Dei verbo 
aures submisit, et Spiritus sancti operatione impleta est, atque, 
archangelo sequestro, de cornplacito Patris praegnans e:ffecta, quaeque 
sine voluptate ac viri congressu Dei Verbi personam, cuius omnia 
piena sunt, concepit, ac pro eo, ut decebat, sine doloribus peperit, 
quaeque totam se curn Deo copulavit, quomodo mors devoraret~ 

Quomodo inferi susciperent? Quomodo corruptio corpus illud in
vaderet, a quo vita suscepta est~ Abhorrent haec, alienaque om
nino sunt, a Deifera illa anima et carne. Ipsius enim aspectum mors 
quoque pertimuit: quippe quae, cum ipsius Filium a.dorta esset, ex 
his quae pertulit, erudita, periculo suo prudentior evaserat. Haec 
quidem horrendos inferni descensus nequaquam trivit, sed recta 
ei, plana, et facilis ad coelum parata est via. Cum enim Christus, 
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~w~ x.ocì ~ &.À~ee:~oc, TCwç oòzt !LiXÀ).ov ~ iL~'YJP crùv ocò-r<i) ocÙÀLcr6~m:-rocL; TI p tv 
4:5tvYjcre:v, <l:-re:xe:v, èx.-ròç 43tvwv x.oct ~ ocÙT"~ç &.TCoo[wcnç. « 0&.voc-roç Ò:[Locp't'wi>.&v 
7t'OVYJp6ç »' tv fj 8~ 't'Ò x.évcpov 't'OU ()ocvoc>OU ~ &!1-0.:fl't'LOC ve:véx.pW't'O, >t ql~'SO!LE:V, 
1) ~w'1jç &pz~v &.ì.-~x.>ou x.oà x.pe:k1:ovoç; Tt11-wç &ç tXÀYJO&ç ò O&.voc>oç -r&v 
òcrLwv Kuptou 't'OU 0e:ou 't'WV 8uv&.!Le:wv· Uitép>~(LOç a~ -r'1jç 't'OU 0e:ou !L1J'kpÒç 
~ !1-E:'t'!.X.tnoccnç. Nuv oòpocvot e:ÒqJpocwtcr6wcrocv, x.oct x.po>d-rwcrocv &yye:Àm • v uv 
&.yocÀÀtoccrOw -~ y~, x.ocì crx.tp>oc-rw>ocv &vepwTCm • vùv &.'l) p YYJ6611-e:voç UTCe:xd-.u} 
-ro!:ç ~0'!1-Mt, x.cd vùì; &qJe:yy~ç ne:p~octpdcr6w ~6tpov >Òv &11-e:t8~ x.od 8ucre:l-
iLOvoc, xocÌ !LL!Ldcr6w qJOCt8pwç ~\1 ~ç ~11-épocç u1't),TCV6'"rl')1'0C TO~ç tX. 1t'UpÒç 
&11-:xpoy!Locow. 'H y'*.p ~&croc r::6Àtç KupLo\J 0e:ou 1:&v 8uv&::1.e:wv 11-e:-r&pcnoç 
ocKpe:1:oct, xoct ~occrLÀe:tç &TCò vocou Kup[ou ~ç 7t'E:ptOÀé7t-rou L:t<ilv tTCt 't'·f,v &vw 
'le:po\JcrocÀ~[L ~v tÀe:ueépocv ~v S:oc\J1:&v !L1J'tpoc 8&pov * TCpocr&.youcrt 1:L!Loc:ì.tpt- *729 

cr-.oc'"l:ov, o~ TipÒç Xptcr-rou i'Coccr·IJç -:r)ç y~ç x.oc't'occr1:0CV1:e:ç &pxone:ç, >oÙç &7to
cr't'6Àouç tp1)[L[, ~v Tou 0e:ou [1.1)'t'tpoc ~v 'Ae:mocp6e:vov. 

4. Oòx. &Tonov M [l.OL 8oxe:'L Myl.{} 8tocyp&.~ocL 5crov eze:~ 1CpÒç MvoctJ.W, 
xocl. dxoccroct, xoct -rÙnl.{} O'X1J!LOC't'[croct -d è-;d >'ii te:pif 'ocuTn Tou 0e:ou !L'YJ'Pt ><:::-
1:-e:Àe:cr!J.évoc 6dtJ.oc-roc, & [J.e:'t'p[wç, xocl. Àtocv cr\JV07t't"Ox&ç, 't'Ò 8"Ì) Àey6[J.E:'Iov, 7toctç 

qui via et veritas est,I dimtt: Ubi swm ego, illic et ministm· me,us erit: 2 

cur non multo magis cum eo mater ipsius domicilium habeaM Ut enim 
antequam parturiret, peperit, ita ipsius etiam e vita discessus dolo
ribus caruit. Mors quidem peccatorum pessima: 3 et de ea in qua 
stimulus mortis, peccatum nempe, enectum esset, quid tandem 
dicamns, nisi eam vitae perennis ac potioris principium fuisse~ Sane 
quidern pretiosa est rnors sanctorum Domini Dei virtutum: 4 at 
pretiosior matris Dei ex hac vita migratio. Nunc coeli laetentur, 
ac plaudant angeli: nunc terra gestiat, et exsultent homines: nunc 
aer laetis cantibus personet: nox obscura tristern et deformern 
caliginem excutiat, splendoremque diei ignium claritate hilaris imi
tetur. Etenirn viva Domini ac Dei virtutum civitas snblimis fertur, 
ac reges a tempio Domini, hoc est praeclara Sion, ad supernam et li
beram suamque matrem Ierusalem, praestantissimum donurn offe
runt, *apostoli scilicet, qui totius orbis principes a Chrìsto sunt *730 

constìtuti, Dei matrern perpetuarnque virginem. 
4. N ec vero alienum fore arbitror sermone quantum per me eri t, 

describere, et coniectura exponere, ac delineare ea spectacuh quae 
in sacrosancta hac Dei matre peracta sunt, quaeque mediocriter 

1 Io. XIV, 6. 
2 Io. XII, 26. 
• Ps. XXXIII, 22. 
• Ps. CXV. 15. 
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tx 7ttX'TpÒc; é{vw(lev r.xpe~À"~4101:fLE:V, Lloxfù y&:.p fLOL '"rWJ71jV TIJV OCYLWV ocyLW'"rt

pocv, x;:x,( [ep&v [epw..-iptx.v, Y..tXL oalwv omw..-É:ptx.v, ~v yì,ux.e'Ltx.v TOU [L&:.vvoc 

a-r&.[LVOV, 7t1jy~v 3~ [L~À),ov E:Ì7tdv &k1j(lÉ:a":epov :Ìvocx.ex),La(ltXL Èrd W.IOC: Q"X.L[L-

7l:03oc; Èv ..-'ij 8dq; x:x( n:eptWVU[Lcp noÀet Lltx.oU~, ~L~V 411J[LÌ -r'ij nept07t-Tcp x.ocl 

7tE:pLx.).zem&:.1:y;, sv n 7l:Z7tf,~pW't"OCL [L~V o VO[LOC: ":OU yp&:.[LfLtX':"oç, UT.:Yjy6pzu-TOCL 

at 6vOfLOC '";"OU T.:VZU[L01:70c;' sv f, -;Ò n&:.axtx. 1:Ò -:umxòv o VO[L0361:YJC: Xpw..-òc; 

tX.TZTÉ:),e;x.z, X.:XL lloccrztx. -;Ò :iÀYJ(l~c; O 7ttXÀIXLOlC: X.G<L VÉ:IXC: 3c<X6~x·r,c; 0zÒç 7t<Xpx

i)é;/)wxe'J' èv 7i cÒ 3z~7tvov fLUIT't"mÒv ,o'i:ç é;:x,u-;ou [L<XOYJ't":x'i:ç o &[LvÒç "où 0zou 

o tXtpwv 't"~V &.[L;:x,p,(xv 't"OU x.6cr[Lou fLZfLUIT't"IXYW'(ìjcre, XIXL TOUTotc; É:IXU't"Òv oia 
[LOcrzov am:u't"ÒV 't"É:!:Juxz, XIXL 't"~C: cXÀYJ6w'ìjc; &[LnÉ:ÀOU '!ÒV ~61:puv sÌ'fìVOM.7Yj-

, z, x ' N } /À ~ f ' ...., ' f \ ITE:V' ZV r1 pLQ"'t"OC: '"rOLC: ()(7t0CJTO OLC: 07t':"OCVZ't"()(L :ZX VE:X.pWV OlVLCJ1"0CfLE:VOç1 XOI:L 

0wt-tav TI~('}'"t"OU't'ocf.., xoc1 a~oc 1."0Ù1"0U "t'& rc€pcx7a, 6Jc; erll 0E6ç .ore xct:l KUpLoç, 
puo 41Ùcre:tc; 41É:pwv èv ct.ÒTi;) xcd [Led ~v èx ve:xp&v &v:xo(wmv, xtXÌ. 't":XU7tXtç 

XOI:-Taì,À~ì.ouc; Mo èvepydac;, tXÒ1:e:l;oum&. 1:e !:lé:a[Lct1:tX, dc; tXLfùwx 7Òv &m:tpov 

tXÌwv[~oVTtX. Auri} ,[,)v 'Ex.xì,'Y)m&v 1; &xp6noÀLC:' tXU7YJ c&v [LOC6"1J'"t"fùv XtX-TtX

ywycov· &v -:odrrn '"t"ou mxv:xy[ou llveÒfL<X7oc; i) noÀÙ'Y)zoc;, x.tXl 7toÀÙyÀwcrcroc;, 

x cd nup(fLoprpoc; èmcpokr,mç co 'Le; &7tocr..-6ÀoLc; èxxizu..-tXt · èv -TOCUTTJ o 0so

ì.6yoc; ~v 0e:oc6xov nocpstÀ·r,cpwc;, ÈÀe"oupyeL ,a 3é:ov,oc· <XU't"YJ ~ (J.~''YJP ..-&v 

et compendhtrie admodum, Filius a Patre, ut dicitur, ab antiquo 
accepimus. Cernere enim mihi videor hanc sanctis sanctiorem, et 
sacris sacratiorem, piisque pietate praestantiorem; hanc, inquam, dul
cem mannae urnam, vel, ut verius dicam, fontem, in divina cele
bratissimaque Davidis civitate, humili lecto recubantem; in con
spicua, inquam, illa et clarissima Sion, in qua lex litterae completa, 
et lex spiritus dictata est; legislator Ohristus typicum Pascha per
egit, at veteris ipse novique testamenti Deus, verum Pa,scha: in 
qua Agnus Dei qui mundi peccaturn tollit 1 coena mystica discipu
los suos initiavit, seque eis uti vitulum saginatum mactavit,2 ve
raeque vitis uvarn velut in torculari expressit; in qua Ohristus ex 
mortuiB resurgenB apostolis conspectus fuit, et Thomae ac per eum 
universo orbi fidern fecit se Deum Dominumque esse,3 duas naturas 
etiam post resurrectionem in seipso ferentem, eisque consentaneas 
operationes duas, liberasque voluntates in sempiternum aevum 
perdurantes. llaec Ecclesiarum arx est: haec discipulorum dìverso
riurn. In hac sanctissimus Spiritus, sonitu edito, cum multarum 
linguarum dono, ignea forma adveniens, in disciplùos effusus est.4 

In hac Theologus, Dei Genitricis susceptor, quae necesse erant, 

1 Io. I, 29. 
2 Le. XV, 23. 
3 Io. XX, 28. 
• Aet. Il, l s. 
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&v&: TCoccrocv Tijv olxoufLÉV'YJV 'ExxÀ'Y)crLwv, 1:1jc; 1:ou 0s:ou M'YJ"t"pÒç ~v3taL'i:'YJfLOC 
TCÉCfl'Yflls:, fLS:"t"OC ye '"t'~v '"t'Ou utou èx vs:xpwv &v<Xtpot'"t''YJO"LV" èv 't"<XU'"t'fl '":'o(vuv ~ [LOC

xe~.pta ITap6évoc; èTCt 't"tvoç 't"ptcroì..o(ou x),(v'Ylc; XiX't"ÉXS:t'"t'o. 

5. 'Aì,ì..' èv't"iXÙ6()(. -rou J..Oyou ys:v6[Le:voç, tv<X 't"Ò olxe:'i:ov TCOC6oç è!;<Xyope:u

cr<XtfLt, lh:p[L6't"<X'"t'()(. x<X1 ~éov't"t TCupcr<ì) -rou TC66ou xcxt6[Levoç, cpptxy. -rtv1 xoct 

;(1Xp01'COLO'i:ç O'U\IS:LÀ'YJfLfL<Xt 3ocxpumv, IXÙT~\1 Tijv XÀLV'YJV oh 1'Cept1'C'"t'U0"0"6fLS:VOç, 

Tijv fLIXX:XptocV '"t'e X!Y.t ~iCÉp()(.O"'i:0\1 1 '"t'~V 6ttU[LiX't'(J)V yÉfLOUO"!Y.\11 "t'~V 't"Ò ~(J)OCfl;(LXÒV 

ax1jvoç 3eae:y[LÉV'Y)V, xocl 'TI mr.poc!Jécre:L "t"ÒV &:yLOCO'fLÒV E:ÒfLOLp~O'O':O'!Y.\1 1 ocÙ;Ò -;Ò 

ie:p6v, Xttl 1'C:XVte:pov, X.Cd cì!;t66e:ov O'X~V(J)[LO': ;(E:flO'LV OtXd:Xtç èa6xouv Èv:xyxcx:

),(~ecr!Jcx:t. 6tp(}OCÀfLOÒç, x:xt xdÀ'YJ, XIX L fLÉ't"(J)1'CIX, IXÒ;(ÉVIX XO':L TCI)(.pet&:ç n:pocre

pda(J)v '"t'OLç fLÉÀecrL, XCX:L 1:"1jç &:cp1jç flcrfl6[L'YJV, wç Èx n:ap6v-roç O'UVLO''"t'CX:fLÉV'Y)ç 

-;ou O'WfLlX';'Oç, xat XIX't"IXVO~cra;ç Òcp!JaÀfLOLç XOC'"t't3eLv -;Ò 1'C0601)fLeVOV OU as:-

3òV'YJfLOCL. flwç y&:p &v ò [Le:-r&:pcrtov TCpÒç O"'YJXOÒç oùpav[ouc; &v~pmx.cr-roct; Kxt 
- ' " 'i:lXU't"O': fL€\1 OU'"t'(J)ç. 

* 6. Ttvcx: aè 't'<Ì èTC' OCÙ'"t'TI yépa 1:6-re 't"eÀOÙfLSVOC n:pòç 'i:OÙ yep()(.Lpe:tv '"t'OUç *732 

'"t'e:x6v'rw:; 6e:cr[Lofle:'r~cr()(.noç; Touç fLèv &n()(.V'r()(.;(OU 1:1jc; y1jç TCpÒç &v6pci>n(J)v 

(ÌJ..elocv atrxcr7ttXpÉVTlXç '"t'OCLç 7tOÀUCX:flfLOV(cx:tç XCX:t 7totXLÀOCLç yÀWcrcratç '"t'OÙ fi VeU

fLOCTOç, xoct "?i 't"Ou "Abyou crocy~vYl 't"ouç &v6pci>nouç ~(J)ypouv'Trxç Èx 1:ou '"t'-Yjç 

nÀocv'Ylç [ju6ou npòç Tijv nvEUfLtX'Ttx~v xcà Ènoup&:vwv 'Tp&:n:e<:ocv 'Tou 3e(nvou 

ei subministrabat. Haec omnium orbis Ecclesiarum mater, Deipa
rae, post Christi ex mortuis resurrectionem, domicilium fuit. In hac 
itaque beata Virgo in beatissimo quodam lectulo decumbebat. 

5. Caeterum quando ad hunc locum pervenit oratio (ut animi 
mei affectum prodam) ardentissimo ferventissimoque amoris igne 
accendor, et horrore quodam iucundisque lacrymis oecupor, leetum 
hunc felieem et amabilem, ac prodigiis seatentem, velut exosculans, 
qui tabernaculum illud suseepit, ex quo vita orta est, contactuque 
illius sanctitatem participavit. Quin ipsum quoque sacrum et sa
crosanctum, Deoque dignum habitaculum meis manibus eompleeti 
mihi videbar, oculosque, frontem, labia, eervicem ac genas mem
bris illius admovere, ipsum, tamquam si corpus praesens tangerem, 
sentiebam. At cum propius animum attendissem, oculis id quod 
cupidus persequebar, intueri minime potui. Quo enim pacto illnd 
perspicerem, qnod sublime in coeleste templum abreptnm fuiU 
Atque haec quidem mìhi contigernnt. 

* 6. Quibusnam vero tunc honoribus ab ilio qui parentibus ho- '731 

norem haberi sanxit, ornata, est~ Eos, qui passim toto orbe ad homines 
piscandos dispersi erant, rnodulatissimisque et multiplicibus Spi
ritm; linguis, verbique sagena, ex erroris voragine ad spiritualem 
et eoelestem mysticae coenae mensam sacrique convivii spiritua-
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't"OU [LUO"TLxou Tijç h:pocç 7tocvaocwtocç 't"WV 7tVEU[LOCTLx.wv -roti oùpocv[ou VU[Lcptou 
y&.[.!.wv, oì)ç & floc-r~p 't"cj} lcrocr6evz'i: xocl Of.Locpue'i: Yi.cj} Àoc[.mp&ç ~crTL~, xocl 
ÀLIXV ~ocmÀLXWTOC'tiX Oe:'i:ov 7tpocr't"OC"'([l.IX 7tpÒç 'IepoucrocÀ~[L, &cr7tep -rLç cret.y~VYJ 

i) vecpéÀ1) xoc-r~T:e•yev, tx -r&v 't'ep[L&-rwv -r~ç y-Yjç ot&. -rwocç oce'toÙç cruvw€1ouaoc 
xa.l auva.Opot~oucroc. «"07tou y&p -rò 7t':"Wf.I.IX », XpLa":'Ò<; ~ &.A.~OeLa. ~cp1Jae, «'toÙç 
&e-roùç cruva.xO~creafla.L ». EL yocp XIXL m:pl 't'-Yjç IXÙ":'OU 't'OU 't'IXU'tel; f..éçocv-roç aeu
-répocç [LeyocÀ1J<;; xocl èmcpocvouç T:ocpoua[ocç, xocl oùpocvofle:v Xot't'occpm't~crewç, 1) 
p~mç -Yjae: 7tpoMÀex't'ocL, &JJ..' oòx (h61twç &a7tep i)aòa[LOC":'L 't"OÙ Myou x&.v
-rocufloc 7tocpotÀ1J?fl~cre't'OCL. llet.p!fìcrocv -rolvuv ot a.ù't67t'tOCL xocl -rou Myou Oepoc-
7tov-reç, xoc"' Ò?eLÀ~v xocl -r7j 't"oÙ-rou [L'YJ't"pÌ ÀeL-roup~aoneç, xocì xA-Yjpov &a-
7tep 't'LVOC 7tOÀU't"e),-Yj xocì Ù7tép't"L[LOV "t"Ìjv eùA.oylocv èç ocÙ't"-Yjç &pucr6[LeVOL. TlvL 
yocp il:cr-rLv ~ yvÙ>[L'YJ &.!J.cptooÀoc;, ci.Jç oc\.h·'YJ Tijç eùì"oyla.ç T:YJ~ xocì 7tOCV't"wv "&v 
CÌyocflwv umfpxeL OCVOCOÀUO'L<;; l:U[L7t0CflYJO"OCV a è XIXÌ o t -ro{n·wv Ò7tocaol XOCÌ aLoc
aozm, 't"!fìç ÀeL't"Oupy[ocç OC[LOC xocl Tijç eÙÀoylocç [Leflé;oneç. "'Qv yocp XOLVÒç o 
7t6voç, x<Xt oc~ èmxocp7tLGtL XOC'tOCÀÀ1JÀm. llocpeLO"'t'~Xet aè xocì 't'WV è:v 'Iepou
O"OCÌ\~[L oaov fle6f..ewrov crUO"'t"YJ[LOC. 'Ezp!fìv aè xocÌ 'tWV 7tOCÌ.otL aLx.oc[wv xocÌ 7tpo
q?1)'tWV -roùç ocx.pé[LOVOC<; O"U[L1t"Gtf?O[l.CXp'te:'i:V, 't'otU't''Y)ç T!fìç L::piiç aopucpop(<Xç [LE
Oéçov't'ocç, 't'OÙç 7tp0Xlt.TYJ'('(S:ÀXO't'IXç a'Y)ÀIXa~ 't"~V ocùTijç -.ou 0eou A6you a,· 

lium coelestis Sponsi nuptiarum, quas Pater Filio, qui eiusdem 
cum ipso potentiae ac naturae est, magnifice et regie admodum 
celebrat, homines extrahebant, divino imperio nubes cuiusdam 
retis instar Hierosolymam adurgebat, velut aquilas quasdam com
pellens atque in unum cogens. Fbi enirn fum·it corpus, inquit Veritas, 
illic congregabuntm· et aquilae.1 Nam, quamvis de eius qui his verbis 
usus est, secundo et illustri e eoelis adventu, id praedictum sit, haud 
tamen absurde cuiusdam condimenti orationis loco hic etiam usur
pabitur. Aderant igitur oculati illi testes et ministri verbi, ut pro eo 
ac debebant, ipsius etiam matri ministrarent, et ex ipsa benedictio
nem, amplissimam veluti quamdam praestantissimamque haeredi
tatem, haurirent. Ecquis enim dubitat quin ipsa benedictionis fons 
sit, et omnium bonorum scaturigo? Una etiam aderant ipsorum 
asseclae et successores, ut cum ministerii, tum benedictionis par
ticipes essent. Quorum enim communis est labor, horum etiam 
fructus communes esse consentaneum est. Sed et insuper electum 
a Deo agmen, quod Hierosolymis versabatur. Et vero pa1' erat, ut 
et primarii quique veterum instorurn et patriarcharnm comites 
illuc accederent, inque sacri huius satellitii partem venirent; quippe 
qui carnalem benignissimamque Dei Verbi ex ea nostrae salutis 
causa, nativitatem praenuntiaverant. Quin ne angelorum quidem 

l Matth. XXIV, 28. 
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·~fL&c; évcr!Xpx6v TE XIX~ qnMv6pwn:ov yÉwfJcr~v. 'AÀÀ, où3è: &.yyttÀwv OfL~yupcç 

&fLocpoç. "Ocrov yd:p 'ii) ~:XcrLÀE~ XIX":"d: yv&>fL1JV i'm~xouov, x&v7e:u0ev 1:~:; IXÙ'"t'OÙ 

'"t'LfL«À<pouç n:1Xp1Xcr"t"&:crswç &ì;tov, é3e:t 3opuql0pd v 1:~v TOÙ"t"ou XIX T d: cr&:px!X M r,
,€p«, ~v n:avoì,o(cxv ilvnùç xiX~ fL&:xa:p:X, ~v TCiXaC:w ysve:wv x«~ xT(crsw:; &n:&:

cr1Jç n:po<pe:pecr•Ép~Xv. T IXOT'fl n:rt.petcr"t"~XELcriXV &r:IXVTEç, '~ <ppux't'wp(q: ÀOCfLT:O

fLÉV'fl 'TOU IJvEÙfL:X'70ç1 xoct 't"O~ç txÀ<ÌfLr:potç fL:XflfLCt.puyoc~ç XCI."::IXÀrt.fLTCOUO"fl TOÙç 

IX~3o~ 1:81 XIXÌ tp60C(l 1 xa:Ì ilxÀtvd 1:<;) r:60cp dì-,LxpwÈ:ç IXÙ'CTI l)fLfLiX V01j"::ÒV tvE

pd3oVTiXç. "Ecrn yd:p '7WV iJVT<ù'l où?ìttv, b fL~ "::OU'\:0 r:ÉtpUXEV1 ~ TÒ fL6VOV ~v· 

o·TL fL1Jaè'V TWV bV'TWV •0 ur:epdvoct, XO(L n:pòç où?ìè:v T:iXfliXTt0ÉfLSVOV XOCTS:Lcrt, 

XO(L XIXTt6v ye 7tpÒç &rra:V71X, XIXL 'ITOLOUV, XIXL fL~ •Ò ap&cr6a:t asx.6p.evov. 

7. 'EV'71XU81X ),6yot 0.::6rrvs:ucr'"t'OL XIXÌ 8e:6cp6eyx'!m. 'En~Xu0!X '7LVÈ:ç i5fLVOL 

8eoTCpsr.e!:ç xa.l. t1;63wt. 'YfLv:rjmxt yd:p È)(p:rjv, x&.rrì. Tmhc:) ~v ur.ep&:r.stpov 

&.ya.06":"1J'!IX, XIXL TÒ unepfLÉy.::Oeç fLÉye:Ooc;, xa:l. ~v * &m:tpoaùvtY.fLOV aùVIXfLLV, *733 

xal. ~v TCIXVTÒc; 5~ouç xcà fLEyÉ6ouç èr.éxstv!X npòç ~fLocc; whoù fLS1'pt6"t"'Yj":"IX 1 

'TÒV unépn:ÀOU"t"OV nì..o\hov ~:; tXXO('!O(À~TC'!OU XP"fJITT0":1J1:"0ç, TY)v &nÀ1JIT'rOV "t":rjc; 

&yctn:r;c; &oucrcrov· or:wc; -r'fic; oixdaç oÙx txcpov'C'~crac; fLE'(IXÌ,e:t6-r1J":Oç, n:pòc; "t"~V 

uyon:mòv XIX"t"IXOÉ01JXS :dvwcrtv, TI::t:-rpòc; cruvs:ui3oxouv-roç xal. Ilvs:ÙfLOCTOc;· or::wc; 

o Un:Epoucnoc; h yuvatxs:la.c; V1JMoc; U7tepoucrlw:; oùcrlW"t"Cf.t. on:wc; 0s6ç "t"É 

Ècr-rtv, XIX~ &v0pwnoc; yÉyovs, X:X1 fLÉVS:t XIX':'d: TIXÙ'rÒ'I U'ITOCfl)(WV cXfL<f'O't'EflOC' 

caterva ab hoc coetu abfuit. Quidquid enim summo Regi ex animo 
paret, coque dignum honore est, ut ei assistat, hoc ipsius quoque 
secundum carnem parentem, beatissimam illam, omnibusque gene
rationibus et creaturis excellentiorem stipare oportebat. Huic omnes 
astabant Spiritus fulgore collucenti, splendidissimisque eos radiis 
illuminanti, qui reverentia, et metu et immobili amore purum in 
eam mentis oculum defigebant. Nullus enim est coelitum ordo, 
qui non unanimiter adfuerit, nec quisquam inventus est, qui eo 
quod in supernis versabatur, nullique inferiorum comparandus esset, 
descendere, et omnia quae dixi munera obire recusavit. 

7. Hic divinitus inspirati divinoque instinctu editi sermones. 
Hic divini hymni, et ornando discessui idonei. Oportebat enim hoc 
quoque nomine infìnitam Dei bonitatem, praecelsissimamque *ma- *734 

gnitudinem, et infinit,am pot(mtiam, nec non ipsius erga nos mo
dera,tionem omni altitudine et sublimitate superiorem, et incom
prehensae benignitatis immensas divitias, tandemque inexplebilem 
caritatis abyssum laudibus efferre: quo pacto ipse a sua maie
statc non excedens, ad sublimitatis parentem exinanitionem 
benigna Patris et Spiritus voluntate descenderit: quo pacto is 
qui supra essentiam est, ex feminae utero sublìmiori supra, es
sentiam ratione, essentia exstitit; quo pacto Deus cum esset, factus 
est homo, simul utrumque manens: quo pacto, nec a deitatis sub-
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oitwç oìhe: 'Tljç oùcr(or.ç ~x.oéfhp<.e: TYjç fle61:'1)Toç, x.or.t it:xpcmÀ1Jcr(wç ~fLtv x.e:
xoLV<i.lv1Jx.e mxpx.6ç Te x.or.t cttfLor.Toç< oitwç o rc&:.v't"or. itÀ1Jpwv, x.ctt <p~pwv Toc crÙfL
itOCVTOC 'T<{) P~fL:X'TL 't"OU o~x.dou crT6fLOC't"Oç, crTe:vàv xwptov X.:X't"~X'l'JIT!l:'l' QTCW<; 't"Ò 
UÀLX.ÒV x.ocl. xop-:-w~e:ç UWfL:X -:Yjç &malfLOU TOCÙ't"'l'Jç, 't"Ò x.:x-r:xva.Àlcrx.ov r.up è3~-

1;oc't"O -:Yjç fle:61:7)TO<;, x.or.l. xpucrÒç éhcritll:p cXX.LOa1Jì,oç, &vcf.ÀW't"OV È:XP'l'J[Lcf.'t"Lcre:. 
c. - (.< , , - , , , c. - e,., "' , , ,, vll:OU 1-"0U/\OfLil:'IOU 't"OCU't"OC '(E:ji;:V'l'J't"(J;L' E:TC!l:L ~JeOU ll:!\OVTO<;, oUVOC't"O: fLE:'I O:'F.:X:'IT:X, 
cXfL~XOCV!X 3t fL~ e~ÀO'ITOç. 'Erct aè 't"OtlTCp x.:xt À6ywv x.e:x.lV1J't"O OCfLLncx., oùx 
orcw:;; Uite:pcx.lpoLE:'I cXÀÀ~).ouç ~x.&:.Te:poç xe:voM~ou yocp 't"OU':"O <ppe:v6ç, x.ocl. it6p
pw Odocç e:Ò~:x:pe:cr't"~(ji;:(t)ç' &n' wc; &'J itpoflufLl<Xç fL1J&èv ènlitWQ"L x.:xt &uv&:.
fl-ll:W<;, 0e:òv ÙfLvouv-re::;;, x.at 0eou fL"I)'t"~poc ye:patpov't"e:ç. 

8. T6're: a~, -r6Te: 'AM[.L x.al. E\h, ot 't"OU y~vouç rcpoit&:.Topeç, &yocM.OfL~

'IOLç Tot:;; XdÀE:crL aLcmpucr(wç cXV:XX.e:x.pcf.yoccrL. ~Ò fL:XX.:XpL:x, flùyrx're:p, Tljç TCOCpel
OcX.cre:wç ~fLtv ,a, È:mTLfLLIX Àé),ux.:xç. ~ò <pfl~:x:pTÒv ~~ iJfLwv crÙlfLoc x.À1JpovofL·~

crocm:x, &<pfl:xpcr(~:x:ç ~fLtv €x.uo<p6p-1Jcr:Xç ltv~UfL:X. l:ò TÒ s!v:xL ~~ 'Ì)fLE:'t"~pocç Òcr<p6oç 
6:pitcf.cr:xcr:x, 't"Ò eG eLV:XL 'Ì)[Lt'J tXV'r:Xit~3wx.~:x:ç· 'rocç w8tvO(ç {t),ucraç· T<i 't"OU 6~:x:vcf.

't"OU ;Mpp1JE;cxç crn&:.py:xva· 't'Ò &pxatov ~fLtv &itox.oc-.écr1:'1)crcxç èv3LIXL't"1JfL<X. 'H[Le:t:;; 
È:x.ÀdcrrxfL<:V 't'Òv itap&:.3e:Lcrov, crò Tou -:Yjç ~wYjc; é;oÀou 't"~v e~cro3ov &veit~TcxcrO(:;;. 

'Ex. TWV XP1JU1:W'I a,· ~fLWV ~Àee 'T<i ÀU1C1Jp&:.· 8L<i crou ~x TW'J Ì,UitYJpWV ~mxvljÀ-

stantia excessit, et similiter ac nos carnem et sanguinem partici
pavit: 1 quo pacto ille qui omnia implet, omnibusque superior exsistit, 
portans omnia verbo virtutis suae, augusto loco in domicilium ha
buit: quo denique pacto inclytae Virginis corpus, quod materiale 
est, et ad feni naturam accedit, consumcntem deitatis ignem exce
perit, et instar auri nec consumptum, nec laesum sit. Dei nimirum 
haec facta sunt vohmtate. Deo namque volente, nihil est quod fieri 
non possit; nolente autem, nihil quod fieri possit. Tunc porro ser
monum excitatum est certamen, non ut alter alterum superaret 
(hoc enim animi inanis gloriae cupidi est, et qui procul absit quin 
Deo placeat}, sed nec quidpiam de animi alacritate et viribus re
mittentes, Deum laudarent, eiusque matrem honorarent. 

8. Tune quidem, tum, inquam, Adam et Eva nostri generis 
auctores, exsultantibus labiis alte exclamarunt: Beata tu, filia, quae 
violati mandati poenas nobis sustulisti. Tu mortah~ corpus a nobis 
sortita, immortalitatis indurnentnm nobis peperisti. Tu, eum a 
lumbis nostris ortum accepisses, nobis ut bene essemus rependisti; 
dolores solvisti; mortis fascias rupisti; ad veterem sedem nos postli
minio revocasti. N os paradisum clausimus, tu ligni vitae iter pate
fecisti. Per nos ex laetis tristia venerunt; ex tristibus contra lae-

1 Hehr. II, 14. 

1954 

1954 
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Os:v ~(J.LV -rà Xfl1J<1't"O't"S:flOC. Kcd rcwç Oa.v&.-rou ye:ùcrrJ, ~ &xp()(V'"t"Oç; hO L rcpbç 
~w~v yécpup()(, XO(L xÀL[J.oc!; r.pbç oÙpO(v6v· xod. r.pbç &Oa.v()(crLa.v o OocvC~.-roç rcop
O[J.s:'Lov ys:v-ljcre:-:a.L. "Ov'"t"wç (J.IXl>W:p(O( crù, 7tiX(J.(J.OCXocp~cr1:'s:. Ttç y&.p, d (J.~'nys: 
' A ' ~ ' - ' " , ' ~~ 'E ' O .Ll.O"(OI; fh 7tfl0<1€V1JVS:X'"t"O(L ':'OU'"t"O rcoccrxwv, O TCflOC"t''"t"eLV U7teL/\1j7t't'O(L j rce:xpo-
-reL /3€ XO(L rciiç Ò 1:'WV òcy(wv xop6ç. hÒ ~(J.WV -ràç rcpopp·~cre:tç rce:rc),~pwxocc;. 
"ç>l .$, - ' '> L > t ' A ' - ' "' -,:.,u 'J~Lv 't'"t)V XO(piXoox.oU[J.~:;VYJV e:ucppocruV1JV rcpocr1Jv<:yx()(c;. u.Loc crou y()(p oecr[J.WV 
OiXv(hou f..e:f..U~-te:6oc. Lle:ùpo r.pòc; ~(J,.iic;, i1 6e'Lov xoct ~MJcp6pov XS:L(J.~Àwv. "Eì..6e 
rcoOoùcrLv ~fLLV, ~ -rbv rc60ov f,(J,.WV &xm:p&.vcx:croc. 'Af..)..' &vOe:'Lf..xe: Mymç oùx 
-Yj'r't"Ocr~v 't"WV &v cr<ilf.tOC't'L rce:pte:cr't"<il't"wv &.ytwv 7tÀ1J0Ùç· Mdvov [J.e:6' f;(J.wv, T, 
• ' ' -.. ~' 1 ' ' ' - ' - 'O M.\, '' 1J(J.E:'tepoc 7t!XfliXY./\Yjmc;, 1\E:"(OUaiX' 'tU (J.OVOV e:m 'Y"t)<; "')fLWV TCIXflO((J,.U LOV. l 'J E:IXcrrJ<; 
-~tJ.iic; Òpcpocvoùç, ~ M~'t''t)p, 't'où cru~J.rcocOouç -:-ou T~où crou 7tpox.tvi3uve:uov't'occ;. 
"Exm[Lév cre: 't'WV rc6vwv &v&.rcomf..ocv, x<X.L 1:'WV ìi3p&,wv <Ì\IOCT:'"t'u1;tv. * hOL xoct *736 

révetv 6d,oÙcr7J 1:Ò 8Uvoccr6oct 7t&.ps:mL, xoct &rcoc(ps:Lv rcpoOU[J.OU[Lévn oòi3€v È[J.
rc6ato\l. Et &rcocf.pe:Lç, -i) "t'Ou 0e:ou crKf)\1~, x.oct -i)(J.e'i:c; cru\locrcocf.pm[J.s:v, o cròc; f..ocòc; 
8tà 't"Òv cròv T~òv XP'tJfJ.IX'i:Lcrocv-rec;. hÈ: [J.6V't)V &rcì Yì)c; XOC'i:O(À!i:ÀeL[J.tJ.évr;v -i)(J.LV 
r.ocp"l)yop(ocv xs:x":1J[Ls:0o:. hOL xoct ~<flcrrJ (pJ~~v, xocl 0v7JcrxOUa7J cruvOv~crxw; 

(J.iXX&pLOV. T( aè: Ovr,crxoÙcr7J Cf>OC[LéV; hO L fJ.È:V yàp ~ ~w·~ xocl ò O&.voc'i:oç, xocl 
l;;w~ x.pdnwv, XIXL "t'IXUTYJV ~v ~<ù~V <Ìrcocpoco),~'i:OLç cruyxp(crecrLV urcepoc[poucroc· 
f,(J.lV /3È; rcwç O ~(oç <ÌOLW't'Oç, crÈ: (J.i] XE:X't""f)(J.é:Votç ()lJV6[J.LÀOV j 

tiora per te redierunt. Quo autem modo, o immaculata, morti ob
noxia efficeris~ Tu vitae pons, et scala coeli: mors, ad immortalita
tem ponto erit. Vere tu beata es, quae beatissima praedicanda sis. 
Ecquis enim, qui Verbum non sit, ad hoc tolerandum se obtulerit, 
quod patrasse censitus sit~ His universus sanctorum chorus applau
debat: tu praedictiones nostras implevisti: tu laetitiam quam prae
stolabamur, attulisti. Per te enìm mortis vinculis soluti sumus. Veni 
ad nos, o divina vitamque ferens supellex. V eni ad nos tui cupidos, 
quae nostram explesti cupiditatem. At vero non infirmioribus eam 
sermonibus circumstantium sanctorum, qui adhuc in corpore ver
sabantur, multitudo retrahebant, his fere verbis: Mane nobiscum, 
nostra consolati o, unicuique in terra solamen. N e nos orphanos 
deseras, benigni illius et misericordis lVIater, qui Filii tui causa peri
clitamur. Te laborum requiem surlorumque refrigerium habeamus. 
Tibi * remanere volenti potestas in promptu est, et abire cupienti *736 

nihil impedimento est. Sin abeas, o Dei tabernaculum, una quoque 
nobis, qui tuus ob tuum Filium populus sumus, abire liceat. Tu 
sola nobis in terra consolatio relicta es: et te vivente, simul vivere; 
et m oriente, mori beatum est. Qnid vero, m oriente, dicimus '? Ti bi 
namque mors vita est, imo vita praestantior, hancque vitam incom
parabiliter antecellens: nobis vero vita omnis expers vitae est, con
suetudine tua destitutis. 
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9. TmodJ•oc ih•&: [.LOL iloxd •oÙç OC7t'O<n6Àouç crùv mxnt •éi> Tijc:; 'Exx):tj
crb;ç 1t'À'tjpÒJ[.Loc•L •ri [.LOCXocp(q: IlocpOév<p 1t'pocrcp6éyyecr6ocL. 'AM' t7t'eL3~ 1t'pÒc; 
~v èxolwcrLv cr1te68oucrocv, x&xzlv"')c:; ÈcpLe[.LÉ:V'YJV !<ilpwv ··~v Ozo[.L~•opoc, 1t'pÒç 
O[.LVOU<; èxil"')[.LLOU<; è•pÉ:7t'QVTO Trjç Oetaç t[.LcpOpOO[.LE\IOL xocpL•oç, xoct •éi> cr•6-
[.LOC"L xrx.pwv.-eç •il> II ve:U[.Loc•L, xoà crocpxòç È~LmOC[.LSVoL, xoct cruvex81J[.LS~v Èx-
8"1j[.LOOcr7J •oli 0e:ou T?j M'YJ"t"PL ÈcpLé[.Le:VoL, xocl 1t'poe:x31J[.LOUV"t"eç cile; ot6v "t"e: "t"éj} 
":"6v<p Tijc:; 1t'pO<XLpÉ:cre:wç. 'E7t'd Sè 7t'OC\I't"Sç :Z[.Loc TÒV it66ov, xocl -rò xpéoc; &cp<ò
crLÒJcrocv•o, xal 7t'OÀuocv67j -re xocl 7t'otx[).ov 5[LV<òv tspwv t7t'ÀÉ:~ocV't"o cr-ré:cpocvov, 
~v EÙÀoy[ocv &cr7t'ep 't"tv<Ì 6e6cr3oTov 6"t)craupòv èxo[Ll~ov't"o, &1;t~pt&: Te xocl 
't"e),s:u-roc~oc 1t'pocrcpOeyy6[LzVOL p-Yj[.LOC't"oc. T&:3e -}jv, cile; È[Lè el8évoct 't"OU 7t'ocp6v-.oç 
~(ou TÒ pe:ucr't"ÒV xocl e?m&:potcrTOV 8LocyyÉ:ÀÀovToc, xocl TWV (LZÀÀ6VT<òV &yocO&v 
't"<Ì xsxpU[L[LÉ:Voc [J.Ucr--çTjpt<X dc; -roÒ[Lcpocvèç &yovToc. 

10. Ehoc TOOToLç cruv<pM xod &x6Àou6oc 't"tvoc 3oxd 1tE7t'pocx6oct ,ò 't"'fJVL
x&.8s:, wc; (LOL 8oxd. 'H 't"OU ~acrLÀÉ:<òç itpÒç T~V olxdrtv ),OX€0TpLOCV ~ÀS:UO"L<;, 

' 0 t ' ' J~ ( "-' Y' , , c , t fL , , , xs:pm . !WJGL<; X<XL IXX"t)p!;t't'Otç UitOOEC',O[LEVOU 't"'fjV LS:pocv 't"IXU't"'fj<; 't'UX'YJV, X<XL S:L-
ÀtXpLv7j 't"S: X<X1 &[L<ò[LOV. Kocì. OCO't"'tj [Lè:V otoc s:!xòç ~cp'Yjcrs:v· « Etc; xe:'i:p&.ç crou, 

l > l Ò - l !Cl A l >e ' ' 1) .l. 1 " -.exV0\1 E[LOV, "t" 7tiJS:U(LOG (LOU 7t'OCpOC''nV"1JfJ.L. uE:'.,C<.L (LOU 't""t)\1 crot ept '"1JV 't'UX'YJV, "')V 
ÈTTjp"f)cr::t.ç rJ.fLE[.L'Jt"t'OV. 2:oÌ. 't"Ò È[.LÒV crW[LOC, XOCÌ. oÙ T7j r7i 1tOCpoc8[8<ò[.LL. <l>OÀOC~OV 

9. Similibus verbis Apostoli simul cum universae Ecclesiae ag
mine beatam Virginem mihi tum allocutj esse videntur. Ubi vero 
eum ad excessum e vita properantem, eiusque cupiditate flagran
tem Dei Genitricem conspexerunt, tum denique ad hymnos ad exi
tum pertinentes sese converterc, divinaque instincti gratia, os suum 
spiritui commodare, et extra carnem abrepti, ac cum excedente 
Deipara simul excedere; ita ut voluntatis conatu quod ad eius :fieri 
poterat, ante mortem ipsi excederent. Postquam autem cupiditati 
simul officioque suo satisfecerunt, floridamque et multiplicem sacro
rum hymnorum corollam texuerunt, benedictionem velut thesau
rum quemdam divinitus datum retulerunt, postrema verba proferentes 
quae discessui e vita convenirent. His porro, quantum coniicio, 
tum praesentis vitae fluxa fragilitas enuntiabatur, tum occulta 
futurorum bonorum mysteria in apertum efferebantur. 

10. :M:ox consentanea quaedam istis et congruentia contigisse 
opinor. Nimirum Regis ipsius ad :M:atrem suam adventus, ut divinis 
suis ac purìssimis manibus, sanctam intaminatamque et labis ex
pertem eius animam susciperet. Atque ipsa quidem, ut a vero non 
abhorret, dixit: << In manus tuas, Fili, commendo spiritum meum. 
Accipe ergo charam tibi animam, quam immunem a culpa servasti. 
Tibi, ac non terrae corpus memn trado: salvum hoc custodi, in quo 
dignatus es inhabitare, et quod nascendo incorruptum conservasti. 

1905 

1955 
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()Wov, 8 xa-ro~x~mxL 1JÒa6x1ìcr:xç, x:x1 ye:wtjOelç IIapO~vov h1w1Jcr:xç. Ilpòç 
~t-tt !J.S:'C"OC(J""tì()OV, Zv' lhwu d cru, -r&v èt-t&v crrcÀocyxvwv 't"Ò XU1)tJ.<Z, ~GO!J.O:L 

x&ycil croL cruv~cr-Twç. flp6ç cre: y-lp èm:[yot-ta~ -TÒv rcpòç èt-t~ &8vxcr-ra-rwç x:x
-racpot-T·~cr:X'J":"Gc ~ù coi:ç èt-tol. rcofbvo-roc-roLç -réxvotç, otç &8e:Àcpoùç x:xÀécr:xL 
'Yj?i86x1Jmxç, -r'ijç ~t-t'fie; ~xÒ1ìtLLaç ye:vou rc:xp:xtL''lOtov. Ilp6()0e:ç e:ÙÀoyt:xv èrcl -r~v 

e:òì,oytav :x\yr;ù)v àt-1 'r'ijç '"':WV 1JtLW'V xe:tp&v €m0écre:wç ». Eha -r-lç xe:i:p:xç 
èrcap:x(j:x, ot:x e:tx6ç, -roùç cruve:~À<=Y!L~vouç e:Ò),6y1Jcr<:, -roLaÙ't":x rcpocrotJ.LÀ~crcxcra 

1:&. piJtJ.o:-r:x, x:x[ · « Lle:ùpo, ~ eòì,O'("I)!J.ÉV'Y) tJ.OU M~""tìP, dc; ~v &vocrce<:tHrlv tJ.Ou, 
&xoocr:xcrcx. 'Avoccr-r:x, ~ÀOe, ~ rtÀ"')crtov t-tau, 1) x:xÀ~ ~v yuvcn~tv, oCL taoù o 
X<:LtJ.WV rtap'ijÀOev, o xe<:~pbç '"':O!L'fiç ~<pO:xcre. K:xì.'Ì) ~ rcÀYJcrlov !J.OU, xal. 
tJ.WtLOt; oòx gO''C"LV Èv croL 'Ocrt-t~ [LOpwv (JQ'J urcÈ:p 'itOCV":"OC 7-l &pÒlfLCH:X ». Too
i:"WV 1) &.yb. &xm'lcr:X():X, cÒ 'itVEUfLG<: cct.i:ç xe:pcrt -roù Y~où rc:xpoc-rWe-r:xL. 

* 11. K:xt TL y[veT:XL; ~-rmxdwv, wc; yé [LO L 8oxei:, XLV"fJO'Lt; xcx1 &J..ì.o(w- *737 

mc;, cpwv:x[ -re y6cpm, xcxl. 7tOC-raym, x:xì. &.yyéì,wv OfLVOt Èrca!;tot, rcpo-rpzx6v-
' ' ~ \ "' ) l \ l T<.òV 1 O"UfLTCflOTCEtLTCOV'C"WV 1 1tiZflB1CO!LS:'VWV' i:"<.òV !LE'V -r:fJ :XfLWfL"'JTq> X:Xt 7t:X'VG<:'(Ltf 

,1, - , ~ 1 À , , , , 1 , , 1 'i'UX"(l T'fJV uOpU(j)Opt:X'V 1C 'l)flOUVTW'V1 ){.Q(~ 7tpoç OUpotVoV ()(VLOUO""(l Q"U'V<XVLOVTWV 1 

tfwç 8-rs: 70 Op6vcp 1:0 ~amì,tx0 -r·~v ~:xm).[()a rc:xpÉcrTlìG:xv, -rwv àé, -rò l:ldov 
x:xl. ~e:pÒV XUXÀOUVi:<.òV O"WfL:X 1 Y.<Xl. ~)a:xÌ:ç tX'('(BÀ07tpS:7tÉcrtV {>[LVOUVTCùV T'~V 0eo-

Transfer me ad te, ut ubi es tu, viscerum meorurn proles, illic quo
que tibi sim contubernalis. Ad te enim propero, qui ad me citra ullam 
spatii distantiam ventitasti. Tu charissimis meis filiis, quos tu fratres 
appellare non dubitasti, migrationis meae solatium esto. Per ma
nuum mearum extensionem, benedictionem eorum novis benedic
tionibus cumula r>. Tum sublatis, ut credere licet, manibus, omnibus 
qui collecti aderant, bene precata est. Haec locuta cum esset, vicìs
simque audiisset, << V eni in requiem meam, benedicta Mater mea: 
surge, Yeni, amica mea, pulcherrima mulierum. Ecce enim hiems 
transìit, tempus putationis advenit: 1 tota pulehra es, amica mea, 
et macula non est in te; 2 odor unguentorum tuorum super onmia 
aromata '>: 3 his sancta illa auditis, spiritum suum in Filii manibus 
deponit. 

* 11. Quid vero aecidiM Elementorum, ut reor, commotio et im- *738 

mutatio, vocesque et soni, digna angelorum cantica, qui partim 
praecurrerent, partim comitarentur, partim assectarentur. Et qui-
dem aliì ex ipsis immamùatae et sanctissimae animae satellitio erant, 
et in coelum scandentem stipabant, quousque regio solio reginam 
sisterent: alii rursus divinum et sacrum corpus cingebant, hymnis-
que angelorum propriis Dei parentem celebrabant. Quìd autem ii, 

1 Cant. II, ll-12. 
• Cant. IV, 7. 
3 lbid. 10. 
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fL~-ropcx. T[ 3è o~ nocpe:cr-rw-rsc; -r(i) mxvocy(<p x.oc~ ~spw-r&:-rCJ> GciJf.Locn; cp66CJ> -rs 
XOC~ n66Cjl, x.ocl &.y:x),J,~c(Q'S(J)ç 3&:x.pu0'~ TÒ 6sf:ov Y.Cà 'ITOCV6ÀOWV m:pLO'TotXtQ'(XV
TSç O'X~VCòfLOC, m:pLS'ITTtlO'Q'OVT0 1 XOCT'fJO''ITOC~OVTO !J.mxv [LfÀoç, rtpoa-~yov T<jl 
cr6ì[LOCTL, Èx -r'ìj:; b:y'ìj:; &.yLoccr[LOU TE x.oc~ EÙÀoytcxç rç),'Y)pOOfLSVOL. T 6-rE a~ 'J60'0L 
[LÈ:V t3poc7thEuov, 3oct[L6vwv u-rtcp"t] Ècpuyoc3suov-ro, n&:v-roOsv cruvs),ocuv6[LEVoc 
npòç [L6'JOC -rà. xoc-rocz66wx: &:~p, ocWf,p TE x.oct oùpocvò:; 'ÌjyL&:~ov-ro -r'ij &.vocù&:crEL 
TOU nvs•)[LOC';;Oç, ~~ 3è: T'il X.OCTOCOéuSL -;;ou O"WfLOCToc;. 'AÀÀ' ou3è: 'ÌJ 't'OU 53oc-ro:; 
9Ùcrtç Tìj:; eùf.oylocc; 'Ìj[Lolp'Y)O'E' f.oÙs'I:':XL yà.p ù3:x-rL xoc6ocp(i), oux :xù-r~v xoc6oc[
po'm, ocy'JL~o[LéVC{l 3è: [L&:ì,Lcr-r:x. 'Ev-rocu6cx xwcpo'i:c; fLÈ:V ~ &.x.o~ OC7!1Jp1't~E-:-o, 

zwÀo'i:ç ,zt 't'WV no3wv XOC':'"t]p'l:'[~ov-;;o ~&:crELç, 1'vcpÀo'i:ç 3è: ::Ì.VEXOCLV[~e:TO ~ op()(
mç, OCfL()(PTWÀo'i:ç nlO"Ts& npocrLOucr& XELp6ypoccpoc 3t<:pp~yvuv-ro. Eh()( -rf; :E&v
Mm x.otO()(p:x'i:ç -rò x.oc6ocpòv ÈvsLÀhTETtXL O"WfLOI:, xoc~ Y.ÀLV?J ocùO~ç ~ ~ocmì.l.ç Èm
"[OE-;;ocL. Ehoc ÀOC[Ln&:3eç xocl fLUpct, ÙfLVOL npon6tJ.mm, &yyéÀwv fLÈ:V -roc'i:ç o~

xs[oc~ç yÀwnoc~:; fLEÌ,CJ>30ÙVT(J)V UfLVOV -rùv ocu-ro'i:ç r:poucpopciJ-;;ct-rov, &7tocr-r6Àwv 
3è: xocl Osocp6pwv lla:Tépwv ~M:; ~36vTwv Oe:o7tpErte:'i:ç, X()(~ x.po-;;oufLévocc; -re{) 
n veOiJ.()('~· 

12. T6TE a~, 1:6-rs 'ÌJ XLOWTÒc; 't"OU Kuplo\J &n&:pctcroc &1; 15pou:; :EL~V -;;o'i::; 
"':'WV &:7tocr--r6Àwv xì,e:Lvo'i::; W[LOLç È7tOXOU[LéV·fJ 7tpÙc; --rò oupOI:VLOV Tf[Le:vo:; a~a 

[Lécrou TOU 'T&:cpou a~ctOLù&:~ETOI:L. Koct 7tp6-re:pov iJ.È:V 3Loc [Lfcrou 'TOU ClO'":'SOç &ye:-

qui sanctissimo sacerrimoque corporì astabant~ Oum tremore, arden
tique amore, et exsultationis lacrymis, divinum illud felicissimumque 
tabernaculum in orbem cingentes amplexabantur, et exosculabantur, 
nullumque non membrum corpori admoventes, ex eius contactu 
sanctitate et benedictione perfundebantur. Tum ergo morbi fugam 
capessebant, daemonum catervae pellebantur, et ad subterraneas 
terrae partes undique abigebantur. Aer, aether ac coelum ascen
dente spìritu sanctitatem contrahebant, quemadmodum et terra 
corporis depositione. Quin ne aquarum quidem natura benedictione 
sua caruit. Abluitur enim aqua pura, non quae ipsam mundaret, 
sed quae potius mundaretur. Atque hinc surdis auditus, claudis 
plantae firmìtas reddebatur, caecis visus instaurabatur, peccatori
bus cum fide accedentibus syngraphae lacerabantur. Deinde puris 
linteis purum corpus involvitur, lectoque rursus regina imponitur; 
mox lampades adhibitae et unguenta hymnique funeri deducendo 
idonei: angelis utique linguis suis hymnum sibi congruentissimum 
concinentibus; apostolìs autem, Deoque plenis Patribus divinas 
quasdam cantiones a Spiritu sancto inspiratas modulantibus. 

12. Ac tum sane, tum arca Domini e monte Sion abiens, vene
randisque apostolorum humeris gestata, in coeleste templum per 
interiectum sepulcrum effertur. Ac primum quidem per mediam 
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-rcx:t, at& ·nç VU!L9'l1 rrs:pLxcxÀÀ~c; -r?i &rrpocrb.p cx:'lyÀ?J tilpcx:·c~o[LéVYJ -rou Ilvs:u[Lcx:-
-roc;, XCX:l o\h:wc; S:Ìc; 'C'Ò tzp6>'t'CX:'t'O'I -r'ljc; rz6cr1)[LCX:'I~ xwp[ov XO[L[~z-rCX:L 1 &_yyifÀWV 
rrpo-rpzx6v-rwv, rrcx:pzrro[Lévwv, cruyxcx:Àurr-r6v-rwv -roc~ç; 'li:'-répu~c, xoct rrcxv':'Òç TOu 
T'ljç 'ExxÀ'l')crlcx:c; rr:ì,1Jp6>[Lcx-roç;. Kocì &rms:p ò ~cx:crLÀzÙc; :EoÀO[L~V hd -r,~ xcx:
Tcx:rrocucrzL TYjç; XLOWTOU &v vcx:ij) Kuplou, 0\l cx:Ò':'Òç; &8zl[LOC't'O, rrocnocç 't'OÙç; rrpe-

e ' 'l ~À ' "' ' ' ì ' - ' - ' 2 ' ~ (:)' O'UUTS:pouç crpv.'l '<.V "'-'LW\l 'fJXX ,'l')Q'LOCO'E, 'rOU ct.VZ'IZ"'(X'<.L\l 'T;YjV XLUCù'T;OV OLCX: 1)-

X'!'jc;, Kuplou h rr6À<.wc; ~cx:ola· ct.ih1) &crTlv :Et6>v· xocl 'ljpocv ot t<.pdç 't'~v xtow
TÒV xocl. ~v crX1JV~v •ou [La:p•up[ou, xcx:l &.vd)[oocmxv ocÒ•oc ot ts:pe:'Lç wxl o~ Ae::JL
TOCL' xocl o ~CX:O'LÀE:Uç, xcx:l o Àa:Òç ocrrcx:ç t[Lrrpocr6s:v •'lic; XLOW't'OU 6uovceç [j6ac; 
xct.l. rrp66ct.'t'cx: &.wxpLewtJ't'CX:' xocl dcr9époucrtv· ot te:pdç •·f;v xt6w-ròv 8r.cx:6·/jxYJc; 
Kup[o:J dc; 't'ÒV 1:6TCOV CX:Ò't''ljç etç TÒ aaol.p 't'OU o'Cxou, s:tç T<Ì ''AyLcx: TW\l &yl(ù'l, 
urrò 't'OCç 7t':'épuyocç -rwv Xs:pouolw o(h·w a~ xcx:l. vuv èTCl T?j XOC'T;OC'iC<:XUO'S:L * 't''ljç *740 

voe:piiç xtow•ou, oò 3Lct.l:ì~x1Jc; Kuplou, &ÀÀ, IXÒ't''ljç -r~c; -rou Els:ou A6you 
uTCocrToccrewc;, IXÒTÒç o véoç :EoÀo[L6>v, o dpYjvOCpX't)<;, xocl. -rou TCa:v-ròc; &ptcrTo
TéXV1J<;; -rwv oùpocvlwv v6wv 't'oc 0m:px6a[LLOC -rocy[LIX-roc, xocl. Néocc; ~LIX6~x"'jc; 

-roùç rrpouxov'!."cxç, -roùç &.rrocrT6Àouc; 'PYJ[Ll, crùv rrcx:nl -.:ij) èv 'lepoucrQ(À~fL -rwv 
&ylwv k1:ij) cr~[Le:pov i)xxÀ"'jcrl!Xcre, xiXl. -r-~v [Lèv tjlux~v 8t' &yyéÀwv etc; -roc "Aytoc 
't'iiw &:ylwv, d &pxé-ruTCoc -roc cXÀ'1)6tvoc xcxl. oùp&vtcx dcrotxl~e-roct, èTC' ocù-rocc; -rwv 
n-rpQ(!L6p<pwv C:6>wv 't'ocç TC't'épuycxc;, xcxl. -rij) hu-rou 7tocpecr~crcx-.:o 6p6'1(p, dc; 

urbem ducitur, tamquam speciosissima quaedam sponsa, incorporali 
Spiritus splendore decorata: atque ita ad sanctissimum Gethsemanes 
locum defertur, angelis praecurrentibus, et assectantibus, alisque suis 
eam obvelantibus, ac universo Ecclesiae coetu. Ac sicut rex Salomon, 
ob deponendam arcam in tempio Domini, quod ipse exstruxerat, 
seniores omnes Israel in Sion coegit, ut arcam Domini deferrent de 
civitate David, id est de Sion; tuleruntque sacerdotes arcam et ta
bernaculmn testimonii, ac portabant eam, tum sacerdotes, tum 
levitae: rexque et omnis populus ante arcam gradiebantur, ac bo-
ves et oves innumerabiles immolabant: ac tandem sacerdotes arcam 
foederis Domini in locum suum intulerunt, in oraculum domus, in 
Sancta sanctorum, sub alis Oherubim; 1 ita quoque ad deponendam 
spiritalem arcam, non foederis Domini, sed personae ipsius Dei V erbi, 
novus ipse Salomon, qui est princeps * pacis, praestantissimusque *739 

universi artifex, tum coelestium mentium mundo sublimiores ordi-
nes, tum primarios Novi Testamenti viros, hoc est apostolos, una 
cum universa sanctorum qui Hierosolymis agebant plebe, hodierno 
die in unum coegit. Ac animam quidem in Sancta s~mctorum, in 
exemplaria vera et coelestia per angelos introducit, ac sub anima
lium quadruplicis formae alis eam collocans, suo ipsius throno in 

1 Ili Reg. VIII, l s.; II Parai. V, 2 s. 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:39  Pagina 1687

S. Ioannes Damascenus 1687 

-rò èvM-r~::pov -rou X~":"~1teT&.a!J.iXTOç, 01tOU 7tp68po!J.O<; ~ù-ròç Xp~a't"Òç GW!J.~-

-r~xwç da<:À~Àu6e· 't"Ò aè (j{;')!J.O(. ";"~~; TW'i &.r:oa't"6ÀWV x.zpcr~ 1tp0}W!J.t~zo;oct, 

":"ou BO(.mÀ~wç -rwv ~OC(HÀeu6v't'wv cruyxoc)/m70V1:"oç "'ij O(.ryÀ?J -r~ç &.op!X't'ou 
6z6'r1J'":Oç, xoct 1tiXVTÒç ":"OÙ 7wv &ytwv crua't"~!J.O(.o;oç 7tpOTpex.6v7wv, xocì tzp&:ç 
IJ..cplEV't"WV ~oocç, XO(.Ì 6UOVTWV 6ucrl(J(.V OCLV~O'EWç, ~Wç wç mtcr't"&.a~ 't'<iJ 't"lXtp(j), 
x.:xt 8t' ocÒ't'oÙ "'ij 't''ìjç 'E8èfL -cpucpf;, x~t oùp~v[mç èvo:r:e7é61J crx1JVW!J.IXO'L. 

13. ll!Xp~cro:v aè TUX,ÒV XiXL 'Iou8oc~ot, 8aot. fL"Ìl ÀtiXV &.yvW!J.OVE:ç. Oùx. o!ov 
8t, fu(Jr:E:p otjJcp 1t:XfllXpTU!J.IX, 't"Ò TO~ç rr:oìJ,(;)v 1tE:pLye:p6!J.E:VOV x.dJ..em 1tpOO'!J.l~iXL 

T<)) 8t1J~!J.IXTL. <PIXaÌ. y&p, 8n 1tpÒç TTJ XIXTOCOOCcret. XOCT<X\ITOUç opouç yey6v1Xcr~v 
ot 'rÒ fLIXXapwv GW!J.<X T~ç 0EofL~'":opoç a:~pov-ce:ç, 'E3ptX~6v Tt.voc T'ìjç Ò:!J.IXpTlw; 
8ouJ..ov, xa:l T'ìjç rr:ÀOCV1J<; tm6crrr:ov8ov, 't'Òv Tou K1X·c&.y::x. o~xé"n')v fLL!J.OÙ!J.zvov, 
oç TÒ 8e:cr1tOTtXÒV XIXÌ 6e!:ov 't'OU Xpw-coù TOÙ 0s:ou ~!J.WV Èppocmxz 7tp6crwrr:ov, 
x!Xl 8ta:b6J..ou yzv6fLE:VOV 8pyavov, 6paadq; pÙ!J."() x::x.Ì &:t..oytcrT<p cpep6t-Le:vov, xal 
cpop~ X<XX081X[!J.OVL OCÙTO!J.0),7jcr<XL 1tflÒ<; ÈJ<.s:'i:VO TÒ 6et6TOC't'OV O"Y.~VW!J.IX, 0 8e:-
8LOTEç T.flOcrlecrav &yyeì,o~, XIXÌ &.!J.cpo'Lv -.oli Xfl<XOOOCTOU '!<XLV x.e:po'Lv !J.<XVtxwç 
X<XÌ Èxcpp6vwç apaçlXfLE:VOV xa:6~),xe:w dç To6a1Xcpoç- cp66vou '!OU &.px.e:x&.xou 
xcx:Ì. 't'ou-co 8p!J.1J!J.OC, &:J..ì . .' o xocprr:Òç -rùw 1t6vwv 7tpo~cp6occre:, xet.l. ~6Tpuv mxpòv 
xrxt È1t&.çt.ov oLxdocç È't"pÙY1JcrE rr:pooc~p~cre:wç. 'ExJ..zÀom~V<Xt. y&:p IXÒ't'Òv TIÌ.ç 
xe:!:pcx:ç 8tcx:yope:Ùoucrt. K1Xl ~\1 tae:~v 'i:"OU &.,6rr:ou TOÀ!J.~fL<XTOç TÒV et.1h6x.e:t.pa: 

interiore velaminis parte sistit, quo praecursor ipse Christus corpo
raliter ingressus est. Corpus autem apostolorum manibus gestatur, 
Rege regum invisibilis suae deitatis splendore eam contegente, et 
universo sanctorum eoetu praeeunte, et per sacrarum vocum emissio
nem, laudis sacrificium in tumulo, tamquam in thalamo, sacrificante, 
per ipsun1 in deliciis Edem, inque coelestibus tabernaculis collocatur. 

13. Aderant forte etiam ex iudaeis, si qui non admodum im
probi exsistebant. Ab re vero non est, hoc loci aliquid, quod multo
rum sermone circumfertur, huic narrationi tamquam condimentum 
eduliis, admiscere. Aiunt enim, cum ad montis crepidinem venis
sent, qui beatum Dei Genitricis corpus gestabant, Hebraeum quem
dam peccati servum, quique foedus cum errore pepigerat, illum 
Caiphae ministrum, qui Dominicam divinamque Ohristi Dei fa
ciem alapa ceciderat, imitantem, diabolicum factus esset organum, 
temerario praecipitique ac diabolico impetu concitatum, in divinis
simum iUud tabernaculum, ad quod angeli non sine metu aceede
bant, irruisse, arreptumque utraque manu lectulum vesane ac fu
riose in terram detraxisse (invidiae malorum auctoris hic conatus 
erat), verum fructus labores praecessit, ::werbamque uvam propo
sito suo dignam collegit. Orbatum enim fuisse manibus ferunt. Ac cer
nere erat facinoris manibus pro})rìis patratorem manibus confestim 
carentem: quoad mentem suam fide ac poenitentia mutasset. Pro-
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&6poov ~e~xvuu.evov &xe~pa, ~wc; 7tpÒc; dcr·nv -r~v yvwtL1JV fLZTÉo:xÀe:, x:x~ f!.E
Tttf!.e:Àov. 'Af!.EÌ'~'YJTL yocfl o t -ròv xp&6ocx-rov q>Épov-re:c; È!cr'kiJcr!Xv, x:xt èm6elc; -rw 
XEÌ.pe {j ~zlÀcx:~oc; Tèi') ~WéY.PX~Xèi} xcx:t !:liXUfLIXCJTO":OX<p CJX'YjVWf!.éY.'t"~, crwoc; cxÒ6tc; 
È:x XOÀoo6xe:~poc; ytvZTIX~. 'E7ttO'TIX'i:IX~ yocp wc; '!OC 'ltonoc XIXL '1tEflLO'TIXmc; O'WIX 
:V.IXL O'W'!~p~!X xue~v ~ou),zUfliX'!IX. 'At~À' È:7tl. '!Ò 7tpoxd[Le:VOV '1tiXÌ,LVOO''!~O'WfLE:V. 

14. 'Ev't"eu6zv 7tpÒc; T~ V re:6cnJf1.1XV~ T'~V ÌzpWT(h-Yjv XIX'!tt'(E't"IXL • mlÀtV TZ 
&crTCOCO'[J.ol. :v.ocl. r:epmÀoxcx:t, xod miì,tv È:yXWf!.tOC, \.\f!.vOt te:po(, xocl &vocxÀ~cretc; 

:v.ocl. a&xpuoc, &ywvlocc; :V.IXL 7to6ou xpouvol. [/ìpWTWV 7tEptppe6iJ.E:Vot' X.éY.L f,v 
tlìdv tlìp&'t"occ; xd Mxpurx TO'i:c; XZU[J.OCcrtv &fL~ÀÀWf!.evoc. Ka1 o\hwc; TÒ 7trxwlytov 
O'Wfi.IY. 't"èi) TC!Xveu:v.).e:~::'i: x.:xl. tmepq>ue'i: È:m":WeTOCL fL"~fltX't'L • x&vTeù6ev Tpt't'ocÌ.ov 
7tpÒc; oùpocvlouc; Mf!.ouc; flE't'Ewpl~eT:xt. "E~e:L yocp ":OU'"C'O TÒ 6eortpedc; è:vlì~ocl

"1JfL:X r~v &v6pu:v.TOV T:'Y)y~v TOU 1:~c; &q>écrzwc; Ù~IY.Toc;, 7Ìjv &v~pnov &poup:xv 
TOÙ * oùpocvlou &p'rou, ~v &v&plìeu";"ov &[LrtEÀov -coli 1:~c; &[L6pocr[occ; ~<hpuoc;, 
~v &et6:x),),~ xiX.l. XIX.ÀÀ[x.ocprtov èì,oc[or;v 1:ou 7tOC"C"p~xou ÈÀ:xtou, 't'oì.c; x.e:ve&m 

y'ìjc; !L~ xiX.6dpy~::cr6oct · &n' é~cr7tEp 1:Ò è:; IX.Ù-c!ìjc; -cCi) ®eèi) A6y<p È:vu1tocr1:ocv 

crWfL·:X '"C'Ò &ytov :v.ocl. :ix~poc1:ov, "TI 't'phr, ~f!.Épq. 't'OU fJ.V~[LOC'!oc; È:~ocvtcr-rry;-co, 
ofhw a~ XCY:L 'rCY:U'rYJV è~:xp7tCY:cr!:l~vCY:L -rou Taq>ou, x:xl 7tpÒc; 'rÒV Yiòv 7Ìjv fLYJ'rÉpCY: 
fLE6ocp[Locre~voct, x.CY:l. &crrtep ocù,òc; 7tpÒc; ocùr~v xoc-ciX.~É~YJX.Ev, ou't"wc; IX.Ù-r~v 1:·~v 

., - ' ',.....), ' l Cl ' l)' ' ., l l ' 7tp0(j>LA'YJ 7tpoc; IX.U, 'IV OCVotq>EpecrvocL, 'r'YJV [LE:L'oOVOC XQ(t '!EA8W'rZpotV O'XYJVYJV 7 etc; 

tinus illi qui grabatum portabant, steterunt, et miser ille qui manus 
amiserat, iis tabernaculo admotis, quod vitae principium fuit, pro
digiorumque fons erat, incolumitatem rursus consecutus est. Oala
mitas enim prudentia salutariaque consilia parere, ut plurimum, con
suevit. Verum ad institutam orationem revertamur. 

14. Hinc ad sacratissimam Gethsemanen defertur, ubi rursns 
oscula et complexns, rursus laudes, hymnique sacri, et lacrymae, 
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ex angore et calenti amore sudorum scatebrae manantes: ac videre 
licebat sudores et laerymas fluentis suis mutuo veluti certamine 
conflictantes. Atq ue ita sanctissimum corpus clarissimo praestan
tissimoque tumulo imponitur; unde triduo post in coelos attollitur. 
Siquidem divinum illud domieilium, illum minime effossum aquae 
remissionis fontem, inaratum illud eoelestis panis arvum, illam 
numquam irrigatam uvae immortalis * vineam, illam paternae mise- •u2 
rationis olivam, vernantibns perpetuo foliis pulcherrimisqne frncti-
bus onustam, terrae penetralibus elaudi minime conveniebat. Quin 
potius, sicuti sanctum incorruptnmque illud corpus, qnod Dens ex 
ca personae suae coplùaverat, tertia die e monumento surrexit; sic 
etiam hanc e tumulo abripi, matremqne ad Filium migrare par erat: 
et, ut ipse ad eam descenderat, sic eam ad maius praestantiusque 
tabernaculum, hoc est, ad ipsum coelum deferri. Oportebat, inquam, 
ut quae Deum Verbum ventris sui hospitio exceperat, in divinis 
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ocnov -ròv oùpocv6v. ''E8e:~ -.i)v 't'Òv 0e:òv A6yov tv T~ wh~c; YYJM~ 'f,e:vo8ox~
croccrocv, tv -roc'Lc; '":'OU ~ocuTìjc; Yìou XOC't'O~xwf.l~voc~ GX1JVOCLç' XOCL wcrrr:sp 6 Kupwc; 
E!.p1JO'<:V 1 che; èv To'Lc; ·mu o~xdou llocTpÒc; dvoc~ Ò<pdì,e:ooc~, xocl 1:~v M1]-répoc E8e:~ 

tv To'Lc; -roù Ytoù ~ocmJ..do~ç ocòJ..tçe:crElocL, tv o'lxcp Kup(ou, xcd tv ocÙÀoc'Lc; o'lxou 
0e:où ~p.wv. m y;Xp EV ocÒT<Ìl TCOCV'r(!)'J TWV e:Ùr.ppoc~vop.év(!)V ~ xoc-rmx(oc, TCOU T~c; 
e:òr.ppouU\~'flC: 1:Ò ochcov; "E8e:L ~c; tv 1:(}> or(x't'e~v tpuÀoc~oca-r,c; TI)v TCC(pOe:v[C(v 
OCÀW01J":'OV, &8Locr.p6opov T1JP'I)61jvocL TÒ crwp.oc, xoc~ p.e:-rd: El&voc-rov. ''E8e:L 1:"'~V 

Èyx6J..mov wc; ~pér.poç 1:'ÒV K":'LGT"IJV ~occrT&:crcxcrocv, ":"OLç 6doLç èv8Loc":"ptt:ìeLV 
crx1JVWp.occrw. "E8e:L "C'~V VU(J.(jl1JV, ~v o IIoc~p EVU(J.r.pe:ucroc't'o, -ro'Lc; oòpocvloLç 
Èv8Loc~'t"iX.crElocL ElocJ,OC(J.OLc;. "E8e:L Tij'l Èv cr't'ocup<i) TÒv ÉomTìjc; ì'l.òv XOC't'Oit't"e:ucroccrocv, 
xocl. -r7jç &8'Lvoç, ~v ":"e:xoùcroc i:ìte:rpuys, 'T~V po[LtpC(locv 8e:~ocp.ÉV1JV èyx&p8wv, 
7(}> lloc'Tpl J<.C(6op~v cruyxa6~!J.e:vov. "E8e:~ 'T'ÌJV ":"OÙ 0e:ou M1JoÉp:x -d 't'OÙ T[où 
WX't'OCX't'~croccr6cxt, xat urr:Ò irOCCl''Y)C: wc; M1J-répx 0e:où xcxì 8oÙÀ1jV 7tpOO'XU'11jEl7jvcxL 
-r7jc; X"C'lcrs(!)c;. 'Ad p.èv yocp èx -r:iJw "C'e:x6n(!)v o xJ..!fjpoc; dc; -roùç r.xr:ail(c; x&
't"e:tcrt. Nùv aé, wc; ":te; E<:p'Y) crorp6c;, &v(!) TCOTOC!J.W'I '!WV tspwv x(!)pOUCl'L 1t'Y)'(Q(L 
'O y:Xp Yl.òc; "C'~ M "I]TpÌ TI) v crup.mxcrocv X't'LcrtV XQ('t'S8ouJ,wcrQ('t'O. 

15. Ll.sl:i"re: 7mycxpouv, x~XÌ ~[ldc; cr·~[J.spov ~op't"'Ìjv è~68wv ~~ YI1J't'pÌ -coli 

Filii sui tabernaculis collocaretur; et quemadmodum Dominus se in 
hìs quae Patris sui essent,I versari debere dixerat; sic quoque Ma
trem in Filii regia commorari conveniebat, id est in domo Domini, 
et in atriis domus Dei nostri.2 Nam si in ea laetantium omnium ha
bitatio est,3 ubinam fuisset causa laetitiae"? << Oportebat earn, qua,e in 
partu illaesam servaverat virginitatem, suum corpus sine ulla cor
ruptione etiam post mortem conservare. Oportebat eam, quae 
Creatorem ut puerum in sinu gestaverat, in divinis tabernaculis corn
morari. Oportebat sponsam, quam Pater desponsaverat, in thalamis 
caelestibus habitare. Oportebat eam, quae Filium suum in cruce con
spexerat, et, quem pariendo effugerat doloris ghdiurn, pectore ex
ceperat, ipsum Patri considentem conternplari. Oportebat Dei Ma
trem ea, qua,e Filii sunt, possidere et ab omni cre:ttum tamquam 
Dei .1\Iatrem et ancillam excoli >!. 1 Quamqnam enim haereditas a 
parentibus ad filios semper devolvitur, nunc tamen, ut eruditi 
cuiusdam verbis utar, sacrorum fluminum fontes sursum cursum 
relegunt. Res quippe omnes conditas Jì'ilius -:\latri mancipavit. 

15. A.ge igitur, nos quoque Dei JYiatri diem festum discessui ip-

1 Le. II, 49. 
2 Ps. CXXXIII, L 
3 P s. LXXXVI, 7. 
4 Inter virgulas signi:ficamus locum quero Pius PP. XII refert in Consti

tutione Apostolica Munificentissimius Deus (cf. A.A.S. 42 [1950] 761). 

1967 

1957 
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0zou Éop"t"tXCHùfLZV, oùx aÙÀoÙc; nvac; xat xopùOav"t"ac; qJépov"t"zc;, xd 1"1Z Tìjc; 
l - ,!, ~ l Cl - • ' l ).._' Cl l ,, • (J.'YJ"t"poc; "t"WV 't'ZUoWVU[J.WV VZWV, wc; IXU"t"O~ zyoucr~, V~IXO"ZUOV"t"Zc; opy~a, 'Y)V 7tO-

ÀÙ"t"ZXVOV [J.U607tÀIX0"1"0UO"~V OL èfqJpovzc;, o oè 1"Yjc; &.J..'Y)Odac; Myoc; 7tap[cr"t"'Y)O"W 

èf"t"zxvov. Ola òd[.LOV<:c; "t"IXU"t"IX xat crx~Ù>Ò'YJ qJIXV"t"tXO"(J.IX"t"IX, 8 [L~ 7t<:qJÙxacr~v d

xa[wc; U7toxp~v6[.L<:Vo~, 1"iiw 7tÀIXVW[.Lévwv "t"~V èfvo~av ÈO"X'YJX61"zc; È7tlxoupov. 

rzvv~ yiZp 7t&c; Èx O"UVOUIXO"(J.OU "t"Ò &.crW[J.IX"t"OV; XIXÌ 't"[ va "t"p67tOV fL~X()~Q"Z"t"IX~; 

xaÌ 7t&c; @zÒc; "t"Ò [L~ ()v [.LèV 7tp61"zpov, 7tpÒc; oè yévzcr~v 7t1Xpay6[.LZVOV; ''Qn 

yiZp &.crÙ>[J.IX"t"OV "t"Ò 01X~[.L6VWV qJUÀov, 7t1XV"t"[ 7tOU oYjÀov, XIXÌ IXÙ"t"of:c; "t"Of:c; 1"iZ VO'Y)"t"iZ 

"t"UqJÀÙ>noucr~v I5[J.[J.IX"t"IX. ''EqJ'YJ y&.p 7tOU "t"WV Éau"t"ou Mywv o ''O[.L'Y)poc;, "t"&v 

&.1;lwv IXÙ"t"OU ez&v UqJ'Y)yOÙ[J.ZVOc; "t"~V XIX"t"tXO""t"IXmv· 

« Où nupòv ècr6[oucrw, où 7tlvoucr~v at6o7ta oì:vov, 

To6vzx' &.val[J.ovéc; dm, xat &.e&.va"t"o~ xaJ..éov'Ta~ ». 

Où cr'i:"t"ov ècr6loum, qJ'YJcr[v, où "t"Òv 6zp[J.1XV1"~xòv oì:vov * 7tlvoum. Toù"t"ou *744 

XtXp~V &.val[J.OVéc; dm, "t"OU"t"écr"t"~V al[J.IX OÙX ~xoum, XIXÌ &_()&_va"t"O~ ÒVO[J.tX~OV"t"IXL. 

KaLplwc; wc; &J..'Y)6&c; ~qJ'Y) "t"Ò {{ XIXÀéOV"t"IXL ». 'AO&.va"t"OL y~p XIXÀOUV"t"IX~. oùx dcrt 

oè "t"ou6' 57tzp XIXÀOUV"t"IXL. "t"ÒV y~p 1"Yjc; xax[ac; "t"eev~xam e&.va"t"OV •• H[.Lz~c; o è 

olc; 0z6c; ècrn "t"Ò Àa"t"pzu6[J.zvov, 0zòc; oùx èx [L~ OV"t"oc; dc; "t"Ò dvaL 7tapayz

v6[J.zvoc;, &_).._).._' &d &v èx "t"OU &d 15v"t"oc; U7tèp ah[~"" xat Myov, xat ~vvoLav 

sius consentaneum obeamus, non tibias ferentes ac corybantes, ac 
illius falsorum numinum matris, ut ipsi dicunt, divina orgia cele
brantes, quam stulti homines multorum liberorum fuisse parentem 
fabulantur, ipsa autem veritas, nullos edidisse monstrat. Daemones 
enim ista sunt, atque umbrosa quaedam spectra, id quod natura 
non sunt, perperam fingentes, in subsidium accedente aberrantium 
hominum amentia. Quonam enim modo id quod corpore vacat, ex 
concubitu gignat? Quomodo miscebitur? Quomodo id Deus erit, quod 
cum ante non esset, in ortum postea prodit? Nam quod daemonum 
natio corpore careat, inter omnes constat; etiam inter eos qui men
tis oculis capti sunt. Ait enim in quodam operum suorum loco Ho
merus, dignorum se deorum statum exponens: 

Non panem comedunt, nec vino ardente potantur: 
U nde cruore carent, immortalesque vocantur. 

Non panem edunt, inquit, non vinum quod calefaciat, * ob •743 

eamque causam sanguinis expertes sunt, et immortales appellantur. 
Ac proprie quidem dixit, appellantur. Immortales enim vocantur; 
at non sunt id quod vocantur, quippe qui vitii mortem obierunt. 
Nos vero qui Deum colimus; Deum, inquam, non ex nihilo produc
tum, sed sempiternum ex sempiterno, omnique causa, ratione, et 
cogitatione tum temporis, tum naturae superiorem; Dei Matrem 
honoramus ac veneramur. Non quod divinitatem eius ortum ex ea 
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XIY.L xp6vou, XIY.L cpucrcCùç, MYj't"~fliY. GlcoÙ TLfLW[J-E:V X.IY.Ì. cr~OO[J-E:V, où T"'~c; IY.Ù't"OU 
Oe67tj't'Oç e~ IY.lh~c; TI)v &xpovov U'Tto''(flOCCflOVTcc; yévvYjcr~v· ~ yocp 't'OU ®eou A6-
you '(~WY)crL<.; &xpov6ç 't'c X.IY.l. -:-(}l lliX":'flL cruv~Y.t3wç· 3eu't'~fliY.V (5~ XO(OO[J-OÀO
'(OU(J-E:V jiÉ:WYjcrtv, X()((}' ~XOÒQ"~OV crocpXCùcrLV, T"'~V T0(0TYj<; O(h[<Xv, XO(Ì. d36Tc<.;, 
x11.l. <:pOCO"'.<ovn:c;. .Ì::<Xpxou-o<Xt yò:p ò &v &vocpx(ùc; &crwtJ-<X-ooc;, 3t' ~1-Liiç, xcxl. 3toc 
-.~v ~!J-c"i:"IÉ:pocv O"Cù7YJpLocv, tvoc Ti}l O(J-Ot<p TÒv O!J-OLOv 3t()(Q"WQ"Yj't'O(t · xoà cr<Xpxoo
tJ-EVoc; &x 't'<XÙ't'YJ<.; -:-fie; tcpiic; ll()(pOévou &cruv3uoccr7Cùç -.lxTcToct, ocÙTÒc; tJ-IÉ:VCùv 
oì-.oc; @e6c;, xcd oì-.oc; ytv6~-t:::voc; &vOpCùrroç, cdl"i:"Òc; oì-.oc; ®:::òc; re:'oc r~c; crcxpxòç 
whou, xocl. o),oç &vOpCùrroç [J.ETOC OCÙTOU urrepOé:ou Oc6't'Yj'Wç. Ofh(ù 0e:ou M-'l
-oépoc TIJV llocp0é:vov TOCÙTljV '(LVWO"XOVTcç, TIJV Tet:Ù't"Yj<; 7tiXVYj'(Upt~OtJ.cV X.OL[L"tj
mv, oÙ @eÒv TOCÙ't'YJV <:pYj[Lt~OV't'Eç' &rr!Xyc, T~ç 'Eì-.AYJVLX~ç -rep0pd<Xç Td; ':OL
IXU't'IY. tJ.U!:lE:UfLOCTIX. errcl. x.ocl. 6ocva-rov IXÙ7~<.; x.oc-r:xyyf)J..O[J.E:\1' &ì-.ì,oc cr:xpx.CùOénoç 
0:::ou ]\:1-Yj-:IÉ:p:X '(LVWO"'.-W\I"Eç. 

16. TIXU7YJV èf.crtJ-ML tepo'ì:ç :::ÒcpYJ[J-lcru)(J-EV cr~[J-e:pov, ot XptcrTou ),IXÒç XIXÌ. 
dv!Xt rr:::rrt,OU":YJX.6Te:ç, x<Xl. ì-.éyecrOIXt. T IXU':"YJV rr!Xvvuxotc; ':"LfL'~O"CùfLEV cr"occrecrt · 

' ,i, ..... ' l t _l ' ,!, ' ,, t \ ' 't'O':UTljV (yUX'fJ<; 7E: XIXL Q"Cù(J.O':'t"Oç OCjVOTljTL 7Efl(yCòfLE:V1 TljV OV't"u)<; IY.'(V"fl\1 !J-E't"IX 
0e:òv urr~p &:r:rxv-.occ;- rrÉyUXE yocp 7tCù<; 't"or:c; Ò[J-OLOLç ";"OC O(J-OLOC trr~Xy&:ÀÀecrOoct. 

TIXÙrt;v È:ì,é~:p x!Xl. cru~-trrocOdrf -Twv è:vOe&v Oep~XrreUcrCùtJ-E:V. Et yocp è:rr' où3evl. 
wç e:Mcp ®eòc; 6ep~Xrre:ue-rel.t, -rlç &v-re:pe:'ì: !L~ -ror:c; 'Ccrotç xd -r~v -roù-rou MYJ-rép1X 
È:m91Xt3pùvecr(ht; Au-r·'l r~v &cp!X-rov -r~ç -roti 0eou rrpòc; ·~~-tiXc; &yocrr·t;c; €:3YjtJ-O-

traxisse statuamus (Dei siquidem generatio tempore caret, eamdem
qne cum Patre aeternitatem habet), verum secundum nativitatem 
confitemur, per voluntariam carnis susceptionem, cuius causam 
et novimus, et laudibus efferimus. Propter nos enim ac nostrae sa
lutìs causa incarnatur, qui sine initio incorporeus est; ut simili per 
simile salutem a:fferat: atque assumpta sine virili complexu carne, 
ex hac sacra Virgine paritur, ipse totus Deus manens, et totus homo 
factus: ipse totus Deus una cum carne sua, totusque homo cum sua 
divinihtte. Ad hunc modum Dei matrem Virginem istam agnoscimus, 
eiusque dormitionem celebramus; non Deam hanc esse praedicantes 
(Graecarum praestigiarum sunt eiusmodi figmenta); quippe cum ip
sius mortem nuntiemus: sed Dei incarnati lVIatrem agnoscentes. 

16. Rane nos qui eo locupleta.ti sumus, ut Christi populus, et 
simus, et dicamur, sacris hodie canticis pra.edicemus: hanc nocturnis 
stationibus honoremus. Rane animi et corporis munditia oblecte
mus: hanc, inquam, vere puram, atque omnibus, post Deum, puri
tate pmestantem. Solent enim similia similibus exsultare. Rane mi
sericordia et commiseratione erga egenos colamus et observemus. 
Si nulla re perinde atque misericordia Deus colitur; quin iisdem quo
que rebus eius mater oblectetur, quis eat inficìas~ Raec ine:ffabilem 
divinae nos dilectionis ahyssum explicavit. Per hanc diuturnum 
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O"~EUO"E'I ocoucrcrov. 6.~a "(XU't"'Y)ç 'lj[L~V o 7tpÒç 't"ÒV K't"lO"'!"']V 7tOÀuxp6vwç X.(X'!(X

Mì.u-:a~ 7tOÀE[LOç. 6.~r:X 't'a1rr"']ç -iJfL~V at 7tpÒ<; <XÙ'!ÒV xrx't"<XÀÀocyd hpoc~e"']crocv, 

xoct dp~V'Y) 1 x.rx.Ì xocp~<; aeiìWp'Y)'t"tt.L, xocl &yyéÀotç cruyxopdoumv ocvflpw7"W~, x.rxt 
, 0 .... t , , , , 'E , , Q' ..... y ..... 

'!E:X\101. " E:OU ot 7tpLV 'l)'t"L[L"']fLE:VOL XOC'!E:()TYJ[LE:V. X "t"Oi'.U'":'I]ç ";OV t-"0-:puv 't"ìjç ;,W't)ç , , , , - , e , , A"> , , ~ , , o A'' , e:cpuy-tjcrrx[Lzv· ex 't"rx.U't"'t)ç '!1)<; rx<p rxpcrtrxç '!OV r'"rxcr-cov zopZtji\X.[LEvrx. U7YJ 7tocv-

'!WV 'C"WV &y:xewv -iJfL'i:V 7tpO[LV~cr't'pLrx yéyovzv. 'Ev TtXU'!?J o 0eòç [Lèv &vepw-

7toç, xocl. (:-)zòç o &vepw7toç yéyove:. Kcd 't"l 't'OU'C"OU 7t:xpociìoç6,epov; ·t'L 't'OU't"OU 

[Lrxx:xptwTe:pov; 'IALyyLw "cr <poo<;.>, /ì<:atwç ,;ò AocÀou[Lzvov. Lùv Mocpd.[L ,;?j 
7tpO<p"~"t"L8L, (;) VEOCVL8e:ç t/Juxrxl, [LE":"cX "kU[L7t0CV(ù'J xope:Ucr<ù[LEV, ve:xpouv-ce:ç 't'eX 

[LéA"'] 't'<X è1tt "C"~ç y1jç• 'C"OU'!O yrÌ:p '!Ò [LUcmx.Òv 't'U[L7tOCvov· ,X),tXÀOC~W[.LEV tnl 

x.LOW"t"ou •ou Kuplou 'C"ou 0e:ou l);uxwv <iÀrxÀOCYfLtXcrL, xocl. ,e;[X'YJ r.e:crouv"krx.L 'Ie:

pLxouv'!Loc, 't"WV èvtXv,[wv ì.éyw iìuv&:[.Le:ulv T!Ì. 8ucr[Le:V~ òxupÙ>[.Lrx'"t"rx. Me't'!Ì. 6.et:ol.iì 

crx.Lp't"~O"WfLZV Ilve:UfL:X't"L • ~ xd)w':"Òç ycì.p KupCou cr~[Le:pov xrxToc7térctXU'!OCL. Me't"CÌ. 

r P , .., - - , ,., , A , X - , et:OpL'Y)I\ 't'OU 't'W'J rxyyei\WV itp<ù't'Otr1'(1..'t'01J I""O'YJGW!J-E:V' {{L et: Lp e, xzxet:pLTW!J-€V"'], 

o * KupLoç crou ». Xrx!:pe, -;;Ò xrxp&ç &3rxrcoc\IYjTOV 7tl:Àrxyoç. Xcx!:pe, 't'Ò *7!5 

[L6vov -."ìjç ÀÙit1J<; è;ocÀe:Lrc't'pov. XoclpoLç, rcocO"'tjç xrxpiìlocç &xecrwiìuvov <pocp[Loc-

x , ~ , .s:. 0 ~ , e, , ~, ,.. , , , 
Y.0\1. rx.LpOLç, o L 'lç rcrxpw. €L't"rxL !J-€V txVOC't'Oç1 'YJ oe: ;,W"'] €LtrXE:X.OfLL<r't'OCL. 

17. Lu, éi:J -:&:<pwv ie:pwv tepw-rrx't'e, !J-<::'t'oc ye: 't'Òv ~wocpxLx.Òv •ou 6.ecrr.6-rou 

illud bellum, quod cum Creatore gerebatur, profiigatum fuit. Per hanc 
nobis cum eo reconciliatio sancita, paxque et gratia donata est: 
unde angeli una cum hominibus choros agitant, et qui prius con
temptui eramus, Dei filii effecti sumus. Ex ea vitae uvarn collegimus: 
ex ea imrnortalitatis germen excerpsirnus. Haec nobis ornnia bona 
concilìavit. In hac Deus homo factus est, et homo Deus: quo quid 
rnirificum magis~ Quid beatius~ Equidern metu aestuo, id quod lo
quor extimescens. Cum Maria prophetissa,I o animae adolescentu-
lae, assurnptis tympanis choreas agitemus; hoc est membra quae 
sunt super terram, rnortificernus: 2 hoc enirn est, quod tympanurn my
stice significat. Ob arcam Domini iubilernus, et muri Iericho,3 sive 
infestae adversariorurn potestaturn munitiones corruent. Oum Da-
vide Spiritu saltemus: 4 hodie enim arca Domini requiescit. Omn 
Gabriele angelorum antesignano clamernus: A ve, gratia p lena, Do
mint~s tecum.5 Ave, piena gratia, inexhausturn gaudii * pelagus. Ave, *746 

unica moeroris obliteratio. Ave, pharrnacum dolorem ex ornni corde 
pellens. Ave, per quarn rnors expulsa est, vita autem importata. 

17. Iam vero, o sacrorurn ornnium sepulcrorurn, saltern post 

1 Exod. XV, 20. 
2 Coloss. III, 5. 
3 Iosue VI, 20. 
• II Reg. VI, 14. 
5 Le. I, 28. 
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T~(j)OV, nr,y'Y] Un7Jp!;e: T'f)c; CXVCXO""CiX.GEC..)ç' wc; yrxp EfL'f'UX<f> cro~ u~<XAEc,O[LCX~. 

noti xpucrÒc; o lix[oÒ1JÀOc;, (Ìv &nocr-r6ì,wv xdpe:c; Èv crol È81Jcr:XÙfncrav; nou nÀoU-
' "' 1 ~ , o ~~ ~~ - , ,, ,L 1 y -TO<;; O <XoCXn<X.V'YjTO<; j noU TO veoooxov XZL[L'Yj/\tOV j T:OU 'YJ E[L'-t'UXO<; TpiXT:E~.o<X, nou 

o xcxtvòc; 't'O [LO<;, Èv éj) OC(j)ptZcr't'wc; o Ele:òc; A6yoc; xetpòc; &vEU èyyzypcxn-rcxt; noti 
~ -r1jc; x&pt,..oc; &6ucrcroc;; noti TWV trx[LOC't'WV ,..ò n~),o:yoc; i T:Oti ~ ~(ùQ":'OXoc; n7Jy~; 
noti -rò noÀun661j"COV cr&[La: 1:1jc; 0Eo1:'6xou xocl noÀuÉpoccr-rov; T l ~'YJ"EL't'E Èv 
'TOC(j)<p "t'~ V T:pÒc; 'TtX oÙpocvtOC [LE"t'EWptcr6e:'i:cr(l(V GX7JVW[LCXTa: j T( [LE "t'1jc; C((:)op&c; 
e:òOùvocc; eìcrnp&He:tc;; o\) [LOt Òuvcx(.Ltc; 'TOL<; 6Elotc; &v-.t'TElvEtv xe:Àe:Ùcr[Lrxcrt. T <Xc; 
crt'IOOvcxc; X<X'rocì,mÒv '":"Ò D"W[.LOC -.ò LEpov -TE xa:l fJ.ywv, xcx[ [LOt ";"Oti &:ytrxcr[LOU 
[L<l:'t'O(OZOWXOc;, wxl [LÙpou, xcd e:ùwòlcxc; 'ltOt1jcrocv ocv&:r::Àe:wv, XO(l OE'i:ov ocne:pycx
cr&:[LZVOV ":"Z[LZVO<;, livocp1ttX0"1"0V OtXE-TOCt, Òopur.popoOV":'WV ocyyÉ),wv, xocl. ocpxocy
yfÀWV, xocl mt.crwv -rwv oòprxvlwv òuv&[Lewv. Ntiv È[LÈ: nEptéT:"oucrw &yyz'Aot. 
Nuv Èv È: [LO l 6elcx x&ptc; ocÒÀL~€TOCt. 'Eyw vocroùcrtv LOC--rpei:ov &'Azt:lnovov néy'YjVIX. 
'Eyw 7t'1JY'ÌJ t~XfL&:,wv &:éw~Xoc;. 'Eyw òoctfL6vwv &ì,e:~t-d)ptov. 'Eyw n6'Atc; r.pu
yocòe:u'"t''YJplou "t'oi:c; npocrcpe:ùyoum n~q:lUX<X. llpocré'A6e't'e nlcr-:-et, Àocol, xcxl. no
-TCX[L"fJÒÒv ocpùcroccr6e 'TIX xocplO'[L•:Y."ç(X. , Aòt&.xptTOV ~v nlcrTLV XE:X'r'YJ[LZVOt npoéì,
Oe'"t'E. «O t Òt~wv't'eç hp' Mwp nopzùecrOe », 'Hcr~X"tocc; nocpocxeÀEOE'roct, « xoà 8crotc; 

Domini sepulcrum, quod vitae initium dedit, resurrectionisque 
fons fuit, sacratissimum (tecum enim tamquam animatum esses, 
mihi sermo erit), ubi tandem illud sincerum aurum est, quod aposto
lorum manus in te condìderunt? ubi inexhaustae opes? ubi pretio
sum monile, quod vitam suscepit? ubi animata mensa? ubi novus 
tomus, in quo ineffabili ratione Deus Verbum citra manus operam 
inscriptus est? ubi gratiae abyssus? ubi sanationum pelagus'1 ubi 
fons ex quo vita parta est? ubi denique sacratissimum illud atque 
amabilissimum corpus Dei Genitricis? Quid eam in sepulcro quae
ritis, quae ad coelestia tabernacula elata est~ Qui d custodiae ra
tionem a me exposcitis? Non eae meae vires, ut divinis iussis relucter. 
Relicta sindone, sacrum illud et sanctum corpus quod sanctitatem 
mecum communicavit, meque unguento et suavissimo odore imple
vit, ac divinum delubrum effecit: abreptum hinc sursum abiit, sti
pantibus angelis et archangelis, omuibusque coelorum virtutibus. 
Nmw me angeli observant. Nunc in me divina gratia habitat. Ego 
officina medicinae aegrotantibus evasi. Ego fons sanitatum perennis. 
Ego daemonum pro:fligatio. Ego iis qui ad me confugiunt, civitas 
refugii. Accedite, populi, cum fide, et gratiarum dona affiuentissime 
haurite. Accedite, qui :fide minime ambigua estis. Sitientes, 'Venite ad 
aquas, exhortatur Esaias, et qui non habetis argentwm, 'Venite, et emite 
sine p1'etio.l Ego universis evangelice clamo: Quisquis morborum 

1 Isa. LV, l. 
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oòx. lf.r:r:~v &:py0pwv, 7tope:u6év-;-e:c; &:yop&cr:x't'e: &veu -;-L[L'ìjc; ». 'Eyw 11:icrw eù:xy
yeì,Lxwc; ocvC~.:xÉxpayoc 'O ~to/&v VO<nJ[Lihwv (C~.:ow, yuztx&v 7toc6&v oc7toÀÙ
't'(JW(rL\i1 0CfL:XP1:"1)tLOC't'WV &ç<U..etyw, 7t:XV1:0LWV S7ttc;>op&v ocÀÀo-rp(wnv, oòp:xv&v 
~:xcrtÀet:xc; &v&7t:xuow, 11:tcr1:eL 7tpocrepzécr6w 11:p6c; [LZ, xoct &:pucr&cr6w pe~6pov 

~c; zript-roc; 7tOÀuMvrx[LOV Xct.L 7tOÀVJ.fl1)0"'t"OV. "Qcr7te:p yocp 't'OU 6i3C~.:1:0ç ·~ svép
'{EL:X oc7tÀ1j xoc1 fLLIX --cuyzrX.voucra, &ç 3~ y~c; xoct &époç, xoct -rou 7t1XtJ.rpocouc; ·~Àtou, 
Éx<icrwp 1:WV [LZ70J.WV 3tocc;>6pwç 7tpÒç -rÒ X!XTrXÀÌ,1)ÀÀOV T1iç c;>ucre:wc; [LETct.OOCÀ
ÀE1:ct.L, XCI.:L y(veTIXL èv OC[L7tÉÀ<p [L~V o!voç, &v SÀ!Xtq. a~ eÀ:xwv· OUTW xoct -~ zrX.
pL<:;;, OC7tÀ~ xoct [Lt:X 1:uyz&voucr!X, 7tOLxtÀwç xiXl. &v:xMywç 7tpÒç rljv é:X.&cr1:ou 
zpeliXV eùepyeTeL -rouç [LE't"ÉJ.OV1:0Cç. Oùx èç oLxeb:ç 7ljv x.ocpw xh'nj[LOCL rpù
crewç. T rirpoç &11:ocç /3uryw(%:u;; &voc7tÀew.:;;, X1X'n)rpet1Xç 7tp6;e:voc;, eòrppocrUV1)t:; 
ocv1:t7tiXÀoç. Mupov 7tOÀV1:L[J.OV 3é3e:y(L1Xt, xC~.:l. 1:1ic; eòwSlocç [LS't'e:lÀ1J?oc, xocl. -rò 
[LUpov o\S1:wç eòw3e.:;; x:xÌ 3pot0'1:LXW't"OCTOV, wç [LLXp~ 7tC!:p1XIH:cre:L &.vocrpocLpe:1:ov 
3wp~cracrtht 1:~v [LZTOCÀ'Yjytv· OCfLE1:0C[LéÀ1J'OC yocp 8v-rwç -roc 6e'ì:oc x.aplov.oc,IX' 
7t'YJ'{~V eÒ<ppocruv1jc; &~évtcra, xal. -r:x{rc-1)c; &é.wocov S7tÀOV'nJGCX 7ljv &.vrioÀumv. 

18.2 'Opoc1:E, qìLÀOL n CX't"Épeç xocl. &.3e:Àr.pot, o!oc 7tpÒç ~[L&c; o 7tocveu:v.Àe~c; 
&7to'Tdve't'oct 1:occ;>oç :v.ocl. thL 'TOCU";OC ofhwç ÉX,EL, xal. tv 1:'(i EùfJu[Ltocx?j 'Icr-roplq. 
,p[-r<p ÀÙy<p, xe<pzì,oc(<p -;ecrcra.p:xxocr'T(i} o\S'Twç wJ.-roì,e~eì yéypoc7t'TotL · « Erp't)-

sanationem sitit, vitiorum animi depulsionem, peccatorum abster
sionem, quarumcumque calamitatum submotionem, regni coelestis 
requiem, ad me cum fide veniat, donumque gratiae efficacissimum 
atque utilissimum exhauriat. Quemadmodum enim aquae virtus 
et aetio, ut et terrae aerisque, ac spleudidissimi solis, simplex licet 
atque una sìt, varie tamen et secundum earum rerum quae ipsius 
participes sunt, naturam immutatur, fitque in vite quidern viunm, 
in oliva oleurn; ita quoque gratia, quamvis simplex et una sit, varie 
tamen et pro uniuscuiusque utilitate, eos a quibus percipitur, bene
ficio affi ci t. N ec vero gratiam hanc a mea natura ha beo. Sepulcrnm 
omne fetore plenum est, rnoeroris causa, et laetitiae hostis. Verum 
pretiosum unguentum suscepi, ex quo suavis odor mihi impertitus 
est: hocque ungucntum ca suavitate tantaque vi praeditum est, ut 
vel leviter admotum, fructum eiusmodi afferat, quod auferri non 
possit. Sine poenitentia enim sunt divina dona.1 Gaudi fontem ho
spitìo excepì, perennìsque huius scaturiginis divitiis affluo. 

18.11 Videtis, amicissimi Patres et Fratres, quibus ad nos verbis 
celeberrimum hoc sepulcrum utatur. Quod autern haec ita se ha
beant, liquet ex Euthymiaca Historia, in qua lib. III, eap. 40, ita 
dìserte scriptum est: << Superius diximus, quemadmodum sancta 

1 Rom. XI, 29. 
Seeundmn .Mitehel, n. 18 est Cf. Lau 171, et Al 565. 

PG 
96, 748 

PG 
96, 747 
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't"OCL fl.ÈV &vw-rÉ:p<p, w<; 1COMOC<; &v KwVO''t"OCV't"LVOU1C6Àil:L &v~y~::Lpll: -r<}l XpLcr-r<}l 
èx.x.ì;Y)O'Locç 1j èv &yimc; IIouÀ;c~::ploc. M[oc 3è: -roo-rwv ècr-rl. x.oc~ ~ èv BÀoc;cÉ:pvoct<; 
oix.o3of1.'Y)6~::'lcroc &v &p;c"{j -rljc; ~occrtÀdocç -rou •lic; 6docc:; À~~~::wç Mocpxtocvou. Où
':'Ot -rotyxpouv è.xdcre; crd)OCO'fl.LOV o!x.ov -c;~ 1C:Y.VUf1.V~'t'<p x.ocl. 1C:Y.Vcxy(~ @~::o't"6X<p 

x.ocl 'Ae:mocp6É:v<p M<XpL~ oixo3of1.~0'ocv-re:ç, xocl. 1COCV1"Ì x.6crf1.<p X.OO'fl.~O'OCV'ìll:ç 't'Ò 
1'0C01"'YJ<;; 1tocvocywv x.ocl. Oe:o36;cov &ve:~~•ouv O'Wfl.OC' x.ocl. fl.ll:1"0CXOCÀil:O'OCf1.1l:VOL 'Iou
o~::vocÀtov 1:'ÒV 'lepOO'OÀlìfl.WV &p;ct<:1CLO'X01COV, x.ocl. 't'OÙç OC1CÒ IIocÀ:Y.LO"t"LV"fjc;; èm
crx.61Couc; 't"6n tv 't""{j ~OCO'LÀil:UOOOfl Èv3"i'jfl.OUV't'OCç 1C6Àet, 3toc ~v -rÒ 't"'Y)VLXOCU"t'IX 
Èv XocÀx'Y)Mvr. ye:vofl.É:V'Y)\1 cr6vo3ov, ÀÉ:youcrtv OCÒ't"o !:ç· 'AxoOOf1.<:V s:Lvoct tv 'I~::

pocroÀOfl.OL<;; ~v ìtpW't"'Y)V xcxl. &çoctpll:"t'OV 't"ljç mx:vocy(ocç ®e:o't"6xou xocl. 'Ae:m<Xp
Oévou Mocp(ocç ÈXXÀ'Y)O'LIX\1 èv xwp(<p re00'1Jfl.OCV1j XIXÀOUfl.É:V<p, ~vOoc -rò ~W'fj<p6pov 
ocò't"ljç O'Wfl.OC x.oc1"e:'t"É:0'YJ èv crop<}l. BouÀ6f1.e:Ooc -ro(vuv · 't"OU"t'O -rò Àe:t~<Xvov &vocyoc
yei. v Èv't'ocu6oc e: te; <puÀocx.~ptov 't"ljç ~OCO'LÀil:UOOO"lJ<; 't'OCO't''Yj<; 1C6Àewç. '1 1COÀOCOWV 
3t 'IouoevocÀtoç, &ìte:x.pW'YJ· T"{j fl.Èv &yi~ x.ocl. Oeo1evdcr't'<p rpoc<p"{j oòx Èfl.<pÉ:pe
-roct 't'OC xoc•oc ~v "t'eÀe~v 't'1jç &yiocc; ®eo't'6x.ou Mocptocç· èç &p;coc(occ; 3t xocl. 
CÌÀ'Yj01l:cr't'OC't"'Yj<; 1Cocpoc36crewc; 1Cocpe:tÀ~<pOCf1.ev, O"t'L èv 't'<}l x.octp<}l't"ljç tvM~ou XOLfl.~-

•ag m::wç cxù't"ljç, ot fl.ÈV &ytm O'Òf1.1COCV':'Il:ç &7t6cr-roÀot, èrd * crw-r1Jpt~ "rWV èOvwv 
~v o!x.ouf1.É:V'YJV 3toc6éov-reç, èv xoctpou po1e"{j !1-e-rocpcrtoL cruv~;c6'fjcrocv dç 'Iepo-

,~ , , , , :;: , t , N , ~ J- , 1 n t O'OAUfl.OC, X.IXL 1CpOç IXU't"'Y)V OuO'LV 1 Oìt't'OCO'LOC OCU't'OL<; ocyyeALXtj yeyove:, XIX~ VE:LOC 
Ùf1.v<p3(oc ~xoue't'o x.petn6'JWV ~uVOCfl.ll:WV. Kocl. oi.hw Odq: 36~1l x.ocl. È1Coupcxvt<p 

Pulcheria in urbe Constantìnopolitana plures ecclesias construxit. 
Harum una est illa, quae in Blachernis aedificata fuit primis annis 
imperii Marciani, divinae memoriae. Oum itaque laudatissimae 
sanctissimaeque Dei Genitrici perpetuaeque virgini Mariae vene
randam aedem illìc exstruxissent, omnique ornamentorum genere 
decorassent, sacrosanctum quod Deum suscepit corpus conquire
bant: accitoque Iuvenali Hierosolymorum archiepiscopo, et Palae
stinae pontificibus, qui tum ob concilium Ohalcedone coactum in 
urbe regia vcrsabantur, his eos verbis alloquuntur: <<Hìerosolymis 
primariam et egregiam Dei Genitricis ac perpetuae virginis Mariae 
ecclesiam esse audivimus, in eo loco qui Gethsemane vocatur, ubi 
eius corpus quod vitam tulit, in loculo conditum est. Volumus ergo 
has reliquias istuc afferri, ut imperatrici huicce civitati praesidio 
sint)>. Ad haec Iuvenalis ita respondit: << Etsì, quae in sanctae Dei Gen
nitricis morte contigerunt, sanctae ac òivinitus inspiratae Scriptu
rae paginis minime prodita sint; tamen ex antiqua et verissima tra
ditione accepimus, quod gloriosi ipsius dormitionis tempore universi 

•150 quidem sancti apostoli, qui orbem terrarum * ob gentium salutem 
peragrabant, momento tempoTis in sublime elati, Hierosolymam 
convenerunt, cumque illic essent, eis visio apparuit angelica, et 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:39  Pagina 1696

1696 S. loannes Damascenus 

elc; xetpC(ç 0EoU '!'~V OCy(cx:v 7to:.p€6s:'"t'o ~ux:YJv &.pp~Tcp 1:'~vt À6y<{). •Tò a€ 8e:o-
136zov cdrrrjç a&[La (LZ't'à &.yyeA~xrjç xoct &.noa-roì,~x'tjc;; U(lvcpòtocç; lxxo[L~crOÉv, 

xoct X'YJOS:u0Év, lv cropé}l -r?i lv re:OIT'YJ(l<XV'lj xoc-r<.:"C'ÉOYJ· S'l (]) 't'OTI(jl è:n1. Tpe:!:ç; ~(LÉ
pocc; ~ Ti:)V &.yyÉÀWV xopocr-racrfoc XIXL U[LVcpÒla ÒlZ[LZLVEV &h'IXUO''t'Oç. Me:d ò~ 
TI)v 'Phr;v ~(lÉpocv -:-Yjc; &yyeÀ~xrjc; U(lvcpò[cxç ncJ:UO'IX(lÉV'Y)c;;, mt.p6v,eç ot &.71:6-
u"Coì,m, s';Òc; oc~'t'o'ì:c; &.noÀe:trpOÉv-;-oc; 0w(loc, xoct [LZ't'OC TI)v 't'pl"YJV ~[LÉpcxv IÌ:À-
06v-;-oc;, xcx1 erò Oe:oò6zov cr&[LIX 7tpocrxuvrjcroct ~ouÀYJ6Évcoc;, ~vm~ocv -r~v crop6v. 
Kal. TÒ [L~V crW[LOC aù-rrjç TÒ h'OCVÙ[LV'YJ't'OV oÙÒoc(l&c; e:Upei:v ~òuvf,6'Y}crav, p.6voc 
ò~ aù-rrjc; 't'à è:vT&q;•oc xel[L<:Voc e:upov"Cec;, xoc~ 't''ìjc; è:~ ocìr:&v &.ç~<hou e:ùwi5~occ; 

IÌ:[L<pUp'YJ6Év-::ec;, ~crq;oc),lcrocv't'o 't'~V crop6v. Ihl. -;Ò -;ou (LUO''t''l)plou 't'Ò Oocu[LX è:x
Tiì,ocyÉv-:e:ç, 't'OU"CO [LOVOV dzov ),oyf~e:cr6ocL, IS"t'mep o eùòoxf,crocç; X.OC't'' mtocv 
Ùnocr"Cacrtv mxpxw6'ìjvoct xocl. è:vocv6pwnrjcrocL è:~ ocÙ't'Yjc;, xoct yew'Y)Orjvo:t cro:p:.d 
r.::. i A, , K' - "''r.: , , , , , " e uzuç n.oyoç Xott Uptoc; "C'Yjc; ooç,;l)c;, XOCL [LE"COC "COV TOXOV 't'T;V ot<p Opov 
7totp6ev[av lì~ot<pUÀOC~ac;, otÙTÒç; eÙÒOX1J<rE xal. [LZ't'OC 7~V IÌ:VTE:u6e'l &.noofwmv, ':'Ò 
-raÙ-::'YJ<; &zpav"t'ov x:n ot[Ltocv-rov aW(lOC &.tpEhpcrlq.. 't't[LY)mxt, xocl. (LZ':'oc6Écret 
npò Trjc; xow1jç xoct xoc6oì,tx'ìjc; &.voccr-roccrzwc;. llap'ìjcr.xv 3è TO't'e: crùv 't'o'ì:ç &.no

a't'oÌ,oLç, o -re "'t-t"<i>"oc-::oç Tt(l60e:oç o &.n6cr't'oì,oç xcx1 -:-Yjc;; 'Eq;e:crlwv np<";)'t'oç 
è:n(crxonoc;, xo:t Atovùmoc; o 'ApeoiCo:yl"Y)c;, xo:O<bc; otÙTÒc; Ò (lÉyaç AwvuaLoç 
[L1Xp"t'upe!: è:v "t'oi:c; nep1 TOU (l<XXocplou 'lepoOÉou xoc1 ocù..-ou --r6Te no:p6v--roc;, 7tpÒc; 

divina melodia audita est supernarum Potestatum. Et sic curn sancta 
et coelesti gloria animam sanctam Deo commendavit: eius autem 
corpus quocl Deum susceperat, cum angelico et apostolico cantu 
elatum, in loClùo Gethsemani depositum est: quo in loco angeli totos 
tres dies choros agere et canere non destiterunt. Post tres autem 
dies angelico cantu cessante, qui aderant apostoli, cum unus Thomas 
qui abfuerat, post diem tertium venisset, et quod Deum tulerat cor
pus adorare voluisset, tumulum aperuerunt. Ac laudatissimum 
quidem illius corpus nequaquam invenire potuerunt: cum autem 
iacentia lintea reperissent, atque inenarrabìli qui ex cis proficisee
batur odore perfusi essent, loculum clauserunt. Tum mysterii ob
stupefacti oraculo, hoc solum cogitare potuerunt, quod cui placuit ex 
Maria virgine in persona propria carnem sumere, et hominem ex 
ea fieri et nasci, Deus Verbum et Dominus gloriae, quique post par
tum incorruptam eius servavit virginitatem, eidem placuit, et ipsius 
postquam migravit, immaculatum corpus incorruptione et transla
tione ante communem et universalem resurrectionem honorare. 
Aclerant tunc cum apostolis sanctissimus apostolus et primus Ephe
siorum episcopus Timotheus, et Dionysius Areopagita, sicut ma
gnus ipse Dionysius testatur in his quae de beato Hierotheo, qui ipse 
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-ròv pY)ElZv"roc Ò.TCocr•oAov Tt[L60eov 7COV1J0dm Myov:;, OU'":'Cùcrt AZyCùv' « 'E;td xocl. 
7Cocp' oc\rwtç -rotç Oeoì-~1tTOL<;; ~(J.WV iep&px_octc;, ~vlx.oc xocl. ~fLdc;, wc; otcr6oc x.ocl. 
l)(ù-r6c;, xocl. 7tOAAol -:wv iep&v ~r&v &.òe:/..cp&v è1tl. -r~v Oél)(v -roti ~Cùl)(px_tx.ou 

crwtJ.oc-roc; cruvef..1J).u0ocfLev· 7t7.p~v òè: xcd ò &òeì.<po6eoç 'l&x.Cùooc;;, xl)(l. llé-rpoc;, 
~ xopucpocL7. Xl)(l. npecrou-rocT'fl -r&v Oeo/..oyCùv &xp6TI)c;. Ehoc :1:ò6xet fLS":OC ~v 
Oéocv i)(J.v'ljcroct 'k"OU<;; iepapx_occ; &.r.ocv-rocc;, wç éx.occr-roç ~v txocv6c;, ~v &r.etpoòU-

*752 vocfLOV &yiXOOTY)TIX * -r'ljc;; Oe7.px_tx'ljc;; eùcrEleve:(occ;. llocv-rwv èxpoc"':et tJ.e:-ra "':ouc; 
OeoMyouc;, wc; otcrEloc, TW\1 &AÀCù\1 L::pOfLUO'":'WV, OÀO<;; èxÒ1JtJ.WV, OÀ.Oç v;Lcr-roc
[LEVO<;; hu-roti, xod -r'ljv npòc; -roc UfLVOUfLEV7. xowwv(ocv noccrx_Cùv, xocl. 7tpÒc; nocv
-rwv, ifJv ~XOUE't'O, xocl. IÉ:Cùpii-ro, x.oct eytvwcrxe-ro, xocÌ. oÙx. ey(vCùcrxe, 6eOÀYj1t';Oç 
e!vou XIXL Oe:'i:oc;; ÙfLVOAOyoç xpLVOfLO:VOç. K.:xl. "~ &v O'OL 7ttpl. 7:WV ex.d Oeo),oy1)-
0év-rwv ì,éyOLfLL; XIXL y,Xp d WYJ xoct IÉ:IXU"t"OU emÀZÀ'f)O'fLOCL, no).),ocxtç o!lh nocpoc 
crou x.ocl. tJ.Zp1J -rwa TÙ}\1 ivOecxcrnx.&v h.dvwv ÙfLVCùÒt&v ènocxoUO'IXç ». K::d "rOCU't'IX 
o t ~ocm).e'i:c; &.xoucrcxv":'eç, flTIJaiXv l)(tJTÒv -ròv &:px_LE7t(crxon:ov 'IouoevocÀwv 't'"Ì)V 
ocytocv exdV'flV cropòv fLE:TOC 7:WV ev l)(tJTfJ -r'ljc; :1:vò6~ou x.ocl. nocvocy(cxc; Owr6xou 
JVJ:xp(ocç ltJ.I)(TLCùV ~eoouÀÀCùfLZV1JV &mpiXÀÙlç IXÙTO 'i:ç cX1i:'OO''t'OCÌ,7jvcx.ç x.ocl. ":IXUTY)V 
rX7tOO'"riXÌ\EÌ:crocv xor.-ré0EV7:0 ev 't'ii} tv Bt..ocx_épvor.tç ÒOfL'flOZVTL O'EOIXO'fL(cp o'lxcp "':'ljç 
ocy(or.ç 0eo-r6xou. Kocl. TOCU't"OC [LÈ:V o{hCùç ». 

tunc aderat, ad praedicturo apostolum Tirootheum scripsit in haec 
verba: QuOJndoquidern apud ipsos etia'rn a Deo afflatos sacror,um an
tistites, quando nos quoqtte, ut nosti, et multi ex sacris nostris fratribus 
ad contuendu1n oot>pus q~wd vitae principiu1n ded,it, ac Demn suscepit, 
convenissernus (aderat a1.{;tmn et Dmnini frater Iacobus, et Petrus, su
prenM""s praestantìss,imusque apostoZorurn veTtex) turn vù;o corpore 
plac,uit mnnibus, prout quisqtte poterat, kymnis celebrare infinitarn 
bonUate,rn cUvinae potentiae: post tkeologos, ornnes alios saororum 
praecones, 'Ut non te fugit, superabat, totus excedens, totus extra se 

*751 rOJpt,us, atque * ita aflectus, ut curn his qttae canebat, copulatus videretu~r 
et ab mnnib'US q1ti ipsum audiebant et videbant, et quib'lts, sive noMts, sive 
'Ìgnotus erat, Nurnine cm·rept1t8 divinusque plane hymnorurn auctor 
censeretur. Quid auten~ de his quae divine illic dieta sunt, ad te ser
monern habearn, cu,rn ipse nisi rnei ipse oblitus sum, nonnulZas etian'b 
div,inonnn ilZontrn cant'uum pOJrte,~ saepe a te 'me attdivisse noverim. 
His imperatores auditis, ab archiepiscopo Iuvenali petierunt sancturn 
illum loculum una curo gloriosae et sanctissiroae Dei Genitricis 
vestibus, quae in eo positae erant, ad se rnitti, sigillo communituro. 
Quero cum accepissent, in veneranda aede Sanctae Dei Matris, 
quae in Blachernis sita est, deposuerunt. Atque ìta quidero haec 
gesta sunt )>. 
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19. TL aè: 7tpÒç 't"Ò\1 't'OC<'pOV ~[J.e'iç &.V't'L<'p~O"OL[J.S:\1; 'H [J.IÌ:V O"Ìj :x.ocptç; &.ve:ÀÀL7t"~<:; 
xoct &.éwocoç;, &n' où 't'07toLç; i] 6doc r.e:ptopl~e:'t'ocL 13uvoc[J.L<;, où8è: oct Tijç 0eo[L~
-ropoç; ève:pyecrlocL • d yap !LOVCf "t"èì) 't'U!LtlCf 7t<:pteyp&.<poV'fo, 6ì..(yoLç; &v 1j l3<.ùpe:a 
&7te6et&.~e:"t"o. Nuv 8è: èv rcoccrL "t"ou x6cr!Lou "t"o'iç rcépocmv &.q;Oov<.ù::; 3LocVe[J.é[L1j"t"IXt. 
T }, ' l ' ( l - - 0 l l ·,1v fLV'Y)fL'YJV "t"OLVUV 't"'Y]V 1jfLE:'t'E:flOCV 't'OCfLE:L0\1 '"t"1j<:; "E:O"t"OXOU XIX"t"OCO"Xf:UIXO'{!)!LE:V. 
Tou":"o 13è $cr,;ocL 7tW<:;; IIocpOévoç ocO't"'Y], xocl. <pLÀorc&.p6e:voç;- &yv~ rcéq;uxev cx.6't'1j, 
xocl. q;l"Aocyvoç. ''Av oùv o-Uv -rèì) O'WfLIX'rL xr~.l. ~v fLV~!L'fJV &yv(cr<.ù[J.EV, èv'YJUÀL
[J.éV1jV ~V ri.Ù't'!f\<:; :X.OCpLV X't'1j(l'0[LS(ÌIX. èPe:uye:L yocp LÀÙV éJ:.7tiXO"IXV, XIXl. t'a ~op
oopw/31) mx.01j èx't"pérce:Tr~.L. foccr"t"pL!LIXPYLtY.V ~òe:Mcrcre:-rocL, Tijc:; a:ta:x.lcr't"'Y]ç rcop
vdocç è:x.OpcdveL -ro'i:ç rcocOe:aL' 't"OCU't"1j<:; -roÙç [J.Ucr!XpoÙç ÀOjLCl'fLOÙ<; wç è:x.tòvwv 
q;dyet ye:vv~wx.'t"<X' "Aoyouç ;xta:x.pouç "e xet.l. eù-rpocrcé"Aouç &.rc<.ù6e'i:TIXL xtY.l. 
~O"fL<X't"oc' !LUP<X rcopvtxr:lr. &.rcoade:TocL • !LLae:'i Ou[J.oU -rÒI; o~Ò~!L<X-roc, circocvOp<.ùrclet.v xocl. 
épt8et.ç où 7tpocrle-ra:t· xe:vo8o1;t;xv -r~v !LOC't'tXtorcovov &.rcocr-rpéq;e-rtXL' 15yxcp Ù7tS:p1)
q;a:vb:ç è:x.6p<.ùl3&ç &.v-rt-r&.crcre:"t"tXL • !k\l'l)crLxocxltXv [J.Lcre:'i, ~v cr<.ù't"'Y]pltXç &.v'1:'lrcocÀo\l' 
7tiicrocv X!XXLQ(\1 wç ~0\1 ea\IOC"t""fJ<pOpov ),oyl~e'rtXL, "t"OU'r<.ùV 8è: x.oclpe:L 't'a'i:ç èvoc'i
't'LOLç. T a yap èvav-rloc TW\1 èv<XV't'L{ù\1 ÌOCfL!X'CIX. N1jcr't'dq;, XIXl. èyxpiX--rdq:, XIXL 
.r • ., - ' L " ' 1 , n 1 , , 't'GC/\fLLXOL<; E:TCL't'o;pr::e:"t"IXL q;u[J.IX(l'L\1' GCj\ISL~, XIXL 7t1Xpvs:vtq;, XIXL O"<.ù<ppOcruYYJ cruy-
y~Oe:-re<:L. K1Xl. rcpòç "rW.hotç; dp~V1jV &yeL &.twocov, xocl. <pLÀoq;pov<.ùç; "t"iXUTocç 

19. Quod porro nos v1mssim ad sepulcrum dicemus~ Tua equi
dem gratia perennis atque indeficiens est: caeterum divina vis mi
nime locis circumscribitur, nec lVIatris beneficia in solo monumento 
commorantur. Nam si sepolcro solo definirentur, pauci admodum 
hiusmodi dono divinitus imbuerentur. Atqui in omnibus orbis finibus 
illud se copiose diffundit. Ac proinde curemus, ut mens memoriaque 
nostra Dei Genitricis promptuarium fiat. Quo autem pacto id asse
quemur~ Virgo ipsa est, et virginum amaus: casta est, et castitatis 
amans. Quocirca, si cum corporis, tum etiam memoriae castitatem 
colamus, gratiam ipsius adipiscemur. Lutum siquidem omne fugit, 
ac coenosas affectiones tamquam genimina viperarum. Ingluviem 
exsecratur, foedissimae scortationis vitiis infensa est: turpcs ser
mones et cantus propellit; meretricia unguenta reiicit: irae tumorem 
odit: inhumanitatem, invidiam, et simultates non admitit: inanem 
gloriam variis se laboribus frangentem aversatur: superbiae fastui 
hostili animo resistit: iniuriarum recordationem exhorret uti salutis 
adversariam: vitium denique omne tamquam lethale venenum re
putat: horum autem contrariis delectatur. Contraria enim contra
riorum medicamenta sunt. Ieiunio, continentia, psalmorum can
tibus gaudet: cum puritate, virginitate, et pudicitia illi pulchre con
venit, perennemque cum illis pacem colit, et humane eas et comiter 
exosculatur. Pacem, et animi lenitatem complectitur: caritatem, mi-
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chr7toc~e:"t"atL. Etp'ljv1Jv xat~ 7tp<iov 7te:pm't'6crcre:1":xL ?P6V1J[Let., &yoc7t1JV, x:xl. ~Àe:ov, 

x:xl. 't':X7tdvwmv w<; oixd:xç '"t"poqwùç &yxatÀt~e:'t'cx.4. Kocl. auvzMv-roc <pocvocL, e:m 
7t0Cu1J [Lè:V x:xxtq., X:X"t'1)<pE:LCf auoxe:p:x(voumx, 7t0Cu1J aè &.p<::"t"7j (i:Jç ·oLx<::(~ x:x
(JLO"[L:X'n è7tocyocì..ì,z'"t"ocL. Et oùv ",Xç 7tpo't'ép:xç ~x66[L(!)<; xocxtcx.ç hxì..tV(!)[LEV, ,,xç 
aè &pe:'T&ç 7t0CU1J crrroua-n &yocrr1jcr(ù[LE:V, X();Ì. 'r:XU1":X<; O'UVO[LLÀouc; X1""1jO"@[Le:Ooc, 
Oet.[Lr.v& rrpòc; 't'ouç oìxdouç oixé1::xç tÀe:ucre:1::xr., TI]v &mb"t"wv 1:wv &.y('f.Owv crùv 
et.ù1"7j t<pe:ì..xo[Lé\1'1) O[L~yupr.v, xcx.l. Xpr.mòv -ròv cx.ùTtjç 1t6v, xcx.l. 1:wv &rrocVT(!)V 
B ~, , K' , - - , , ~~ , '·'· IXO'LAE:IX XCX.L upr.ov E:VOLXOUVTIX 1"CX.Lç "lj[LE:Te:pcx.r.ç XCX.pur.cx.r.ç O'U[L7t1Xp1XA"I'J'J'E't'IXL. 

•753 (j) a61;cx., "'fL~, xpoc't'o<;, [J.e:yiXÀocr6v1j *-re: xcx.t [Le:y<Xì,orrpérrzr.cx., aùv 1:4) &wipx.~ 
llcx.-rpl, x:xl. -r:lì) &ytcp 11ve:U[LOC1"L, vuv xcx.l. &.d, xet.l dc; 'CoÙç cdwvcx:ç 1"WV o:(@v(ùv . 
• A[L'ljV. 

f~ 753 Homilia III in Dormitionem B. V. 1\lariae. l. "EOoç ècr-d. 1:oi::; 1960 
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èpM;r.xwç rcp6ç 't'L iir.o:xe:r.[Lévmç, èrrl. yì..@aO'"Ijc; &d -roù't'o <(É:pe:r.v, xcx.l. 't'lì) vlì), 
vÙx1:wp 1:e: xa:l. [Le:O' ~[LÉ:pcx.v <p<XV1"0C~e:cr0a:r.. M'lj [LÉ: ·ne; oi'lv e:ùOuvÉ:'t'(!), d 1:pl't'ov 
èrrl. 1"0iç rrpoÀcd)oucrr. aucrl. 1:Ò 7tet.pòv t7tOL1JO'OC[L"IjV t<pU[LVWV -r(i M't)'t'pL 't'OU Ele:ou 
[LOU, c'JJcrr:e:p 't'L awpov t1;6ar.ov· OÙ ylip et.Ù1"7j X,:XpL~O[LE:Voç, oc)..J.' t[LIXU1"4) Xet.Ì. 
't'aie; r:<Xpoucrw UfLLV, {;) Oe:iov x<Xl. te:pòv crocr't''t)[Let., fiy;ov y;ux_(!)<pe:ÀÈ:ç x::t.:l. crw~-
pwv 1tp01:1.6dç 1"7j l,e;p~ 'C"Ct.U't''{) VUX't"Ì. Y..Ct.'t'éJ.).}tfJÀOV, xcà TCVE:U[LCt.'t'LX"~V 6UfL"Ijiitcx.V 

sericordiarn, et hurnanitatern, tarnquam alnmnas suas, ulnis fovet . 
.Atque, ut rem :paucis perstringam, quolibet vitio tristitia affieitur 
et indignatur; qualibet virtute, uti proprio suo munere, laetatur. 
Quamobrem si vitia alacri animo vitemus, et virtutes omni studio 
persequamur, easque socias adhibeamus, frequens ipsa ad famulos 
suos veniet, et secum bonorum omnium agmen trahet, Christumque 
Filium sunm, et omninm Regem ac Dominum, una assnmet, qui 
* in cordibus nostris habitet; cui cnm Patre et sanctissimo Spiritu, 
gloria, honor, potestas, maiestas, et magnificentia, n une et semper, 
et in saecula saeculorum. .Amen. 

Homilia III in Dormitionem B. V. Mariae. l. Eorum qui rei 
alicuius amore flagrant, haec consuetudo est, ut illud in ore et mente 
perpetuo ferant, idque noctu diuque sibi repra,esentent. N e me igitur 
quispiam redarguat, si post duos quos pronuntiavi laudatorios ser
mones, tertium hunc quoque habeam, quem Dei mei Matri tarnquam 
munus ob eius excessum deferam: non ut illi gratiae aliquid ex me 
accidat, sed mihi potius, vobisque qui adestis, o divine et sacer coe
tus, utile animis et salutare, ac sacrosanctae huicce nocti accommo
dum obsonium apponam, spiritualisque oblectationis lucrum affe
ram. Esculentorum quip:pe nos, ut videtis, inopia cepit. Quamob
rem convivium vobis extemporanenm paro, quod licet nec muni
ficentissimum sit, nec ea dignum quae nos invitavit, attamen fa-

1960 
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È:f1.itOps:u6fLE:VOç. I:r:OCV'l) yàp -~fl.ii<;, <h:; opà't"E:, X~TE:t),ftcpe:t TWV èòwÒLfLWV. ~tÒ 
{)~ crx_e:Òta~w ~v r:ocvòoctcrlocv, et xoc~ !L·~ r:oÀuTeÀwc;, fl.'Y)Òt &!;lw:; T'Ìj:; xe:xÀ"t)
xu[ocç;, &_),M ye r~v 1tdvocv &vocyxo:[wç òuvocfLéV'l)V r:o:pocfLuOftmxcrOo:t. Où yàp 
ocU.::'l) Twv èyxwfLlwv 7tpocròe·~ç Twv 7to:p' ~fl.wv, &ÀÀ' ·~fl.e'i:c; T~ç; mxp' ocÙT'Ìjç; 
M!;'l)c; èmòe:dç. Tò yàp òeòo!;cxcrfl.évov r:wc; òo!;cxcrO~m;:'t"oct; 'H T.:'YJY~ 't"OÙ cpw
Toc;, 1twç <pwncrO+.cre:Tcxt; 'An' YJ!J.LV cxÙTo'L:;, 8t' (;)v òpwfLe:v, 7tÀéxofL::.:v crTé
<pcxvov. « Zw yàp èyw, Myzt K,)pwc;, x.cxì Toùç òo~&~onoc:; !J.E: òo!;occrw ». 'H,% 
fl.èv y~p 6vcwc;, 1]30 7tO't"Òv o!voc;, xcà ,p6cpt!J.OV &pToç; d:; ~pwow. 'O fLtv yàp 
e:ùcppcxlvet, o òè xcxpòlocv &vOpwrwu cr"l)pl~et. 'AÀ),~ TL T'Ìjc; M'l)'pòç; TOU 0eou 
fLOU ·~M,epov; A\kfJ fl.OU TÌ';v vouv dì,ev OCLX.fl.OCÀWTov· ~v yì,wcrcrocv CXU"l) 
èÀ'l)tcrocTo· TOCÙ"l)v ~~mxp Te xcxt ov~Xp cp1XVTOC~Of1.1X&. AuT'l) ";OU A6you Mft''YJP, 
XOCL Myou xor.Oéu";'l)XE: xop'l)y6c;· 'I:'Ò ~::; O"Tdpocç; XO'l)fl.ot, TÒ x:xp7tocp6pouç 't"àç; 

1 .1. , , )" 1 T 1 1 , 1 1 o , ]_ crTetpe:uoumxç; ~.yuxor.c; epycx':>Ofl.E:Vov. OCUT'l)c; T'l)v tepcxv Te xor.t etocv f1.E:TI;1;0'Totcrtv 
éopTa~otJ.ev crftfl.epov. ~euTe Tolvuv, &vor.OWfLE:\1 7tpÒc; -.ò fLUO'Ttxòv ùpo:;, xor.l 
-.wv ~~w-.txwv xocl uÀmwv È:fLcpOCcre:wv yeyov6Teç; u7ttp-.epm, x:xl 'I:'Òv r16cpov 
U1tS:tueÀOov-.e:ç TÒV Odov x.or.l. ocbptTOV, èv cpwTl Ti;) Odcp '(E:VOfLE\IOL, 1:~\1 cbet
poÒÙvOC!J.OV U!J.V'~O'W!J.E:'I òùvoc:;.w. llwç; ò èx 1:'ljç; 7teptourr[ou 7tepto~ç; -.'lj:; &GÀou 
xcd 7tOCVTC!.lv È:7té7tetvcx, T~ç; 7t:XTfl&X1jc; ycxcrTpÒç; &vexcpotr~Twç; d:; ~v 7totp0evt
x~v v-r,òùv x.cxo:ocM:;, cruÀÌ.-fJcpOdc; -;e xcxl. crcxpx.wOdc;, xor.l. 8td: 1tcxOwv éxoucrlwc; 

mem necessario compescere poteri t. N eque enim ipsa landi bus no
stris indìget: verum nos gloria quae ex illa :fluit, egemus. Nam quod 
iam est gloria cumulatum, quanam gloria augebitur, ac luminis 
fons, quonam pacto illuminabìtur~ Nobis vero per ea quae a.gìmus, 
corollas nectimus: Vivo enim ego, ait Domin'us, quia glorificantes me 
glorificabo.1 Vere quidem suavis, suavis, inquam, potus est vinum, 
nutriendoque idoneus est panis qui editur. Illud enim laedificat, hic 
cor hominis confirmat.2 Sed quid Dei JVIatre dulcius~ Haec rnentem 
mearn captivam tenet: haec linguarn depraedata est: hanc diu noc
tuque meditor: haec, cum Verbi sit parens, verba quoque suppedi
tat. Infecundae fetus est, quae infecundos animos fructiferos reddit. 
Huius sacrum divinumque transitum hodie celebramus. Eia agite, 
ad montem ergo mysticum asceudamus, et terrenis, ac materiae 
obnoxiis imaginibus superìores facti, atque in divìnas tenebras quae 
comprehendi nequeunt, intrornissi, divino lumine comparato, in
finitam virtutem collaudamus. Qui factum est, ut qui ex celsissima 
et incorporali specula, quae extra omnern aleam est, paterno ex sinu 
non egressus, in virginalem uterum descendens, et assumpta carne 
conceptus, voluntariaque passione adita morte, cum corpore ex terra 

1 I Reg. II, 30. 
• Ps. CIII, I 5. 
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Oòe:Ucraç 7i:pÒç 6&.vrx~ov, xtXt (.L€"t':X 0'~(-La--ro~ &x yt)ç r~v yévv'Y]crtv ·~:xov-roç, xoc~ 

<p0op(f XT't)O"a[LZVOç; TÒ &rp8()(pToV, -rr:pÒç; TÒV l1()(1:'Sp()( 7taÀLV &V()((j)Ot1'ijcr<Xç;, TI[v 
<X1hou X()('t'ci: cr&px()( M1)TSp()( -rr:pòc; 't'Òv é()(U't'ou yzvv~Topr~. i-rr:zcr7tacrot'ro, oùprxvòv 
È-rr:[yzwv XVIJfLCX'i:'lcrxcr()(v, -rr:pòç; ~v b::oupocvwv yT)v fLS:'i:'E:Cùptcrotc;; 

2. L"ijfLE:pov ~ V01)~ XÀl[Lot~ -ij e[Lyuzoç, aL' 1jç; Xot"t'OCOocc; Ò 'TyLO"'t'Oç È7tt 
yYjc; wrpO'Yj, X()(t 't'O'ì:ç &:vOp&motç * O"UV()(VZO"'rflOC(jl'Yj, -c-<{) flocvoc't'<p XP1JO"XfLSV'YJ XÀl
fLilt'rL, y'ìj8ev dc; oÙp~Xvoùc; &:verpol"t"t)O"ev. Z:~[Lzpov -i) È1ttyewç; Tpchceçoc, -i) -.òv 
oùpocvwv 1''ìjç ~w'ìjc; &pTov -:òv 'r'ìjc; Oz6"t'1JTOç &vOpotxoc &:7tetpoyoc[Lwc; ~MTOCO"Moc, 
&:1tò yYjç; f,p61) r.:pòc; oùpocvoùç;, xoct -ryj xoc-r' &:voc-roÀocç -rou 8eou -rr:Ù).yh -rr:ÙÀ~XL 

oùpcxvou i-rr:f;p01)0"()(V. 2:-i)[Lzpov ix. 't"ìjc; È':ttydou 'IepoUO"()(À.~fL -i) 7t6Àtc; -rou Ekou 
-i) lf[Lyuzoç; 7tpÒc; ~v &vw 'Izpoucrock~fL fL<:Toc-rWe-c-~Xt, x.et.l -.òv 7tpw-c-6coxov 7toc
O"'YJ<; x-r[cre:wc;, -c-Òv Èx TI()(':'pÒc; fLOvoyev'ìj, -rr:pw't'6Toxov È~ odr6jc; fLOVoyev'ìj xu-ij
O"<XO"oc, iv -r7J 'ExxÀ'f]O"~Cf -.&v T.:flCù'rO'"C6xwv ocÒÀ[~e:-roct, xoà r1 XLOw-ròc; Kuptou 
-i) ~p.yuz6ç; -re xoà ).oytx.'Ì) -rr:pòc; "~v -rou Ytou &:va1tcx.umv p.e't'cx.vlcnomxL. l1ut,<XL 
T.:()(pcx.adcrou &volyov-rocL, XOCt ~v Oeor.p6pov ur.ookxov-rocL &poupcx.v, È~ -rò 
- ' , ,... - ,. '). "-) - ..,...), ' - E'' ' ' ' ":1)<; otL(<}VLQU <.,Cù'fjc; I;,U OV !-' ,;xO"'t''YJO"Ot'J , 'IV T.:Ct.flOCXO'fJV "t"t)c; uocç; XOCL '"C't)V V<:XpCù-

O"LV "t"OU , Aoocp. aLocÀs),uxe. Xpto--ròc; o o-roe;, ò 'r'ìjc; çwT)c; 't'WV &mb-rwv cx.hwc;, 
&v-rpov ÀeÀotçeU[LSVOV, <Spoc; -rò OCÀOC't'OfL'YJTOV \mo3éze:'t'ott, v; 00 ),t0oc; zc.tp&v 
&vc.u TfL1)6ekc; -r~v olxoufLSV"IjV È7tÀ~pwo-ev· ~ 7tMTIÌc; -r'ìjç 6e:[ocç; '"COU A6you 

:procreato, incorruptione per corruptionem acquisita, ad Patrem 
iterum reversus, Matrem suam secundum carnem ad genitorem 
suum attraxerit, et ipsam quae coelurn terrestre fuerat, ad coelestem 
terram sustulerit ~ 

2. Hodie scala spiritualis animata, per quarn Altissimus descen
dens in terris visus est, et curn * hominibus est conversatus,I per 
mortem quasi per scalam ex terra in coelum perrexìt. Hodie terre
stris mensa, quae coelestern vitae panem divinitatisve carbonem 
sine nuptiarum usu gestaverat, e terra in coelum subvecta est, Dei
que portae ad orientern positae, coelorum portae elevatae sunt. 
Hodie ex terrestri Ierusalem, civitas Dei animata ad supernam Ie
rusalem reducitur: et quae creaturae omnis primogenitum uuigeni
tumque ex Patre, primogenitum ex seipsa et unigeniturn conceperat, 
in primogenitorum Ecclesia cornmoratur. Arca Dei animata et ra
tionalis ad Filii sui requiem transfertur. Paradisi fores reserantur, 
et arvurn quod Deum tulit, excipiunt; ex quo sempiternae vitae li
gnum pullulans, Christus nimirum, cunctorum vitae auctor, Evae 
inobedientiam, necemque ab Adamo illatarn enecavit. Specus excisum, 
mons non exsectus, ex quo lapis nulla manuurn ope avulsus, totuu1 
terrarum orbem irnplevit. Torus divinae V erbi humanitatis, in glo-

1 Baruch III, 38. 

1961 
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crocpx6>m::w:;, w:; èv Oa"AcX[Up Ti{} 7tOCVZUXÀZZ r: OCVOC7tÉmxuTOCL TOC(jl((l' o6zv 7tpÒ:; 
TÒv oòpcivtov &vleLcrL vuf.!.q:;&ivoc, Ti{} YU;> xocl. 0zéf> &pt3~ì..w:; O'Uf.!.thmì..zuoumx, 
xocl. TÒv Tocq:;ov 7t<XO'Toc3oc "t'o 'i::; è11:l. ylj:; xocTocÀÉÀomzv. Iloca"'C'ocaoc -ròv 'Tocq:;ov; 
N 1 1"' 1 ., 1 , - ,.~. ,1, ' , ' 
l ()(L 7tW!TOCoO<;; 7tOCO''tJ<;; 7tOCVIXY/\OCZO'"t'ZflOV1 OU xpucrou 7tE:flL/\t7;fl.\.yZCJ"LV, OUX ocpyupou 
(jlOCVOT'tJ"t'L, xocl. ì..Lewv atocuye:toct:; OCCl"TflOC7tTOUcrocv, xocl. cretp&iv V~fl.OCCJ'L, xocl. xpu
crov·~cr"t'cp ~cr6'1J':"L 1 xcà OC"Aoupy[3t xexÀWcrf.!.ÉV"(j, ocÀÀoc 6eoq:;zyyz'i: octyÀ"(l -rou 7tOCV
ocy[ou II VZUfl.OCTOç· oò CJ"WfLcX't"WV Cl"UVOC(jlE:LOCV "t'O 'i:<; y'ìj:; èpoccrToc'i:ç, -ro'i:ç a~ 3ecrfLLOLç 
't"ou Ilve:UfLOC't"oç y;uxwv ocr[wv ~w~v n:po~zvoucrocv, 7tpÒç 0eòv 7tcXO"tJ<; &f.!.eLvw 
xocl. yì..uxuTépocv XOCTOCO"TOCO'LV. OlY::oç o 't"OC((.lO::; "t"ìjç 'Ea~fl. wpoctO't"t::po:;· xocl. ~voc 

fL~ ì..éyw Tijv èv èxdvn "t'Ou 3ucrfLevouç e\lvmocv, 't""~v XP'tJO'~v, tv' ofhwç ztn:w, 
Cl'UfLOOUÀ~v, "t'ÒV <p66vov, Tijv ocn:cX't"'tJV, 't"'ìj<; E\locç Tijv fLOCÀocx6't"'tJ"t'OC, "t'~V m6ocv6-
T'tJTOC, TÒ yì..uxò xocl. n:txpòv aé"Aeocp, 3t' ~ç èx"AOC7t'tJ TÒv vouv, xocl. 't"Òv OfLO~uyoc 

xéxì..oq:;e, 't""~v 7tocpocxo~v, "t'~V è~optocv, TÒv OcivocTov, tvcx: fL~ "t'ocu.o;oc ì..éywv ~v 
' -" ' "- l ' 'O .,. , Ò - - a l , ' ' zop "j\1 ZX't"Zl\W XOCT'tJ(jlZLIX<; U7t0 ZCJ"L\1' OUTO<; OC7t Y'tJ<; O'WfLOC VV'tJ't"OV Et<; OUpiXV0\1 
fLZTed>ptcrev· èxdv'tJ a~ u!.ji66ev eèç yljv "t'ÒV ye:vcXpX"IJV xoc~yocye:v. "H yocp oÒx 
èv cx:ò-cij· « r'ìj d, xcx:l. dç y'ìjv &n:eÀE:UO"'(j », ò XOC"t"' dx6voc Odocv ye:yovi1ç XOCTIX
xéxptTOCL; Ou-roç ò Tocq:;o:; "t"ìjc; r.ocht crx'tJv'ìjç 't'LfLL6>-re:poç, "~v ì..oytx~v Te xocl. 

riosissimo sepulcro velut in thalamo requiescit: ex quo ad nuptiale 
in coelis positum cubiculum migra t; ubi cum Filio et Deo aperte regna
tura est: ac sepulcrum, ut iis qui .in terris agunt, thalami loco esset, 
reliquit. !tane vero sepulcrum thalamus est~ Ita prorsus, ac tha
lamo quovis illustrius; non auri splendoribus, non argenti claritate, 
non lapidum fulgoribus micans, non sericis pannis, et contextis ex 
auro et purpura vestibus exornatum, sed radiante divinitus splen
dore sanctissimi Spiritus: non corporum connubium terrae amato
ribus, sed iis qui Spiritu vincti sunt, animarum sanctarum vitam 
praebens, scilicet meliorem omnibus suaviorernque apud Deum sta
turo. Sepulcrum hoc ipsa Edem formosius est, et ne blanditias quas 
in illa hostis adhibuit, commemorem, egregium, ut sic loquar, cou
silium, invidiam, fraudem, remissurn Evae animum, suasionem, 
dulcem simul atque amaram escam, per quam, amissa mente, con
iugern quoque ea spoliavit, inobedientiam, exsilium, mortem edis
serens, solemnitatem tristitiae argumentum efficiam: hoc sepulcrum, 
inquam, ex terra mortale corpus ad coelos sublevavit: illa vero ex 
alto in terram generis nostri parentem deduxit. Etenim in ipsa ille, 
qui ad imaginern Dei factus est, condemnationem hanc accepit: 
Terra es, et in termm revmteris.1 Sepulcrum hoc antiquo est taber
naculo pretiosius, rationale, et animatum, ac dìvinitus illuminatum 
candelabrum includens, et mensam vitam ferentem, quae non panem 

1 Gen. III, 19. 
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é:p.~uxov, Se:ocpeyy'tj Àuxvtav 3e:!;&:p.evoc;, xoct rljv ~W1)<p6pov Tp&:ìte~av, où xocp
~toùc; ìtpo(:)écrewc;, ?!.ÀÀ, oùp&:v~ov, où r.up ÙÀ~x6v, &_),.),.' &UÀov 3el;;xp.tv1Jv ~tup 

't"Tjc; 6e6't"'fl't"oc;. Oihoc; 6 1:&:cpoc; 1:'9ìc; MwcrarxTjc; x~ow:ou òM~&-re:poc;, eòp.owf)
crlì:ç où crx~<Ì.ç xal. 't"Oìtouc;, &_),.),.' iì:Ò't"Ìjv rljv &;)..~6e:Liì:V. 'E8d!;a-w yocp rljv &xt
o3't)ì-.ov Xiì:Ì XflUO"OEL31j crT&:p.vov, 't"Ìjv 't"Ò oÙpocv\OV [LOCWOC XIXflìtO(jlOfl~O"IXO"IXV, 

ìtì..&:xa ep.~uxov, A6yov 0e:ou 3iì:XTOÀCJ> Tii) ìtOCV:XÀXEGTOCTCJ> II VE:U[LIXT~ 8e:~a
p.tVYJV O'lì:flX.Ul01Jcr6p.e:vov, A6yov -ròv * èvuìt60"TIX"rOV, TÒ xpucroi3v Oup.tii:TijpLoV, 
rljv -ròv (k~ov xu~crlì:criXV &v6piì:XOC, XIXL TI:iicrocv T~V wrLcrLV sùw8L&:cracrlì:V. 

3. <Peuyh«Hl'IXV 8a(p.ove:c;, ÒÀOÀU~t'TWGIXV TfJLcroc0ÀtOL NscrTWfliOL, wc; ìtp6-
7tii:ÀIXL ot AtyÒìtTWL, xal 6 ToÙTwv t!;xpxoc; 6 véoc; <P~Zpaw, o mxpòc; &À&:crTwp 
xiX l Tupii:woc;. T ii) ~uO<i) yocp 1:'9ìç ~ÀM<p1Jp.tac; x.!XTexwcr61Jcrocv. 'Hp.s~c; 8è o i 
awOévTeç &op6xotç 7toatv, x.ocL 't"Ìjv &;Àp.upocv 't"Tjç ocad)eb.ç Ùm:poocvTe:ç 60Cì-1Xcr
crxv, èf.crwp.sv •?i M1J't"pt -ro\1 0o:ou cjl3~v -r~v è1;63Lov. Atpé•w MocpLck[L -lj 'Ex.
x.ì,Y)atiX 't"()(.Lç xo:pcrl -rò 't"U[LìtOCVOV, XIXt è!;ocpxhw cjl8~v 't"'~V Mp-:wv. 'E!;L-rwcrocv 
":'OU 7tVEU[LOC't"LXOU 'lcrfliX~À cx.t ve:&:vL8ec; [LETOC ":'U[LìtOCVWV XOCL XOflWV ?t.À;xÀoc~ou

crocL. Biì:crLÀe:'i:c; 1:'9ìc; yqc; x.IXt XfWrocl. crùv &pxoucrt, ve~X.vtax.m x.IXÌ 7t1Xp0évot, 7tpe:
crou-rlì:L [LE70C VE:WTtpwv, TÌjV 0e:o'T6xov Ùp.vehwcrocv, O'UÀÀoyot, Xct.L A6yot r.av
't'08omot, x~Xl &Ov&v xocl. Àii:WV y).wcrcrcx.L 3toc<popm, ~crp.oc xcx.tvòv p.e:Àoupye:h·w
art.v. II<:pLYJxd-rw &.~p 7tveup.omxo~c; Mvoc;t 1:e xocl. cr&:Àmyi;L, x.ocl. Toi:c; &x ~tu

pòc; &p.!X.pùyp.occrtv -ljp.tp~Xv xa~voupyd•w crw-r~ptov. Eù<ppocvOYJ-:e:, oùpocvot, x.::x.l 

propositionis, sed coelestem; non ignem materia constantem, sed 
eum qui materia omni superior est, Deitatis nimirum, suscepit. Se
pulcrum hoc lVIoysis arca fortunatius, quod non umbras et figuras, 
sed veritatem ipsam sortitum est. Reccpit cnim sinceram aureamque 
urnam, quae * coeleste manna produxit: tabulam animatam, quae 
Verbum Dei digito, validissimo utique Spirit.u, Verbum subsistens 
incarnandum excepit; aureum thuribulum, quod divinum carbonem 
peperit, bonoque odore naturam universam replevit. 

3. Fugam arripiant daernones, quemadmodum antiquitus .A.egy
ptii: eiulatus edant misenimi hominum Nestoriani, eorumque prin
ceps iunior Pharao, saevissimus orbis depopulator et tyrannus. 
Profundo namque blasphemiae absorptae sunt. N os vero qui siccis 
pedibus salvati sumus, salsumque impietatis mare transivimus, 
Dei matri excedenti canticum decantemns. lVIaria, sive Ecclesia, tym~ 
panum manìbus sumat, festivumque diei canticum exordiatur: 
spiritalis Israelis puellae choreis perstrepentes exeant. Reges terrae 
et iudices, una cum principibus, iuvenes, et virgines, senes cum iu
nioribus Deiparae hymnos dicant: coetus ìtem, omniumque generum 
sermones, et variae gentium et populorum linguac novum concinant 
cauticum. Spiritualibus fistulis ac tubis aer circum personet, et igneis 

1962 

1962 
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oct ve:qlé'AocL pocwx:;;(ùcrrz.v &yo:ÀÀtoccrw. ì:x'P"~criXTe:, xpw~ '~ç h'Ae:x,~ç Tou 0e:ou 
f ' ll ~ ' 6 ... ' " ',!, ... ' ' f - • l ' l TIOLfLV7J<;1 OL UC:LOL IXTI G'"t"OAOL, ùl<; O(J'YJ U'j''t)ACI. XCI.!. fLE:TC:(ùpCI. TIXL<; U'fi1')/\01"0C":'CUç 

n l , ·" , , ,l 0 _ ... , ., - 'E ... l , 0 l ue(ùpW:Lç U!.yOUfLC:VOL 1 XOCL :xpveç " e:ou, ACI.O<; ocytoç, TYJ<; 1 XXA'Yjm:Xç 'r:X pe:[L-
JI B ' ' ' '.r . ., ' , - L , l B fL:X'TOC, <-ùGTIC:p 

1 
OUVOL TipO<; 't"Ch U't''YJAIX Op'YJ "t'1) TI(JOIX!.pi:;CJC:L IXVIXTC:LVO[LC:VQL. OC-

O:XL! ~o:ooc(! Té0v1Jxev ~ TI'YJY~ ~c; ~(ù'tjç, -~ TOu Kuplou fLOU M~"'YJP; '1E3e:r. 
yocp ,ò Èx y~c; cruv-;e:6è:v Tiocì,r.vocr-;'tjcroct TipÒç y~v, XIX~ oU'i:'(ù p.e'i:':xvoccr-;'tjcrocL 
TipÒc; oòprz.v6v, Èx T'ljc; y'ìjç Àococilv 't"YJv 3e:3(ùp7JfLSV1JV -r'ij y'iJ 1:"ij XOCTIX6écrzr. '!ou 
crfu[LOC'"t"O'.; TIIXVIXX~piXTOV ~(ù~V. "E3zt yocp xcx.Oocm:p xpucrÒv liTioOoc),oucro:v TÒ 
y~::w3sç xod &'Acx.fLTIÈ:c; ~c; ev-.')'"t"OT'YJ't"Oç Tiocxoc;, wc; Èv x(ùveùcret 't"èj) Oocvoc't"<p T'Ìjv 
crocpXIX <Ìcp6ocpTOV xocl. XIX6apocv, 't"<;i q;>ÉyyeL T~<; &cp6ocpcr[ocç ÈXÀOC[1:7i:OUcrOCV Èçava
crT'ìjVOCL '!OU fLV~fLI)(';Oç. 

4. Ì:~fLepov &px·~v ),OC[J.OOCVeL aeuTÉpac; u-r:;tX.pçe(ùc; U7tÒ TOU 36v-mç ocù"t'?j 't"YJv 
&px·~v ~ç -r:;poTépocç uTitX.pçe@;;, ~ 3oucra 3eu'TÉpocc; &px~v, T'tjç O'(ù[LCX.1tx'ìjç 'Aéy(ù 

U7tocpçe(ùc;, 'iii fL~ ÈO'X'YJX6TL &:px~v XPOVLX~V T'ljc; TCpo-rÉpocc; x:xl. &I3~ou un:ocp
i;e(ùc;, d xod TÒV llocTÉpoc &:px·~v dxev wc; o&rta.V T'ìjç IXÒ'TOU 6ztcx.ç umxpçe(ùç. 
Xdpotç, Ì:twv, 'TÒ 6zt:ov 6poc; 'TÒ &ywv, Èv (i) xoc":'<{>xzr. -rò 6e:t:ov 6poc; 'TÒ è:[L~U

xov· ~ vtoc BO(r.6~)., Èv ~ crrijÀ"fj ~ÀE:L1t'TI)(L, &v6p(ù7ttV'Y) cpòcrr.ç XPLO[LtV"I) 6zO"l:"'YJ1"L. 
'E - , , 1 .~. 1 • 1 , 'l:" ,., 1 , , Y" 'E 
.~x crou TCpoc; oupocvwv u't'oç (J.l::'Te(ùptcr'TIXL, (ùc; e:c, e~~.ar.(ùv, o 'T:XU"YJ<; wc;. 'TOL-

p.a~écrO(ù vecptÀ'Y) Tiayx6crf1.t6c; 'Te xocl. -r:;epr.x6cr[Ltoc;, xa~ &véfl.(ùV TI'Ttpuysc; Èx 

splendoribus, salutarem dìem innovet! Gaudete, coeli, et nubes 
iustitiam pluant: exsultate, electi Dei gregis arietes, divini apostoli, 
qui velut alti sublimesque montes celsissimis speculationibus su
blati estis vosque, agni Dei, populus sanctus, Ecclesiae pecora, col
lium instar inductione animi ad excelsos montes attigistis. Papae! 
papae! J:;~ons vitae Domini Mater moritur~ Oportebat enim, ut quod 
e terra conflatum erat ad terram reverteretur, atque ita in coelmn 
transrnitteretur, post corporis in terra deposìtionem purissimam 
vitam accipiens. Decebat enim ut, quemadmodum aurum, terra 
deposita, et caliginosa mortalitatis mole, carne in morte velut in 
fusura incorrupta ac pura, atque incorruptionis fulgore rutilanti 
e monumento resurgens indueretur. 

4. Hodie, quae primae exsistentiae, corporalis scilicet, princi
pium ab eo aceepit, qui temporale initium non habuit priorìs et sem
piternae suae exstantiae, etsi Patrem principimn habebat, tamquam 
divinae suae exstantiae auctorem, haec secundae exsistentiae ini
tium ab eo accipit, qui ipsi dedit ut primum exsisteret. Gaude, 
Sion, divinus mons et sanctus, in quo mons divinus et ani
matus habìtavìt: nova Bethel, in qua columna uneta est, humana 
nimirmn natura divinitate peruncta: ex te eius Filìus ad coelestem 
sublimitatem, quasi ex olivis est evectus. Praeparetur nubes uni
versi orbis, et supra mundum, et ventorum alae quae apostolos ex 
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TWV nep&-r:wv T~ç y~ç npò; ~~@v -roù; &nocr1:6t.ouç at:xod)oc~oum:x:t. Tlve; of/3e: 
wcrel vetpé:À:XL x:xt &e't'OL né:1::XV1:':XL npò; TÒ 7t1:W[J.:X 1:Ò 't'~ç 7tOCV1'UlV &v1Xcr1'occre:wç 
,:x; t no v -r?J MYJ-rpt Tou 0e:ou ),e:LToupy-~crov-reç; T le; IXUTY) ~ &v,:x;o!Xboucroc ÀeÀeu
x,:x;v6tcr[J.é:VYJ1 OÌ,Y) XIXÀ~, ÈXÀOC[J.'l':OUO"IX w; ~Àwç; , 4.aéTWO"OCV !Xt xtOocpiXL '":"OU 

*760 * llve:U[J.IXTO<;, &nocrTOÀtx.ocl. yÀwcrcriXL. 'A),IXÀoc~é:-rwcr!Xv XÒ[J.oocì,oc, !Xl Twv Oeo
Myw'J &xp61"1)-:eç, TÒ crxe:Goç 'r~ç ÈxÀo~c; 'Ie:p60eo;, o 't'ii) Od(p xiXOte:pw[Lé:voç 
Ilvd[J.oc'rt1 o T?l Odq. ~vwcret TcX Oet:,:x; rcoc66.lv x,:x;l. [LIXOwv, 8Àoç È/;Lcr't'&cr6w 't"Ou 

O"W[J.IXToç· 8Àoç cruvex.aY)(Ld'rw ,..y, npooctpé:cret, x.IXl. xpo-rd'rw 't'o!:; èrpu[J.vlot;. 
IJocvT:x 't'eX €:6vY) Xe:'t:p,:x;ç x.poTd-r:wcr!Xv, 7tOCV1't:ç r~v 0eo~:-6xov Ù[J.Vd1'M11XV. "Ay
ye:Àot 6V'IJ17èi} ÀE:L1'oupyd'rWO"iXV O"W[J.Q(.'t'L. 0uy()(.Té:peç 'lepoucr:xk~[L, 07tLO'W ~ç 
~a.mÀ[ooc; ocxoÀou6~mXTe: 1 xocl. wç 7tÀY)O"LOV Q(.Ù1'1jç 7t1Xp6é:voL VE:IXVti::UO[J.E:V!XL flve:Ù

[J.0:.1'L npòc; 't"Òv VU[J.tplov cruv:xnevé:x6YJT<:, èx. 13el;t&v ToG ~ecm6~:-ou n:xpiX<:r':"YJcr6-
[J.S:V:XL. K<hLI':h, x<htOt, ~é:crno1:a.:, MYJ-rpl XIXT<Ì)(pe:wç &rco't"tvvùç TOC òrps.Lì..6-
[J.<:voc Opé:rc~:pa.,. 0d()(.ç &vcmé:T:xcrov xe:'t:p,:x;ç 13é:l;o:L ~ux·~v (L1J"t'ptx.-Iìv, o 7tOC1:pLXIX't:ç 
xe:pcrl 't'Ò Tt"VE:U[LOC ènl. crTocupou 7tOCpoc6é:[J.E:Voç, tpWVYJ<10V npÒç WJTIJV ~(3ù TL ~L-

6Òptcrp.oc. 'EÀ6é:, ~ xocì,~, ·~ 7tÀYJcrlov [LOU, ~ -rèi) x&ÀÀet T~ç nocp6e:vlw; ÙrcÈ:p 
Yjì\Lov ttrxp[.LctpÙcrcroucroc.. ~ieTé:awx&::; [J.OL -ri;)'; cr&v· ~EUpo, "rÙJ'V ÈtJwWv cruva:rc6-
Àocucrov· ae:upo, M~-re:p, npòc; "t'ÒV Yi6v· 13eupo, O'U[LO!XcrlÀeucrov ':"ii) èx: crou vl)V 
croì 7t"rNX.sUaav1:"!.. ''A7tt6L, Ll_éG1totva, &1nf:h, où Nlwcr<X·cx.&ç, &'JOC6cx, xcd. 't'e-

terrae finibus in Sion advehant. Qui sunt isti, qui tamquam nuhes 
et aquilae ad corpus resurrectionis omnium causam volant, Dei 
J\!Iatri ministraturi~ Quae est ista quae ascendit dealbata, tota 
pulchra, resplendens ut sol~ Spiritus citharae concinant, apostolicae 

*759 linguae, theologonun * vertices cymbalis perstrepant. Vas electionis 
Hierotheus, divino Spirìtu consecratus, divina unione res divìnas 
edoctus passusque, totus e corpore excedat, tobus liberam animi 
electionem sequens abeat, laudatoriìsque canticis plaudat. Gentes 
omnes manibus plaudant: Deiparam omnes laudent. Angeli obno
xio morti corpori serviant. Filiae Ierusalem, praeeuntem reginam 
sequìmini,l et velut proximae illi virgìnes, Spiritu iuvenantes ad 
sponsum simul conveharnini, a dextris Domini astiturae. Descende, 
descende, Domine, 1\fatri, uti par est, debita nutricationis tuae 
praemia persolvito. Divinas extende manus: maternam animam 
suscipe, qui paternis manibus spiriturn in cruce deposuisti: dulci 
eam susurro cornpella. Veni, pulchra, proxima mea, quae virginitatis 
forma solem ipsum splendoribus superas. Tua mecum communi
casti; uunc meorum partìceps esto. Accede, 1\fater, ad Filium: iam 
cum eo qui ex te natus est, et tecum egestatem subiit, regnurn te
neto. Abi, Domina, abi, non uti Moses, ascende, ac morere. 1\forere 

1 Ps. XLIV, 15. 
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À<:Ù1:oc. Te::t,e:u-ro: 8è p.ocìJ,ov, x.ocl ofhwc; &.vocoo:i:ve. 'Vux.~v 7tocpoc0ou -rocf:ç "::'OÙ 
nou crou x.epcr(v. , A7t68oc; -rò 't'OU x.oòc; -riì) x. o t, Ùìç on 't'Oth-o G\JVI::7tOCp0~cre-rou. 

"Apoc-r<:, 6 -rou Ekoù Àococ;, 1:oùç òcpOaÀ~.J.oÙc; Ui.J.ùlv, &p oc-re:. 'I8ou èv :z..:~cbv -f) 
x.d)w,òc; Kupfou 0eou ":WV iìuvoc~.J.ewv, xoct 'TO:t>T1J awp.a't"tx&ç oL &.7t6cr1:'oÀot 
7tet.pwn~XZLGiXV -r:Ò ~wcxpx.~xòv X \Xl Oe:oiì6x_ov awp.a X.YJ8euone:c;. 'AOÀwc; 8è x.oà 
&.opoc7wc; 7teplmoucr~v &yyz),QL ;:p60(p, m M't)'Tpl 'TOU cr;:pwv Lle:<:mO"t'OU ÒouÀo-
1tfl1::7tWç 7t1Xpt0'1:'0Cfl.Z'JOL. Aù"t'Òç 6 KùpLOç 7tocpe:cr-rtv, 6 7tiXVT1XX.OU mxpwv, J<.IX~ TOC 
7tOC'i't'iX 7tÀ1Jp(;lv, Y.IXl 7tEptt7tWV "t'Ò 7tOC'I, oo "t'67toç où/)dç. 'Ev ot\niì) yàp "t'd: 1tOCV1:'1X 
Ùlç 7tOL'l'J"t'LXiì} x.ocl. Cl'UVEJ<."t'tXiì} c.d't'l<p. 'ISou ~ 7tocp0évoc;, ~ Ouyoc"t''Y)fl 'A Sal-L xcd 
M~TYJP 0e:ou, a~· 'AM[l. "t'Ò O'Wfl.IX 1t\X.fl\X.7tSf1.7tEL m yfJ, rljv Sè yux:ÌJv o.Jpavloctç 
OXIJVa'i:c; i3t<'X 1:Òv ~nòv &:vaòLSwmv. 'Ayw:~écrOcù "':Ò &cr1:u "t'Ò &.yLOv, xocl éT:' 
e:ÙÀoy(IXtc; x1Xp7toucr0w e:Ù),oyfcxv IXlwvwv. Tf, i3tiXOOCcre:t "WU Odou crx'Y)vwp.IX-;oç 
7tf)Q7topzuécr0wcrocv &yye),ot, xal 1:Òv 1:occpov e:Ù"":pem~hwcriXV. Kocrp.et-;w 't'O::i-
1:'0\1 ~Xtyì'IJ Tou llw:up.IX't'oç. 'E1:mp.oc~éaOw p.ÙpiX, xocl -;ii) r:avocp.wp.<p x.IXÌ. 7toc
veuwi3e:t fJ.Upt~scrOwa:xv crw;..toc1:L. TI:xp~'t'W vocp.o: dÀtx.pwéc;, x:xl &pusaO(ò 't''ljV 
eÙ),oylo:v È:x T'~ c; &x·IJpOC't'ou -r:Yjc; EÙÀoy(aç 1t'YJ'fiic;. 'A yocì,ÀtoccrOol ~ 'fii 't'?i xa
't'o:Osae:t 't'OU O'Wfl-IX't'Oç. 'A~p O"l<.Lfl"t'OC";'ù) 't'YJ &va.:ooccre:t 't'OU n VEU[J.Cl't'oç. n ve:kw
O"Cf.\1 iXÒpo:t i3poaoe:tÒs:i:ç, xo:Ì. x.ocpt1:oç ~p.r:ÀEOL. lloccr!X ~ X"t'(atç 7tiXVY)yUpt~S"CW 

~v 't'ljç 0e:o[J.~":opoç &voSov. Xopo\ vswv IÌÀocÀo:~1hwmxv. 'Pu~1:wcro:v y),(;}cr
crtxt P'IJ't'Opwv •of:c; È:tpup.vLotç X(Xp/)(a,:t ao(pwv 't'Ò OtxU[.LiX qn),oaotpet":wcra.:v· r.:pe:-

potius primum, dein ascende. Animam Filiì tuì manibus repone: 
terrae quod terrae est, redde; nam hoc etiam tccum sinml subleva
bitur. Tollite, o popule Dei, oeulos; tollite, et ecce in Sion arcam 
Domini Dei virtutum, cui reipsa apostoli quidem astant, corpus 
quod vitae principium et Dei receptaculum fuit funerantes: angeli 
vero incorporali invisibilique ratione fovent, Domini sui Genitrici 
non sine timore servorum instar assistentes. Ipse quuque Dominus 
adest, qui ubique praesens est, omnia complens et universa conti
nens, cuius nullus est locus; in ipso enim omnia sunt, velut in Crea
tore, qui cuncta condit et complectitur. Ecce virgo, Adami filia 
Deique "Yiater, corpus terrae propter Adarnum tradit: animarn vero a,d 
coelestes sedes propter ]'ilium transmittìt. Urbs sancta sanctificetur, 
ac cum aliis benedictionibus, sernpiternam benedictionem referat. 
Divini tabernaculi pompam angeli praecedant, et sepulcrum ap
parent. Id fulgore Spirìtus honestetur: unguenta componantur, qui
bus purissimum odoratissimnmque corpus perfricetur. Adsit unda 
limpida, quae benedictionem hauriat ex mundissimo benedictionis 
fonte. Exsultet terra depositione corporis: exsiliat aer ascensu Spi
rìtus: spirent aurae rorulentae plenaeque gratia: Dei J\IIatris conscen
sum creatura omnis concelebret, iuniorum coetus iubilent, orato-
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croù-r:xL -r'{i 7toì,L~ -rò cx.tMm11-ov ~xov-rs:c;, &-rpe!-1-<X -r·ic; Oewp(cx.c; xcx.p7torpopd-rw
crcx.v. niicr<:X ·(, x-rlcnc; cruvetm::veyx~-rw -ròv ~p<Xvov. 00<5' o{hw yocp &v 7tOÀÀo
cro:ou fLépouc; -rijç &.i;ltXç irplxoLv-ro. 

•761 * 5. A.s:uo:e, 1t~nec;; voepwç 11:xa'fìfLOUcr1Jç cruvex.a'fì!-1-~crwfLev. A.e:ùo:e:, 1t~v-reç 

xtXpal<Xç 1t66cp 7tpÒç -ròv -r~9ov xa-rwùcrn cruyxtX-rcx.owre:v. nepLcro:oLx~crwre:v 

't"ÒV l.e:pw-rtX't0\1 xp~bOIX't"OV. 'TfLVOUç te:poÙç ~O'Wre:v, waé7twç reÀc;>3ouv-;e;ç• 
{( Xx~pe:, xexo:pL't"W!LÉ:V1J, Q Kurwc; p.e:-roc cro\3 ». Xoclpmç, ·r. 7tpowptcr!LÉ:V'fì M~'t'f)P 
0e:ou. XoclpoLç, ~ 7tpoe:xÀe:ÀeyrÉ:v1J •?i 7tpò tXtwvwv ~ouÀ?j 'tou 0eou, yrjc; 0eL6-

r:<ÀL , n l l n . , l • l 'rtX't"O'I t' or.cr't"'fjfLtX 1 7tUpoç ve:LOU XtX't"OLX'fì't"1JpLOV1 V<:UrtX'rOç tXYLOU LepW'ttX70V 
&.ytXÀfLIX, u3<:X-;-oç ~wv-roç 7t1jy~, 7t0Cp~3e:tcroç 't"OU -r'ìjç ~w~ç ~ÙÀou, Oe:Eou ~6-

-;-puoç xÀ'ìjro: ~(Lyuxov vÉ:x":'tXp xoct &fLopocrlocv 7t1JY~~ov-roç, 7tO":'<XfLÒ:; 7tÀ~p1J<; 

':'W v &pwroc't'wv -rou n vdlfLtX't'oç, &pouptX 't'Ou 6dou &.cr-r~x_uoç, p6Sov 't'TI 7ttXp-
6e:vl<:f qJOCVW'to:'l:'0\1 1 xo:t rcvéwv ':'TI e:ùw<5[Cf -rljç X~pt-roc;, xp'ì:vov 'tOÙ ~<XcrLÀLXOÙ 

&.fLqnoccrroc"t"oç, &.11-vocç ~ ":'exoucrtX 'tÒv 'AfLvÒv --rou 0e:ou, 't'Òv a'lpontX -r~v &.!1-<XP
"Eocv 70Ù x6crfLOU, 'tljç crwrf)pt<Xç ~11-wv t'pyxcr-r·~pwv, &.yyeì,txwv U7te:p":'É:p:X Su
V~fLe:wv, <5oÙÌ,'YJ xocl. !L~'r'I)P· Lle:ù-re:, 't'ÒV 1"~CflOV 7tEpLO''rOLX~O'WfLEV 'tÒV &x~p:X't'OV, 

xcd Oel<Xc; &.pucrw(L<X6oc X~fn-roc;. Ae:u're:, yuxLx<X'Lç &yx~À<XLç "':Ò &.em~pEle:vov 

crw11-x ~xcr-roccrwrev, xtXl. cr>;veLcrÉ:À0wrEV ~vSov 'rOU 11-v·~rx-roc;, x.od cruvvexpw-

rum linguae hymnos fundant, sapientum corda miraculum philoso
phentur: scnes canitie venerandi intenta acie speculationes edant: 
universae demum conditae res symbolam conferant suam. N ec vero 
sic minimam tantae dignitatis partem attingent. 

*762 * 5. Eia agite, omnes una cum abeunte abeamus. Agite, omnes 
desiderio cordis cum ea quae in monumentum descendit, descenda
mus: sanctissimum grabatum circurnsepiamus. Sacros hymnos ca
namus, hoc modo concinentes: Ave, g·ratia plena, Domi·m~s temtm.1 

Ave, quae praedestinata es Dei 1\'Iater. Ave, quae consilio Dei ante 
saecula pra.electa es, ut divinum germen esses divini ignis habitacu
lum, Spiritus sancti sacrata statua, aquae vivae fons, ligni vitae 
paradisns, divini racemi palmes, ex quo nectar animatum et am
brosia profluxerunt: fluvius aromatum Spiritus plenus, terra divi
nae spicae, rosa virginitate clarissima, et gratiae fragrantiam spi
rans, regii indumenti lilium, agna Agnum Dei pariens tollentem 
peccatum mundi, salutis nostrae officina, angelicis potestatibus sub
limior, ancilla et mater. Agite, mundissimum sepulcrum circumde
mus, divinumque inde gratiam hauriamus. Agite, ulnis animi 
corpus perpetuae virginitati addictum gestemus, in monumentum 
introeamus, unaque moriamur, abdicatis quidem corporis affecti-

1 Le. I, 28. 
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Ow[L<::V, 't"OÌ:ç [LÈ:\1 'rOU <1W[LlX'TOç &rcoytv6[Lt:VO~ rcocOemv, (j\)~W\I'T<:c; .3è ~w·~v &mxOYj 
xxl &x~px't"ov· &xon&crOw[L<:V 'ToÒc; Odouç 5[Lvouç ~~ &UÀwv "CWV &yyeÀtxwv 
xdÀeCù\1 rcpo'L<:[Lévouç. EtaéÀOCù[L€\1 rcpomt~N~ITO\I'T<:c;, xcx:l. '(\IW[LS\1 "COU [LUCH'Y)
ptou 'TÒ ~évov, GJç ~p'TXL 7 <i.Jc; [J.S:[L<:'T<:WpttJ'TOCL, 6)c; itpÒc; oÒp:XVÒV E~À'Y)it'TXL, GJc; 
'Ci) Ytéi) rcxcrwv 5rcep6ev 'TW\1 &yye"f.Lxwv mxp(cr"::'X'TOCL ,&~c:wv· où3èv y&.p [Lécrov 
M1J'pòç xxt Ytou. Tou'T6v aoL -ròv é:~63to'' ì/:;ya'J 'Tph·ov ht "Coìc; 3ucr( rce
rcot'Y)[LC<L, MYj-cs:p 0eou, cd3oì xo:l rc66<p "CYjc; TpLoc3o:; 7i é:ì,eLToUpì"'JITe<c; -;;?i rcrx
-TpLx?i zù3ox[q:, x:xl -r'ii 3uvOC[L<:L 't'OU Ilvs:U[L:X-Toc;, 'TÒv &vapxov A6yov, "~" nav-
-ToÒÙve<[LOV -cou 0s:oG 3s:~aqJ.éV'Y) cror.p(ocv xoà Mve<fLLV. !::.éxou -To[vuv ~v npo-
0 , , "' , , , "'" , , e- ·" -U[L~C<\1 1 "C'Y)\1 oU\I>X[LL\1 UitS:pe<LpOUO"OC\1 1 Xrt.4 oWOU Tf)\1 O"CùT'Y)pL>X\1 1 'r.>X Cù'.l 'fUXLXCù\1 
àÀÀo"t'p(wmv, v6crwv O"Cù[LC<1'Lxwv Mr.pwcrw, rcc:pLcr't'occrs:wv ),ucrw, ~(ou yaÀ'Y)
wx.[av XX't"OCcr-T<XO"Lv, r.pCù't'L<1[LÒV IlvzU[L<XTOc;' 't'Ò\1 npòc; 'TÒv aòv Ytòv mS6ov èx
rcupcreuaov, s:Mpea-cov <XÒ-céi) 't'Ò\1 ~[ov ~flWV X<X"t'OCcr'T'Y)(l"0\1, 6.l:; &v X<Xt "t'Yjc; hzì-
6ev 't'ux6nec; [LCI.X<Xpt6·nJ"t'Oç, -?i ì'toù M~n opwv'Téç ae Z~CI.cr't"pocr.'roucrrxv, 

5[Lvouç !epoòç &va1té[Ltl;Cùf.t<:V, <X1wv[w:; eùr.pptuv6~-tevoL, zv èxxÀ'l)crtq: éop-ra~6v'rCù'l 
&~[wc; 't"OU n VelifLOI:'rOç, -réi) a~a crotì 't"'~ \l <1Cù'r'l'JPLX\I ~fLW'I o!xo30fL~<1<X\I'n, XpL
<1't"éi} 't'Ci) Ytéi) 't'Ou 0eou xat 0z<'i) ~f.tWV' <{) ~ 36~a x:xl "t'Ò xp&,oç, cròv nì) 
&vocpx<p Ila-rp[, xcd -Téi) n<Xvay[<p xal ~worco~éi) IlveÙfL<X':'L, vuv, xod &d, x<Xl 
d:; -ToÙ:; al>~-tr.av't"a:; xal &,<:Àeu-r~-:-ouç a~wv<Xç -r&v odwvwv. 'Afl-~V. 

bus, simul vero cum ea nulli labi, nulli vitio obnoxiam ducentes 
vitam; divinos denique canticos ex angelicis labiis nulli materlae 
subiectis effusos audiamus. Introeamus adoraturi, mysteriique no
vìtatem cognoscamus, ut elata, ut sublata, ut in coelum delata 
est, ut Filio super omnes angelorum classes astat: nihil enim inter 
Filium et Matrem medii est. Rane ad te de tuo exitu tertiam 
orationem post duas alias habui, cum summa erga Trinitatem 
reverentia et desiderio, cui ex complacito Patris, et Spiritus virtute 
ministrasti, Verbum principii expers, omnipotentemque Dei sa
pientiam et facultatem excipiendo. Conatum itaque vires meas ex
cedentem suscipe, salutem praebe, vitiorum animi alienationem, 
aegritudinum corporis quietem, adversariorum casuum solutionem, 
vitae tranquillam conditionem, Spiritus illuminationem. Amorem 
in Filium tnum accende, vitam nostram quae illi grata sit, institue, 
ut beatitatis quae apud ipsum est, participes facti, te Nati tui gloria 
resplendentem intuentes, sacros hymnos emittamus, aeterna oblec
tatione, in eorum conventu, qui pro dignitate Spiritus festa cele
brant, in illius honorem qui per te salutem nostram est operatus, 
Christì Dei Filii, eui gloria et imperium cum Patre principii nescio, 
sanctissimoque et vivifico Spiritu, nunc et semper, et in omnia, et 
infinita saecula saeculorum. Amen. 
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Laudatio S. Barbarae M. 20. [ ... ] LÈ: ~ Twv &yLwv O:yl.x 0eoT6xoç x.xl. 

n-po!L~Twp, rw:p6É'IOç x.xl. 0eo!L~"t"wp, ~ "t"Ò O~Àu !LÈ:v yévoç r.pÙ1"t"Y) x.xl. !LOV1J 
8o~OCO"<X0"()( 1 mk.VTCòV 8è &ppÉ:.vCòv XCXL 6't)ÀÙCòv 1 oÙp()(v[wv TE X.<XL Z'ltL"'(ELCòV &.voccr

croucrrx, ~ç "t"OU rrocnwv 8e:crn-6~onoç !L~'t"Y)p XP1J!L(X"t"Lcrcxcroc, È:v yuvar.xd<p xat 
t t \ \ " t \ .....,;, ll t-, '1:" !LE!.pa.XL<p cra.pXL<p, TOV TOC <X!LE"t"pOC XOCUXW!LS:VOV, XOC~ ''IV VC/,A(].O"O"OCV e:., a.-

"' \.....,;,' t \ ""t _/}, t AE:L<:pSLV, XOCL "IV 0\XOU!LEVY)V VOO"Lt/ .. V rrspwpocr;eavocL <:ppUoc't"'t"O!LEVOv, XOC't"<X-
(hÀOUO':XV t8oucr~X, xocl. x~X-rocxpoc'"C"oç xoc't"OC1t"()('t"~croccrocv. Kocl. '"C"ocì.:ç &.pe-::-cx.t:ç "sp
cpedcroc, wÀÉ:.vocLç rrpoÀ;xooucroc, rrÀ1Jcrlov È:xocOr.cre: xcx.ì. xo::Ol8pucrev, xoct 't"~ç &:vw
't"OC't"Cò T!.[.l.~ç X.()(Ì. rrcx.pp1Jcrlo:ç !LZ'"C"é8wxe:v, xcà Tif} ~o:m),tx(ì"> Op6v<p ~ver.pocvtcrEv 

x cd r.ctpÉ:.O"'t""IJ cre:v. 

CARMINA 

In Theogoniam. [ ... ] N0!LCfì1J<; r.ctvocyvou 't"Òv rro::v6Ào!.ov '"C"oxov, 
'I8e:t:v urrèp vouv -~1;twfJ.évoç xop6.::;, 
"AypocuÀoç È:xÀove:Ì.:'"C"o 't"<f> !;év<p -rp6rr<p, 
Toct;Lv f.l.SÀ<p8oucrocv -re: -rwv &.rrw!LocTwv, 
"Avctx'"C"oc XpLcr-r6v, &.crn:6pwç crctpxoÙ!Levov. 

'Tijiouc; &.v&crcrwv oùpctvwv, e:ÙcrrrÀocyxvt~ 

Te:Àe:ì.: xoc6' ~[lX<; È:!; &.vu[J.<:peu-rou x.6p1)c;, 

Laudatio S. Barbarae M. 20. [ ... ]. Te sancta sanctorum Deipara, 
prima Virgo parens, et Dei mater, quae muliebrem sexum prima 
solaque clarificavit, cunctorumque masculorum ac feminarum, coe
lestium ac terrestrium Regina est, tamquam eius mater qui omnibus 
dominatur; in m1ùiebri et puellari corpusculo, eum a te eversum 
ac potenter proculcatum videns, qui in immensum gloriabatur, su
perbiaque sua iactabat fore, ut et mare desolaret, et orbem univer
sum veluti nidum comprehenderet; tumque adeo virtutum tuarum 
luce delectata, ulnis te complectens sibi proximam collocavit, su
premoque honore et favore donatam, regio throno repraesentavit 
et exhibuit. 

In Theogoniam.1 [ ... ] Sponsae perpurae valde divitem partum 
Videre supra sensum dignus factus chorus, 
Agri incola movebatur mirabili modo, 
Ordinem, canentemque, incorporeorum 
Regem Christum sine semine incarnatum. 

Celsitudini imperans coelorum, ob misericordiam 
Exstat secundum nos ex innupta Virgine, 

1 <<Composition d'une authenticité incontestée>>. M. Jugie in DThC VIIP, 704. 
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"AUÀoç &v "t"o-r,;p6cr0ev, &IX èn' èrrxJi"t"wv 
A6yoç -r,;ocxuvOdç crocpxl, -.òv n<:n"t'wx6"t"oc, 
"lvoc npÒç ocÙ"t"ÒV éÀxÙcrY) 1t'flW"t'6X"t"LO'"t"OV. 

r ' A r 1 ' 1 ~ ~~ <:VOU<; r-flO"t"<:LOU 't"lj\1 OCVOC'lt/\OCf'SL\1 'TC'OC/\OCL, 
"4-~wv npo~~'t"l)c; 'AtìoocxO\J(L, npO!J.'fJVOeL, 
'l3dv &~poca"t'Wç ft.~Lw0dc; "t'Òv 't"Jnov. 
N L A l l ,,.. !l ~ O' o;ov r-fl<:cpoc; yocp et; upouç "r'IJ<; nocp evou 
'E1;1jì..6<: ì..ocwv dç &voc7t'Àocow, A6yoç. 

''Icroç npo:rjÀOsç "t"O'i:ç ~po-ro'i:ç éxoucrLwç, 
"" "1\jJLO"'t'e, cr&.pxoc npocrÀoctJwv èx llocp6évou. 
'Iòv xoc6&.pocL ~ç ~pocxov-rtocç x&.pocç, 
"Aywv &nocv"t"ocç r.pòç créÀocç ~W'I)~6pov, 

0z:Òç 1tll:<(UX<.i.lç, iJ.t 7tUÀWV &v'IJÀLWV. 
[ ••• ] 'Pl~'fJ<;; cpuz'i:croc 't"OU 'Izcrrroc(, llocpOévz, 

"Opouç 7tocp:rjÀOe:ç "t"WV ~pO"t"WV "t":rjç oùcr(ocç, 
lloc't"pÒc; 't"<:xoucroc "t"ÒV 7tpÒ ocl<ilvwv A6yov, 
'Qç 1JÒ36x1Jrrev ocÙTÒç ècrcppocyLcrtJ.éV'fJV, 
N1Jaùv aLeÀOe'i:v ":TI xe:v<ilcreL 't'n 1;év7J. 

M~"t'pocv &cpÀÉ:X"t'Wç dxov(~oucrL x6p1jc;, 
01. "r:rjç 7t'OCÀOCLiiç 7t'Ufl1t'OÀOO!J.€VOL vém. 

Materiae expers exsistens ante, sed in extremis 
Verbum impinguatum carne, prolapsum, 
Ut ad se traheret quem primo formaverat. 

Generis mortalis reformationem olim 
Canens propheta Habbacum, praenuntiat, 
Videre ineffabili modo dignus factus figuram. 
N ovus infans enim ex monte seu Virgine 
Exivit, ad populorum reformationem, Verbum. 

Par processisti mortalibus sponte. 
* Celsissime, carne assumpta de Virgine, 
Virus purgatum draconici capitis, 
Ducens omnes ad lucem vivificam, 
Deus existens, ex portis tenebrosis. 

[ ... ] Ex radice nata lesse Virgo, 
Terminos praeteriisti mortalium substantiae, 
Patris enixa ante saecula V erbum, 
Quemadmodum complacuit ipsi, sigillatum 
Ventrern percurrere vacuitate mirabili. 

Matricem non combusti figurant Virginis 
Antiquae igne involuti iuvenes, 

•s21 
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96, 821 
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S. Ioannes Damascenus 

'Y rcep<puwç xuoucrocv ècr<ppocytcr[Lév·l)v. 
"A[L<pw llè llpwcr:x 6ocu[La:Toupy(qc [Ltqc, 
Aowuç rcpòç iS[Lvov è~ocvtcr't"l)crt x_ocpLç. 

1711 

'Pifov mwrc~v, "ci> rc66c.p a~, II:xp6~ve, 1966 
"Y[Lvouç Ù<poctvew cruv"t"6vwç 'Tt::Oet[Lévouç, 
'Epywlléç lcr·nv, &.ÀÀoc xoc~ [L'Yj'Tep crOévoç, 
"Ocr"f) rcé<puxev ~ rcpoocLpemç, /l(/lou. 

Turcouç &.<peyye'i:ç, xocl. crxLocç rcocp"f)y[Lfvocç, 
.,..Q M'lj'Tep &yv1) TOU A6you, llellopx6Teç, 
Néou cpocvé:v'Toç ix rcUÀ"I)ç xexÀeLcr[LéV"I)ç, 
* .llo~OÙ[Levo[ 'Tt:: 1'1jç &.bj6docç q><Xouç, 
'Ercoc~(wç cr·~v e:ÙÀoyoG[LeV yoc()"t"époc. 

ll66ou "t'e:"t'eux_G.lç, xocl. 0eou rcocpoucr[ocç, 
'O x_pLcrT01'e:p7"ri)ç ÀocÒç -lj~LW[Lé:voç, 

Nuv rco1'vL1X.TocL "t"ljç rcOCÀLyyevecr(ocç, 
'.Qç ~W07tOLOU 1 "t"'ÌJV ;(OCpLV /lé, flctpflé:ve:, 
NS:[Lot:;;, &x_pocv"t'e, 7tpocrxuv'ljcroct "t'Ò xÀéo:;;. 

In Theophaniam.1 [ ... ] ''.Q Twv rmèp vouv oou 1'6xou crou 6ocu[Loc"t'wv, 1967 
Nù[L<p"l) TCocvocyve:, M1j1'ep e:ÙÀOY"I)[Lév"lj, 

Supernaturaliter parientem sigillatam. 
Utrumque autem faciens miraculo uno 
Populos ad hymnum excitat gratia. 

Facile est silentium, desiderio autem, o Virgo, 1966 
Laudes texere intensim positas 
Difficile est: sed etiam, o mater, robur, 
Quanta est affectio, praebe. 

Formas obscuras, et mnbras eductas, 
O mater pura Verbi, conspicati, 
Infante viso ex ianua clausa, 
* Digni effecti veritatis luce 
Digue tuum beucdicimus veutrem. 

Desiderium sortitus et Dei praesentiam. 
Christi laetus populus factus diguus, 
Nunc precatur, regenerationis 
Ut vivificae gratiam, o Virgo 
Pura tribuas, adorare gloriam. 

In Theophaniam.1 [ ... ]O propter immania partus tui miracula, 1967 
Spousa perpura, Mater benedicta, 

1 << Composition d'une authenticité ìncontestée >>.lVI. Jugie in DThC VIII', 704. 
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1712 S. Ioannes Damascenus 

Ll~' ~c; -rux6v-rEc; TIIXVTEÀOÙc; O'CùTY)p[a;c;, 

'Emxi;wv xpOTOUfLEV wc; EÙEpyh'Y)V, 

Ll&pov cpÉpov-rEc; UfLvov Eùxa:p~cr-rla:c;. 

"lafLEV 't"tX MwcrE'ì: -r?i ~&.-rcp aEaE~YfLÉVIX, 

LlEupo i;Évmc; 8EcrfLo'ì:cr~v Èi;E~pya:crfLÉva:, 

'Qc; ytX.p crÉcrwcr-ro Tiupcpopoucra; Ila:p8Évoc;, 

~EAIXO'qJ6pov TEXOUO'IX -rÒv EÙEpyh'Y)v, 

'IopMvou -rE pE'ì:8pa: TipocraEaE~YfLÉva:. 

In Dominicam Paschae.1 <fluA&.i;a:c; -rtX. cr~fLa:v-rpa: cr&a:, Xp~cr-rÉ, Èi;'Y)yÉp-

8'Y)c; -rou -r&.cpou. 'O -rtX.c; xÀE'ì:c; -r~c; Ila:p8Évou fL~ ÀUfL'Y)V&.fLEvoc; È:v -re]) -r6xcp crou, 
xa:t ~vÉcpi;a:c; ~fL'ì:v Tia:pa:adcrou -rtX.c; TIUÀa:c;. 

In Annuntiationem B. V. Mariae.l '1AxouE, x6p'YJ, Ila:p8ÉvE &.yv~· d-
l "'1 , r e 1 ~ p_ ~ 1 '-v',l,l , 1 ·~ 8 1 - 1 , TIIX't"Cù 0'1) O a;up~'Y)/\ t-'OU/\'Y)V .L 't'~O''t"OU IXPXIX~IXV, IX/\'1) ~V'Y)V, YEVOU 7tpoc; UTIO-

aox~v É:'t"O[fL'Y) 8EOU' a~tX O'OU y!Ì.p O tXXblP'YJTOc; ~po-ro'ì:c; Q'UVEmcr-rpÉCfJETIX~. Ll~Ò 
xa:t xa:lpwv ~o&· EùAoyE'ì:-rE TI&.v-ra; 't"tX ~pya; Kuplou -ròv Kupwv. 

'
1Evvma; Tiiicra; ~nii-ra;~ ~po-rwv, &v-rÉcp'Y)O'EV ~ Ila:p8Évoc; ~'Y)TOÙcra;· '1ATIEp 

fLO~ cp8ÉyyYJ TI!Xp&.aoi;a:, ~0'8'Y)V crou -ro'ì:c; A6yo~c;. , AAÀIÌ. aÉao~XIX 8a:[LO'Y)8E'ì:cra; 

Ob quam assecuti perfectam salutem, 
Dignum plaudimus ut benefactorem, 
Donum ferentes hymnum gratiarum actionis. 

Scimus quae Moysi in rubo ostensa sunt, 
Hic miris legibus perfecta. 
Sic enim salvata est ignifera Virgo, 
Radiantem enixa benefactorem, 
Iordanisque fiuenta significata. 

In Dominicam Paschae.1 Servatis signis sospitibus, Ohriste, sus
citatus es e sepulcro. Qui claves Virginis non offendisti dum te pe
perit, et reserasti nobis paradisi portas. 

In Annuntiationem B. V. Mariae.1 Audi, puella, Virgo pura, di
cat iam Gabriel consilium Altissimi antiquum: verum fias ad Dei sus
ceptionem prompta. Per te enim incomprehensibilis cum mortali
bus conversatur. Ideo et gaudens clamo: Benedicite, omnia opera 
Domini, Domino. 

Intellectus omnis vincitur mortalium, respondit Virgo quaerens: 
Quae mihi loqueris, ab opinione remota sunt: tuis his laeta sum 

1 << Composition d'une authenticité incontestée >>.M. Jugie in DThC VIII', 704. 
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' , l ' E'' l'' l .r. 0 - 'A''' ·l "~ (.). - E'' -!L"tJ Ot.7t1XT7J 11-e wc; ua:v noppcr m:[J.y7Jc; • eou. 11.11. ò[J.Wc; "t)o"t) t-'ow· 'u"oye~Te 

nocv-ro; .. a lf.pya: Kuptou TÒv Kopwv. 
"l8e crot, x6p'Yj TÒ &nopov ì,éÀU'riXt, tp'Yjcrt npòc; '!()(lJTIX ò rocfip~~À· KocÀwc; 

ytip lf.tp'Yjc; -rò npiiytJ.OC 8ucrTéxwxp't'OV Myo~ç crwv xetÀéwv net(hpxoucriX' Àomòv 
fl."ÌJ &[LtpLfliXÀE:' wc; nì.~icr[LOC't'L, wc; np&.yfl.(J('t'L 8~ n[cr-reue. 'Eyw ytip xoc(pwv [3ow· 
Eùì,oye~-:e nocv't'oc 't'tX lf.pyoc Kuptou 't'Òv Kùpwv. 

N6f1.oç oÙToç Oe66ev ~poTo~c;, ò Cl(.l.E:fl.'lt't'oç IXÒ6(ç <p1JcrL, l;uvou lf.pwToç T6xov 
7tpoépxecr0/XL. 00x o!8cx. cru~uyov TCOCV'teÀwc; ·~Ì)ov+,v. llwç oòv Myetc; lhL 't'é
l;o[J.(J(!.; tpo6oi3(.loct fl.~ &'lt(hYJ ì,(J(À?jc;. 'AXf..' O[J.Wc; ~81J ~o w· EùÀoye~Te rr:&.v't'Ot. 
-:.X lf.pycx. Kuplou -.òv K6pLOv. 

'P+,wx'l:'oc &m:p (LO~ tpfléyyr,, cre[J.vf,, ò &yye:Àoç rr:&.Àtv [3oif, cruvf,61) néÀeL 
Aoxdocc; &v6pwnwv 6v1J"t'WV. Tòv ISnwç 0e:6v croL Òn~XyyéUofLOCL òrr:èp }.6yov 
"t'E: XOt.~ lf.vvo!.iXV criXpXOO[J.E:VOV, cile; o!Ì);:;v ex crou. ~LÒ xcx.t xcx.tpwv ~ow· Eù}.o
ye~'l:'e rr:&.V"t'(J( "t'lÌ lf.pycx. Kup(ou 't'ÒV Kùpwv. 

<I>'.XtVYJ (.l.OL IÌ.À1)6etcx;c; p·~'t'Wp, XOt.'t'éOe't'o ~ IhpOévoc;. X:xpiic; xow'ìjc; ylip 
,, ,, a ,, , ·'· , " , , 6' n , , , ,_ , er,1JAUV:Xç (J..yyeAOç' 1.yUX1JV 0\JV em:L cruyx.:x 1JYVL()(.l(J(t VE:Ufl.CI:'r!., Wç 't'O pYj[l.ot 
()Q\) yevécrfJw (LO!.. ()X."t)VO\hw ev e (.lO~ ò 0e6c;, npòc; 8v [3ow· Eùì,oye~Te mf.v-:cx. 
":X tpyiX Kuplou -r:òv Kopwv. 

verbis; sed timeo stupefacta, ne deceptione ut Evam longe me mit
tas a Deo; sed tamen iam clamo: Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino. 

Ecce tibi, puella, dubium solutum est, dicit ad haec Gabriel: 
Bene enim dixisti rem non eoniectandam, sermonibus tuorum la
biorum parens. Reliquum ne dubita ceu fictio sit: ut rei autem 
crede. Ego enim gaudens clamo: Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino. 

Lex haec a Deo mortalibus statuta, irreprehensibilis, rursum 
iubet, ut ex communi amore partus proveniat, nescio coniugalem 
penitus voluptatem. Quomodo igitur di cis quod pariam ~ Timeo ne 
versute loquaris: sed tamen iam clamo: Benedicite, omnia opera 
Domini, Domino. 

Verba quae mihi dicìs, o veneranda, angelus rursus clamat, con
suetae sunt feturae mortalium hominum. Vere Deum tibi annun
tio supra rationem et mentem incarnatum, ut novit ex te, ideo gau
dens clamo: Benedicite, omnia opera Domini, Domino. 

Videris mihi vcritatis orator, reposuit Virgo. Laetitiae enim 
communis venisti nuntius: anima igitur quia purgata sum per Spi
ritum, secundum verbum tuum fiat mihi: habitet in me Deus ad 
quem clamo: Benedicite, omnia opera Domini, Domino. 
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'!le; È:tLtJiUX0 0eou x~ow-riJ.l tjlocuhw !J-'Y)8oc~J-&c; x~dp &w>-I)Twv· X,eLÀ'YJ ~è m
cr-r&v T?j 0eoTOX<f} &.my~Twc; <pwvijv -rou &.yyéÀ.ou &.voc~J-éì:n:ov-rrt, èv &yOCÀÀ~~

cret ~O~'t'(ù' Xoc'Lpe, XE:;(<Xp~c(ù~J-éV'Y), o Kup•oc; !J-E:d crou. 
'ì1tèp ~wotocv cruÀÀ.ocooticroc 0s:6v, Tijc; <pucrewc; Oe:cr~J-oÙc; éÀ.oc6s:c; x.6p1). ì::ù 

\ ' - 1 \ t ,._ L..- < ~ 1 1 a -yrtp e:v "0 -r~x.-re:tv "t'IX [L1)'t'Spwv oto:opocc;, ps:uu "'j <pumc; x.rtms:p xrtvs:crc1)XULOC' 
o6s:v È:7toc!;[wc; &xous:tc;' Xoc'Lps:, xs:xocptcWIJ-éV1), o Kuptoc; IJ-S:c:l crou. 

II&c; 1t'fjj'~~e:tc; y~oc, Ilocp6évs: ocyv-1), où <pépet è:!;e:me'Lv j'ÀWcrcroc ~pO't'S:LOC. 
Sévov yocp rpucrs:we; è:m~dXVU't'<Xt 7tpelj'IJ-OC VO!J-LIJ-'Y)c; opouc; yov-rje; {ms:pooctvov· 
o6:::v è:r.::xi;[wc; &xouetç' Xrt'Lpe:, XS:XC~.pt-rW~J-éV·fj, o Kupwc; IJ-S:"t'Ò: crou. 

01XU~J-occr-ròv -:<;l tepo<p~v'ìl Mwucr:::L f) ~&-:oe; xC~.Ì TÒ 7tup ~~e:ti;s: -répocc;. Z'Y)
T<7iv /31Ì: TÒ 7tÉprtc; ek 8t&tb:mv x_p6vou, èv :x.Op'(l ocyv?j è:<p1) XOC't'W1t'rEUC1CI.t, ~ Ùlç 

0eo-r6:x.cp Àex6d·tj' XC~.'Lpe:, xs:xrtpt't'Wp.éV"tj, o Kupwc; IJ-E't'OC crou. 
* flrtvt~À cre: opoc; xoc),e:f: VO'Y)TOV, yew~Tptet.V 0e:ou o 'Haoc'b.ç· ~Àé7tet 8è *853 

Ùlç tt6:x.ov re:~s:Ù>v, o Lh5ì.8 ~è ocy(occr!J-et., <poccrxe:t 7tUÀ'Y)V 3é as: &.ÀÀO<;" o 8è roc
opt-~À O'ot xpocuyoc~et. X1X'Lpe, xe:xocpt't'WIJ-éV'Y), o Kuptoç tLETOC crou. 

Tamquam animatam Dei arcam nequaquam tangat manus non 
initiatorum: labra autem :fidelium Deiparae perpetuo voccm angeli 
recinentia, exsultando clamcnt: A ve, gratia piena, Dominus tecum. 

Supra intcllectum concipicns Deum, naturae leges nescisti, 
puclla: tu enim pariendo, quae matrum sunt transcendisti, fluxa 
natura quamvis constares: un de digne audis: A ve, gratia p lena, 
Dominus tecum. 

Quonam modo lac profundas, Virgo pura, non fert enarrare lin
gua mortalis: admirabilis enim naturae ostenditur res, lcgalis ter
minos partus transgrediens, un dc dignc audis: A ve, gratia piena, 
Dominus tccum. 

Admirabile sacrorum interpreti Moysi rubus et ignis ostendunt 
signum. Quaerens autem :finem in transitum temporis, in puella pura 
dixit perspicere, velut Deiparae dicatur: A ve, gratia p lena, Dominus 
tecum. 

* Daniel te montem vocat intelligibilem, Genitricem Dei Isaias: •s54 
videt autem ut vellus Gedeon: David sacrarium dicit: ianuam vero 
te alius: Gabriel a utero ti bi clamat: A ve, gratia p lena, Dominus 
tecurn. 
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CANON IN DORMITIONEM B. V. J\1ARIAE 1 

r~ 1364 I. , AvoU;w -:ò cr-:6fLOC fLOU xocl n),'Yjpw61jcrowxL itVt::ÙfLCX/t"Ot; xoct Myov &peu
~OfLtXL m ~:xa0,t3L fL'YJ't'pt• x:à Ò<;?61)uofLOCL <pOCL3pwç itOCV7jyUpt~WV 1 xoct ~O'<ù 

y7J66fLevoç ~ocùTY;c; ~a OocùfLoc-:oc. 
rs~ 1364 II. IlocpOévm vdvt3ec;, crùv MocpLàfL m 7tpocp1)-n8L 08~v ~v « è~63tov}) vuv 

&J..ocM~cx.'t"e" -f) llocpOévoç yd:p xcx.t fL6V7J 0eo~6xoç npòç À~~Lv oùpocvwv 8tçt.OL

PG 
96, 1364 

PG 
96, 136! 

ooc~e:"C"ocL. 

III. 'A~Lwc; wc; ~!LtJ!ux6v 
l ' l O'X'IJV<ùfLOC':'OC, X()(L itOCpZO'~E:t:K.()(ç 

"C"({l [3MLÀE:L x<Xt 0e:({l. 

cre oùpocvòv \me8é!;or."C"O oùpocvtoc, mxwxyvz, Oe'i:oc 

<pocL3p&ç &pocl:crfLéV'YJ, &c; [w] vuwp'YJ nocVOCfLWfLE 

Toùç croùç ÙfLvof..6youç, 0e:o"t"6xe:, -f) ~Wcr()( xor.t &cp0t"t"oç it'Y}y-f), Olocuov cruy
xpo't"·~crocnocç itVE:UfLOC't"~xòv cr't"epéwcrov· x.oct èv 't"yj Od~ fLV~fL"(J crou cr't"t::<;?OCvwv 
861;7jc; &~Lwcrov. 

0v'YJ~~ç è!; Òcr<;?uoç npo()(xOe:'i:cr()( ~v <pÙcrw x<X-:oc)),·IJÀOv &;yv~ ~v ~1;o8ov 

;;h~vucrocç· ':'e:xoucroc 8~ "~v <lv-:;wç ~w~v npòc; ~~v ~w~v fLe:OécrrtJxocç ~v Od01:v 
' ' l X<XL E:\IUTCOG':'<X't"0'\1. 

A- o ,1 > 1 >ç: ",!, > 1À 1:-1 À C\1 1 1 U'YJfLO<; <:or ... oywv e::x. ne:poc-rwv, e:c., U(yOUt; ocyye: wv oe 1t ·fjvUc; npoc; "t"'YJV 
Ì:LÒ>V ~m:[yono ;.ocv-roSuvOCfL<{) VE:UfLOC'TL, IÌ~toX,ptwç, .Ò.tCl'1COWOC, "t"yj cr'(j -ra<p'(j 
).e:t-:oupy~crçt.v-re:c;. 

IV. T~v &.ve:~Lxvloccr"t"ov Odocv [3ouÀ~v -r~v èx ~c; Ilocp6évou crocpxwcrewç 

~~ 1363 I. Aperiam os meum et spiritu implebo, et verbum Reginae 
JVIatri m'uctabo, et eam hilariter aspiciam laudans; eiusque miracula 
laetabundus concinam. 

~~ 1363 II. Iuvenculae Virgines, mmc simul cmn Maria prophetissa 
Canticum De exit~• alacriter fundite; Virgo enim et unica Deipara 
ad coelestem haereditatem transmittitur. 

~~ 1363 III. Te merito quidem, o purissima et Divina, tamquam ani-

PG 
96, 1363 

matum coelum, coelestia tabernacula exceperunt; Regique ac Deo, 
o piane inculpata (Virgo ), ornata veluti Sponsa, hilariter astitisti. 

Tuarum laudum cantores, o Deipara, vive et incorrupte fons, 
spiritalem inter se chorum celebrantes confirma; et in divina memo
ria tua gloriae coronis dignare. 

Ex mortali utero producta, secundum naturam, convenientem 
pura cxitum absolvisti; veramque enixa vitam, ad divinam subsi
stentemque vitam migrasti. 

Theologorum turba e fìnibus terrae, angelorum multitudo ab 
alto, omnipotcnti nutu properarunt in Sion, tuae, laudabilis Domina, 
sepulturae ministraturi. 

IV. Divinum, investigabile consilium incarnationis ex te Vir-

1 <• Composition d'une authenticité incontestée,l. l\'L Jugie in DThC VIIIt, 704. 
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(j'Ql) .-oiJ 'Y~lcr.-ou 7tpotp~71)ç 'AoocxOÙfL è~ecrn]XWç èxp:xuyoc~e· Llo~oc m 3u
v&:;;.eL crou, Kup~e. 

8afLOOç ~~~ 6eacroccr8oc~ 'T:ÒV oÒpocvÒv 't"OU 7tOCfLOM~ÀéUlç ~fL~UXOV "t"OÙç xe
veÙ)vocç tmepzofLEVOV 7tjç y-9jç. 'Qç (lO(UfLOCO"':"~ 't"~ ~pyoc crou l LlO~O( m 8uVafLS:~ 
crou, Kùp~e. 

E~ O &xtt:'i."&J .. 1)7t'!O~ TCO~Vt"'l)ç x~p1tòc; ~r.'~ ~v oùpocvòc; ÈXPYJ~&..-rr.ae; 't';:t.<p~v Urcé
<rTYJ txoucrt!ùç Wç 6V1)"t'Oc;, r.:wç T~ V TOC'fi~V CÌ;pvf.cre"t':X~ -~ CÌ;r.:eLpoya;;.!ùç xuf.crO(crOC; 

'Ev -rYl fLEToccr-racrE~ crou, [.L'1jTEp 8EoiJ, eòpuxUlp6Toc't"ov crwfL&: crou fleoò6zov 
TWV &yytÀCùV cr't"pomod. tEpw:-6:-roc~ç n-rtpu~~ "t'pO[.L<p XO(L xapq. cruvex&ì,uit"t'OV. 

V. 'E~tcrTIJ .~ ITU(J..7tOCV't"OC E:nt •?i Odrt p.vf.f.LYì crou. I:ù y&p, &nELpoyocfLE 
Ilct:p6tvE, y-9j6ev fLETtcr•·'lç &crnep ~Ul'1jç XLOUlTÒç npòç .-·~v ènoup&:v~ov fLOvf.v, 
nàm TO'ì:ç OfLVOucr[ crE -r~v ELpf.v'YJV [jpocOEuoucroc. 

Kpo-rel't"!ùuCX.V cr&:Amyyeç 't"WV 6EOÀO)CùV crf.fLEpov· yÀwcrcroc a~ noMcpEloy
yoç &v6p<imUlv vuv EÒcp1JfL<:kUl. fiEpL1JXdTUl &~p, &ndpcp À!XfL7tOfLEVoc; cpUl't"L 
''AyyEì,oL UfLVd"t'!ùO'O(V 1:'1jç 7t(l(v&:yvou 1:~v xoLfL'YJOW. 

* Tò O'XEUOç 8Ltr.:pene •-9ic; È:xÀoy-9jç 't"o'ì:ç 5fLVOLç 0'01)' o),oc; è~LO'':"a[.LEVOç, 

flo:pOéve· ~x3w.oç oÀoç tEpW(J..<:voç 8e(}> To~ç nicn 0E6A1)7t"t"oç xoc1 è1v O'J't"Ulç 
xoc1 ÒELXVU[.LEVOç, 8E01'0Xe 7t:XVU[.LV'Y)'t'E. 

gine obstupescens Altissimi propheta Rabacuc, exclamavit: Gloria 
potentiae tuae, Do1nine. 

:M:irum sane fuit aspicere Regis universalis animatjum coelum 
terrae sinus ingrediens. Quam mira opera tua! Gloria potentiae tuae, 
Domine. 

Siquidem incomprehensibilis huius fructus, per quam coelum 
loeupletius factum est, sepulturam, ut mortalis, ultro sustinuit; 
quomodo sepulturam sine virili consortio enixa Virgo detrectabit'? 

In tuo, Dei Genitrix, transitu amplissimum tuum, Dei capa,x 
corpus angelorum agmina sacratissimis alis cum tremore et gaudio 
contexere. 

V. Ouncta in divina tua memoria obstu:puere; tu enim, inexpeTta 
viri Virgo, e terr·a, tamqua.m arca vitae, ad coeleste domicilium trans
iisti, omnibus te concinentibus paeem pro mereede largicns. 

Theologorurn hodie concrepent tubae, multisona hominum nunc 
lingua praedicet; aer infinito collucens lumine, circumsonet; angeli 
prn·issimae dormitionem hymnis concelcbrent. 

*Vas electionis inter alios claruit tuis, Virgo, eanticis, totus in 
admirationem raptus; peregrinus ornnis sacrificans Deo, et quicumquc 
ornnibus est, et vere ostenditur divino numine affiatus, o Virgo 
omni prorsus cantu dignissima. 

PG 
96, 1364 

*1365 

PG 
96, 1363 

*1366 



ENCH 19 p. 1597-1719  27-09-2002  16:40  Pagina 1717

S. Ioannes Damascenus 1717 

f~ 1365 VI. T~v Odocv 't'OCÙ-;'Y)V xocl n&.v3'Y)(l.OV 't'S:Àouneç; éop-djv, ot Oe6<ppoveç;, '!~ç; 1975 

PG 
96, 1365 

PG 
96, 1365 

PG 
96, 1366 

0<:0(1-~'t'opoc;, 3e[he: càç; ze:'Lpocc; xpo't'~()(t)(l.E\1 TÒV t~ IXUT~c; cezOtv"rC( mcr'"rO'i:c; 
8o~&.~one:c;. 

'Ex croù ~(t)-~ &:voc't'tTocÀXe c!Xc; x.Àe'i:c; ~c; nocpOe:vLocc; 11-~ Mcrrxcroc. IT&c; oòv 
't'Ò Y:xpr~..v"rov ~(t)ocpztx.6v TE crou crx.~V(t)(l.rt.. T~c; 70U Oocv&.Tou ndpocc; yéyovocc; 

fLhozoc;; 
Z(t)'ìjc; un&.p~MC( Té(l.E:Voc;, ~(t)~c; T~c; &x3Lou 'TE:'t'ÙX1JX1Xc;' 3t!X Oocvchou y!Xp 

npÒç T"~ V ~(t)'Ì)V (1-E:'t'IXOÉOYJXIXc; ~ ':'~V ~(t)'Ì)V "t"E:XOUu\'1. ~V Èvun6crTIXTOV. 
VII. Oòx tì,&.-rpe:ucrocv T~ x't'tcre:L ot Oz6<:ppove:c; nocp~ 't'ÒV KT[crocvToc' &:n.?t. 

r.upòc; &r.ztì\~v &v3pd(t)c; 7tiX't'~cr~Xv't'ec;, IJ.zoctpov y&.ìJ.ov't'e:c;· '17te:pÙtJ.V'YJTE: ò 't';;}'} 
llrx't'tp(t)v Kòptoc; xocl 0e6c;, eÒÀO'(YJ't'Òc; e!. 

Ne::xv[crx.oL x:xl mxpOévm, 't'T,ç II:xpOt\lou TE: xocl 0eo(l."~'t'opoc; T~V [JX~(l.YJV 
, E: D, , ,, , A. 1 ..., , ..... .... ~, t o O'E:u0\l't'E:ç 1 7tpE:O'OUT:XL XiXL ocpzov'f:zc; XOCL t-':X()L/\E:Lç O'UV XpL't':XL<; (1-EMpu·fJO':X't'E' 

't'WV 7t'l.'t'Ép(t)v Kupwc; x.ry;l 0e:6c;, eò'AoY1J't'Òc; e!. 
::E:xÀr.LO'OC't'(t)O'OCV 't'~ croc).myyt TOU 7t\IEU(l.IXTOc; bp"'J oùp&.vtoc, &y.:xÀÀLoccrO(t)Q'Qt\1 

~ouvol. x.ocl crxtpi<XT(t)aav· Oe:r:oL &n6cr't'oÀot, f) 7tet:v-f}yuptç; 't''fjc; 0eo't'6xou, cr-f}
y.zpov (1-Uer-rtx.(~c; 7t<X'iYJ'(Up[cr(t)p.e:'i. 

'H ':et.vto:poc; (1-E-r&.aTet:mc; '7Yjc; O dOte; aou x.oà &xr,p&.7ou fJ:qrpòc; 'rà \mep
x6crfUet: -r&v &.vcù 8uv&.[Lt::(t)v ~Opotcre -r&.y(l.a'"oc' cruveu<:ppalve:crOet:t 'ro'i:c; bl y'fjc; 
croL (l.EÌ,"JtOUO"t\1' 'Q 0z6c;, ZÙÀO'('Y)TÒc; z!. 

VIII. ITet:'i:3ac; eùayz'i:c; t'i ""~ x.atJ.tVq> ò 1:6xoc; 'r'fjc; 8zo1:6xou ()tzcrwcra't"o· 

VI. Divinam hanc et publicam Dei matris colentes festivitatem, 
o divina sapientes, agite, manibus plaudamus, ex illa natum fideli-
bus celebrantes. 

Ex te orta est vita virginitatis claves minime solvens. Quomodo 
igitur, cum immaculatum atque in prìmis vitale tabernaculum 
tuum fu eri t, mortis experientiae facta es particeps ~ 

Vitae ipsa templum, vitam nacta, es perpetuam; per mortem 
enim ad vitam transiisti, quae vitam vere subsistentem pepereris. 

~~ 1366 VII. Divina sapientes viri creaturam pro Creatore non adora-

PG 
96, 1366 

verunt; sed ignis minas viriliter patientes, laetabantur, canentes: 
llwmme laudabilìs Pa,trum Domine ac De1ks, benediotus es. 

Iuvenculi et virgines, tum Virginis, tum Dei :\fatris memoria.m 
venerantes, senes et principes et reges cum iudicibus cantate: Pa
trurn Domine ao Deus, benecliot1ts es. 

Tuba spiritus montes coelestes clangant, colles gaudeant et ex
sultent. Hodie, apostoli divini, Deiparae laudatio; mystice laudemus. 

S~nwtissimus divinae et incorruptae .Matris tuae transìtus coe
lestia supernarum Potestatum a.gmina tremefecit. Cum illis gau
dendum, qui tibi in terra canunt: Benedictus es, Deus. 

VIII. Sanctos pueros servavit in fornace Dei Genitricis partus, 
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't"6-:-e !J-È:V 't"U'JtOU!L&Voç, VU\1 ÒÈ: ~ve:pyOU!J-&VOç, 'Ò)v obwu(.Lé'i-IJV flr.:tZrriX\1 ~ye:r.pe; 

·"'~~ 1'' K' ' ~ ' '' 'f'OC!\/\OU(JIZ\1' 0\1 UpLOV U(.LV€L't"e:, 't"IX e:py1Z. 

T"Ììv !L"~fL'IJ" crou, &xptZne Ihp6éve:, 'Apxd ,e; XIZÌ 'E~ourrtiZL x~Xl ~uvoc
[Le:r.ç, "Ayye;),m, 'Apzocyye:Àor., 0p6vor., Kurn6c7J't'e:ç, ,a Xe:pouol!J- òo~oc~oum · 
XIZÌ 't'OC (jlflLX't'OC :l:e:piZ(jlL!J-' &v6pwr.:wv òè 't"Ò ytvoç Uf!VOU[Le:V, XIZL um:pu~OU(.L€\1 

itOCV'i:IX.ç; 't'OÙç; ~Xtwvocç;. 

'0 ~tvwç obt~O'IZ<:; ~V ~ &xpocV't'Cj) O'OU V7JòU'C rr1ZpXOU!L€VOç Oll't'Oç 1:Ò mr.v[e:
pov 'JtVEUfLOC crou ik~OC[Le:Voç, ~v éocu't'({) XO::'rér.:ocurrev wç Òcpe:r.'At't"'IJ<:; 1ì6ç. ~L6 
cre: 't"'ÌìV n 1Zp6tvov U(.L \IOUf.L€'1 XIX L ur.:e:putjloti[L&V. 

""Q 't"W\1 ur.:èp tWOLIZ\1 OIX.U(.LOC't"WV -rìjç &er.r.:1Zp6tvou xoà 0e:O(L~'t'Opoç! T&-
' , , ''"' ): , "' "' - , , '!. , ' cpov yocp On(.7JrrO::rrO:: e:oEL,e: 7t1Zp0Co€WOV' lp '1t1Zpe:rr't'W't"e:ç O'Y;(.L€pov XIXLflOVTEç, 'i'rx.A-

À T ' K' ' ~ ' ' ·" -O[LE:V' OV upLOV Uf.LVE:L't"€ XO!:L U7tE:pU't'OU't'€. 

IX. ''Ar.:o::ç Y"IJ'Ye:v~ç crxr.p't'oc't"w 't"({) r.:ve:Ù(.LIX.'t'L Ì\IZ(.LitiZÒouxouf.Levoç. Ilo::vr;
yupr.~hw òè: &uì,wv v6wv cpumç ye:poclpoucrtZ 'Ò)v tepocv f!<:'t'OCO''t'txmv -rìjç 0eo
fL~'opoç xcà ~o&,w· « Xo::lpmç, '1tO::[J.(.LO!:ldpr.cr't"e 0eo-r6xe, &.yv~, &er.;rocp6eve: ». 

~eu't"e è:v :l:r.wv 't"({) Oelcp x~Xl. r.:to'JL !:lper. -;-ou ~(;}v,oç 0::::ou &ycr.A"'Ar.MÒ>!J-z6oc 

'~" 0~::o't"6xov È:vor.:,pr.~6!J-EVOL' r.:pòç yocp '~" )Lxv xpr::k-rovtx :v.oà O~::r.o't"épo::v 
O'X'IJV'~\1 * wc; (.L'fJ't'É:piZ 't'IZ{rc-f)'J dç -;-oc ,, Ayr.ct: 't"WV &.ylwv (.LE'T.'IX't'Hlr;crr.. 

~EU't"e, ot mcr't"ot, 't'è{) 't"OCcpcp r.:poaé) .. OwiJ-<:V 't"~ç 0EOiJ-~"C'opoç· x:xl. r.:epm-ru-

tunc figuratus quidem; nunc vero impletus, universum orbem ex
citavit canentem: Landate, opera, Dominttm. 

Tuam, immaculata Virgo, memoriam Principatu8, Potestates 
ac Virtutes; Angeli, Archangeli, Throni, Dominationes, Cherubim 
ac tremenda Seraphim laudibus concelebrant; hominum vero genus 
canimus et supercxtollimus in omnia saecula. 

Qui in tuo immaculato ventre hospitatus, carnem induit, is san
ctisl'>imum spiritum tuum excipiens, in ipso, tamquam debitor Filius, 
requievit. Ideo te Virginem canimus et superextollimus. 

O intelleetu altiora semper Virginis ac Dei Genit,ricis miracula! 
Postquam enim sepulcrum habitavit, paradisum ostendit, cui astan
tes hodie laeti canimus: Cantate et superextollite Dorninum. 

IX. Terrigena omnis spiritn exsnltet, facem ferens. Mentium 
vero materiae exsortium natura in laudes eat, sanctum Dei Geni
tricis transiturn venerans; et exclamet: Balve, beatissirna Deipam, 
pura, semper Virgo. 

Agite, in Sion, divino et pingui Dei viventis monte exsultabimus, 
Deiparam velut in speculo intuentes; hanc enim ille, ta.mquam 
matrem * ad praestantius diviniusque taberna.culum in Sancta san
ctorum transtulit . 

.t\gite, o tldeles, ad Dei Genitricis sepulcrum accedemus, illudque 

PG 
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~ci>[Le:Ooc, xocpòlocç, x.dÀ"fJ, O[L[LOC-roc, fLÉ-rwr.oc d),txptvroç 7tpocrchc-rov-re:c;· xoct 
&pucrci>fLe:lh EocfLOC't"WV &q?Oovoc x.ocp(crfLOC't'OC zx T:'fìy~c; &ewocou [?>).ocO"t"avwroc. 

r~ 1368 Mxou 7t1Xp' ~fLOJ\1 ~ò~v 't'"~V « è~6òwv », M~-rcp 't"OU ç&v-roc; 0e:ou, XOCL T(i 1979 
q?W't'oq?6pcp crou xoct 6dq. tmax(occrov x.ocpm · -r<)i ~occnÀd -ril -rp6mltLoc, "iii q? L-

À ' ~ ~ ' ' ' " - ~~ ' .1. - ' IJ. O"J..flLO'":!{) AOC!{) 1:'"/jV E:Lfl"f)V't)V, oc<pe:mv 't'OLç fLcJ\7tOC>O'L XOCL \yU"J..WV O'Ul't''t)flLOCV t-tflOC-
5e:UOUO'OC. 

I:NCERTUS A UCTOR 

HO])IILIAE l 

IN ANNUNTIATIONEM S. MARIAE VIRGINIS 

PG H ·1· I 2 ( J ,, , r "' t, , ~ Cl - t , , IO, 1148 Ollll la • ••• "'-'"fJfLcpOV OCOflL't)/\1 O 't'l{) ~E:({) T.'OCflLO''t'OCfL€VOç, 7tpoç 't'ì'JV 
TiocpOévov &yv~v 7tOCpocylve:"t"ocL, TÒ « Xoc'i:pe:, xe:x.ocpL':'Ul[LÉV"'J », ocù-:-1) eùocyye:),,~6-

fLe:voç. 'H òz ÒLeÀoyl~e:1:o, r.oTocTtÒç d'YJ o &mtoccr[LÒc; o\'i,.roç o òz &yyeÀoc;; eù
Oéroc; ur.~yocyev A.lyrov· «'O Kùpwç fLe"t"il crou, fL~ q?o5ou, M~Xptocw eùpec; yilp 
x.ocpLv Ttocpil 1:<)i 0e:<)i· iM [&J... Eòoò] cruì.A.~~Yi Èv yoccr-rpL, xocì TÉ~Yi ut6v· xoct 
xocÀÉ.croucn [&À. xocÀÉcreLç] TÒ OVO[LOC ocÒTou 'l1Jcrouv. ÙÙToç ~O'TOCL fLÉyocc;, xoct 
Yiòc; 'Ttf;lcr-:-ou XÀ1)0~cre:-r!XL. Koct òwcreL IXÙT<)i Kùpwc; o 8eòç -ròv Op6vov 6-oc-

amplectemur, pectora, la bra, oculos, frontem sincere affigentes; indeque 
hauriemus copiosa medicaminum munera, e perenni fonte manantia. 

~6~ 1367 Accipe a nobis, Dei viventis Mater, canticum De emitu; nosque 
luciferae ac divinae tuae gratiae sub umbra protege; regi triumphos, 
Ohristicolae populo pacem, canentibus veniam animarumque sa
lutem elargiens. 

i~ 1147 Homilia J.2 [ ... ] Hodie Gabriel, qui Deo assistit, ad castissi-
mam Virginem veniens, illud, Ave, gratia plena 3 ipsi annuntiat. 
Ipsa vero secum cogitante qualis esset illa salutatio, angelus con
festim subiunxit, dicens: Dorninus temtm, ne timeas, Maria: invenisti 
en-im grat'iarn ap1td Dmmt. Ideo concipies [al. ecce concipies] in utero, 
et paries fili'ttrn: et vocab~tnt (al. vocabis] nomen e'i'us Iesum. Hic erit 
rnagnus, et Pllius Altiss-imi vocabitur. Et dabit ipsi Dmnin~ts Deus se-

• PG 94, 749, 765, 1009, 1012, ll72, 1185, 1240, 1252, 1316, 1329, 1332, 
1357, 1358, 1392, 1413, 1416, 1417, 1424, 1425, 1432, 1453, 1481, 1489, 1492, 
U,97, 1587, 1589, 1597, 

• PG 95, 9 41, 125, 129, 192, 193, 196, 197, 204, 205, 213. !Ili 265, 277, 
313, 317, 321, 328, 337, 348, 349, 353, 360, 3\H, 384, 409. 

!Ili PG 96, 548, 576, 589, 613, 836, 840, 84i'i, 912, 913, 1344, 1345, 1349, 
13;32, 1353, 1356, 1360, 1372, 1373, 1376, 1377, 1380, 1381, 1384, 1385, 1388, 
1389, 1392, 1396, 1397, 1400, 1401, 1404, 1405, 1408, 1449. 

1 Agitur de tribus RorniUis Ps .. Gregorii Tha.umaturgi. 
2 Secundum Leroy, homilia haec potest attribui Ghrysippo (t 479). Negat 

.Jugie. Ca.ro attribuit eam Anonymo cuidam (post Conc, Chalcedon.) qui eam 
composuit ex aliis homiliis (cf. RPhTh, 539-540). 

3 Le. I, 28. 
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